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ΕΠΙΤΕΥΓΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΛΠΙΔΕΣ

... Έ δώ  καί όκτώ μήνες κάποιοι πνευ
ματικοί άνθρωποι τής παραγκωνισμέ
νης καί λησμονημένης τούτης έλληνι- 
κής έπαρχίας, παρακινημένοι είναι 
αλήθεια ά Τό τό θάρρος μερικών άλλων, 
πού άνέβαβαν υστέρα τό βάρος του 
έκδότου, τόλμησαν νά όραματισθοΟν 
ε α καλλίτερο μέλλον για τον τόπο 
μας, ύλικό καί πνευματικό. Ή ύς όρα- 
ματισμούς τους αυτούς τού; μετουσί- 
ωσαν σε -ράξη καί μέ τά φτωχό 
πνευματικά έφόδια πού διέθεταν^ ξ*κί:^ 
νησαν γιά τη μεγάλη·''προσπάθεια. 
"Ετσι βγήκε ή «'Ηιιειρωπκή ‘Εστία >.

Στόν ύποφαινόμ·νο έλαχε τότε 
ό κ?νήρος νό συντάξη οέ άρθρο τούς 
σκοπούς *αί τις έπιόιώξεις του περιο
δικού Ό  πόνο; γιά τό κατάντημα 
στό όποιο βρισκόμασ ε έξήγειρε σέ 
μεγάλο βαθμό τη φαντασία του. 
Καί έταξε σκοπούς ·<·αί έπλασεν όνει
ρα πού καί ό ϊδιος στό βάθος δίστα
ζε νά πιστέψη, πώς ήτον δυνατό πο 
τέ νά πραγματοποιηθούν, Ά λ λ ' άν 
δέν πίστευε σ’ αυτά, πίστευε όμως σέ 
νάτι άλλο απόλυτα. Στην Ήπε·ρωτι- 
κή ψυχή. Στην άδολη, την προοδευτι
κή καί λεβέντισσα ήπειρωτική ψυχή. 
Σ’ αύιή τήν πρόβλεψή του δέ λάθεψε. 
Οί Ήπειρώτες άνταποκρίθηκαν μ'δλες 
τις δυνάμεις τους στό πνευματικό

προσκλητήριο πού ήχησε ά π ' τήν πρω· 
τεύουσά τους. "Ολοι οί 'Η πειρώτες, 
πού,πονουν γιά  τον τόπο τους καί 
ποθουν ένα καλλίτερο μέλλον γι αύ- 
τόν, έδωσαν τό παρόν άπό παντοΟ. 
'Από τό έσωτερικό καί τό έξωτερικό. 
Ά π ό  τήν "Ηπειρο, τήν 'Α θήνα, τήν 
Πάτρα, τή Θεσσαλονίκη, τή 
νία κι' όλες τις πόλεις τής Ελλά ας 
ώς τήν 'Αμερική, τήν Αυστραλία, τη
Ζηλανδία, τόν Περσικό Κόλπο κα ή 

_νότια  'Αφρική. Μέ πρωτοπορεία, όπως 
'V S v T a f^  τά Γιάννίνα.

Μου 
κάνω
σπάθειας, μέσαρτούς ό^ριμήνες πόυ 
πέρασαν. Θά τήν, κόνοΙμ,. ίαά παρο
μοίωση. ‘Ό πω ς άπάί τμ κορυφή τοΟ 
βόυνοΟ αρχίζει και/ιυλάε ίνας μικρός 
καί άσήμαντος όγνΓ χ\ονρν κι* δσο 
κατεβαίνει στις ΙαγιέςΙ μεγαλώ νει 
καί γίνεται χιονΦιώδ/ ολόκληρη, 
έτσι άνδρώθηκε καΐγΆν-ίσε ή εύ γε - 
νική φιλοδοξία τώτΦων πού ξεκίνη
σαν γιά νά δώσου^ν 'Ήπειρο £να 
πνευματικό'όργανήάξιο τής ιστο
ρίας της καί τών -ΐόσεών της, μιά 
έκδοση πού τιμά τοιτική μας πε
ριοχή καί πού —π7ό δικαίωμα νά 
ύπερηφανευόμαστύτό — δέν έχει 
νά ζηλέψη τίποτε·ς έκδόσιεις
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λων έπαρχιακών κέντρων άλλά καί 
αυτής τής πρωτεύουσας.

Μώ έπεκταθοΰμε στόν άπολογισμό 
άναλυτικώτερα ; θ ά  μοιάζαμε μέ κεί
νους πού άσχολοΟνται μέ τΙς στατι
στικές καί έξαντλοΰνται στίς λεπτομέ- 
pcie*. Συνολικά μόνο λέμε πώς κανέ
νας τομεύς τής Ηπειρωτικής ζωής δέν 
τιαραμε* ήθηκε. Ή Ιστορία, ή άρχαιο- 
λογία, ή λογοτεχνία, ή λαογραφία, 

ταιδεα , ή άνασυγκρότησις, ό άθλη- 
τισϋός, τά φλέγοντα ζητήματα, δσα 
έξα,γέλθηκαν δτι θά άποτελέσουν 
όντικείμενο έρεύνης τού περιοδικού 
μας, μελετήθηκαν καί σχολιάστηκαν. 
“Ο,τι έ·διαφέρει τήν Ήπειρο καί τά 
προβλήματά της βρήκε τή θέση του 
στις σελίδες τού περιοδικού καί προ
βλήθηκε στό φόντο τής έπικαιρότητας. 
Καί άκ:μα : "Οτι έχει σχέση μέ τήν 
έθνική υπόθεση— άς μήν ξεχνάμε 
πώς δίπ>α μας στενάζει δούλη άκό- 
μα ή Βόρειος Ήπειρος — άποτέλεσε 
αντικείμενο ίδιαιτέρας προσοχής τού 
πεοιοδικοΰ. Ή ταν έξ άλλου σύτό 
ένας ά-’ά τούς πρωταρχικούς σκο- 
πους τοΰ θέσαμε καί ύποχρέωση κά
θε πνευματικής-προσφοράς είναι πρώ-
τα ~ηΓ '5τα ή Εθνική ύπόθεση.
, η  καλά καί ώραΐα λοιπόν ;

X1 ρέβαια. Ό  δρόμος πού βαλθή- 
καα<\  vp ό.ανύσο'Λΐε ε ίν α ι_ ιιακρύς 
μα/b  δέ β ρ ^ ό -

:.^ ; ο τ ε π α ς * ϊ ΐ ο ν : ,α  ·ΓΓ-ν άρχη του 
Ια ί έπειτα Uca -ος ®  ·<Κ δεν είνα  
καθόλου c t k  j ' *  ^  δάφνες καί
λουλούδια. ^  άγκαθια
καί τριβόλαΑ p i  έποχή _ μας κά- 
θε eOyevuc '.λες φορές
κρίνεται Uc pkpc. I m tn  οόφως α νά 
λ ο γ α  των p<ff - ‘4  κα1 τβν έλσΤΠ· 
ρίων πού i<ivV Ρ*όπ μη παρεξή
γηση δέν είναίρνιο φαινόμενο; 
Έ ξ  άλλου καί Φίσταί ή έκεΐνοι 
πού άντιδοούν γΛ  ίδιοι δταν γρά
φουν δέν έχουν πουν, δπως

καί έκεΐνοι πού σωπαίνουν ή δσοι ξε* | 
νίζονται άπό τίς πνευματικές προσπά*) 
θείες τής έπαρχίας καί ένόχως σιω- j 
πούν ένώ είχαν ύποχρέωση νά συμ
παρασταθούν, δέν λείπουν άπό τήν 
έποχή μας. "Ολα αύτά τά δοκιμάσα
με. Μά δταν κανείς άγωνίζεται γιά 
κάποιο ιδανικό — δσο μικρός καί άσή- 
μαντος κι’ άν είναι — παρ’ δλες τίς 
άντιξοότητες πού θά συνσντήση στό 
τέλος δέν είναι δυνατόν παρά νά νι· 
κήση. Καί ή «’Ηπειρωτική Εστία* πού 
είναι ή έκφραση ένός εόγενούς Ιδανι
κού δέν μπορεί παρά νά δή τούς άγώ- 
νες της νά στέφωνται άπό έπιτυχία.

Μπήκαμε τώρα στό 1953 καί ή «’Η
πειρωτική Εστία» στό δεύτερο έτος 
τής έκδόσεώς της. Οί άγώνες πού διε- 
ξήγαγε, οί προσπάθειες πού κατέβαλε | 
καί τό κύρος πού άπέκτησε άνάμεσα 
στόν πνευματικό κόσμο τής χώρας μας 
τής δημιουργούν μεγαλύτερες ύποχρε* 
ώσεις. Γιατί, πρέπει νά τό όμολογή- 
σουμε, παρά τά έπιτεύγματα, έχουμε 
άκόμα πολλές άδυναμίες. ’Αδυναμίες 
περιεχομένου όλλά καί άδυναμίες ύλι- 
κές. Είμαστε δμως βέβαιοι πώς γρή
γορα θά ξεπεραστοΰν. Οί πρώτες γιατί 
ή συμπαράσταση τών πνευματικών ά ν  
θρώπων γίνεται κάθε μέρα καί πιό έν
τονη, θερμή καί συγκινητική ΟΙ δεύτε
ρες γιατί οί άπανταχοΰ Ήπειρώται 
πυκνώνουν ολοένα καί περισσότερο 
τίς τάξεις τών ένισχυτών.

"Ολες αύιές οί ένδείξεις δημιουρ
γούν τίς πιό εύοίωνες προοπτικές γιά 
τό μέλλον τής «’Ηπειρωτικής Εστίας». 
Δέν μένει πσρά νά έπικαλεστούμε γιά 
μιά άκόμα φορά τή συνδρομή δλων 
τών Ήπειρωτών γιά τήν προαγωγή 
ένός πνευματικού 'έργου πού μέ τόση
άγάπη μέχρι τώρα τό στήριξαν.

Πιστεύουμε πώς 6 καινούριος χρό
νος δέ θά διάψεύση τίς έλπίδες μας.-

IQAN. Ν. ΝΙΚΟΛΛΤΔΗΣ Υ
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Μ ε τ α φ ρ α ς ις  Ν. ΤΤΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ

Προεισαγωγικόν σημείωμα

Τδ ραδιόφωνον τών βορείων γειτόνων 
συχνά κάμνει λόγον περί αυτονόμου Μ ακε
δονίας καί περί των έθνικών διεκδικήσεων 
των ’Αλβανών εις την ^Ηπειρον. Ο ί συντά- 
κται των έκπομπώ ν τούτων ισχυρίζονται, δτι 
ή  Ή ϊίε ιρος καί ή Μακεδονία δεν ήσαν άρ- 
χήθεν έλληνικαί χώ ρα ι καί δτι ο ί . . .  ολίγοι 
κατοικοϋντες εις τάς χώ ρας ταύτας "Ελληνες 
καί έλληνόφωνοι είναι προϊόντα  διττού έξελ- 
ληνισμού, του μέν γενομένου κατά  την αρ
χαιότητα  διά των ελληνικών αποικιώ ν τή ς  
νοτίου 'Ελλάδος, του δέ κατά  τούς χρόνους 
τής Τουρκοκρατίας διά τής προπαγάνδας τοϋ 
Οικουμενικού Π ατριαρχείου Κ ωνσταντινου
πόλεως.

Την ϊόρυσιν αυτονόμου M ^ o c v r /.o O  
κράτους υποστηρίζουν μέ πάθος ο ί Β ούλγα
ροι, διότι έλπίζουν δτι μόνον διά τού τρόπου 
τούτου θά ουνηθοΰν νά άποσπάσουν την Μ α
κεδονίαν άπδ την Ε λ λ ά δ α  καί νά την προ- 
σαρτήσουν ακολούθως είς την Βουλγαρίαν, 
δπως ακριβώς έπέτυχον την προσάρτησιν 
τής έλληνικωτάτης ’Α νατολικής Ρω μυλίας 
κατά τδ 1885.

Οί ’Αλβανοί έξ άλλου, άφ ’ δτου διά των 
ένεργειών των Αύστριακών καί ’Ιταλώ ν α π έ
κτησαν εθνικήν συνείδησιν, δεν έπαυσαν νά 
δνειρεύωνται την ϊόρυσιν Μ εγάλης ’Αλβανίας 
έχούσης ώς νότια δρια τδν Ά μ β ρ α κ ικ δν  κόλ
πον. Τδ υπόμνημα, τδ όποιον ύπέβαλεν είς 
τδ Συνέόριον τού Βερολίνου κατά  τδ 1878 , 
δ μόλις τότε ίόρυθείς « ’Α λβανικός Σ ύνδε
σμος τής Πρισρένης», ά ποτελεϊ διά τούς ’Α λ 

ί. Γ. Α. Μέγα, ’Ανατολική Ρουμελία, ΆΟ. 
1915, σελ. 20. *

βανούς τδν άκρογω νια ΐον λίθον τώ ν πρδς νό
τον έθνικών αύτώ ν διεκδικήσεω ν2.

Κ ατά  τούς Βαλκανικούς πολέμους τοϋ 
1912  - 13 οί ’Αλβανοί χω ρίς νά π ο λεμ ή 
σουν διά την  έλευθερίαν τω ν, κατώρθωσαν 
διά  τή ς Α ύστρίας κ α ί ’Ιτα λ ία ς δ χ ι μόνον 
νά άναγνωρισθοΰν ώ ς ανεξάρτητον κράτος, 
αλλά κ α ί νά έπ ιτύχουν διά τοϋ καταπτύσ του  
Πρωτοκόλλου τή ς Φ λω ρεντίας τοϋ 19 1 3  τη ν  
προσάρτησιν έλληνικω τάτου τμ ή μ α το ς  τή ς 
Η π ε ίρ ο υ , τή ς ά τυχούς Β . Ή τνείρου.

Δεν είνα ι τού παρόντος σημειώ ματος 
ή  περιγραφή τώ ν αγώ νων τούς όποιους κ α -  
τεβαλον ο ί Βορειοηπειρώται έναντίον τή ς άπο- 
φάσεως τού Πρωτοκόλλου τή ς Φ λω ρεντίας 
καί ούτε θά άναφερθοϋν τά  έπακολουθήσαντα 
πολ ιτικά  γεγονότα, ένεκα τώ ν όποιων δεν 
£π£τευγθν) ή  άπελευθέρωσις τή ς Β . Ή π ε ί -
υ, διότι περί ή μ ’ 6^Γ’ Λ
αγματευθώμεν < ιτενώς είς τά προσεχή  
3χη τής ά γα π 'τή ς  μας «’Η πειρω τικής 
στίας», ένα δμω γεγονός δέον νά τονισθή 
χιτέρως, ή  μεγά η καί σ υστηματική  προ-

αι

2 , Πρβ. *0 τώή’λλβανΦν οργασμός (Νεο- 
ος Κωνσταντινουπόλεως 1878, άριθ. 2841, 
’Αλβανικός Σΰνδεσαος τής Πρισρένης (Νεολό- 
1878, άριθ. 2855,'2911, 2914, 2951), Gerald, 

z. Τό Αλβανικόν ζήτημα (Αιών 1880, άριθ. 
7), Περί του.’Αλβανικού Συνδέσμου τής Πρισ- 

(Αιών 1881), M<i)noirc des Epirotes et 
Thcssa liens etildis a Alhenes en leur

)rc nom el au linn de leur compatriotes 
chretiens de l’J pire et de la Thessalie, 
incs, 4ov, Alhenes i 88t , Δ. Χασαυτου, Δια- 
x i  καί υ π ο μ ·.ή μ α ια  7ΐερΙ ’Ηπείρου, ΆΟήνησιν 
, Η. Bushati, Lidhja e Prizrenit (Kalen- 
Konibiar 1926) σ. 45 - 80, Mehdi Fras- 

i, Liga e Prizrenit, Tirane, 19 2 7 , A. Ga- 
, PAlbania, Roma 1 9 0 1 , oeX. 227.
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απάθεια, τήν όποίαν κατέβαλεν ή ’Αλβανία 
διά τήν άφομοίωσιν καί τόν έξαλβανισμόν 
των Ελληνικών πληθυσμών. Διά νά έπιτύ- 
χουν οι ’Αλβανοί τούτο, αλλά καί διά νά δη
μιουργήσουν έθνικήν ιστορίαν, έπεχείρησαν 
τήν άναβιωσιν τής άπηρχαιωμένης καί μη- 

4 δεμίαν έπιστημονικήν αξίαν έχούσης θεο)- 
ρίας, κατά τήν δ ποιαν οί αρχαίοι κάτοικοι 
τής ’Ηπείρου δεν ήσαν Έλληνες, αλλά Ίλ -  
λυριοί καί . . . βάρβαροι.

Είς τά διδακτικά των βιβλία, τά προο- 
ριζόμενα διά τούς μαθητάς τής στοιχειώδους 
καί Μέσης έκπαιδεύσεως πραγματεύονται 
έκτενώς περί τής καταγωγής τών άρχαίων 
Ήπειροηών καί Μακεδόνων, ένώ άντιθέτιος 
τά διδασκόμενα είς τά Ελληνικά Γυμνάσια 
ιστορικά έγχειρίδια ούδέ λέξιν άναφέρουν 
περί τούτου, καί παραγράφοντες τήν ιστο
ρίαν, διδάσκουν τούς τροφίμους των, δτι οί 
σημερινοί Σκιπετάρηδες είναι άπόγονοι . . . 
τοϋ Πύρρου, του Φιλίππου, του Μεγάλου 
’Αλέξανδρο Γ καί τών Διαδόχων. Λεηλατοϋν- 
τεξ τήν έθνικήν ημών ιστορίαν έκοψαν νομί
σματα άπεικονίζοντα τόν Ήρακλέα κατα- 
βάλλοντα τόν λέοντα τής Νεμέαζ καί γέ
ροντα τήν εικόνα του Μεγάλου ’Αλεξάνδρου, 
διό καί τό εθνικόν νόμισμα αυτών ονομάζεται 
L E K  (ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ).

'Ο ’Αλβανός υπό οίανδήποτε μορφήν καί 
άν παρουσιασθή χάριν πολιτικής σκοπιμότη
τας, είτε ως φανατικός έθνικιστής
• · (·}ς πιστός c

νεργάτης του Μουτσολίνι :αί ώς τυφλόν i 
γανον τής λίόσχα:, εί: S\a καί μόνον άτ· 

“ βλέπει σκοπός ένα καί μόνον διακαή πόΐ 
έχει, νά έπι~ύχη τήυ όριότικήν προσάρτη 
τής Β. Ήπάρου καί νά έπεκτείνη τά & 

~ τοϋ κράτους πρός βορα^ν και πρός νό-.
Σήμερον ή ’Α,λβανρ έχει οποδυυλή 

ούσιαστικώς είς τήν Jj/όσχαν καί άποτΓ 
τό προκεχογ,ημένον φίλάκιον αύτής; τά 
ταϋτα δμως αί πρίς yjcov έθνικαί διεκξ- 
σεις τών ’Αλβανών δένΙπαυσαν ύφιστάμ’. 
Ή  κομμουνιστική έφή^ρίς τών Ttpov

συχ\ά άρθρααί 
ον έπιχειρεΐ νι- 
σιν τής Β. Ί ί-

«Bashkimi» δημοσιεύει 
έπιφυλλίδας, διά τών δπο 
καιολογήση την προσάρτ 
ρου καί τάς προς νότον έθ^κάς βλέψεις ι. 
Νέας ’Αλβανίας. Είς τό ϊ>π’ άριθ 249λ- 
λον ή έν λόγω έφημερίς ρημοσιεύει μάν

έπιφυλλίδα Οπό τόν τίτλον : «Ή  νότιος ’Αλ
βανία καί αί Έλληνικαί έπιδιώξεις», είς τήν 
όποίαν ’Αλβανός λόγιος, όνόματι Γιοβάν 
Άδάμη, άναφέρει λεπτομερώς δλα τά έπι- 
χειρήματα τών ξένων ιστορικών, οί όποιοι 
παρανοήσαντες τήν άληθή σημασίαν ώρισμέ- 
νων χωρίων άρχαίων Ελλήνων συγγραφέων, 
ήρνήθησαν τήν έλληνικότητα τών ’Αρχαίων 
Ήπειρωτών καί κατέταξαν τούτους είς τήν 
χορείαν τών βαρβάρων. Έντύπωσιν δμως 
ιδιαιτέραν προξενεί είς τόν αναγνώστην 
ή έσκεμμένη παράλειψις ύπό τοϋ έπιφυλλι- 
δογράφου τοϋ σπουδαιοτέρου ξένου έπιστή- 
μονος, δ όποιος ήσχολήθη ιδιαιτέρως καί 
έπισταμένως περί τήν έρευναν τής καταγω
γής τών άρχαίων Ήπειρωτών καί Μακεδό- 
νο>ν καί δστις έλυσεν δρισιικώς τό πρόβλημα 
τούτο. Ό  διαπρεπής οδτος* ιστορικός εί
ναι δ B ELO C H .

Ό  Beloch συνέγραψε τετράτομον όγ- 
κώδη ιστορίαν τής ’Αρχαίας Ελλάδος, έρ- 
γον άληθώς μνημειώδες διά τόν νέον τρόπον 
τής ’ιστορικής έρεύνης καί τήν έρμηνείαν δυ- 
σκόλων προβλημάτιον τής αρχαίας 'Ιστο
ρίας. Ή  Ιστορία τοϋ Beloch, τήν όποίαν 
χαρακτηρίζει άπλότης, σαφήνεια καί χάρις, 
μετεφράσθη είς πολλάς εύρωπαϊκάς γλώσ
σας, πλήν δυστυχώς τής Ελληνικής. Ό  Be
loch δπεστήριξε διά σοβαρών έπιχειρημάτων 
τήν έλληνικότητα τών άρχαίων Ήπειρωτών 
-καί M*'E£ooy.Jv, ούδείς δέ τών ξένων έπι- 
στημόνων ήδυνήθη μέχρι τοϋδε νά άναι- 
ρέση ταϋτα.

Ή  D eutsche L itera tu rze itung  (1927) 
κρίνουσα τό έργον τοϋ μεγάλου Εστορικοϋ 
γράφει μεταξύ τών άλλων τά έξής : c'Bs ist 
eine E rlosung, sich diesem W erke zu 
konnen, das nicht in W olken schreitet, 
sondern fragt, wie es eigentlich gewe- 
sen ist, in dem nicht weltfremde Ideen 
sich abwandeln, sodern harte  politische 
und w irtschaftliche M achte ringen. 
W enn die Geschichte nach Tatsaclien 
fragen und sie erforschen soil, so ist 
Belochs Arbeit ein Ideal».

Σήμερον δλοι οί άληθεις έπιστήμονες 
αναγνωρίζουν τήν έλληνικήν καταγωγήν τών 
άρχαίων κατοίκων τής Ηπείρου, έκτός βε
βαίως τών μισελλήνων καί τών άργυρωνήτων, 
οί όποιοι έγκατέλειψαν τήν. έπιστήμην καί



‘Η έθνικότης των άρχαίων Ήπείρωΐών Γ>

άπέβησαν όργανα πολιτικές ραδιουργίας και 
πνευματικοί άρχηγοί των σλαύων πρός κα- 
τάκτησιν του Ελληνικού Βορρά.

Χάριν των αναγνωστών τής «’Ηπειρωτι
κής Εστίας» δημοσιεύομεν έν μεταφράσει 
τό περί τής καταγωγής των αρχαίων Έπει- 
ρωτών κεφάλαιον τής ιστορίας του Belocli. 
Τό κεφάλαιον τοϋτο περιέχεται είς τδν Α' 
τόμον καί είς τάς σελ. 33 - 44. (Κ. J. Be- 
loch, Griechische Geschichte, zweite 
neugestaltete Auflage, Berlin - Leip
zig 1926 — 27).

Έν Άθήναις, τή 10 Αύγούστου 1952.
ΝΙΚΟΛΑΟΣ Κ. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ

Κ αθηγητής Φιλολογίας 
’Αρσάκειου Ά ϋηνώ ν

*

* 0  ΟΝΟΜΑ ’Ήπειρος κατ’ άρχάς ήτο 
■ γεωγραφική έννοια αποδιδόμενη κυρίως 
εις τάς χώρας τής Β. Ελλάδος, αί όποιαι 
αποτελούν συνεχή ήπειρον, έν άντιθέσει 
προς τήν νότιον Ελλάδα, ή όποια είναι 
διηθημένη ποικιλοτρόπως είς πολλάς χώ
ρας και νήσους. Ό  ιστορικός Θουκυδίδης 
ώνόμαζεν Ήπειρώτας καί τούς κατοίκους 
τής περιοχής τού Παγγαίου. Λίαν όμως, 
ενωρίς ήρχισε νά γίνεται χρήσις τού ονό
ματος ’Ήπειρος προχειμένου περί των δυ
τικών Ελληνικών χωρών, αί όποιαι εκτεί
νονται βορείως τού Κορινθιακού κόλπου. 
Ό  ποιητής έν τή Όδυσσεία (φ, 109, ω, 
378),1 καί είς τον «νηών κατάλογον» τής 
Ίλιάδος (Β, 635),1 2 * ονομάζει ’Ήπειρον 
καί τήν ’Ακαρνανίαν και είς δε τον Πίν
δαρον (Νεμ. 4, 82) άναφέρεται : 

Νεοπτόλεμος δ’ 
άπείρφ διαπρύσιέ 
βουβόται τόθι πρώνες 
έξοχοι κατάκεινται 
Δωδώναθεν άρχόμενοι 
προς Ίόνιον πόρον.

"Οταν κατά τό τέλος τού Ε ' π.Χ. αίώ- 
νος καί κατά τάς άρχάς τού Δ' έν μέρος 
τών κατοίκων τής δυτικής Πίνδου, έδη- 
μιούργησεν πολιτικόν σύνδεσμον υπό τό

1. ούτ* αΰτής Ιθάκης ούτ* ‘Ηπείροιο με- 
λαίνης (Όδ. φ, 109) άκτήν ήπείροιο, Κεφαλ- 
λήνεσιν άνάσσων (Όδ. ω, 378),

2. οίτ’ ήπειρον εχον ήδ’ άντιπέραι* ένέ-
μοντο (‘1λ. Β. 635),

κοινόν όνομα «σύμμαχοι τών Ήπειρω- 
τών», περιωρίσθη τό όνομα είς τήν χώ- 
ρτν τήν κατεχομένην υπό τών λαών τού
των (Ξεν. Έλλην. 6, 1, 7,  καί 2, 9).8 
Ό  Στράβων δμο ς̂ (7,326) συγκαταριθμεί 
εις τήν ’Ήπειρον δλην τήν άνω Μακεδο
νίαν, τήν Όρεστίδα, τήν Πελαγωνίαν, 
τήν Λυγκηστίδα, τήν Έλιμείαν καί τήν 
Έορδαίαν.

Επειδή όμως οί κάτοικοι τής ορεινής 
ταύτης περιοχής έζησαν επί πολύν χρόνον 
είς μίαν πρωτόγονον βαθμίδα πολιτισμού, 
χαρακτηρίζονται ΰπό τών συγγραφέων τού 
Ε ' αίώνος ως βάρβαροι, ώς π.χ. υπό τού 
Θουκυδίδου (Β, 68, 80, 5, Γ, 1 1 , 7) καί 
τού ’Εφόρου (παρά Στράβωνι Η ', 334) 
καί υπό τών μεταγενεστέρων συγγραφέων, 
οί όποιοι επαναλαμβάνουν τούτους (Σκύμ
νος, 44ο, 451, καί Στράβων Ζ', 321), κατά 
φυσικήν όμως συνέπειαν τούτο δεν δύναται 
κατ’ ούδένα - τρόπον νά χρησιμεύση ώς ά- 
πόδειξις περί τήςέθνικότητος τών Ήπειρω- 
τών. Καί οί Πάμφυλοι έθεωρούντο ώς βάρ
βαροι (Έφορος παρά Στράβ. 12,678 Σκύ
μνος 931) ό δέ Άρριανός αναφέρει ρητώς, 
ότι οί κάτοικοιτής Σίδης4 ώμίλουν βαρβαρι- 
κήν γλώσσαν (Άναβ. 1, 26, 4 βάρβαρον 
φωνήν ϊεσαν), αί έπιγραφαί όμως παρέ
χουν τήν άπόδειξιν, ότι ή ΙΙαμφυλική ήτο 
ελληνική διάλεκτος, ή οποία βεβαίως έφαί- 
νετο αρκετά ξένη εις τά ’Αττικά ώτα.'

8. . . .  έπεδείκνυε δέ μοι είδότι οτι καί 
υπήκοοι ήδη αύτφ εΐεν Μαρακοί καί Δόλοπες 
καί Άλκέτας ό έν τη Ήπείρφ ύπαρχος (Ξεν. 
Έλλην. 6, 1. 7), ... έτι δέ κεΐσθαι τήν Κέρκυ*- 
ραν έν καλφ μέν του Κορινθιακού κόλπου καί 
τών πόλεων αί έπί τούτον καθήκουσιν, έν κα*

. λφ δέ τού τήν Λακωνικήν χώραν βλάπτειν, 
έν καλλίστφ δέ τής τε αντίπερας ’Ηπείρου καί 
τού είς Πελοπόννησον από Σικελίας παράπλου 

‘ (Ξεν, Έλλην. 6, 2, 9).
4. ’Αλέξανδρος δέ έπί Σίδης ήει. είσί δέ 

οι Σιδήται Κυμαΐοι έκ Κύμης τής Αίολίδος* 
καί ούτοι λέ/ουσιν υπέρ σφών τόνδε τον λό- 
γον, δτι ώς κατήράν τε ές τήν γήν εκείνην οί 
πρώτοι έκ Κύμης σταλέντες καί έπί οίκισμφ 
έξέβησαν, αύτίκα τήν μέν Ελλάδα γλώσσαν 
έξελάθοντο, εύθΰς δέ βάρβαρον φωνήν ϊεσαν, 
καί ουδέ τών προσχιυρων βαρβάρων, άλλα Ιδί
αν σφών ούπω πρόσθεν ούσαν τήν φωνήν καί 
έκ τότε ού κατά τούς άλλους προσχώρους Σι- 
δήται έβαρβάριξον (Άρρ. Άνάβ. I, 26, 4, 
Ικδ' Abicht),
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"Ωστε Hal αν δ Θουκυδίδης ονομάζει τούς 
*Ηπειρώτας βαρβάρους ένεκα τής γλώσ- 
σης αυτών (πρβ. N ilsson σελ. 37 και 4), 
τούτο βεβαίως δεν δύναται νά χρησιμεύση 
ώς άπόδειξις, δτι οί Ή πειρώ ται δεν ώμί- 
λουν Ελληνικήν διάλεκτον.

Χαρακτηριστικά είναι ώς προς τό ζή
τημα τούτο, δσα αναφέρει ό Θουκυδίδης 
(2 , 68) περί των Ά μφιλοχίων1. Ή  φυλή 
αΰτη έχει καθαρώς ελληνικόν δνομα, ελλη
νικά επίσης είναι και τά ονόματα τής 
πρωτευουσης "Αργους και τών πόλεων 
Ίδομένης καί Μητροπόλεως. Περί των 
κατοίκων τής πριοτευοΰσης των "Αμφιλο- 
χίων δ Θουκυδίδης λέγει ρητώς, δτι ώμί- 
λουν τήν Ελληνικήν γλώσσαν, διότι δή
θεν ούτοι είχον έξελληνισθή κατά τήν' 
γλώσσαν (ήλληνίσθησαν τήν νυν γλώσσαν), 
διά άποίκων εκ τής "Αμβρακίας, ενώ οί 
λοιποί ’Αμφιλόχιοι παρέμειναν «βάρβα
ροι». Ε ίναι δμο); δυνατόν νά ύπαρξη καί 
ή μικροτέρα πιθανότης, δτι εις τήν πρω
τεύουσαν ώμιλεΐτο ή Ελληνική γλώσσα, 
ένφ ή πέριξ χώρα ώμίλει ξένην γλώσσαν 
π.χ. τήν ’Ιλλυρικήν, καί μάλιστα καθ’ δν 
χρόνον δλαι αί πόλεις ήσαν ήνωμέναι είς 
μίαν κοινότητα με τά αυτά δικαιώματα, 
χωρίς ή πρωτεύουσα νά έξασκή ήγεμο- 
νίαν εις τάς πέριξ πόλεις; Τό πράγμα

1. Κατά δέ τούς αυτούς χρόνους, τού θέ
ρους τελευτώντος, καί Άμπρακιώται αυτοί τε 
καί των βαρβάρων πολλούς άναστήσαντες 
έστράτευσαν έπ* *Άργος τό Άμφιλοχικόν καί 
τήν άλλην ’Αμφιλοχίαν, έχθρα δέ προς τούς 
Άργείους από τούδε αύτοίς ήρξατο πρώτον γε* 
νέσθαι, 'Άργος τό Άμφιλοχικόν καί ’Αμφιλο
χίαν τήν άλλην έκτισε μετά τά Τρωικά οϊκαδε 
άναχωρήσας καί ούκ άρεσκόμενος τη έν *Άργει 
καταστάσει Άμφίλοχος ό Άμφιάρεω έν τφ 
Άμπρακικφ κόλπφ, ομώνυμον τη εαυτού πα- 
τρίδι *Άργος όνομάσας. καί ήν ή πόλις αΰτη 
ιιεγίστη τής Αμφιλοχίας καί τούς δυνατότα
τους είχεν οίκήτορας. υπό ξυμφορών δέ πολ- 
λαίς γενεαΐς ύστερον πιεζόμενοι Άμπρακιάπας 
ομόρους όντας τη Άμφιλοχική ξυνοίκους 1επη- 
γάγοντο, καί ήληνίσθησαν τήν νύν γλώσσαν τότε 
πρώτον από των Άμπρακιωτών ξυνοικησάντων* 
οΐ δέ άλλοι Άμφίλοχοι βάρβαροι είσιν* έκβάλ- 
λουσιν ούν τούς Άργείους οί Άμπρακιώται χρό- 
νφ καί αυτοί ϊσχουσι τήν πόλιν. οί δ* Άμφίλο- 
χοι γενο|Αενου τούτου διδόασιν έαυτούς Άκαρ- 
νάσι» και προσπαρακαλέσαντες άμφότεροι 'Αθη
ναίους» οί αύτοίς Φορμίωνά τε στρατυνόν έπεμ
παν καί ναύς τριάκοντα (Θουκ, II, 6b)»

δμως προδήλως εχει ώς εξής: είς τήν 
πρωτεύουσαν ώμιλεΐτο ή γλώσσα τών ανα
πτυγμένων Ελλήνων, ή Κορινθιακή δηλα
δή διάλεκτος, ώς έν ’Αβρακία, ενώ είς 
τάς λοιπάς πόλεις ώμιλεΐτο παλαιόν ελλη
νικόν τοπικόν ιδίωμα. Συνέβη δηλ. εις τήν 
"Αμφιλοχίαν εκείνο, τό όποιον συμβαίνει 
είς δλας τάς χώρας καί είς δλους τούς 
χρόνους.

Έ κ  τών σωζομένων επιγραφών, συνά , 
γεται τό ασφαλές συμπέρασμα, δτι από 
τού τέλους τουλάχιστον τού Δ' π.Χ. αίώ- 
νος ή Ελληνική ήτο ή επίσημος γλώσσα 
τού Ηπειρωτικού "Εθνους2. Εννοείται 
βεβαίως, δτι ή γλώσσα αύτη δεν ήτο τό 
έγχοίριον ιδίωμα, αλλά ή Κορινθιακή διά
λεκτος, ή οποία ώμιλεΐτο εις τήν ’Αβρα- 
κίαν, Λευκάδα καί Κέρκυραν, ή Δωρική 
δηλαδή «κοιτ’ή», είς τήν όποιαν προσετέ- 
θησαν πολλά στοιχεία τής έγχωρ'ου δια
λέκτου ή οποία ήτο ή γραφόμενη γλώσσα 
καί είς τήν ’Ακαρνανίαν καί είς τήν Αι
τωλίαν. Συνέβη δηλ. τό αυτό φαινόμενον 
τό όποιον συνέβη είς τήν Μακεδονίαν είς 
τήν όπο.ίαν ή ’Αττική διάλεκτος έγινεν 
ή επίσημος γραφομένη γλώσσα τού Κρά
τους, διότι τό τοπικόν έν Μακεδονία ελλη
νικόν ιδίωμα δεν είχεν άναπτυχθή γραμ- 
ματικώς καί λογοτεχνικώς. Ή  "Ηπειρος 
λοιπόν κατά τους χρόνους τον Πύρρου 
ήτο άναμφισβητήτως Ελληνική χώρα, καί 
έπειόή αυτή από όλα τά μέρη περικλείε
ται υπό δρέων και δέν ή δυνατό νά δεχϋη 
ξένας επιρροάς, δεν δύναται νά φανταοϋη 
κανείς, ότι εγινεν έλληνική χώρα, εάν 
δέν ήτο άνέκαϋεν τοιαύτη : «Also war 
E peiros zu Pyrrhos’ Zeit Jedenjalls ein 
griechisches Land; und bei seiner nach 
alien Seiten durch Gebi ge abgeschlos· 
senen Lage ist nicht abzusehen, wie 
es dazu ha tte  werden Konnen, wenn es

2. At αρχαιότεροι έπιγραφαί τής Ηπειρω
τικής ομοσπονδίας είναι αί II, 1336 τής συλ* 
λογής Dial—Inschr : επί Βασιλέως Νεοπτολέ
μου Αλεξάνδρου, 302-297 π.Χ., ή, εάν αύται 
άναφέρωνται εις τούς χρόνους τής κηδεμονίας, 
ανάγονται είςτό 317-312. Αί έπιγραφαί (1334, 
1335, 1346) ένθα άναφέρεται «βασιλεύοντος 
’Αλεξάνδρου* ανήκουν μάλλον είς τον υίόν 
τού Πύρρου (272 -255) ή είς τόν υίόν τού Ne· 
οπτολέμου (343*331).
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nicht won jeher griechisch gewesen 
war.» (σελ. 36).

Ό  'Ηρόδοτος εξ άλλου ρητώς αναφέ
ρει δτι ήδη κατά τον Ε ' αιώνα είς την 
Δωδώνην ώμιλεΐτο ή Ελληνική γλώσσα 
(2, 56 και 4, 33), τούτο μάλιστα είναι 
καί αυτονόητον προκειμένου περί του πα· 
ναρχαίου εθνικοί) ιερού τών Ελλήνων, 
διότι ήδη μέ τον τόπον τούτον από τών 
αρχαιότατων χρόνων συνδέεται τύ όνομα 
τών Ελλήνων.
έστι τις Έλλοπίη πολυλήϊος ήδ’ εύλείμων 
ένθα δε Δωδώνη τις έσχατιή πεπόλισται
(Ήσιοδ. Άποσπασ. 134), καί ό 'Όμηρος 
όμιλεΐ περί τών Σελλών ή Έλλών, οΐ 
όποιοι «άνιπτόποδες χαμαιεύναι» έξετέ- 
λουν την υπηρεσίαν του ιερού τής Δωδώ
νης 1 (Π. 234). Θά ήτο τελείως αυθαίρε
τον καί άπίθανον, νά παραδεχθώμεν δτι 
ή Δωδώνη πόλις εΰρισκομένη εν τώ έσω- 
τερικφ, θά άπετέλει γλωσσικήν ελληνικήν 
νήσον εΰρισκομένην εν τφ μέσψ βαρβά
ρου περιοχής, τουναντίον μάλιστα όφείλο- 
μεν νά παραδεχθώμεν, δτι οι Μολοσσοί, 
είς τήν περιοχήν τών οποίων άνήκεν ή Δω
δώνη, ήσαν {ελληνική φυλή, αφού καί 
ό 'Ηρόδοτος ονομάζει τον Μολοσσόν ’Άλ- 
κωνα μεταξύ τών Ελλήνων, οι οποίοι 
έζήτησαν είς γάμον τήν Άγαρίστην 
(6, 126). Ό  ίδιος ό Ηρόδοτο: κατατάσ
σει τήν Δωδώνην είς τήν Θεσπρωτίαν 
(2 , 56), εκ τούτου δμως συνάγεται, δτι 
καί ούτος θεωρεί καί τούς Θεσπρωτούς 
ως ελληνας. Μεταξύ ’Ηπείρου καί Μακε
δονίας δέν δύναται νά ύπαρξη ούδείς εθνο
γραφικός διαχωρισμός. Ό  Έκαταΐος ονο
μάζει τούς [κατοίκους τής Όρεστίδος «έ
θνος Μολοσσικόν» (Άπ· 76 παρά Στεφν. 
Βυζ.) καί ό Στράβων μαρτυρεί ρητώς, οτι 
ολόκληρος ή περιοχή από τής ’Άνω Μακε
δονίας μέχρι τών ακτών τού Ίονίου πελά- 
νους απέναντι τής Κέρκυρας άπετέλει μίαν 
ενότητα, όσον άφορ$ τήν γλώσσαν καί τά

1. ZeO, άνα, Δωδωναΐε Πελασγικέ, τηλόθι
ίναίων,

Δωδώνης μεδέων δυσχειμέρου—άμφί οέ Σελ-
(λοι σοί

ναίουσ’ ύποφήται άνιπτόποδες χαμαιεύναι,
Γΐλ. π, m *a§)

έθιμα (7, 327). Έ φ ’ οσον λοιπόν οί Μα* 
κεδόνες ήσαν 'Έλληνες 2 3 * * * *, καί οί Ήπειρώ- 
ται ήσαν'Έλληνες (Waren also die Ma- 
kedonen Griechen, so miisseii es auch 
die Epeiroten gewesen sein. σελ. 36).

Παρά ταύτα δμως, προ πάντων κατά 
τούς τελευταίους χρόνους, ήρνήθησαν με
ρικοί τήν ελληνικότητα τών Ήπειρωτών 
(Ed. Meyer, Gesch. d. Altert. σελ. 58, 
Kretschmer, E in leitung σελ. 254, Nils
son, Studien zur Gescliichte des alten 
Epeiros, Lunds U niversitets Arskrift, 
1909) καί κατέταξαν τούτους είς τούς Ίλ- 
λυριούς, μή λαμβάνοντες ύπ’ οψΐΛ" τάς πη- 
γάς, αί όποίαι ρητώς διακρίνουν πάντοτε 
τούς Ήπειρώτας από τών ’Ιλλυριών. 
Προς άπόδειξιν τού ισχυρισμού των πα
ραπέμπουν είς χωρίον τι τού Θουκυδί- 
δου 8 (3, 94, 5) είς τό όποιον λέγεται, δτι 
αί Αίτωλοί Εύρυτάνες υπήρξαν «άγνωστό- 
τατοι γλώσσαν». Τούτο κατ’ αυτούς ση
μαίνει δτι οί Εύρυτάνες ώμίλουν γλώσσαν 
«τελείως άκατάληπτον», επομένως μή ελ
ληνικήν, ώστε οί Εύρυτάνες ήσαν βάρβα
ροι* αφού λοιπόν ούτοι ήσαν βάρβαροι, 
έπρεπε κατ’ ανάγκην νά είναι βάρβαροι 
καί οί λαοί οί κατοικούντες βορειότερον 
αύτών. Ό  Θουκυδίδης δμως, ώς καθί
σταται φανερόν εκ τού λόγου του, δέν 
αποδίδει τοιαύτην έννοιαν [εις αύτούς, 
οποίαν αποδίδουν οί άρνούμενοι τήν ελ
ληνικότητα αύτών.

’Εάν ό Θουκυδίδης ήθελεν νά άποδώ- 
ση τήν'ιδιότητα ταύτην καινά θεωρήση 
αύτούς βαρβάρους καί επομένως καί τούς 
Ήπειρώτας, θά έλεγεν δτι ούτοι ήσαν 
«άγνωστοι γλώσσαν» καί όχι «άγνωστό-

2. Περί τής θέσεως τών Ήπειρωτών έν τφ 
Μακεδονικώ κρατεί πρβ. δσα γράφει ό καθη
γητής κ. Δ. Κεραμόπουλος είς τό έργον του: 
επίτομος Ιστορία Φιλίππου του Β' τής Μακε
δονίας, εν Άθήναις 1935, σελ. 45 (σημ. μεταφ.).

3. Τό γάρ έθνος μένα μέν είναι τό τίον 
Αΐτωλών καί μάχιμον, οίκοΰν δέ κατά κώμας 
ατείχιστους, καί ταύτας διά πολλοΰ, καί σκευή 
ψιλή χρώμενον ού χαλεπόν άπέφαινον, πριν 
ξυμβοηθησαι, καταστραφήναι. έπιχειρείν δ’ έ-
κέλευον πρώτον μέν ‘Αποοώτοι.ς, έπειτα δέ Ό·
φιονεύσι, καί μετά τούτους Εύρυτάσιν, δπερ
μέγιστον μέρος έστί τών Αίτωλών, άγνωστότα·
τοι 6έ γλώσσαν καί ώμοφάγοι είσίν, ώς λε-
γονται* (Θουκ, 8» 94, G),



8 *Η έθνίκότης άρχαίων ΈπβιριΛτών ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΕΣΤΙΑ

town», διότι μέα γλώσσα δεν δύναται νά 
λεχθή δη  είναι Ιντελώς ακατάληπτος. Τά 
Σχόλια εις Θουκυδίδην .μεταφράζουσιν 
ορθότατα : «ούκ εχοντες την διάλεκτον εΰ- 
κολον γνωσθήναι», ώμίλουν δηλαδή οί 
Εύρυτάνες διάλεκτον, ή οποία δεν ήτο 
δυνατόν νά είναι ευκόλως καταληπτή. 
Επομένω ς ήδΰνατό τις νά έννοή τήν γλώσ
σαν αυτών μετά τίνος δυσκολίας, ιδστε 
ήσαν "Ελληνες. Τούτο άλλως τε είναι 
καί αυτονόητον, άφ·υ οί Εύρυτάνες άπε- 
τελούν τήν σπουδαιοτέραν φυλήν τών Αι- 
τωλών (Θουκ. ένθ. άνωτ. μέγιστον μέρος 
τών Αίτωλών) καί καθ’ όλην τήν άρχαιό- 
τητα ούδείς ποτέ διενοήθη νά αμφισβήτη
ση τήν ελληνικότητα αυτών1. "Οταν ό βα
σιλεύς Φίλιππος κατ’ άπαίτησιν τών Ρω 
μαίων καί τών Αιτοιλών ύπεχρεώθη ν’ α
ποχώρηση εξ άπάσης τής Έλλάδυς «άπά- 
σης τής Ελλάδος έκχωρεΐν», άπήντησε. 
προς αυτούς περί ποιας Ελλάδος όμιλει- 
τε έν τώ παρόντι, άφοΰτό πλεΐστον · μέ
ρος τής Αιτωλίας δεν ανήκει εις τήν Ε λ 
λάδα (Πολυβ. 18, 5, 8 καί 8, 1). Ό  Φί
λιππος είπε τούς λόγους τούτους, διότι 
τό δνομα Ε λλάς κατ’ ούδένα τρόπον συ
νέπιπτε γεωγραφικώς μέ τήν εθνογραφι
κήν έννοιαν. Κατά τον Γ ' π.Χ. αΙώνα 
ΰπήρξβιν μερικοί, οί όποιοι και τήν Θεσ
σαλίαν ακόμη δεν κατέτασσον εις τήν Ε λ 
λάδα, ό δε Ή ρακλείδης ό Κριτικός έθεώ- 
ρησεν άναγκαίον νά καταπολέμηση διεξο- 
δικώς τήν γνώμην ταύτην (F .H .G . II, 236 
= G e o g r . Gr. Min. I), καί δμως ούδείς 
κατά τήν άρχαιότητητα ως καί σήμερον, 
έσκέφθη νά άμφισβητήση τήν έλληνικότη- . 
τα τών Θεσσαλών.

Είναι λοιπόν φανερόν, δτι ή μαρτυρία 
αυτή στηρίζεται επί παρεξηγήσεως, άλλη, 
δέ άπόδειξις έχουσα καί σκιάν πιθανότητας 
περί ’Ιλλυρικής καταγωγής τών Ή πειρω- 
τών δεν δύναται νά ύπαρξη. Ό  K retschm er 
(σελ. 256) παραδέχεται, δτι τά τοπωνύμια 
τά λήγοντα εις -ων ήσαν συχνά εις τήν 
’Ιλλυρίαν, άναγνωρίζει δμως, δτι ταυτα. 
ήσαν Ιπίσης συχνά καί εις τήν Ελλάδα,

1. Walter Hohmann, Aetolien und die 
Aetoler bis zum Lamischen Kriege, Dies. 
Halle 1908, σ. 88.

ωσαύτως δέ καί τά μετά τής καταλήξεως -το 
σχηματιζόμενα εθνικά (π.χ. Θεσπρωτοί), 
τά όποια μάλιστα δεν απαντούν εις τήν 
Ιλλυρίαν, άποδεικνύονται διά τού ονόμα
τος Βοιωτοί ώς γνήσια ελληνικά.

"Οσον αφορά δμως τά ’Ιλλυρικά τοπω
νύμια, τά όποια νομίζει, δτι ευρίσκει είς 
τή ν ’Ήπειρον ό F ick  (Arstnam en σ. 142) 
ταΰτα ή στηρίζονται επί εσφαλμένων ύπο. 
λογισμών ή είναι εντελώς ακαθόριστα (άλ. 
λως τε καί ό ίδιος μόλις καί μετά βίας κα·_ 
τοδρθωσε νά εύρη πέντε τοιαίτα τοπωνύ. 
μια). Τό δνομα Βαιάκη π.χ. ούδεμίαν δύ. 
ναται νά έχη ετυμολογικήν σχέσιν μέ τήν 
’Ιλλυρικήν, αλλά προέρχεται εκ τού φαιος 
διά τροπής τού δασέος (φ) εις τό μέσον (β)’ 
όπως ακριβώς συνεβαινε και εις τήν Μακε* 
δονικήν διάλεκτον2,· ές ού άποδεικνύεται

2 . ΓΙλείονα περί τούτων, έν Otto Hoffmann* 
die Makedonen, Gottingen, 1906, σελ. 232, Γ[ 
Χατζηδάκι, Zur Abstainmung der alten Make 
donien. Eine ethnologiscbe Studie, Athen 1897* 
καί N. Άνδριιότη, ή γλώσσα καί ή ελληνικός 
τητα τών ‘Αρχαίων Μακεδόνων, έν Θεσσαλο 
νίκη, 195*2, σε?.. 10.— Περί της καταγωγής τών 
Μακεδόνων άξια ιδιαιτέρας μνείας είναι τά 
έξης έργα: 1. Γ. Χατζηδάκι, Περί τής ελληνι
κής καταγωγής τών αρχαίων Μακεδόνο>ν, ’Αθή
να 1896, 2. Γ. Χατζηδάκι, Καί πάλιν περί τού 
ελληνισμού τών αρχαίων Μακεδόνων, Επιστη
μονική Έπετηρις Πανεπιστημίου, 1910-11, 
σελ. 87 - 131 (εις τάς σελ. 122 - 126 γίνεται 
λόγος καί περί τής καταγωγής τών Ήπειρω- 
τών), 3. Τού αύτυύ, Περί τού ελληνισμού τών 
αρχαίων Μακεδόνων, Άθήναι 1925 (Σύλλογος 
προς διάδοσιν ’Ωφελίμων Βιβλίων) Επιτροπεία 
έθν. δημοσιευμάτων, άριθ. 12.—1. Α. Κέραμο- 
πούλου, Μακεδονία καί Μακεδόνες, έν Άθήναις 
1930.—5. Τού αυτού, Οί βάρβαροι Μακεδόνες 
τού Δηιιοσθένονς, «Εις μνήμην Σπυρ. Λάμπρου 
(1935) 63 - 67 .-6 . Τού αυτού, Περί τής φυλετι
κής καταγιογής τών αρχαίων Μακεδόνων, Άθή- 
ναι 194ό.—7. Τού αυτού, Ή σημερινή Γερμα
νική Επιστήμη περί τής Φυλετικής Καταγωγής 
τών ’Αρχαίων Μακεδόνων.—8. Ίωάννου Παπα- 
σταύρου, Οί αρχαίοι Μακεδόνες ώς συντελεσταί 
τής έθν. τών Ελλήνων ένώσεως, Θεσσαλονίκη, 
1915. —9. Ίωάννου Καλιτσουνάκη, *Η πολιτική 
τού βασιλέως Φιλίππου καί οί ρήτορες ^Δημο
σθένης καί Αισχίνης, Άθήναι 1949 (’Ανάτυπον 

^ έκ τών Πρακτικών τής ’Ακαδημίας Αθηνών, 
τόμ. 22, (1917):—10. X. -Βασιλοπούλου, Δημο
σθένης — Φίλιππος, Άθήναι, 1919.—11. Α. Δα- 
σκαλάκη, Ή γλώσσα τών Μακεδόνων κατά τάς 
ιστορικός πηγάς, * Αθήνα, 51 (1950). σε?.. 260.—
12. Σ. Κουγέα, Ή υπό τούς Μακεδόνας Ένωσις 
τών Αρχαίων Ελλήνων καί ό καταστατικός
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οτι το φαινόμενον τούτο ήτο κοινόν καί εις 
την Ηπειρωτικήν διάλεκτον ή τουλάχιστον 
εις τότοπικόν Ιδίωμα τής Χαονίας. Ό  Pick 
ώς μόνα παράλληλα προς το όνομα Βαιάκη 
αναφέρει τό υρος Βαία της Κεφαλληνίας 
εν Έλλάδι και Βαια'ι έν τη περιοχή τής 
Κύμης τής Κομπανίας, ονόματα τά όποια 
ούδείς δύναται νά θεώρηση ’Ιλλυρικά. Και 
τό όνομα Βουθρωτός (ουτος είναι ό ορθό
τερος τύπος και όχι Βουτρωτός) ούδένα 
δΰναται νά πείση ότι έχει σχέσιν τινά προς 
τό έν Άπουλίμ Βύτωντον' τό όνομα Βού- 
νειμα παράγεται άπλούστατα έκ τοΟ «'βούς» 
και δεν δύναται νά σχετισθή προς τό ’Ιλ
λυρικόν τοπωνύμιον Βούννος (άλλως τε 
και που εύρίσκεται ουτος ;), τό όνομ« του 
χωρίου Λαρίνη είναι έλληνικώτατον κα'ι 
άναφέρεΓαι ώς όνομα μιας πηγής εις την 
’Αττικήν (Pliii. ΝΗ, IV, 24)» τυχαία δέ 
μόνον δύναται νά θιωρηδή ή όμοιότης 
προς τό Larinum τής χώρας των Φρεν- 
τανών. Τό ονομα τέλος Προδοσία, τό 
όποιον κατά τον Fick (σελ. 84) «είναι 
ώραΐον καί φαίνεται καθαρώς ελληνικόν» 
κατ’ ούδένα τρόπον δύναται νά θεωρηθή 
ώς έξελληνισθέν έκ τού Bandusia* τά έν 
Ίταλίςι κα'ι Ήπείρφ άπαντώντα όμώνυμα 
τοπωνύμια Κυάθις πρ έρχονται ασφαλώς 
έκ τής ’Ηπειρωτικής πόλεως, κα'ι εις τάς 
δύο δέ χώρας υπάρχει ποταμός ονομάζαμε* 
νος ’Αχέρων. Άλλως τε ή συνύπαρξις ’Ιλ
λυρικών τοπωνυμιών εις τήν ’Ήπειρον δεν 
δύναται νά χρησιμεύση ώς απόδειξής περ'ι 
τής Ιλλυρικής έθνικότητος τών Ήπειρω- 
τών, λαμβανομένης ύπ’ οψιν τής γειτνιά-
σεως τών δύο τούτων εθνών (Ubrigens 
wiirde naturlich das vereinzelte Vor- 
kommen illyrischer Ortsnamen bei der 
Nachbarschaft beider Volkef fiir die 
illyrische N atio n a lis t der Epeiroten 
nicht das Geringste beweisen — σελ. 39).

Επίσης δεν είναι ορθόν, ότι δήθεν 
ό Nilsson ά\εύρεν μή Ελληνικά τοπωνύ
μια έν Ή πείρφ. Ή  νήσος Σάσων δεν

αυτής χάρτης, Θεσσαλονίκη 1952, 1 3 . Fr. Ge- 
yer, Makedonien bis zur Thronbesteigung 
Philippe II(Munchen und Berlin 1930). [Τόερ- 
γον τοϋτο εχομεν μεταφράσει καί θά δήμο- 
σιεύθή λίαν προσεχώς], 1 4 . Pariboni» Macedo
nia, Milano 19 4 7· (2ημ. μεταφρ.)·

εύρίσκεται εις τάς Ηπειρωτικός άκτάς, 
ή Άργιθέα παράγεται έκ τής αυτής ρίζης, 
έκ τής όποιας και τό ’.Άργος, τό όρος 
Τόμαρος έχει τό άνάλογον αυτού είς τό 
Τομεός παρά τήν Μεσσηνιακήν Πύλον 
(Θουκυδ. 4, 118, 4), είςδέ τό όνομα 
Τύμφη αναλογεί ό Τυμφρηστός και 
Στύμςραλος. Ποιαν όμως σημασίαν δύναν- 
ται νά έχουν μερικά τοπωνύμια, διά τά 
όποια δεν εύρίσκοντ.ι ανάλογα έν τή 
'Ελληνική γλώσση ; Μήπως έξ άλλου δεν 
υπάρχει πλήθος τοπωνυμίων έν ΓΙελοπον* 
νήσφ καί τή Μέση Έλλάδι, ή ετυμολογία 
τών οποίων δέν· δύναται νά εύρεθή έν τή 
Ελληνική γλώσση; Άλλα καί αυτός 
δ Nilsson αναγκάζεται νά όμολογήση ότι 
«τά πλεΐστα τών τοπωνυμίων τής ’Ηπεί
ρου είναι Ελληνικά» (σελ. 12). 'Η  γνώ
μη ότι τά ονόματα ταύτα προέρχονται έκ 
συνοικισμών καί εγκαταστάσεων κατά τούς 
χρόνους τού κράτους τών Μολοσσών (Nils
son, σελ. 11) είναι έντελώς αστήρικτος, 
διότι οΐ Μολοσσοί. ούδεμίαν πόλιν έκτι
σαν καί ούτε υπάρχουν έν Ή πείρφ ονό
ματα τεχνητώς σχηματισθέντα, άν έξαιρέ- 
σωμεν τήν Άντιγόνειαν καί Βερενίκην at 
όποιαι ίδρύθησαν υπό τού Πύρρου (περί 
τούτων γίνεται λόγος έν τώ τρίτφ τόμφ 
τής ιστορίας μου). Ή  γνώμη τού Nilsson 
δτι τά ονόματα τών ποταμών Άχέρων, 
Κωκυτός καί ’Ίναχος έλήφθησαν έκ τών 
ποταμών τής Ελλάδος (σελ. 12) είναι 
έσφαλμένη, διότι πού αλλού υπάρχει αντί
στοιχον παράδειγμα, έκτος βεβαίως τών 
αποικιών, αι όποΐαι έδανείζοντο ονόματα 
ποταμών.

Ά φ ’ ετέρου είναι Ιντελώς έλληνικά 
τά προσωπικά ονόματα τών Ήπειρωτών. 
Ό  Nilsson γνωρίζει ελάχιστα μόνον ονό
ματα, τά όποια «φαίνονται μή Έλληνι
κά», δύνανται όμως κα'ι ταύτα κάλλιστα 
νά είναι έλληνικά. ΕΙς τό Ηπειρωτικόν 
βασιλικόν γένος από τού πρώτου Νεοπτο
λέμου, προτιμώνται τά ονόματα τών ήρώ- 
ων, όπως ακριβώς και ε?ς τήν βασιλικήν 
οΙκογένειαν τής Μακεδονίας* ένεκα τούτου 
ό Nilsson φρονεί, on «ούδείς Έλλην θά 
έτόλμα μέ τόσην μεγάλην Ιεροσυλίαν νά 
μεταχειοισθή τά διασ.,μότερα δνόματα τής 
Μυθολογίας» (σελ, 8), ‘Αλλά μήπως εΐναν
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αληθώς Ιεροσυλία νά δίδη κανείς τά ονό
ματα των προγόνων εις τά τέκνα του ; 
Οί βασιλείς των Μολοσσών έπίστευον δτι 
κατήγοντο εκ του Άχιλλέως καί τής ’Αν
δρομάχης. Και ό ’Ιάσων των Φερρών, 
ο αδελφός αύτου Μηριόνης (Πολυαίν. VI, 
1 , 6), δ ανεψιός αυτοΰ Αλέξανδρος ήσαν 
γνήσιοι "Έλληνες, δ δέ Τφικράτης, ό δ- 
ποιος τόσον «ίεροσύλως» (ruchlos) ώνό- 
μασε τον υιόν του Μενεσθέα, μολονότι 
δέν κατήγετο ασφαλώς εκ του αρχαίου 
βασιλέως τής 9Αττικής, ήτο μάλιστα και 
’Αθηναίος. Πολλά δέ έτη προ τοΰτου άλ
λος Α θηναίος, δ "Ιπποκράτης, είχε την 
«ιερόσυλου Ιδέαν» (R u c lo s ig k e it)  τον 
υιόν αυτοΰ νά όνομάση Πεισίστρατον, κα
τά τό όνομα του υίοΰ του προγόνου αΰ- 
τοΰ Νέστορος. Περί τής έθνικότητος δμως 
των Ή πειρω τώ ν όμιλοΰσιν εύγλόπως τά 
ονόματα των φυλών, τά δποΐα κατ’ οΰδένα 
τρόπον έλήφθησαν εκ τών ξένων λαών. 
Τά δνόματα τών Άμφιλοχίων, Ά θαμά- 
νων, Τυμφαιέων, ΙΙαραυαίων, Κασσω- 
παίων (καί άλλως Cassiopaei, Plin. IV, 2, 
πρβ. Κασσιέπεια, Κασσιόπη)1 2 3, είναι παν
τελώς "Ελληνικά, καί πρόκειται Ιδίως πε
ρί ονομάτων λαών, οί όποιοι κατορκουν εις 
τά βόρεια σύνορα τής χοόρας. Έ άν  οΰτοι 
ήσαν Έλληνες, καί ο! λοιποί κάτοικοι 
τής χώρας ήσαν βεβαίως Έλληνες.

Είναι κρίμα, δτι δ N ilsson δέν έπεξέ- 
τεινε την έρευναν αυτοΰ καί επί τών λοι
πών "Ελληνικών χωρών. Διά τής μεθόδου 
αυτοΰ νά εκλαμβάνη τά διά τής ελληνικής 
γλώσσης έρμηνευόμενα ονόματα ά>ς ξενικά, 
και νά λαμβάνη ύπ9 δψιν του μόνον δσα 
δέν παράγονται έξ ελληνικών ριζών, θά 
κατέληγε πάντοτε είς τό αυτό άποτέλεσμα 
καί ως συνετός άνήρ, θά Ιπείθετο δτι 
ή μέθοδος αυτοΰ είναι εσφαλμένη. Τοΰτο 
έξαλλου είναι έκ τών προτέρων φανερόν 
καί μόνον έκ σεβασμού προς τον N ilsson 
ήσχολήθην ένταΰθα λεπτομερώς περί τής 
θεωρίας του. Ά να θέτω ς δέν θά άσχολη· 
θώ περί τοΰ επεξεργασθέντος πρό τίνος 
χρόνου τήν ιστορίαν τής Η πείρου (Lunds

1. Περί τών φυλών τούτων πρβ. δσα γρά
φει 6 κ. Δ. Εύαγγελίδης είς τό έργον του : οί
Κ  κάτοικοι τής Ηπείρου, Άθ* 1947, 

εταφρ.),

U niversite ts A rskrift N .F .1909) διότι 
σπανίως ειδον τόσον έσφαλμένον βιβλίον.

"Υπολείπεται πλέον νά καθορίσωμεν 
τήν γρααμήν τοΰ γλο^σσικοΰ ορίου. "Ότι 
οί Τυμφαιοι ήσαν "Έλληνες, άποδεικνύε- 
ται έκ τοΰ ονόματος αυτών (παρβ. Τυμ
φρηστός, Στύμφαλος), ωσαύτως καί έκ τής 
θέσεως τοΰ στρατεύματος αυτών έν τή 
Μακεδονική φάλαγγι. Τήν ελληνικότητα 
αυτών άποδεικνύουν καί τά δνόματα Ά -  
μύντας, Άνδρομένης, Άταλος, Πολέμων, 
Πολυσπέρχων, Σιμμίας (Hofmann, Ma- 
kedonen, σελ. 156), καί τέλος τό όνομα 
Δειπάτυρος, έκ τοΰ «Ζευς πατήρ» (πρβ. I 
"Ησύχιον έν λ.). Τό αυτό ισχύει καί περί 
τών Παραυαίων, όπως άποδεικνύει τό ι 
ελληνικόν αυτών όνομα, τό όποιον μνη
μονεύεται ήδη από τοΰ Ε ' αίώνος (Θουκ. 
II , 80, 6), τούτους δέ δ Θουκυδίδης (ένθ. 
άνωτ.) καί δ Πρόξενος (παρά Στεφ. Βυ- 
ζαντ.) κατατάσσουν εις τάς Ήπειρωτικάς 
φυλάς. Οί Άτιντάνες έμφανίζονται κατά 
τούς χρόνους τοΰ Πελοποννησιακοΰ πο
λέμου στενώς συνδεδεμένοι μετά τών Μο
λοσσών (Θουκ. II, 80, 5), καί καταριθ
μούνται υπό τοΰ Στράβωνος (VII, 326) 
είς τούς Ήπειρώτας* τό μόνον περισω- 
θέν όνομα Λεώμαχος (Dittenb. Syll*. 
324) είναι ελληνικόν. "Ο Άππιανός δμως 
(Illyr. 7) κατατάσσων τούτους είς τούς 
Ίλλυριούς σφάλλλται, διότι οί Άτιντάνες* 
κατά τούς χρόνους τούτους, ήσαν υπό τήν 
κυριαρχίαν τών Ιλλυριών, χωρίς βεβαίως 
νά είναι Τλλυριοί' πιθανώς οΰτοι άνήκον 
είς τούς «διγλώττους», περί τών οποίων 
δμιλει δ Στράβων (VII, 327)1. Περί τής

2, Περί τών Άτιντάνων, οί όποιοι κ«τφ· 
κουν τήν σημερινήν περιοχήν Δροπόλεως—Τε- 
πελενίου (πρβ. Klotzsch, Epirotischte, Geschi- 
chte, Berlin 1911, σελ. 13) καί τών αγώνων 
αυτών κατά τών 'Ιλλυριών πραγματεύεται 6 Be 
loch είς τον Δ' τόμον τής ιστορίας του (σελ. 
377 · 385). θά πραγματευθώμεν δέ καί ημείς 
προσεχώς άπό τών στηλών τής «’Ηπειρωτικής 
'Εστίας*, (σημ. Μεταφρ.).

3. Ό  Nilsson (ένθ. άν. σελ. 2) φρονεί δτι 
οί «δίγλωττοι» ώμίλουν τήν ελληνικήν και το
πικόν γλωσσικόν ιδίωμα. Έάν ή γνώμη αυτή 
είναι όρθή, τότε άνάγκη νά δεχθώμεν, δτι δλοι 
οί Ήπειρώται ήσαν «δίγλωττοι»,  ̂ άλλά τούτο 
άποκλείεται ρητώς ύπό τοΰ Στράβωνος, μαρ- 
τυροΰντος δτι «δίγλωττοι» ήσαν μόνον ήπει« 
ρωτικαί τινες φυλαί.
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έλληνικής έθνικότητος των Χαόνων μαρ
τυρεί έκτος της συμμέτοχης αυτών εις τήν 
ηπειρωτικήν συμμαχ’αν καί ιό όνομα της 
πρωτευούσης αυτών Φοινίκη, τής πλησίον 
ταντης κείμενης πόλεως Έλικράνου (Ho. 
λύβ. II, 0, 2 ) καί του ορούς Χείμερα (In 
Acrocerauniis, Plin. Ν. Η. IV, 4)> και 
επί πλέον το εν τή περιοχή αυτών ευρι
σκόμενον Κιρραίον πεδίον1. (Έκ. Στ. 
Βυζ.). Έ κ  τών δυο «προστατών αυτών», 
του έτους 430, Φωτίου καί Νικάνορος 
(Θουκ. II, 83), ό δεύτερος τουλάχιστον 
έχει γνήσιον έίληνικόν όνομα. Μετά τών 
Χαόνων τούτων πρέπει νά συν δεθούν οί 
έν τφ κόλπο) τού Τάραντος Χώνες. Ε πειδή  
οί τελευταίοι ουτοι θεωρούνται ιός Ίαπυ- 
γικόν έθνος, πιθανώς και οί Χάονες πα- 
λαιότερον έθνος ’Ιλλυρικόν ε.ξελληνίσθη 
ένωρίτατα. ΙΊρός υποστήριξιν τής εκδοχής 
ταΰτης παραπέμπομεν εις τύν 'Ελλάνικον 
(F.H .G.I, 5Τ· Fr. 52)> δστις θεωρεί τους 
Χάονας ίδιον έθνος πλησίον τών ήπειρω- 
τών, καί εις τον Έκαταΐον (Fr. 73) δστις 
αναφέρει: «Δεξάροι, έθνος Χαόνων τοίς 
Έγχελείοις προσεχές». 'Ο Άντίνοος μνη
μονεύει τους έν ’Ιταλία Χώνας ώς «Οίνω- 
τρικόν ’Έθνος» (F .H .G .I, 182 , 6), άλλα 
δεν θεωρεί τούτους ούτε Ίάπυγας ούτε 
'Έλληνας. Έ κ  τούτων όμως συνάγεται 
δτι κατά τούς χρόνους του Άντιόχου δεν 
ύφίσταντο πλέον Χώνες παρά τον κόλπον 
τού Τάραντος, ούδέν δέ έμποδίζει ήμάς 
νά άναζητήσωμεν εις τούς έν ’Ιταλία Χώ
νας τήν πρώτην έμφάνισιν τών Ελλήνων 
(Πρβ. Beloch, Gr. Geshc. I, 1, σ. 234).

Προς Βορράν τών Χαόνων κατοικούν 
οί ’Άμαντες, ώς αναγράφονται έπί τών

1. ‘Αμφίβολον είναι έάν ή Φανοίτή (Livius 
XLIII, 21, XLV, 26) έκειτο είς τήν χώραν τών 
Χαόνων. Έκ τών υπό τοΰ Πτολεμαίου είς τούς 
Χάονας καταριθμούμενων πόλεων (III, 13, δ); 
τό Έκατόμπεδον μόνον δέον νά τοποθετηθη 
είς τήν Διυδώνην, δηλ είς τήν Μολοσσίαν, ώς 
καί τό ’Ομφάλιον, κατά τήν μαρτυρίαν τών 
έπιγραφών (Dial. Inscbr. II, 1334» 1335· 1347)· 
'Ωσαύτως αμφίβολον είναι, έάν ή Έλαιούς 
άνήκεν είς τούς Χάονας. 1*0 κ. Δ. Κύαγγελίδης 
τοποθετεί τήν Φανωτήν είς τούς Άτιντάνας, 
πλησίον τοΰ σημερινού Γαρδικίου καί τό Έκα* 
τόμπεδον είς τούς Χάονας, Άρχ. κάτοικοι τής 
’Ηπείρου, 1947. σελ, 18 καί 17). Σ,Μ.

νομισμάτων αυτών, ή καί ένίοτε 'Άβαντες* 
τό όνομα είναι πιθανώς ελληνικόν (έν Παν- 
νωνίςι υπήρχε λαός Ονομαζόμενος Aman- 
tini). Ή  παραγωγή τού ονόματος έκ τών 
Άβάντων τής Εύβοιας είναι τυχαία είκα- 
σία. Ε πειδή  δέ ό Πρόξενος τήν φυλήν 
τούτην κατατάσσει εις τούς ήπειρώτας 
(παρά Στεφ. Βυζαντ. έν λέξει Χάονες), 
συνάγεται έκ τούτου, δη  ήδη κατά τούς 
χρόνους τούτους ειχον έξελληνισθή ή ήσαν 
δίγλωσσοι (Στράβ. ΥΙΙ, 327).

Οί προς Βορράν τούτων κατοικούντες 
Έγχέλειοι καί Ταυλάντιοι ώς καί οί προς 
άνατολάς γείτονες αυτών, οί Δασσαρήται, 
χαρακτηρίζονται ρητώς ώς Ίλλυριοί καί 
δεν κατατάσσονται εις τούς ήπειρώτας. 'Ως 
κατακλείδα θεωρώ άναγκαΐον νά προσθέσω 
δλίγας λέξεις περί τής έθνικότητος τών Μα- 
χεδόνων, ώς συμπλήρωμα τών όσων έλέ- 
χθησαν έν τφ τρίτος τόμφ τής παρούσης 
ιστορίας μου. Ό  K retschm er ειδικεύει τήν 
γνώμην αυτού περί τού ζητήματος τούτου, 
οτι οί Μακεδόνες «ήσαν φυλή συγγενής 
τών Ελλήνων, ή οποία δμως έχωρίσθη έκ 
τών μεταγενεστέρων ελληνικών φυλών προ
τού έξασφαλισθή έν αυτή ή ελληνική έθνι* 
χότης» (έν Gercke καί Norden, E in lei- 
tu n g  I, 158). Ή  γνώμη αύτη πλησιάζει 
περισσότερον τήν ίδικήν μου, καί μόνον 
θά ήθελον νά εΐπω δτι «αί μεταγενέστεροι 
έλληνικαί φυλαι» (ΐνα ει'πω κατά τον 
K retschm er) έχωρίσθησαν έκ τών Μακε- 
δόνων. Οί Μακεδόνες είναι τό τμήμα τού 
ελληνικού λαού, τό όποιον παρέμεινεν είς 
τήν κατά πρώτον κατακτηθεΐσαν χώραν καί 
δεν μετέσχεν ή ολίγον μόνον μετέσχε τής 
άναπτύξεως, τήν οποίαν ελαβεν ή έλληνική 
γλώσσα καί ό έλληνικός πολιτισμός είς τάς 
βραδύτερον καταληφθείσας νοτιωτέρας χώ
ρας, έως δτου, από τού ’Αρχελάου είσεχώ- 
ρησαν καί ούτοι είς τον ελληνικόν πολιτι
σμόν, ώς διεπλάσθη ουτος άπό τών χρό
νων τού Όμηρου. Συμβαίνει δηλαδή ώς 
προς τό ζήτημα τούτο άνάλογον, άν οί 'Ολ
λανδοί καί οί λοιποί έκτος τής Γερμανίας 
γερμανικοί λαοί είναι Γερμανοί, οί Λομ
βαρδοί καί Πιεμόντιοι είναι ’Ιταλοί, οί 
Προβηγκιανοί είναι Γάλλοι καί οί Κατα· 
λανοί 'Ισπανοί. Έ άν  κανείς ακόλου
θή τον Kretschmer ώς προς τό ζήτημα
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τής 7 λα>σσης, οφείλει νά παραδεχτή τούτο* 
ό ιστορικός όμως ποτέ δεν θά όυνηθή νά 
παραδεχθή, δτι οί έκτος τής Γερμανίας γερ
μανικοί λαοί δεν είναι Γερμανοί, διότι λέ- 
γουσι D ag  αντί T ag , ή δτι οί Μακεδόνες 
δεν ήσαν 'Έλληνες, διότι έξέφερον (δ) 
αντί (Ο). ν Αλλος γλωσσολόγος, ό Solmsen, 
ύπεσχέθη νά απόδειξη δτι· οί Μακεδόνες 
κατεΐχον μέσην θέσιν μεταξύ Αϊτωλών καί 
των προς Δυσμάζ κατοικούντων Ελλήνων 
(Berl. Phil. W ochenschr. 1907, σελ. 275), 
και οντω θά ήδύνατο και από γλωσσικής 
άπόψεως νά τεθή τέρμα εις τό ζήτημα 
τούτο. Δυστυχώς δμως δεν έπραγματο- 
ποίησεν ούτος τήν ΰπόσχεσιν αυτού.

Διά νά βαπτίσωσί τινες τούς Μακεδό- 
νας εις τούς Ίλλυριούς, έπεκαλέσθησαν τό 
επίθεμα -έστης, τό όποιον είναι πολύ σύ- 
νηθες εις τήν ’Ιλλυρίαν- καί άπαντά συχνά 
εις τήν Μακεδονίαν, π.χ. Όρέσται, Λυγ* 
κήσται, Διάσται (εθνικόν έκ τού Δίον παρά 
τήν 'Ολυμπίαν, Παυσαν. IX, 30, 8, ένθα 
ανάγκη νά άναγνωσθή Διέσται). Τό έπί· 
θέμα δμως τούτο έθεωρειτο υπό των άρ- 
χαίων ώς ιδιαίτερος τύπος τής Μακεδονι
κής διαλέκτου : Μακεδόνων ό τύπος, γρά
φει ό Στέφ. ό Βυζάντ. έν λέξει Δϊον . Ε λ 
ληνικά δμως ονόματα ήρώων, ώς Όρέ- 
στης, Θυέστης, άποδεικνύουν, δτι τό επί
θεμα τούτο υπήρξε ν αρχή δεν είς τήν ελλη
νικήν γλώσσαν, τής οποίας καί άλλους 
πολλούς τύπους διετήρησεν ή Μακεδο
νική διάλεκτος.

Υ πάρχουν δμως άνθρωποι, οί όποιοι 
5Γ ούδεμιάς λογικής πείθονται καί προ 
πάντων δταν πρόκειται νά ύποστηρίξωσι 
τά Ιθνικά αυτών συμφέροντα. Ούτως 
0 Βούλγαρος K azarow  άνέλαβεν εσχάτως 
νά απόδειξη διά δωδεκασελίδον διαιρι- 
βής, δτι οί Μακεδόνες δεν ήσαν Έλληνες 
(R ev. d. E t. G recques, X X III , 19 10 , 
σ. 43 · 54). Δεν εξατάζομεν εάν έπραξε 
τούτο υπηρετών τήν έπιστηιιην ή τήν Με- 
γάλην Βουλγαρικήν ιδέαν. Ή σχολήθη καί 
ούτος, κατά παλαιάν συνταγήν περί τά 
«γλωσσήματα*. Ε πειδή  δμως αί λέξεις 
αύται δεν Ιρμηνεύονται διά τής Έλληνι 
κής, ^ρα οί Μακεδόνες δεν είναι Έ λλη· 
νες. Τούτο δμως δεν έχει απολύτως ούδε·

μίαν σημασίαν, διότι είναι υανερόν, δτι 
οί Γραμματικοί συνέλεγον, διά νά έρμη- 
νεύσωσι μόνον τάς άκαταλήπτους υπό των 
λοιπών 'Ελλήνων λέξεις τής Μακεδονικής 
διαλέκτου καί κυρίως τάς Θρακικάς καί 
Τλλυρικάς, αϊτινες εισεχώρησαν εις αυτήν. 
Λίαν άνόητον είναι προς τούτοις, δτι 
ό Kazarow αναφέρει τό παράδειγμα τού 
Φρειδερίκου τού Μεγάλου καί τής Αικατε
ρίνης Β \  οί όποιοι ώμίλουν .κατά προτί- 
μησιν τήν γαλλικήν γλώσσαν. ΕΙσήγαγον 
δμως ούτοι τήν γαλλικήν ώς γλώσαν τής · 
διοικήσεως τις τήν Πρωσσίαν καί τήν r 
Ρωσίαν, ώς ήτο ή έλληνι>ή γλώσσα δχι 
.μόνον εις τά Μακεδονικά αποικιακά κρά- J  
τη, αλλά καί εις αυτήν τήν Μακεδονίαν ;

Πρέπει δμως νά λεχθή απερίφραστους: 
έξ δλων των ηλιθίων ισχυρισμών οί όποιοι 
έλέχθησαν επί τού πεδίου τής ιστορίας, 
ούδείς είναι ήλιθιώτερος εκείνου καθ’ δν ' 
λαός, δστις εκυριάρχησε τού κόσμου, άπηρ- 
νήθη τήν ιδίαν αυτού γλώσαν, διά νά 
προσλάβη ά'λλην ξένην γλώσσαν. νΟχι βε
βαίως. Έκτος τούτου δμως υπάρχει και 
άλλος ήλιθιώτερος Ισχυρισμός, δτι δηλαδή 
οί Μακεδόνες έπραξαν τούτο κατά διατα
γήν τού Μεγάλου ’Αλεξάνδρου, δστις έν τη 
ελληνική γλώσση, εις τήν ’Αττικήν δηλαδή 
διάλεκτον διείδε τό κάλλιστον μέσον διά 
τήν συγχώνευσιν τών ετερογενών στοιχείων 
τον κράτους. Τοιαύτα φρονεί ό Kazarow, 
αλλά παν σχόλιον είναι περιττόν.

Τήν οριστικήν δμως άπόδεΐξιν περί τής 
έλληνικότητος τών Μακεδόνων παρέχουν 
τά ονόματα τών μηνών αυτών. Τά ονόματα 
ταύτα είναι ελληνικά, δεν απαντούν δμως 
εϊς ούδεμίαν άλλην ελληνικήν πόλινΚ ώστε 
δεν παρελήφθησαν εξάλλου ελληνικού κρά
τους. 'Ως γνωστόν, τά ονόματα τών μηνών 
τών Ελλήνων εσχηματίσθησαν έκ τών με
γάλων κατ’ αυτούς τε/ουμένων εορτών. 
Τούτο συνέβη καί έν Μακεδονίρ. Οί μακε
δονικοί μήνες Ξανθικό: καί Περίττιος πα- 
ρή^θησαν έκ τών Ιορτών Ξανδικά καί Πε- 
ρίτια (Hoffmann, die Makedoncn, σελ. 
107, 110). Τά ονόματα λοιπόν τού Μακε
δονικού ήμευολογίου εσχηματίσθησαν έπΐ 
μακεδονικού έδάφους, και τό εδάςρος τούτο 
ήίο ελληνικόν.



ΔΗΜ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ ΜΙΑ ΕΠΕΤΕΙΟΣ

Ο ΙΊΕΟΜΑΡΤΥΡΑΣ 

Α ΓΙΟ Σ  ΓΕΩ Ρ ΓΙΟ Σ  ΙΩ ΑΝ Ν ΙΝ Ω Ν *

ΜΕΡΟΣ ΛΕΥΤΕΡΟ

ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ (συνέχεια)

Σ Τ '.— « . . .  αράτω τον σταυρόν αυτόν καί 
άχολονϋή τω μοι. . . »

« . . .  εδειχϋης σννόμιλος . . .  τοΐς άγίοις
άϋληταΐς, τοΐς το αίμα έκχέαοιν 

ΰπερ πίστεως . . .»

Ή  ώρα του 'Αγίου πλησίαζε.
’Ακολουθώντας κάποιον, έπρεπε κι αυ

τός νά σηκώση τό σταυρό του' κοι τον σή
κωνε μέ καρτερία.

"Ολα αυτά τα περιστατικό, ό "Αγιος 
τα κυτταζε τώρα σά μιαν ευκαιρία πού 
τούδινε ό Θεός, ν’ άποπλύνη από μέσα του, 
καί τα τελευταία άπομεινάρια τού ρύπου 
πού είχεν αφήσει άπάνου του ή ζωή 
τού Χασάν.

*
«Ξημερώνοντας λοιπόν ή Δευτέρα τού 'Α- 

γίου’Αντωνίου, προς τάς τρεις ώρας τής ημέ
ρας (κατά τΙς 10 μέ τή σημερινή ώρα) ιδού 
έρχονται πέντε δήμιοι» (ό καθ’ αυτό δηλ· 
εκτελεστής, και οί βοηθοί του).

«Έ κ των προειρημένων δέ (συγκρατου- 
μένων τού 'Αγίου) επειδή και εκείνοι ήταν 
διά κεφαλικήν ποινήν, έφοβήθησαν (μή ξέ
ροντας για ποιόν άπ’ ολους είχαν έρθει), 
καί ήρχισαν νά προσεύχωνται, ώς (δ κα
θένας t o v c ) ήδύνατο».

«'Ο δέ "Αγιος, έκάθητο εις τήν φωτιάν 
( — κατά μία παράδοση, «ήταν ψύχος δρι- 
μΰτατον, καί τά κρούσταλλα έκρέμουν-

* ’Απόσπασμα από ανέκδοτη έργασία

ταν σαν κάναλες στούς τσίγκους καί τΙς 
στέγες των σπητιών καί μαγαζιών»), 
εχων τό χέρι του εις τό μάγουλον», (και 
βυθισμένος τόσο πολύ σέ διαλογισμούς 
κι αναπολήσεις, ώστε δέν είχε ακόμα τί
ποτε άνπληφθεΤ).

«Κατά περίστασιν όμως, δέν έτυχεν 
έκει δ δεσμοφύλαξ (καί οι δήμιοι, είχαν 
καθίσει κάπου εκεί σ’ ένα δωμάτιο, περί* 
μένοντας τό γυρισμό του). *0 (συγκρατού- 
μενος τότε τού Α γίου, Βουρμπιανίτης) 
Χαράλαμπος, βλέπει (άνάμεσά τους κι’) 
ένα νέον χριστιανόν τεχνίτην,Τασούλαν δνο- 
μαζόμενον (πού τον είχαν οί δήμιοι πάρει 
για τήν αγχόνη, καί) τού κάνει νεύμα, 
διατί ήλθον οί δήμιοι»·

«Αυτός τούς λέει κρυφά» :
— «Λιά τον Γεώργιον».
— *Τότε αυτοί μυστικότατα (πλησιά

ζοντας) τού λέγουν» :
— «Μή φοβηθής, άλλα άνδρίζου* ολί

γος είναι δ πόνος* καί έπειτα, χαίρεσαι εις 
αιώνα τύν άπαντα».

*
«Άκούσας δέ δ "Αγιος τήν άπόφασιν 

τού θανάτου», εχάρη υπερβολικά, δοξάζων 
τον Θεόν, δποΰ τον ήξίωσεν νά άποθάνη 
διά τό όνομά του τό "Αγιον».

«Καί πάλιν τού λέγουν οί εΐρημένοι»:
— «Αυτοί θά μεταχειρισθούν (ακόμα 

καί τώρα) παντοίους τρόπους νά σού πά
ρουν λόγον* πρόσεχε καλά μή γελαστής!»

«Καί λέγοντας αυτά, άνοιξεν ό δεσμο
φύλαξ (πού είχε στο μεταξύ γυρίσει), καί 
λέγει τού 'Αγίου» :

— «Σήκου ! . .».
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«Καί Ισηκώθη (δ "Αγιος) χαρούμενος* 
(και) άρχισε (δ δεσμοφύλάκας) νά τον δένη 
κατά τήν συνήθειαν των καταδίκων (σέ 
θάνατο)».

« Ό  δέ"Αγιος, έβαζε τ'ις κορδέλαιςτου». 
*

Τήν αποφασιστική αυτή στιγμή, μια 
ελαφρή τρεμούλα, σίγουρα, διαπερνούσε 
δλο του το κορμί* ήταν χλωμός, μά συγ
κροτημένος* σχεδόν δυσφορούσε για τήν 
αδυναμία αυτή τής σάρκας : « Ό  δέ "Α
γιος, έβανε τις κορδέλαις του, καί κατά 
περίστασιν, δεν έμβαινε τό δεξιόν* δθεν 
δ "Αγιος, έπαρεκάλεσε (τον δεσμοφύλακα) 
νά τού λύση ολίγον τήν χεΐρα* καί ετζι τό 
έβαλε ν λέγοντος»:

— «Ντε σατανά ! . ,».
*

Σαν πώς τό μικρό αυτό εμπόδιο νά τό 
θεώρησε τέχνασμα τούΠειρασμού,γιά νατού 
περισπάση, τ'ις δεινές εκείνες ώρες, τό νοΰ 
προς τις λεπτομέρειες τής καθημερινής 
ζωής, κα'ι νά τού δημιουργήση ένα ύ.ιουλο 
αντίρροπο, πού έλπιζε νά τού λυγίση τή 
θέληση γιά τή θυσία, — ντέ σατανά ! . . 
τον άποπήρε.

'<. . . και δίνοντασ στους συγκρατούμε- 
νούς του τον τελευταιον ασπασμόν, τον κί
νησαν διά τήν σφαγήν».

*
« Έ  τ ρ ε χ ε ν  δ μ ω ς  μ ε  τ ό σ η ν  

π ρ ο θ υ μ ί α ν ,  ώς  ή δ ι ψ ω σ α  έ λ α- 
φ ο ς  ε π ί  τ ά ς  π η γ ά ς  τ ω ν  ύ δ ά -  
τ ω ν».

«Λέγουσί του οί δήμιοι».
— «Θά σέ κρεμάσωμεν ! . .».
« Ό  δέ έξουθενών αυτούς και μυκτη- 

ρίζων, τούς άπεκρίθη μέ γενναιότητα» :
— «"Ο,τι θέλετε κάμετε ! μπουγιούρουν ! 

μίαν ώραν πρωτήτερα ! . .».
*

«Θ α ύ μ α  μ έ γ α  ή τ α ν  ε ι ς  τ ο ύ ς  
δ ρ ώ ν τ α ς  τ ο ν  " Α γ ι ο ν ,  δ ι ό τ ι  
έ τ ρ ε χ ε  μ έ  τ ό σ η ν  π ρ ο θ υ μ ί α ν  
π λ η σ ί ο ν  ε ϊ ς . τ ο ύ ς  δ η μ ί ο υ ς  
κ α ί  ά γ α λ λ ί α σ ι ν ,  ώ σ τ ε  ε φ α ί -  
ν ε τ ο  δ τ ι  π ε τ ά  ε ι ς  τ ο ν  α έ ρ α *  
κ α ί  τ ό  π ρ ό σ ω π ό ν  τ ο υ  ε φ ά ί *

ν έ τ ο  φ α ι δ ρ ό ν  καί  χ α ρ ι έ σ τ α -  
τ ο ν, ά π ό τ ή ν  χ α ρ ά ν  τ ής  ψυ
χ ή ς  του».

*
Στή σημερινή Πλατεία Νεομάρτυρος, 

Ικεΐ δπου είνε τώρα τό εστιατόριο «"Ηβη», 
στεκόταν τότε τό μανάβικο τού Πασχάλη· 
μπροστά στο πεζοδρόμιο, άνοιγόταν ένα 
πηγάδι. Ε κεί, πατόντας στά περιφερικά 
του χείλη, δ Τασούλας δ μαραγκός, είχε 
κηόλας ετοιμάσει μια πρόχειρη αγχόνη, 
στηρίζοντάς τη στο κτίσμα τού Πασχάλη.

Προς τά βορεινά, δ βαρύς όγκος τού 
Μιτσκελιού καί τού Κάστρου, πού τό απο
μόνωνε από τήν πόλη τριγυρίζοντάς το 
άπ* άκρη σ’ άκρη, ή βαθειά τάφρος τό 
γνωστό Χαντάκι, γεμάτο τότε νερό καί 
πλεούμενα* γύρω, τό άνοιγμα τού Κουρ- 
μανειοΰ.

Ή  συνοδεία προχωρούσε.

*
«Καί φέροντές τον εις τόπον λεγόμενον 

Κουραμανειό, εκεί πάλιν τον ερωτοΰν», 
μέσα σέ μια νεκρική σιγή :

— «Τι είσαι εσύ ;»
— «Χριστιανός, είπεν δ "Αγιος: Π ρ ο 

σ κ υ ν ώ  τ ο ν  Χ ρ ι σ τ ό ν  μ ο υ  κ α ί  
τ ή ν  Δ έ σ π ο ι ν ά ν μ ο υ  Θ ε ο τ ό κ ο ν » .

«Καί λέγοντας αυτά, παρεκάλεσε τούς 
δημίους νά τού λύσουν τά χέρια».

«Καί λύοντές τα, έκαμε τον σταυρόν 
του, καί έκραξε προς τούς Χριστιανούς» :

— «Σ υ γ χ ώ ρ ή σ α τ έ μ ο ι, ά δ ε λ* 
φ ο ί  κ α ί  δ Θ ε ό ς  σ υ γ χ ω ρ ή σ ε ι  
σ α ς ! » .

«Καί λέγοντας ούτω, τού έβαλαν τήν 
τριχιάν* καί τραβώντες, παρέδωκε τό 
πνεύμα».

*
«Καί ούτως ετελεύτησεν δ γενναιότατος, 

εις ηλικίαν τριάκοντα ετών».
Τά πόδια τού'Αγίου, άκουμπούσαν στά 

χείλη τού .πηγαδιού.
*

’Ίσως ό «τρισκατάρατος» εκείνος Χό- 
τζιας, νά είχε περάση γιά νά τον ίδή, καί 
νάχε κηόλας ρίξει τό τελευταίο του καγ- 
χαστικό μ ίσος:

Λ
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— "Ας κατέβη τώρα ό Χριστός, νά σέ 
σώση . . . γκιαούρ Χασάν ! . .

*
«Η μείς (όμως), ας δοξάσωμεν —πα

ροτρύνει ό βιογράφος του 'Αγίου— αδελ
φοί τον Θεόν, όπου μας ήξίωσεν νά ίδω
μεν Ι δ ί ο ι ς  ή μ ώ ν  ο φ θ α λ μ ο ί  ς, 
την γενναιότητα των άπ’ αϊώνος 'Αγίων 
μαρτύρων, σωζομενην καί νυν εις τάς ημέ
ρας μας. "Ας δοξάσωμεν τον Θεόν, λέγω, 
διότι ό θάνατος τού 'Αγίου Νεομάρτυρος, 
έγινεν, ά ν ά σ τ α σ ι ς  τ ω ν  π ι σ τ ώ ν  
κ α ί  π τ ώ σ ι ς  τ ω ν  ά π ι σ τ ω ν ,  
τ ω ν  δ έ  ι ο β ό λ ω ν  γ λ ω σ σ ά  λ- 
γ ο ύ ν τ ω ν  κ α τ ά  τ ής  ' Α γ ί α ς  ‘Ο ρ 
θ ο δ ό ξ ο υ  ή μ ώ ν  π ί σ τ ε ω ς ,  μ ε 
γ ά λ η  κ α τ α ι σ χ ύ ν η » .

*
’Από τη τελευταία αυτή αποστροφή 

τού βιογράφου τού 'Αγίου εναντίον «ιοβό
λων γλωσσαλγούντων, κατά της ’Ορθοδό
ξου ήμών πίστεως», καθώς καί από αντί
στοιχο φράση τροπάριου τού ύμνωδού του, 
κατά τον οποίο, ή δυάδα των Γιαννιωτών 
Νεομαρτύρων, ό ’Ιωάννης δηλ. κι ό Γεώρ
γιος, μέ τό μαρτύριό τους «άπέφραξαν τον 
δυσώδη λάρυγγα τής κατωφρυωμένης ψευ
δοσοφίας», συμπεραίνουμε ότι, δεν ήταν 
μονάχα οί «ΰπεναντίοι» τής εποχής εκείνης 
πού είχαν κατατροπωθεί μέ τό μαρτυρικό 
θάνατο τού Γεώργιου* αλλά επίσης καί τά 
φαρμακερά κηρύγματα ποιος ξέρει ποιων 
άλλων εχτρών τής ’Ορθοδοξίας καί ποιες 
τάχα ποιών άλλων βλοσυρές ψευτοσοφίες 
υλιστικών κι άθεϊστικών θεο^ριών.

Μιά τέτοια όμως έρευνα, θά μάς τρα
βούσε πολύ μακρυά. .

ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟ

ΤΑ ΜΕΤΑ ΤΟ ΣΤΑΥΡΟ
« .. .Τήν αγχόνην άσμένως αίρετισάμενος 

όϊς έκομίοω τον τής νίκης 
άμάραντον στέφανον...»

Α \ — ΝΕΝΙΚΗΚΑΣ ΜΕ ΓΕΩΡΓΙΕ ! . .
«... ώς ήττηΰεϊς δε ό δράκων ό σκολιός...»

"Αν ό φανατισμένος εκείνος Τουρκο- 
γιαννιώτης Χότζας τού Τεκέ τού Μουχτάρ,

τύχαινε νάχη τό στοχασμό καί τή μάθηση 
ενός Ίουλιανού, άντίς τά μάτια τ®υ νά 
λάμψουν από άγρια καί φονική χαρά κατά 
τον απαγχονισμό τού 'Αγίου, θά προτι
μούσε — · καθώς Ικείνος ξεψυχούσε — νά 
ψυθυρίση, ταπεινομένος καί γεμάτος δια
λογισμούς :

— Νενίκηκάς με Γεώργιε ! . .
Γιατί, ό λιτός κι απέριττος εκείνος 

άγρότης, αδιάσειστα στερρεωμένος απάνω 
στήν προγονική του πίστη, μέ τό κοντάρι 
τής χριστιανικά ηρωικής ψυχής του, κατά- 
φερε μέ τον επίγειό του θάνατο θανάσιμο 
—όπως κι ό συνονόματός του Τροπαιού- 
χος— πλήγμα, στά πλευρά τού χαμαιλέοντα 
δράκοντα καί σκολιού εχτρού τών χρι
στιανών.

*
’Ίσως πολλοί δέν ήταν οί χριστιανοί 

εκείνοι τών Γιαννίνων πού στάθηκαν μάρ
τυρες καί θεατές τού απαγχονισμού τού 
'Αγίου :

’Από τή μιά ό εξημμένος μουσουλμα
νικός φανατισμός, ό απελπισμένος έρεθι 
σμός κι οί απεγνωσμένες κινήσεις τών χρι
στιανών από τήν άλλη, είναι πιθανότατο, 
ότι είχαν αναγκάσει τις Τούρκικες αρχές 
νά πάρουν, τή μέρα εκείνη, έκτακτα προλη
πτικά κάθε εξέγερσης μέτρα. *Η ώρα μόλα 
ταύτα τής εκτέλεσης, μάς κάνει νά συμπε- 
ράνουμε ότι οί Τούρκοι — μέ τήν έκδηλη 
πρόθεση τά επιδείξουν τή δύναμή τους, 
καί νά ταπεινώσουν καί νά πτοήσουν πιο 
πολύ τούς ραγιάδες—ακόμα καί γιά παρα
δειγματισμό —είχαν ταυτόχρονα επιθυμή
σει, ό απαγχονισμός τού 'Αγίου νά γίνη 
μέ όσο μπορούσε πιο πολλή δημοσιότητα.

Γιά τούς ’ίδιους δέ ακριβώς λόγους, εί
χαν διατάξει ώς τόπο εκτέλεσης τό πολυ
σύχναστο εκείνο πλατύ σταυροδρόμι, τό γε
μάτο χριστιανική κίνηση:—Τό Κουρμανειό.

Λίγοι παρ’ όλα αυτά —εκτός, φυσικά 
απ’ όσους, κατάστασι γειτονίας καθήλωνε 
στήν περιοχή— θά ήταν οί χριστιανοί εκεί
νοι, πού δέ θά προσπάθησαν νά άποφΰ* 
γουν τό θέαμα μιας παρόμοιας εκτέλεσης: 
— Θύμα της, ήταν ένας ομόθρησκος, πού 
κι απ’ όταν ακόμα ζούσε, ειχεν αρχίσει 
κηόλας νά παίρνη μέσα στήν ψυχή τους
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τό χαρακτηριστικό φωτοστέφανο ενός €Α* 
γιου και Μάρτυρα.

*
"Ομως, ή τελευταία επίκλησή του — 

φο)νή, δχι οργής, ούτε μίσους, οΰτε καν 
μνησικακίας ή παράπονου, φωνή» με τήν 
οποία, τήν ύστατη έκείνη στιγμή τής επί
γειας ζωής του, καλούσε τούς δμόθρησκούς 
του νά τον συγχωρέσουν, και παράκληση 
ταυτόχρονα προς τον Παγκόσμιο Πατέρα, 
τό Θεό των Χριστιανών, δλους νά τούς 
συγχωρέση, για ολα τα άμαρτήματά τους 
— ή ύστατη αυτή φωνή ενός πράου, πού 
Ακούστηκε, έστω κι από λίγους μονάχα 
Χριστιανούς, άπλώθηκε·, άπό τήν ’ίδια 
έκείνη στιγμή, μ’ αφάνταστη γοργότητα, 
κυρίαρχη και βροντερή, στα γύρω, στήν πό
λη, στήν ύπαιθρο, στήν Ελλάδα, στον κόσμο.

"Ενας αθώος ξεψυχούσε στήν Αγχόνη, 
και συγχωρούσε δλον τον κόσμο* ένας αγνός 
παρέδινε, μέ τό βρόχο στο λαιμό τον ψυ
χή του, κα'ι ζητούσε Απ’ δλους συγχο'ϊοεση. 
Ή  εικόνα τού 'Α γίου, πού ωχρός, οιγόν: 
τας, γυμνός μπροστά στήν αγχόνη, παρα- 
καλοΰσε τό δήμιό του νά τού λύση τά χέ
ρια γιά νά κάνη απάνω του τήν ύστατη 
αυτή στιγμή τό σεπτό σημάδι πού θύμιζε 
τή θυσία κάποιου άλλου Πρωταρχικού 
Μάρτυρα, ή εικόνα αυτή, άσβεστη καί αι
ώνια, κυριάρχησε άπό τότε στήν ψυχή τού 
βασανισμένου ραγιά.

Ό  "Αγιος, ήταν σά μιά δική τους έκ
φραση, κι ό τυποποιημένος εαυτός τους.

Πού τάχα ήταν καί των ίδιων τό 
άμάρτηυα ;

"Οτι ήταν Χριστιανοί καί "Ελληνες* 
δτι τολμούσαν ακόμα νά ζούν στον τόπο 
τους, στο δικό τους τόπο, πού ήταν ό προ
αιώνιος κλήρος τους, σ’ έναν τόπο γεμάτο 
αίματα, ίδρωτες, ιστορία, καί δόξες’ τόπο 
πού είχε καΟαγιάση ενας*έσμός μαρτύρων».

Μιά χούφτα έξαλλων τυραννίσκοι, ένα 
μπουλούκι φανατισμένων, σκότωναν ξεδιάν
τροπα κι ωμότατα ένα Χριστιανό, μόνο καί 
μόνο γιατί ήταν Χριστιανός* αναμφισβή
τητα,έκδηλα, αδίστακτα* τόσο πού κι ή ίδια, 
ή δική τους διοικητική καί δικαστική Αρχή, 
ήταν έτοιμη νά τον άπολύση. Κι αυτός 
ό Χριστιανός, ήταν λιτός κι Απέριττος,

άκακός καί βαθείά ήθικός, άγνός καί άδο
λος. "Ενα νέο. καί ταπεινό παληκάρι, νηό-' 
παντοο, καί προχτεσινός πατέρας.

* ;
Καθώς τά άναλογιζόταν δλα αυτά, μέσα 

στήν άπόγνο>σή τους, ή ψυχή τους, βούρ
κωνε, τό μάτι, δάκρυζε, ή καρδιά-πο- 
νούσε*,κατόπι, ή.οργή καί τόΤ μίσος, γέ
μιζε τά εσώτατα τους.

Αισθανόταν τότε μέσα τους νά σφύζη 
τό αίμα τού επαναστάτη Διονύσιου, πού 
τον είχαν κι ούτόν, οΐ ίδιοι αυτοί έξαλλοι 
τυραιν'σκοι, ζωντανόν γδάρει, σ3 αυτή τήν . 
ίδια  τήν Πλατεία, σ* αυτό τό ίδιο χριστια
νικό Σταυροδρόμι.

Καί μιά μανία τότε τούς κυρίευε, νά 
έξορμήσουν, νά θύσουν,, νά καταστρέψουν*, 
νά σπάσουν τά δεσμά τους* νά χύσουν 
κι αυτοί τό αίμα τους, γιά νά γίνουν, οί 
ίδιοι ή οί απόγονοί τους, ελεύθεροι· νά' 
φωνάζουν, νά διακηρύττουν σ’ δλον τόν  ̂
κόσμο, ανεμπόδιστα, ότι είνε Χριστιανοί' 
καί "Ελληνες* κι εινε αυτός ό τόπος, δ δι
κός τους, ή χιλιόχρονη πατρίδα τους !

"Ομως έ^εΐ πέρα, καθώς οί ριπές τού 
παγερού αγέρα, κουνούσαν δώθε - κείθε 
τό σκήνωμα ενόσ ομόθρησκου τους, κοο·- 
ταλονσαν, γύρο) στόν"Αγιο, ψηλά στίςέπάλ- 
£εις του Κάστρου, σέ "*λη τήν πόλη, οί 
ατσαλένιες πανοπλίες τού τυράννου, πού' 
βλοσυρός καί καχύποπτο:, κρατούσε μ ρα 
νύχτα ανήσυχο καί άγρυπνο ιό μάτι απάνω 
στο βαρεία θλιμμένο καί έξ ιονισμένο ρα
γιά, έτοιμο: νά έξαπ-’λύση τόν όλεθρο.

Μά ή καινούργια ‘Ελλάδα;
Μιά μικρή μερίδα των όμόφυλοδν τους, 

είχαν, μέ όλοκληροιτικές θυσίες άποτινάξει 
—σάν προχτές!— άπό πάνο) τους τό βάρ
βαρο καταποσπί. Μά οί πληγές τους, ήταν 
ακόμα ντοπές :

Είχαν αυτοί μέ ποταμούς αιμάτων κα
τακτήσει τήν ελευθερία τους. Ό μω ς το)ρα, 
τήν κρατούσαν κι εκείνοι μέ ξένες προστα
σίες. Τά όνειρά τους βέβαια δεν είχαν σβύ- 
σει* μά τώρα, δεν μπορούσαν, δέν είχαν 
α κ ό μ α  τή δύναμη . . .

Κι έπειτα, οί ισχυροί τής γής, δέν προ
στάτευαν τόσο πολύ τούς ραγιάδες, δσο 
ήθελαν νά φαίνωνται . . .
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"Ετσι έπρεπε νάνα ι: δεν είχεν άκόμα 
έρθει καί γι* αύτούς δ καιρός του «ποθού- 
μενού > πού τούς είχε προείπει δ "Αγιος Κο
σμάς, αίμα κι αυτός από τό αίμα τους* 
ΐά σημάδια πού αυτός τούς είχε πει, ακόμα 
δέν είχαν δείξει.

"Εστεκαν δμως πάντα τους όρθιοι οί 
Σταυροί πού είχεν έκείνος στήσει* καί ζού- 
σαν ακόμα θεριεμένα τα δέντρα, όπου αυ
τός είχε άκουμπήσει για να τούς πα
ρηγόρηση.^

—‘Ως δτου δείξουν τα σημάδια, αδερ
φοί μου, Σκολειά καί Εκκλησίες ! . .

&
Κι απ' τό κάτωχρο τώρα κι ακίνητο 

πρόσωπο ενός καινούργιου μεγάλου Μάρ
τυρα πού τον έννοιωθαν πιά, σαν καί τούς 
άλλους, εντελώς δικό τους, καθώς είχεν 
απλωθεί επάνω του μια θεία εγκαρτέρηση, 
εκφραζόταν, κι απ’ αυτού ακόμα τή μορ
φή, μια βουβή επίκληση:

— Κάποτε θάρθει καί για μάς, αδέρ
φια μου, δ καιρός πού περιμένουμε. Μά 
ίσαμε τότε, μια είναι ή δύναμή σας: — 
Ό  Σταυρός ! . . Αυτός πού μέ κράτησε κι 
εμένα στην πίστη τής μάννας μου καί των

προγόνων μου* αύτός πού μέ κραταίωσε 
στο μαρτύριο, καί μ* έκανε νά νικήσω τον 
εαυτό μου καί τούς εχτρούς μου :

— Ή  πίστη μας! . . τό κοντάρι τού 
Τροπαιούχου πού σκότωσε τό Δράκοντα ! 
—Ή  νίκη μου !

— Γονατιστέ, αδέρφια μου, κοντά 
μου . . . κάντε τό σταυρό σας ! . . πϊάστε, 
όλοι μαζή τα χέρια, καί μέ μια φωνή, μέ 
μια βουβή φω\ή, διακηρύξτε, ό'λοι μαζή, 
αδέρφια μου :

— Είμαστε Χριστιανοί I . . Χριστιανοί 
γεννηθήκαμε καί Χριστιανοί θά πεθά- 
νουμε ! . . Ό  Χριστός είναι ή καταφυγή 
μας, κι ή ελπίδα μας, κι ή δύναμή μας ! . .

—Ή  Νίκη μας ! . .

*

«Καί κάθε βράδυ, οί φύλακες», πριν 
ακόμα προφτάσουν νά χορτάσουν τήν 
πικρή χαρά τής ήττας τους, κάθε βράδυ 
έβλεπαν νά στεφανώνη τήν ωχρή μορφή 
τού Μάρτυρα «φως ουράνιον».

«Καί έλεγαν κατά τήν γλώσσαν των».
— Μ πάκ! μπάκ ! μπού σΐαϊτανλαρί! . .

Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑΣ

«ΑΘΛΗΤΑ Γ Ε Ω ΡΓ ΙΕ , ή (εί) καί εκ τής πόλεως Γρεβενών έβλάστησας, 
αλλά των Ίωαννίνων πλέον γίνεται (γίγνεσαί), εν αυτή γάρ άθλήσας, ταύ- 
την Ιπορφύρωσας, διό (δΓ δ) καί καυχωμένη βοά, σύ υιός μου νεώτατος πέ- 
φυκας, πρέσβευε τφ σφ κατά χάριν πατρί, καί εμού δεσπότη τού σωθή- 
ναι τάς ψυχάς των εν πίστει έκτελούντων τήν άεισέβαστον μνήμην σου»*. 1

1. *Από τήν ’Ακολουθία του 'Ιερομόναχου Χρύσανθου Λαϊνά, αντίγραφο —«25 
Φεβρουάριου 1888»— χειρόγραφο τού «'Αναστασίου είού Κωνσταντίνου Ίερέως», 

άνήκον στους γιαννιώτες αδερφούς Γ. Κασούμη.



ΑΛΕΞ. ΛΙΒΑΔΕΩΣ ' ' t * *

Η ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΤΑΙΡΙΑ ΚΑΙ Η ΣΥΜΒΟΛΗ * 
ΤΩΝ ΗΠΕΙΡΩΤΩΝ ΚΑΤΑ ΤΟΥΣ ΑΓΩΝΑΣ 1912-13

Η «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» είναι εύ- 
τύχης δημοσιεύουσα σήμερον τό Α' μέ
ρος τού περιγράμματος τής δράοεο>ς 
τής ’Ηπειρωτικής Εταιρίας κατά την 
προαπελευθεροπικήν περίοδον εις την 
"Ηπειρον, τού συντεταγμένου, από τό 
άρμοδ κότερο ν μέλος της και κάτο
χον σημαντικών άρχεΰυν της, τακτικόν 
συνεργάτην της κ. Άλέξ. Λιβαδέα. Μέ 
την πολύτιμον αυτήν εργασίαν, έρχεται 
εις τρώς μία κατά πολύ είσέτι άγνω
στος πτυχή τής ’Ηπειρωτικής ίατορίας 
δχι άπό τάς όλιγότερον σημαντικάς.

Α'
Σψμπληρούνται κατ’ αύτάς 40 χρόνια 

άπό την Μεγάλην ’Ημέραν, καθ* ήν ένας 
Ιεροφάντης των πεπρωμένων τοΟ Γένους, 
ό άείμνηστος Κωνσταντίνος, ηγούμενος 
των ’Ελληνικών φαλαγγώ ν έθραυε τά 
δεσμά τής δουλείας πέντε αιώνων, κατε- 
λάμβανε τά παινεμένα Γιάννενα, καί 
όπέδιδε την ’Ελευθερίαν εις την "Ηπει
ρον, τό λΐκνον τούτο του νεωτέρου Έ λ 
ληνισμού, την κοιτίδα των Μεγάλων Πο
λεμάρχων, των Μεγάλων Διδασκάλων 
του Γένους καί των ’Εθνικών Ευεργετών.

Κατά την Ιστορικήν ταύτην έξόρμη- 
σιν, ό Η πειρωτικός κόσμος δεν υστέρη
σε* συνεπής εις τάς παραδόσεις του, συ
νέβαλε δΓ όλων αύτού τών δυνάμεων 
είς τήν εύόδωσιν του άναληφθέντος ύπό 
του "Εθνους μεγάλου άγώνος.

θέμα  του σημερινού σημειώματός 
μου είναι, ή διά βραχύτατων άφήγησις 
τών κατά τήν συμβολήν ταυτην, ώς καί 
τής προηγηθείσης αυτής έθνικής προπα- 
ρασκευής.

'Η συμβολή αυτή κεφαλαιωδώς δύνα- 
ται νά κατανεμηθή είς δύο κατηγορίας :

1) Είς τήν ύπηρεσίαν τών ήλεγμέ- 
νων πληροφοριών αϊτινες διεβιβάζοντο 
άπό τά 'Ιωάννινα είς τό Ά ρχηγεΐον τής 
Στρατιάς, καί,

2) ΕΙς τήν ένοπλον συνδρομήν του 
μαχίμου τής χώρας πληθυσμού.

Αΐ ύπηρεσίαι αΟται, αϊτινες άδιστά- 
κτως δύνανται νά χαρακτηρισθώσιν ώς 
ανεκτίμητου άξίας, δεν ήσαν έργον τής 
στιγμής, άλλά προϊόν μιας προηγηθεί
σης — κατά τό πλεΐστον άγνώστου —μα- 
κράς, πολυσχιδούς, καί κινδυνωδεστάτης 
έργασίας, έργασίας πλήρους άγώνων 
καί θυσιών, τήν σκιαγράφησιν τής όποί- 
ας θά έπιχειρήσωμεν, διά νά παραδοθή 
είς τάς νεωτέρας γενεάς καί νά μή σβύ- 
ση ύπό τήν τέφραν του χρόνου.

Πριν όμως προβώμεν είς τούτο, διά 
νά έκτιμηθή προσηκόντως ή άξία του 
συντελεσθέντος έργου, θά δώσωμεν μί
αν ώχράν εικόνα τής κρατούσης έν Ή- 
πείρω κατά τήν έποχήν έκείνην κατα- 
σιάσεως.

Ή σκληρά δουλεία πέντε αίώνων, 
ή μεθοδική καταπίεσις του κατακτητου, 
ή έξόντωσις παντός ζωηρού στοιχείου 
τής χώρας, ή βαρεία φορολογία του πε-? 
νομένου άγρότου, ή διαβίωσις του πλη-ί 
θυσμου έπί μάκρους χρόνους ύπό τό κρά : 
τος του στρατιωτικού νόμου, ό γενικός? 
άφοπλισμός τού Λαού καί αί βαρύταται * 
κυρώσεις αί έπιβαλλόμεναι είς τούς πα- > 
ραβάτας, ή προσπάθεια πρός διακοπήν ? 
πάσης πνευματικής έπικοινωνίας μέ τό ι 
έλέύθερον κράτος, αί άλλεπάλληλοι άπο ! 
γοητεύσεις άπό τάς προηγηθείσας άτυ- ί 
χεΐς Έθνικάς έξορμήσεις καί ιδίως άπό? 
τό άτύχημα τού 1897, συνετέλεσαν ώστες 
τό ήθικόν του Λαού νά καταπέση είς έπί-1 
πεδον χθαμαλόν, ό εύτελέστατος ραγια- ξ 
δισμός καί ή άθλιεστάτη δουλοφροσύνη, 5 
άπετέλεσαν τον κανόνα. Ούδείς έτόλμα ί 
νά διανοηθή καν άντίδρασιν κατά του ! 
κατακτητού, οι πάντες έκυπτον τον αύ-1 
χένα καί προ τού τελευταίου ζαπτιέ. |

"Εναντι τής καταστάσεως ταύτης, J 
έπί μακράν σειράν έτών, ούδεμία ούδα- < 
μόθεν έσημειώθη άντίδρασις. j

Ύπό τοιαύτας δυσμενεστάτας συν- ί 
θήκας, ήρξατο κινουμένη μία μικρά \ 
όμάς νεαρήν έπιστημόνων, οϊτινες βρα- *
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δύτερον άπετέλεσαν τόν πυρήνα τής 
’Εθνικής Όργανώσεως.

Σύατασίζ τής * Η π ειρ ω τ ικ ή ς  *Εταιρ ίας
Ή έπιτυχία του κατά των Βουλγά

ρων άγώνος έν Μακεδονία, ό άρξάμενος 
νά διαφαίνεται έν Ήπείρω κίνδυνος έκ 
των ξένων προπαγάνδων και Ιδία τής 
'Αλβανικής κινήσεως, καί τα δείγματα 
δυναμικότητος τα όποια έσημειώθησαν 
έν Ίωαννίνοις κατά τήν τελευταίαν 
ρίοδον, έπεισαν όλί- 
γα έπίλεκτα στελέ
χη του έν Άθήναις 

.’Ηπειρωτ ι κ ο υ κό
σμου, τό πλεΐστον 
των όποιων ήσαν’Η- 
πειρώται άξιωματι- 
κοί, δτι έπέστη ή ώ
ρα τής όργανώσεως 
τής ύποδούλου Πα- 
τρίδος.

Προς τούτο συνε 
πήχθη τήν 25ηνΜαρ- 
τίου 1903 έν 'Αθη- 
ναις ή 'Ηπειρωτική 
'Εταιρία, όργάνω- 
σις μυστική κατά 
τό πρότυπον τής Φι 
λικής 'Εταιρίας, 
άποσκοπούσα τήν 
άμυναν τής Ήπεί 
ρου κατά των ξέ
νων προπαγάνδων, 
καί τήν παρασκευήν 
του Λαού της διά 
τήν ένοπλον έν δέ- 
οντι χρόνω έξέγερ- 
σιν.

Τό Διοικ. Συμβού 
λιον τής 'Εταιρίας 
κατά χρονολογικήν 
σειράν όρκωμοσίας, 
άπετελέσθη έκ των 
κατωτέρω:

1) Γεώργιος Δού- 
μας Γενικός Δ)ντής ΣΠΑΠ.

2) Σπΰρ. Σπυρομήλιος 'Υπομοίραρχος.
3) Βασίλειος Μελάς 'Ανθυπίλαρχος,
4) Χαρίλαος Λιάμπεης 'Ανθυποπλοί

αρχος,
5$ Χρ. Χριστοβασίλης Λόγιος (έδω

σε τόν δρκον τής εχεμύθειας καί άπεχώ- 
I ησεν),

6) Μιλτιάδης Πανταζής Ύφηγ. Πανε
πιστημίου,

7) Χρηστός Χρόνης Ύπολοχαγός Οικο
νομικού,

8) Περικλής Καραπάνος Δικηγόρος,
9) Παναγιώτης Δαγλής Άντισυνταγ- 

ματάρχης Πυροβολικού,

10) Κϊτσος Μαλάμος Ταγματάρχης Μη- 
χανικοΟ,

11) Γεώργιος Γάγαρης Δημοσιογράφος,
12) Αυγερινός Άβέρωφ Πολιτευτής.

Ή  Προεδρία τής Η. Ε .’ άνετέθη 
άμα τή όρκωμοσία του εις τόν Άντισυν- 
ταγματάρχην Παναγιώτην Δαγλήν, δια- 
κεκριμένον άξιωματικόν, προσκείμενον 
εις τήν Αυλήν καί έξέχουσαν κατέχοντα
θέσιν εις τήν κοινωνίαν των ’Αθηνών.

Ή ψυ·χή όμως καί 
ό ιθύνων νους τής 
όργανώσεως, ύττήρ- 
ξεν ό χαλκέντερος 
Σπυρομήλιος, είς 
τήν άκαμπτον έπι- 
μονήν, τό άδάμα- 
στον ψυχικόν σθέ
νος, καί τήν άσά- 
λευτον πίστιν τοΟ 
όποιου, όφείλεται ό
λη ή συντελεσθεΐσα 
προπαρασκευαστική 
έργασία καί τά έκ 
ταύτης προκύψαντα 
κατά τήν ώραν τής 
κρίσεως καταπλη- 
κτικάάποτελέσματα.

"Αμα τή συστά- 
σει της ή ' Η. Ε. έ
στρεψε τήν προσο-· 
χήν της είς τήν υ
πόδουλον, ίδρυσε 
τρεις διευθύνσεις 
τάς όποιας έθεσεν 
υπό τάς δ ιαταγάς 

(  άξιωματικών, οίτι- 
νες άπεσπάσθησαν 
ή ή σαν άπεσπασμέ- 
νοι είς τά οίκεΐα 
προξενεία ύπό τό 
πρόσχημα ύπαλλή- 
λων. ΑΙ διευθύνσεις 
αύται ήσαν αί έξής :

Α' Διεύθυνσις έν Ίωαννίνοις, ύπό τήν 
ήγεσίαν τοΟ άπό μακρου έκεΐ άπεσπα- 
σμένου ύπολοχαγοΰ τοΟ πεζικού Κων
σταντίνου Τσιριγώτη, ήρωϊκώς πεσόν- 
τος έν Τσουμαγια μέ τόν βαθμόν τοΟ 
ταγματάρχου.

Β' Διεύθυνσις, έν Πρεβέζη ύπό τόν 
ύπολοχαγόν του Πυροβολικού Γιάγκον 
Παπαϊωάννου.

Γ' Διεύθυνσις, έν Άργυροκάστρω, 
είς τήν όποίαν όπεσπάσθη πολύ βραδύ- 
τερον ό ύπολοχαγός του πεζικού Κοντο

ί. ΊΤ όργάνωσις άναφέρεται πανταχοΰ μέ 
τά αρχικά αυτής στοιχεία l Η.Ε.

πε-

>
ΣΠ1ΤΟΣ ΣΠΓΡυΜΗΛΙΟΣ 

Ψυχή καί Ιθύνων νους τής Κεντρικής 
Όργανώοεως. φερέμενος εις τά έγ

γραφα ώς «Σάσων»
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γούρης, πεσών κατά τήν μάχην τοΟ 
Κιλκίς.

01 Αξιωματικοί οδτοι ώς μή Ήπειρώ- 
ται δέν είχον κατά τό καταστατικόν τό 
δικαίωμα νά προβώσιν εις μυήσεις. Τού
το συνετέλεσεν ώστε νά μή συγκροτηθή 
άμέσως είς τήν Α' Διεύθυνσιν — ή όποια 
Ανέπτυξε καί τήν μεγαλυτέραν δράσιν 
καί τήν όποίον έχομεν ύπ’ δψιν κατά 
τήν σημερινήν Αφήγησίν μας — 6 πυ· 
ρήν τής Η.Ε. Τήν λύσιν είς τήν έκκρε- 
μότητα ταύτην έδωσε έ*ας Μεγάλος 
Ή πειρώτης, δστις είχεν υυηθή είς Α θή 
νας, ό τότε Βελλάς καί Κονίτσης καί 
ήδη προκαθήμενος τής 'Εκκλησίας τής 
Ε λλά δος Μ ακαριότατος * ρχιεπίσκοπ ς 
Σπυρίδων, δστις έμύησε τήν 11 Ιουνίου 
1907 έορτήν του Α γίου  Πνεύματος είς 
τήν Μονήν τής Παλιουρής τούς πρώτους 
έταίρους.

'Από τής ήμερομηνίας ταύτης Αρχεται 
ραγδαία  ή έργασία είς τήν Α' Διευθυν- 
σιν. Ε ντό ς  όλίγων ήμερων συγκροτείται 
τό ύπ* άριθ. 20 τμήμα τής Η.Ε., περιλαμ- 
βάνον 7—8 έταίρους. Ή προσπάθεια των 
όλίγων τούτων έπιλέκτων, οίτινες άπό 
πολλου συνεδέοντο δι' έθνικής συνεργα
σίας, στρέφεται πρός τάς λαϊκάς τάξεις, 
πρός τόν άνεκτίμητον αύτόν λαόν, δστις 
παρά τάς Αλλεπαλλήλους έθνικάς άπα- 
γοητεύσεις, παρά τήν έγκληματικήν έγ- 
κατάλειψίν του έπΐ δεκαετηρίδας όλας 
άπό τούς ψοφοδεεΐς άρχοντάς του καί 
τήν τρομοκρατημένην καί δουλόφρονα 
Ιθύνουσαν τάξιν, διετήρει είς τήν ψυχήν 
του «σαν τή σπίθα στή στάχτη κρυμ
μένη» του 'Εθνικού ποιητού, όλην τήν 
φλόγα του θερμού πατριωτισμού του.

'Εντός δύο έτών, τό δίκτυον τής Α' 
Διευθύνσεως έπεξετάθη καθ' ολην σχεδόν 
τήν έκτασιν τού Σαντζακίου Ίωαννίνων, 
δπου ή δικαιοδοσία της. ΟΙ μεμυημένοι 
έντός τής πόλεως έφθασαν τούς 300, οΐ 
δέ τής υπαίθρου ύπερέβησαν τούς 1.500, 
μεταξύ τούτων πολλοί ένθουσιώδεις Ιε
ρείς. Μακρά καί διονυχιστική έργασία 
προηγείτο τής όρκωμοσίας. ΣυχναΙ μετά 
α υ τ ώ ν  έπαφαί των κυριωτέρων έταίρων, 
συντελούσιν είς τήν άνύψωσιν τού φρονή
ματος. Τούς μεταδίδωσιν τήν πίστιν έπΐ 
τά  πεπρωμένα τού "Εθνους, είς τήν ψυ
χήν των άπλοίκών αύτών Ανθρώπων έξυ
πνη τό πνεύμα των πατέρων των, 'Α γω
νιστών τού 1821 .ΆποτινΑσουσι τόν ραγια- 
σμόν καί ό πόθος τής 'Ελευθερίας γιγαν- 
τοΟται είς τάς ψυχάς των. "Επαυσαν 
πλέον αΐ έρμηνεΐαι τών προφητειών τού 
λγαθαγγέλου , μέ τάς όποιας διεφθεί-

το ή ψυχή τού λαού, οΐ Ήπειρώται
•εύουσιν είς τάς ιδίας τών δυνάμεις 

τίς τήν δυναμικότητα τής Φυλής, 
'ουσιν τήν πανελλήνιον έγερσιν διά

νά λάβωσιν τά δπλα καί Αποτινάξωσι 
τόν ζυγόν.

’Εκατόν χωρία άπό τών συνόρων μέ
χρι τής Τσαμουργιάς ώργανώθησαν έπα- 
ναστατικώς, έχουσι τάς Διοικ. 'Επίτρο
πός των, τάς ένόπλους όιχΑδας των, 
τούς Αγγελιοφόρους των και τούς συν
δέσμους των.

"Ολαι αΐ διαψοραί τών χωρικών λύ
ονται διαιτητικώς υπό τών επιτροπών έν 
όνόματι του θεού καί τής Πατρίδος, 
μηδ' αύτών τών Αδικημάτων έξαιρουμέ- 
νων, ή ζωοκλοπή έξέλιπεν ώς διά μαγεί
ας, τά τουρκικά δικαστήρια ήρημώθησαν 
έλλείψει υποθέσεων, ή δεκάτη κατακυ* 
ρούται έπ’ όνόματι τών κοινοτήτων, ού· 
δενός τολμώντος νά πλειοδοτήση, οΐ 
Τουρκίζοντες μουλτεζίμηδες έξοστρακί- 
ζονται, οΐ τσιφλικούχο Τούρκοι καί Χρι
στιανοί Αναγκάζονται νά πωλώσιν τό 
γεώμορον είς τάς κοινότητας. ΟΙ 'Αλβα
νοί Αγροφύλακες καί Σιουμπασιάοες 
Αναγκάζονται νά έγκαταλείψωσιν τά 
Αγροκτήματα. Ή  ύπαιθρος Αναπνέει, 
πνεύμα συναδελφώσεως καί Αλληλεγγύ
ης διέπει τούς χωρικούς.

"Ενα Ατυχές γεγονός, ή κατόπιν 
προδοσίας ύπό μή μεμυημένων κατάσχε- 
σις ύπό τών Τούρκων 40 πρωτοκόλλων 
όρκωμοσίας είς χείρας τού Γιάννη Που- 
τέτση, ήνάγκασε τούς 6Γ αύτών ένοχο- 
ποιημένους νά τραπώσιν είς τά δρη.

Έκ τούτων οι νεότεροι περί τούς 
30 Απετέλεσαν τό ύπό τήν Αρχηγίαν του 
γνωστόν σώμα Πουτέτση, το όποιον πα- 
ρέμεινεν είς τήν υπόδουλον έπί τρίμη
νον, Ατοι Από τού τέλους 'Οκτωβρίου 
1903 μέχρι τών μέσων Ίανουαρίου 1909. [ 
Βραδύτερον μετεστάθμευσεν τούτο είς \ 
τήν μεθόριον μέ όλαττωμένην δύναμιν, jj 
καί τελικώς διελύθη κατά τό τέλος του j 
έπομένου έτους. ξ

Ή παρουσία τού σώματος μολονότι I 
έγένετο Αφορμή ν' Αποκαλυφθή ή όργά- j 
νωσις καί αΐ Αρχαί νά Αρχίσωσιν τήν δί- ) 
ωξιν τών δυναμικών στοιχείων, Ιδία τών j 
τής ύπαίθρου, τουθ' δπερ έδυσχέράνε τό j 
έργον τής Α' Διευθύνσεως, έν τούτοις jj 
παρέσχεν πολυτίμους υπηρεσίας, παρα- ί 
σκεύασε μέρος τών όπλαρχηγών τής αύ- I 

ιον, έφήρμοσε τό πρόγραμμα καί έξετέ- j 
εσε τάς όδηγίας τής Α' Α^υθύνσεως j 

λίαν έπιτυχώς, έχρησιμοποιήί * ώς έκτε- ί 
λεστικόν αύτής διά τήν ύποΛθρον καί j 
έτρομοκράτησε τούς Τουρκολάτρας καί j 
τούς δειλούς. I!

Μετά τήν κήρυξιν του Νεοτουρκικού f 
Συντάγματος συνεκροτήθησαν έν μέν τή ϊ 
πόλει Αλλα δύο τμήματα, τό 26ον καί 28ον 
έν δέ τή ύπαίθρφ, Αλλα τρία τό 22ον τού 
Ζαγορίου, τό43οντής Ζωρίστης καί τό της J 
Ζίτσης· τά τής ύ π α ι θ ρ ο ν  ήσαν όλιγομελη. f
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Έκ των έταίρων των τμημάτων τούτων 
έλάχιστοι άνεδείχθησαν άξιοι τής άπο- 
στολής των.

Κατά τό διετές διάστημα τής δράσε* 
ώς της, ή Α* Διεύθυνσις μετέφερε 1450 
δπλα Γκρα άπό τόον συνόρων είς τήν 
υπόδουλον, διοργανωθέντος πλήρους 
δικτύου υεταφορών, μέρος τούτων διετέ- 
θη διά τον εξοπλισμόν των όμάδων, κυ
ρίως τής υπαίθρου καί μέρος άπεκρύβη 
είς άσψαλεϊς κρύπτας Ιδία είς Μοναστή
ρια όπου είχον τοποθετηθή ήγούμενοι 
τής έμπιστοσύνης τής Η.Ε.

Συνεκρότησε σώμα έκτελεστικόν διά 
τήν πόλιν καί τήν περιοχήν της τό όποι
ον έχρησιμοποιήθη είς πολλάς καί έπι- 
κινδύνους έπιχειρήσεις.

Ώργάνωσε τήν υπηρεσίαν πληροφο
ριών καί κατασκοπείας, ήτις παρηκολού- 
θει άγρύπνως πάσαν κίνησιν τών Τούρ
κων, τών προπαγανδών καί γενικώς τών 
ύποπτων.

’Επίσης τήν υπηρεσίαν τών διαβιβά
σεων, ή όποία διά διαφόρων μέσων καί 
πολλών μελών της μετέφερε τά έγγρ α 
φα καί τάς διαταγάς τής όργανώσεως 
πρός πάσαν κατεύθυνσιν.

'Ετοίμασε καταφύγια είς τά όποια 
έκρύπτοντο τά διωκόμενα υπό τών Τούρ
κων όργανά της.

Έτοποθέτησεν είς έπίκαιρα σημεία 
καί άλλους άξιωματικούς του Ελληνικού 
Στρατού, τόν άνθυπασπιστήν τού Πεζι
κού Ί . Κέντρον είς Κόνιτσαν, ώς καβά- 
σην τού Μητροπολίτου Βελλάς καί Κονί- 
τσης, τόν άνθυπολοχαγόν Γαρδίκαν είς 
Φιλιππιάδα, ώς σταυλάρχην είς τό χάνι 
τού έταίρου Μ. Μαλαμίδα, τόν παλαιόν 
έκ Κράψης λοχίαν τών εύζώνων Σιάμον 
είς τήν Μονήν Τζιόρας ώς φύλακα, έτε
ρον έπιλοχίαν τού πυρ)κοΰ — τού όποίου 
δέν ένθυμούμεθα τό όνομα — είς τήν Μο
νήν Στουπαίνης ύπό τό πρόσχημα Μονά- 
χού.

Διέταξε τήν νύκτα τής 18ης Ιουνίου 
1909 καί έξετέλεσε δΓ όργάνων της παρά 
τήν είσοδον τού πόρου Δουραχανης τήν 
συμμορίαν τών Σκουμπραίων, οίτινες 
έτρομοκράτουν τά ΒλαχόΦωνα χωρία τού 
Ζαγορίου καί άπήτουν την ϊδρυσιν Ρου
μανικών σχολών καί Ρουμανικών έκ- 
κλησιών.

Επέτυχε κατόπιν μακρών άγώνων 
τήν κατάργησιν τού κοινοτικού θεσμού 
τού γεννήματος καί θρέμματος, καί κα
τόπιν τούτου ή Διοίκησις τών κοινών 
περιήλθεν κατά πλειοψηφίαν είς τά μέ
λη της Η.Ε.

Χάρις είς τήν όρνάνωσίν της at έπι· 
θέσεις τών 'Αλβανικών συμμοριών έναν· 
τίον τών χωρίων Μαυρονόρος καί Χοίνι·

καάπεκρούσθησαν ύπό τών ένόπλων όμά
δων τώνάνω χωρίων μετ’ άπωλειών.

Ή έργασία αυτή διήρκεσεν μέχρι του 
Ιουλίου τού 1909, όπότε ή Κυβέρνησις 
Ράλλη άνεκάλεσεν έκ τής ύποδούλου 
όλους τούς άξιωματικούς. Κατά τήν πε· 
ρίοδον ταύτην ύπηρέτει είς Ιω άννινα  
ό ύπολ)γός τού πεζικού Δημοσθένης 
Φλωριάς.

Κατόπιν τούτου ή Α' Δ)σις έμεινεν 
άκέφαλος είς τήν υπόδουλον, καί θά διε- 
λύετο άσφαλώς αυτή μέ άνυπολογίστους 
καταστροφάς, έάν μή τό Κέντρον καί 
προ παντός ό Σπυρομήλιος κατώρθωνε 
διά τής προσωπικής έπιβολής του καί 
ιδία τή άρωγή του πανισχύρου τότε 
Στρατιωτικού Συνδέσμου νά έξαναγκάση 
τούς τού ’Υπουργείου τών Εξωτερικών, 
νά άναθέσωσιν τήν δ)σιν τού έν Ίωαν- 
νίνοις Προξενείου είς τόν τότε ύποπρό- 
ξενον Πρεβέζης "Αγγελον Φορέστην 
δστις είχεν έμπιστευτικώς ύποσχεθή νά 
άναλάβη τήν Α' Δ)σιν.

Ό  Φορέστης, ό όποιος έφθασεν είς 
Ιωάννινα τόν Ν)βριον τού 1909 άνεδεί- 
χθη άξιος τής έμπιστοσύνης τής Η.Ε., 
κατώρθωσε νά συγκρατήση την όργάνω- 
σιν, αλλά καί έν τινι μετρώ νά συνεχίση 
αύτήν. Μετέφερε καί διένειμε άλλα 1000 
όπλα τά όποια ήσαν εναποθηκευμένα είς 
τήν μεθόριον προ τής άνακλήσεως τών 
άξιωματικών, έπέβαλε σιδηράν πειθαρ
χίαν είς τά άτακτα στοιχεία, έτιμώρησεν 
τούς άντιδρώντας καί τούς είρηνευομέ- 
νους τήν έθνικήν έργασίαν, καί ήνάγκα- 
σε τούς διοικουντας τήν κοινότητα νά 
άκολουθήσωσιν τήν πολιτικήν τής Η.Ε.

Οϋτω, όταν επέστη ή Μεγάλη Τί2ρα, 
ή "Ηπειρος εύρέθη ψυχικώς καί ύλικώς 
παρεσκευασμένη διά νά συμμετάσχη είς 
τόν άγώνα.

Συμβολή τών Ή πειρω τών εις τόν * Αγών*

*Υ πηρεσίαι Πληροφοριών χαϊ Διαβιβάσεων

Τού συνθήματος δοθέντος διά τής κηρύξεως 
τού πολέμου, ή ύπηρεσία τής κατασκοπείας, 
τών πληροφοριών καί τών διοβιβάσεων έλει· 
τούργησε κατά τρόπον θαυμαστόν καί άπέ- 
δωοεν άποτελέσματα καταπληκτικά κοί πά- 
σης προσδοκίος άνώτερα,

ΟΙ αγγελιοφόροι, οί όδηγοί, οί ταχυδρό
μοι, οί πληριφοριοδόται, οί κατάσκοποι, καί 
συνολικώς όλα τά μέλη τής Η.Ε. καί βρα- 
δύτερον άναθαρρήσαντες όλοι οί Ήπειρώτσι, 
έθεώρουν ύποχρέασίν των νά παρακολουθή- 
σωσιν πάοαν κίνησιν τού έχθρού καί νά δια· 
β.βόζωσιν είς τήν Α' Δ)σιν πάσαν ήλεγμέ- 
νην πληροφορίαν. Τόν Α' Δ)σιν μετά τήν 
άποχώρησιν τού Φορέστη κατόπιν τής διάκοι 
πής τών σχάσεων, άνίλοβεν τή βοηθε’ςι έττιλέ- 
κ,ων μελών τής όργανώσεως, κυρίως *κ τ£ν
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λα'ήκών τάξεων προερχομένων, ό διερμηνεύς 
τοΟ Προξενείου Νικόλαος Χαντέλης, έτοΐρος 
ΐοΟ 28ου τμήματος τής Η.Ε. υπό τό ψευδώ
νυμον Ίδεύς.

Σχεδόν καθ’ έκάστην ταχυδρόμοι κοί 
άγγελιοφόροι διέοχιζον τάς Τουρκικός γρσμ- 
μάς καί μετέφερον είς τό Γεν. Στρατηγείον 
μακροσκελείς κρυπτογραφικός έκθίσεις, πλη· 
ροφορούσας αύτό περί τής δυνάμεως τοΟ 
τουρκικοΟ στρατοΟ, τών κινήσεων σύτοΟ, τών 
άφικνουμένων έπικουριών, τών άπωλειών αύ· 
τοΟ είς νεκρούς κα* τραυματίας, τοΟ έφοδια- 
σμοΟ αύτοΟ είς τρόφιμα καί πολεμικόν ύλι- 
κόν, τής διατόξεως τών δυνάμεων αύτοΟ, 
ίδίςχ κ)0 πυροβολικού, τοΟ ήθικοΟ τοΟ στρα
τεύματος καί τοΟ ΤουρκικοΟ πληθυσμοί), καί 
γενικώς πάσαν χρήσιμον διό τόν άγώνα πλη
ροφορίαν, ώς έπίσης καί πάσαν πολιτικής 
φύσεως τοιαύτην.

Τό δεσχερέστατον τοΟτο Εργον άπήτει 
προσωπικόν ήσκημένον, όλλό κοί έμφορούμε- 
νον φλογεροΟ πατριωτισμοΟ. Διό ν’ άντιλη- 
φθώσιν οί μεταγενέστεροι τό μέγεθος τοΟ 
ουντελεσθέντος έγχειρήμοτος, πρέπει νό με- 
τσφερθώσιν νοερώς είς τήν έποχήν έκείνηνκαί 
τός ουνθήκας ύπό τός όποίας έξετελεΐτο τοΟ
το, ν* όναλογιοθώσιν τόν τρόμον τόν όποιον 
ένέπνεεν ό έπί 482 χρόνια καταδυναστεύσας 
τόν τόπον κατακτητής, ό άγωνιζόμενος ήδη 
τόν ύπέρ τών 6λων άγώνα, νό αίοθανθώσιν 
τήν φρίκην τής άγχόνης ή όποία οίωρεΐτο 
,ύπεράνω τών κεφαλών τών γενναίων έκείνων 
πατριωτών, οί όποιοι είς ούδέν έλογίζοντο 
τήν Ιδίαν αυτών ζωήν πρό τοΟ καθήκοντος 
πρός τήν Πατρίδα. %

ΤαΟτα πάντα άπήτουν ψυχικήν παρασκευ
ήν καί τόνωσιν „ήθικοΟ, στοιχεία τό  όποια 
έκολλιέργησεν έπιμελώς ή Η, Ε. έπί μ α 
κράν χρόνον.

"Αμα τή κηρύξει τοΟ πολέμου οί ΤοΟρκοι 
διό νό τρομοκρατήσωσιν τό Ελληνικόν στοι- 

είον προέβησαν είς τόν άπαγχονισμόν 4 Έλ· 
ήνων καταδίκων, τό άποτίλεομα όμως τής 

ένεργείας ταύτης ύπήρξεν όντίθετον τοΟ έπι- 
διωκομένου* οί γρανιτώσαντες τήν ψυχήν 
των είς τήν Ιδέαν τής όπελευθερώσεως τής 
Πατρίδος Ή πειρώται, μόνον άσπονδον μίσος 

.άπεκόμισαν άπό τός πράξεις ταύτας βίας τοΟ 
κατακτητοΟ.

Τό σύνολον τών άποσταλεισών έξ Ίω· 
αννίνων κρυπτογραφικών άναφορών κατά τό 
διάστημα τών 138 ήμερών — δσος ό όπό τής 
κηρύξεως τοΟ πολέμου μέχρι τής όπελευθε
ρώσεως τών Ίωαννίνων χρ όνος — άνέρχεται 
είς 54. Τούτων αί χρονολογούμενοι μέχρι τής 
26ης Ν)βρίου, όπότε αί Ελληνικοί προφυλα- 
καί εΤχον φθάσει μέχρι Ντρίσκου καί Γεφύ 
ρας Παπαστάθη, οιεβιβάζοντο μέοω Τζουμέρ
κων (Πράμαντα — Κυλαρρύχαι) διό πολλών 
ταχυδρόμων μεταξύ τών όπ'οίων ό Κώστας 
Τσοιοόλαςέκ Χουλισράδων, ό Χρήοιος Κρι· 
Ταιμής έκ ΚουτρελιοΟ, ό Χρήοτος Μαντζά·

ρας έπίσής έκ ΚούτσελιοΟ, 6 Βασίλειος Άβ· 
μόρας καί άλλοι.

Μετά τήν χρονολογίαν ταύτην, καί μέχρι 
τής όπελευθερώσεως τών Ίωαννίνων, ή έπι- 
κοινωνία διεξήγετο μέοω Γρσμι ενοχωρίων, 
— Μοοπίνης—Λυκοστάνης — Μποουσιών* είς 
τήν υπηρεσίαν ταύτην έχρησιμοποιήθησαν 
ό Μήτρο Παπαγιάννης, δημοδιδάσκαλος έκ 
Σοδοβίτοης, ό μαθητής τής τελευταίας γυ 
μνασιακής τάξεως Τσίκας έκ Γραμμένου, 
ό ’Αριστείδης Παπαχικολάου έκ Κοβίλιανης, 
ό Ιωάννης Κύργιος έκ Λιόκου, ό Βαγγέλης 
Λέτας ή Στσμούλης έξ Ίωαννίνων, ένας 
Κων)χίνος όπό Ζευγάρι όγνώοτου έπωνύμου. 
έτερος έπίσης άγνώστου έπωνύμου έκ Κωστά 
νιανης καί άλλοι.

Μέρος τών άναφορών τούτων έκρυπτο- 
γροφήθη ύπό τής Δ)δος 'Αντιγόνης Γ. Τζα- 
βιλλσ, ήτις είχε καταφύγει πρός άσφάλειάν 
της είς τήν οίκίαν τοΟ θείου της Ίωάννου 
Λόππα διερμηνέως τοΟ ΓσλλικοΟ Προξενεί
ου. Ή  οίκία οϋιη είχε χρησιμοποιηθή κατά 
τό διάστημα τοΟ πολέμου ώς έν έκ τών μυ
στικών κέντρων τής H E.

’Εκτός τών κρυπτογραφικών άναφορών, 
είς τό Στρατηγεΐον άπεστέλοντο χωρικοί γ\ω 
ρίζοΛες λεπτομερώς τός θέσεις τοΟ έχθροΟ, 
οϊτινες διό ζώσης άνέφερον λεπιομερείας καί 
διέλυον τυχόν όμφιβολίας καί πλάνας. 'Αλλά 
καί Χριστιανούς λιποτάκτα., τοΟ Μπιζσνίου 
έξεμαίευσεν κοί άπέστειλεν είς τό Στρατηγείο ν 
ή όργάνωσις διό νό μεταδώσουν προφορικώς 
πάοαν λεπτομέρειαν.

Μετά τήν όπόκρουσιν τής έπιθέσεως τής 
7ης Ίανουορίου, άποστέλλεται είς Λοζέτσι 
ό Χρήοτος Μαντζόρας, γνωρίζων άριστα τό 
Εδαφος ϊνα χρηοιμεύοη ώς όδηγός τής δρώ- 
οης έκεί Ελληνικής φάλαγγος.

"Οταν ό κίνδυνος έπεκρέματο άμεσος, 
είδικοί άπεσταλμένοι σπεύδουν νό είδοποιή 
σουν τούς ήμετέρους.

ΟΟτω, 6ταν 8 τάγματα μετά μυδραλιοβό
λων έξεκίνησαν κατά τοΟ Μετσόβου, τήν 7ην 
Νοεμβρίου, τό μέν μέσφ Ζαγορίου τό δέ όπ* 
εύθείας μέοφ Δρίσκου, έκτακτος πεζοπόρος 
ειδοποιεί έγκαίρως τόν άρχηγόν τών δυνάμε
ων Μετσόβου άντισυνταγματάρχην Μήτσαν. 
'Ομοίως όταν ό Γκαλίπ Πασοάς άνεχώρει 
έκ Ζίτσης μετά 3.000 άνδρών καί πυροβολι- 
κοΟ διό Παραμυθιόν, όπως κυκλώσητό άσθε- 
νές άριστερόν τής παρατάξεώς μας, φρου- 
ρούμενον μόνον όπό ’Ηπειρωτικά άνταρτικά 
σώματα, ό καλός ήγούμενος τής Μονής Λυ
κοστάνης σπεύδει ούτοπροσώπως είς Μπσου 
σιούς Vva μειαδώση, τήν εϊδησιν είς τόν όρ· 
χηγόν τοΟ άριστεροϋ άντιουν)χην Μαλάμον.

Τό λαγωνικό τής Η.Ε, έπέτυχον νό πλη- 
σιάσουν λληχας τήν κατογωγήν έφέδρους 
όξιωματκούς τοΟ ΤουρκκοΟ στρατοΟ, είσέ* 
δυσαν κοί είς οό,τά τό στρατιωτικά γοσοκο- 
μεία, βηου ένοοηλεόοντο cQtpv έκ τραυμά



ίΑΝ0ΪΑί»Ι02 *Η 'Ηπειρωτική ‘Εταιρία 28

των, κοί έξεμαίευσαν ύψίσχης οπουδσιότητος 
πληροφορίας.

‘Ομογενής άξιωματικός πληροφορεί ότι 
ή βολή του Έλλην\κου πυροβολικοΟ ώρισμέ- 
νην ήμέραν ήτο μακρύ, καί ούδεμίαν έπέφε- 
ρεν βλάβην είς τά άχυρά τοΟ Μπιζανίου. 
Υποδεικνύει ώρισμένσς ένεργείας κοί "ιελικώς 
πείθεται νά παραδώορ τοπογρσφικόν διά
γραμμα τών όχυρών τοΟ Μπιζανίου, τό όποι
ον άποστέλλεται κατεσπευσμένως είς τό Στρα·· 
τηγεϊον.

Τόν καλόν τούτον 'Έλληνα, έπρόδωσεν 
άτυχες ή Ελληνική έπιπολαιόιης, άνογρα- 
φέντος τοΟ σημαντικού τούτου γεγονότος είς 
τάς έφημερίδας τής πρωτευούσης μετά τήν

άπελευθέρωσιν τών Ίωαννίνων* άποτέλεσμα 
τής δημοσιογραφικής τσύτης ένημερότητος, 
ύπήρξεν ό έ\> Σμύρχη άπσγχονισμός του μετά 
τήν άνταλλαγήν τών αίχμσλώτων. Τό έπώ· 
νυμον τοΟ κολοΟ τούτου πατριώτου δέν διε·. 
σώθη, μόνον τό όνομα αύτοΟ είναι γνωστόν, 
έκαλεΐτο Νικολάκη Έφέντης.

*Η ένημερότης τής ύπηρεσίας πληροφο
ριών Ιφθασε μέχρι του σημείου νά έπισημάνη 
κοί αύτό τό Στρατηγείον τοΟ Έ σάτ Πασσα# 
Τό ‘Ελληνικόν Στρατηγείον ειδοποιείται ότι 
οΰτος είναι κατασκηνωμένος είς θέσιν «Πέ
τρα», παρά τήν δημοσίαν όδόν καί παρά τά 
λιμνάζοντα έκεΐ ΰδατα έντός πράσινης σκη-

ΤΟ ΕΠΙΤΕΑΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΝ Ι2ΑΝΝΙΝ0ΙΣ Α' ΔΙΕΪΘΪΝΣΕ2Σ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΙΑΣ
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Κ α θ ή μ ε ν 0 ι : ΕΙς τό κέντρον Μιχαήλ Λάντος (ΝΤνύας) Διευθυντής, δεξιά του 'Αριστοτέλης 
Χρηστίδης (Γύλιππος), Πρόεδρος 20ου τμήματος καί ώριστερά Χαρ. Παππάς, εταίρος. ”0 ρ 0 ι ο l 
'Εξ άριστερών πρός τά δεξιά : 1) Ίωάν. Νοϋτσος έκ ΙΙραμάντων σωματοφύλαξ Μ. Λάνδου, 2) 
Ίωάν. Τζιοφάς έκ των έλευθερωτών τών έμάδων τής Νήσου, είς έκ των δύο έκτελεστών τών 
Μποτασαίων, 8) Σπύρος Λαμπάτος έκ Κεφαλληνίας, Αρχηγός τής κατασκοπείας 4) Νικόλαος 
Μά’ίος έκ Κοδίλιανης, Αρχηγός τρίτης όμάδος περί ού τό δημοσίουμα τής «-Ήπείρωτ. ’Εστίας» 
είς τό δεύτερον τεύχος υπό τόν τίτλον «'Ο Νικόλας», G) Αλέξανδρος Α. Λιδαδεΰς εταίρος τοδ 
20θυ τμήματος ύπό τό ψευδώνυμον «Λά'ίος»,. γραμματεύς τής Λ' ΔιευΟύνσεως καί Αρχηγός τ©5 
έκτελίστικού τής πόλεως μέχρι 20.0.900, Από τής χρονολογίας ταύτης μέχρις ’Οκτωβρίου 1910 

γραμματείς τοδ Κέντρου ’Αθηνών» 6)'Κ. Τασιούλας έκ Χουλιαράδων Αρχηγός όμάδων
διακρίνεις πατά τας μεταφοράς όπλων
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νής, πρός μεσημβρίαν τών σκηνών toO έκεΐ 
προχείρου Νοσοκομείου.

At πληροφορίσι περί τών άπωλειών τοθ 
έχθρου είναι άλλεπάλληλοι· ουτω τά τέλη 
'Οκτωβρίου ειδοποιείται τό Στρατηγεΐον δτι 
οδται άνηλθον είς 500, δτι μετά τήν μάχην 
τών Πεστών διεκομίοθησαν είς 'Ιωάννινα 
πολλοί τρουματίαι, δτι έκηδεύθησαν είς συν· 
ταγματάρχης κοί είς ταγματάρχης τραυματι- 
οθέντες είς Καστρίτσαν, δτι ό ταξίσρχος Τσα- 
βίτ Πασσάς έφο\εέθη είς Κοσμιραν,δτι τά μέ
σα Δεκεμβρίου οι τραυμοτίαι άνηλθον * είς 
3 500, 6ιι τά νοσοκομεία δέν έπσρκονσιν καί 
έπετάχθησσν ιδιωτικοί οίκίοι μετατραπεΐσαι 
είς νοσοκομεία, δτι περί τά τέλη Ίανουσρί 
ου οι ώοθενεΐς και τραυματίαι άνηλθον είς 
έπτά χιλιάδας.

Καί διά τάς λιποταξίας τών άλβανών 
διαβιβάζονται συχνοί πληροφορί λ . Τόν Νο
έμβριον ειδοποιούνται οΐ ήμέτεροι δτι οί μετα- 
κληθέντες έξ 'Αλβανίας Μπαμπάδες διά νά 
τονώσουν τό φρόνημα τών 'Αλβανών στρα
τιωτών έπέστρεψαν είς τά Ιδια, κατόπιν τών 
άθρόων τουφεκισμών λιποτακτών, δτι ή άναγ- 
Υελία τής άνσκηρύξεως τής αυτονομίας τής 
'Α λβανίας κατά Δ)βοιον έπέτεινε τάς λιπο
ταξίας, κοί συγκεκριμένους έλιποτάκτησαν τά 
2/3 τών Ά λβονών. "Οτι κατά τά μέσα 'Ια 
νουάριου οι λιποτακτήσαντες 'Αλβανοί άνήλ- 
θον εις 10.000

'Α λλά θά προβληθή τό έρώτημα, ποιοι 
παρέτειναν μετά τάς άθρόας λιποταξίας τήν 
άντίστασιν ;

Τήν άντίστασιν παρέτειναν τά ύπολείμ 
ματα τής έκ 50.000 άνδρών στρατιάς τοθ 
Βσρδάρ, άποτελούμενα έκ Μικρασιατών άρι
στων μαχητών, οίτινες παρά τά δεινά τής 
Οποχωρήσεως μετά τήν ήτταν των ύπό τών 
Σέρβων, συνήλθαν καί έπολέμησαν γενναιό
τατα έπί τρεις δλους μήνας.

Καταπληκτικοί έπίσης είναι αί πληροφσ- 
ρίαι περί τών θέσεων είς τάς όποιας ήχο έγ· 
κατεστημένον τό έχθρικόν πυροβολικόν, άνα· 
φέρονται λεπτομερώς, άριθμοί πυροβόλων, 
διαμέτρημα αύιών, έάν είναι ταχυβόλα ή οΟ

6 άριθμός τών ύπηρετούντων αύτά πυροβο
λητών, κλπ. ·

Τό άποκορόφωμα δέ,τή ς ένημερότητος 
είναι, ή άποσταλεϊσα τήν 15ην Φεβρουάριου 
άναφορά, έν ή σημειοΟνται οί άριθμοί τών 
συνταγμάτων μετά τής κατά τάγματα δυνα- 
μεως σύτών, Ιδιαιτέρως τοθ ΠεζικοΟ, Πυρο* 
βολικοΟ, Μηχανικού καί λοιπών σχηματισμών, 
ώς καί ή θέσις είς ήν έκάστη μονάς είναι τε· 
ταγμέιη, καταλήγει δέ είς τήν πληροφορίαν 
δτι ή μάχιμος δύναμις άνέρχεται είς 33.233 
χιλ. άνδρας.

Γενικώτερον δέον νά σημειωθή, δτι καθ' 
δλον τό διάστημα τοθ πολέμου οΟδεμία με- 
τακίνησις στρατού ή όλικου έγένετο, χωρίς 
τοΟτο ν' άναφερθή αύθημερόν είς τό Έλλη- 
κόν Στρατηγεΐον.

'Αλλά καί πολιτικής φύσεως πληροφορίσι ' 
μετοδίδονται έξ Ίωαννίνων. Καταγγέλλονται 
έν λεπτομερε’α αί προσπόθειαι τοθ Αύστρια- 
κου Προξένου" Μπελίνσκυ, πρός άνακήρυξιν 
τής Αλβανικής Αυτονομίας, δτι άφίχθησαν 
είς Ιωάννινα άντιπρόσωποι τοθ Ισμαήλ Κε· 
μάλ, άρχικώς ό τέως βουλευτής * Αργυροκά
στρου Μουφίτ Μπέης καί βραδύτερο ν Μιδχάτ 
—Ίβραήμ—Φράσισρης καί 0 Χουσεΐν Κοκ* 
καλιάρης, δπως πείσωσι τούς Τουρκογιαννιώ· 
τες νά άποστείλωσιν άντιπροσώπους είς τό 
Αλβανικόν Συνέδριον τοϋ Αύλώνος, δτι άντε· |  
τάχθο είς τούτο άποφασιστικώς ό Έπιτελάρ· f  
χης Βεχήπ Μπέης, άπειλήσας άπαγχονισμόν |
παντός κινουμένου πρός τήν κατεύθυνσιν αύ· 1 
τήν, δτι άφίκοντο είς Ιωάννινα τρεις Αύστρι- | 
ακοΐ άνταποκριταί τοθ «Νέου Ελευθέρου Τό - 1
που τής Βιέννης» οΤτινες τάς έπενεχθείσας 
κατσστροφάς εις τά Ηπειρωτικά χωοία ύπό ]| 
τών Αλβανών, θά άποδώσωσι είς *Έλληνας 
άντάρτας. ύ

ΤαΟτα έν συντομίφ σχετικά μέ τή^ ύπη· 
ρεσίαν κατασκοπείας πληροφοριών καί διοβι* 
βάσεων.

"Ηδη όλίγα τινά σχετικά μέ τήν. ένοπλον ;
δράσιν τών Ήπειρωτών ια τά  τόν άπελευθε* 
ρωτικόν 6γώνα.

(Σννεχ(ζεται)
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ΟΙ ΤΟΥΡΚΟΙ ΣΠΑΧΗΔΕΣ*
ΑΥΘΑΙΡΕΙΙΑΙ ΣΠΑΧΗΔΩΝ ΚΑΙ ΣΥΝΕΠΕΙΑΙ ΑΥΤΩΝ ΔΙΑ ΤΗΝ ΧΩΡΑΝ

Ειδομεν εις τό προηγούμενον άοθρον 
τά προνόμια των Σπαχήδων, τά οποία τούς 
καθισιών πραγματικούς ηγεμόνας τής επαρ
χίας. Ή  δικαιοδοσία τού σπαχή δμως σύν 
τφ χρόνο) δια τής ποοσκτήσεως νέων γαιών 
ευρύνει τό έδαφος του και τον καθιστά 
απόλυτον κύριον μηδένα άναγνωρίζοντα 
άνώτερον, ή ΐνα μεταχειρισθώμεν τον χαρα
κτηρισμόν τού Γάλλου ’Ακαδημαϊκού 
ΑΙμιλίου Φαγκέ, «ληστήν, σκληρόν, κατα
χτητήν εις χώραν κατακτηϋεΐσαν, καταβρο- 
χϋίζοντα τά πάντα, κα\ κόπτοντα τό δέν- 
δρον ΐνα δρέψη καρπόν».

Ο! Σπαχήδες, γράφει ό Σωτηρόπουλος, 
τοσούτον αύθαιρέτως, εξήσκουν την εξου
σίαν καί είς τοιαύτας καταπιέσεις καί αδι
κίας παρεξετρέποντο, ώστε τό όνομα «σπα* 
χής» διεγείρει και σήμερον ακόμη τάς 
απαίσιας αναμνήσεις* 1.

ΕΙς τήν ’Ήπειρον ή άγριότης των Σπα- 
χήδων έξεδηλώθη κυρίως εις τήν περιφέ
ρειαν τού 'Αργυροκάστρου. ’Ιδού τι γρά
φει δ Άραβαντινός:

«ΟΙ έξ Άργνροκάστρου άτακτοι καί 
άτίΰασσοι σπαχήδες καί τουρκαλβανοϊ διά 
πολνειδών καταχρήσεων καϊ άδικιών κατε- 
πόνουν τους Χριστιανούς °Ελληνας έν μέση 
ήμέρρ, πολλάκις άπογυμνούντες, μαστι- 
γοΰντες καί φονεύοντες καί είς τοσαύτας 
ΰρασντητας πρόβαίνοντες, ώστε ν ’ ά ρπ α ·. 
ζωοι τούς παΐδας καί τάς κόρας των Χρι
στιανών» δσαι διεκρίνοντο έπί κάλλει»9,

Ό  Πβρραιβός είς τήν 'Ιστορίαν τού 
Σουλίου καί τής Πάργας, γράφει ότι μεταξύ

* Συνέχεια i *  τ&δ πρ&ηγόυμένου καί τέλος
1. Περί τής Εγγείου Φορολογίας έν Έλλάδι, 

ίελ. 7. Πρβλ. Ί. Ζ ω γ ρ ά φ ο υ !  Δημοσιονο
μικοί Μελέται, σελ .131*

a. Ιστορία τού Άλή πασά σ«λ, 56 · δ?ι

των λεγομένων Σπαχήδων διεκρίνοντο είς 
τήν κακίαν οι Χαλήλη, Μάστακα, Μολά, 
Μπάλή, Μπαρτζούμα, Καραβία. Ούτοι 
προσθέτει ό ΙΊερραιβός «ήρπαζον αύϋαι- 
ρέτως τούς παΐδας από τάς άγκάλας των 
γονέων, πολλάκις και τάς γυναίκας, ύβρι· 
ζον, έπροπηλάκιζον, έξυλοκόπουν αύτονς, 
εις τάς αγοράς ώς ανδράποδα. Έ σφετερί· 
ζοντο τούς Ιδρώτας των άπανδρώπως, 
διά νά σπαταλώσιν αυτούς άσώτως. Σ πα - 
νίως έπλήρωνον δσα ήγόραζον παρ9 αυτών 
χειροτεχνήματα καί είδη διαφόρων πραγ
μάτων των οποίων ούδ9 έτόλμων σχεδόν 
νά ζητήσωσι τήν άξίων»8. Ο ί *Ελληνες, 
προσϋέτει ό Περραιβός, ού μόνον ’Εκκλη
σίας νά έγείρωσιν ή έπισκευάσωσι δεν 
ήδύναντο, άλλ’ ούτε λιτανείαν ή έπιτάφιον 
ή *Ανάστασιν τού Χριστού έτόλμων νά 
ψάλλωσιν έκτος τής ’Εκκλησίας».

Ό  Λαμπρίδης τούς χαρακτηρίζει ώς 
κοινήν μάστιγα «είς ήν πολλών κοινοτή· 
των ή παρακμή καί διάλυσις δφείλεται»4. 
Προσθέτει μάλιστα δ Λαμπρίδης δτι πρό 
τού ήμίσεως τού 17ου αίώνος εις πολλά 
μέρη τής Θεσσαλίας καί Η πείρου  είχε 
καθιερωθεί τό αισχρόν εθιμον κατά τό 
όποιον ευθύς μετά τό στεφάνωμα ώδήγουν 
τήν νύμφην είς τον Σπαχήν τού χωρίου, 
άπό τον όποιον τήν παρελάμβανεν δ σύζυ
γος μετά τρείς ήμέρας. Ή  άφόρητος αίίτη 
κατά των Χριστιανών υβρις εις μέν τήν 
’Ήπειρον διετηρήθη §π’ Ιλάχιστον, είς δέ 
τήν Θεσσαλίαν μέχρι τού 1803. Τό εθιμον 
τούτο τό κατήργησεν είς τήν ’Ήπειρον 
ή συχνή των Σπαχήδων δολοφονία. Είς 
τό χωρίον ούτω Πρωτόπαπα δ προύχων

8. "Εθν, άνωτ,, σελ. 6.) - 61.
4, Κονρεντισνά—Τσβρκοβιτιανά, Εισαγωγή*
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Σιούλης προυτίμησε νά φονεύση τον Σπα- 
χήν περ'ι τά τέλη του 17ου αϊώνος καί νά 
άπέλθη μέ τούς οικείους του εις . Δέλβινο, 
παρά νά έπιτρέψη είς την νύμφην του νά 
όδηγηθή είς τον σπαχήν μετά το στεφά
νωμα και ύποβληθή εις την κτηνοοδη όρε- 
ξίν του.

’Αρκετά χωρία τής ’Ηπείρου κατεστρά- 
φησαν ένεκα των αυθαιρεσιών των Σπαχή- 
δων. Προς Δ. ουτω των νΑνω Πεδινώνείς 
μικρόν όροπέδιον τού Μιτσικελιού, ύπήρ- 
χεν άλλοτε εύπορον καί σημαντικόν χωρίον 
του οποίου τά ερείπια σώζονται καί σήμε
ρον υπό τό δνομα «Παλιοχώρι». Οι κάτοι
κοι λοιπόν τού χωρίου τούτου διεσκορπί- 
σθησαν διότι εφόνευσαν τούς σπαχήδες των, 
πού έτόλμησαν νά παραβιάσουν νεόνυμφον 
πού έπέστρεφεν είς τον οίκον της από την 
Εκκλησίαν μετά τον εσπερινόν τού Πάσχα1.

Διά τούς σπαχήδες επίσης κατεστράφη 
καί τό προς Α. τού Δελβινακίου κείμενον 
χωρίον «Λέπενον», κωμόπολις αριθμούσα 
άλλοτε περί τούς 800 κατοίκους. Οί σπα
χήδες μέ τάς βιαιοπραγίας των ήνάγκασαν 
τούς κατοίκους του τό 1644 νά τούς φο- 
νεύσουν υπό την αρχηγίαν τού κωματάρχου 
των ’Αντωνίου. Μαθόντες τούτο οι συγγε
νείς των φονευθέντων, σπεύδουν άπό τό 
Δραγάτσι μέ πολλούς άλλους, καίουν τό 
χωρίον καί άπαγάγουν * τήν σύζυγον του 
προεστώτος Άντο^νη.

Μνείαν τής άπαγωγής έκείνης κάμνει 
καί τό κάτωθι δημοτικόν τραγούδι : 
«Έχάλασαν τό Λέπενο, Άνιώνη, Άντώνη 
*καί τή μεγάλη χιόρα, Άντώνη καπετάνε 
>·£πήραν την Άντοίναινα τήν πολυξακουσμένη 
*Στά Γιάννινα τήν άπερνοΰν στήν Ά ρτα τήν

[πηγαίνουν . . .»*.
Κατά τόν Δελβινακιώτην Γ. Γαζήν τό 

νυν χωρίον τού ΙΙοογωνίου «Φαράγγια, 
άλλοτε Γκουβέρι κτισθέν τό 1692 άνήκεν 
είς σπαχήν προς διαχείμανσιν των προβά
των του, καί τό όποιον ούτος έπώλησεν είς 
τούς Δελβινακιοπας διά 1.000 γρόσια8.

_ Σΰσσωμον τό Δεμάτι μετηνάστευσε 
κατά τόν ΐ8ον αιώνα είς Μακεδονίαν,

1, Λ α μ π ρ ί δ ο υ :  Ήπειρ. Μελ. Γ. σ. 9*
2. Ν. Π α τ σ έ λ η :  Τό Δελβινάκιον τής 

'Ηπείρου, σελ. 88.
8. Γ α ζ ή : Κώδιξ τής βιογραφίας . . , 

(Ανέκδοτον), Άμφισα 1841·

επειδή δυναστικώς οί σπαχήδες αυτού άπή- 
τουν τελείαν καί ακριβή τήν δέκατην τών 
προϊόντων. Έπανέκαμψεν όμως, βραδύτε- 
ρον τή παρακλήσει τών ιδίων, οί όποιοι 
μέ τήν αποδημίαν αυτήν τού πληθυσμού 
είχον στερηθεί καί τής κατ’ αποκοπήν κα- 
θιερωθείσης δέκατης4 *.

Κατά τόν Λαμπρίδην αί βιαιοπραγίαι 
τών σπαχήδων κατά τών χριστιανών προ- 
ήρχοντο κυρίως άπό τήν όσημέρσι ύποτί- 
μησιν τού νομίσματος καί τήν συνεπείς 
τούτου ύπερτίμησιν τών καρπών καί ιδίως 
τών σιτηρών. Διά τούτο δχι μόνον κατά 
πάσαν κρίσιμον τών κοινοτήτων περίστα- 
σιν ουτοι ικανοποιούντο, άλλά καί προς 
τήν κυβέρνησιν πολλάκις κατέφευγον ινα 
δικαιολογηθώσι6. Οι κάτοικοι ινα άποφύ- 
γουν τάς βιαιότητας αύτάς, ήναγκάζοντο 
νά ζητούν τήν προστασίαν ισχυρών αγάδων 
καί μπέηδων ή καί αυτής τής βασιλομήτο- 
ρος. Ουτω καθιερώθη τό καθεστώς τής 
προστασίας «άγαλίκι».

Οί κάτοικοι τού Β διαμερίσματος τού 
Μαλακασίου διετέλεσαν μέχρι τού 1480 
άνεξάρτητοι, δτε χάριν τών ποιμ\ίων των 
έτέθησαν υπό τήν προστασίαν τής τότε βα- 
σιλόμηρος (βαλιδέ Σουλτάνας) πληρώνον- 
τες είς αυτήν ώς φόρον ύποτελείας 160.000 β 
άσπρα έτησίως*.

Έκτος δέ τών 45 — 50 χωρίων πού 
άποτελοΰν τό Α διαμέρισμα τού Ζαγορίου, 
καί άλλαι κοινότητες τής ’Ηπείρου άπό τής 
Ιποχής τής κατοκτήσεως τής χώρας ή ύστε
ρον άνεγνωρίσθησαν ώς προικοδοτήσεις τής 
βασιλομήτορος, πληριυνουσαι τήν δεκάτην 
τήσ έπικαρπίας δχι είς τούς σπαχήδες άλλά 
είς τήν προστάτιδα αυτών βασιλομήτορα 
καί είς ποσόν ελάχιστον.

eH Πογδόριανη ουτω τού Πυγωνίου 
κατά τόν ΙΖ ' αίώνα, εχουσα 243 στρατευ
σίμους επλ/ήρωνεν είς τήν βασιλομήτορα
10.000 άσπρα, τά δέ Δολιανά μέ 48 στρα
τευσίμους επλήρωνον τήν ιδίαν Ιποχήν είς 
τούς σπαχήδες 7.000 άσπρα7. .

4. Λ α μ π ρ ί δ ο υ :  Κουρεντιανά,Ό. 22,
δ. Ί δ ι ου»  ένθ' άν. .σελ. 12. *
6. Π ο υ κ ε β ί λ : Ταξείδιον, τόμ, Β', 

Κεφ. .6, σελ. 820.
7* Λ α μ π ρ ί δ ο υ *  Μαλακασιακά μέ*

ρος Β« σελ, 27. ;
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*Όλαι at κοινότητες πού ετέλουν υπό 
την προστασίαν τής βασιλομήτορος ήσαν 
σχεδόν αυτόνομοι και εις ούδεμίαν επαρ
χιακήν αρχήν ύπήγοντο, αλλά διοικούντο 
υπό δημοτικών αρχών πού έξελέγοντο ελευ
θέριος. Αι κοινότητες αύται επλήρωνον μό
νον εις τήν βασιλομήτορα τον φόρον ύπο· 
τελείας, του προβατονομίου και προσωπι
κού κατά πάσαν πρώτην Μαρτίου.

Κα'ι τον μέν προσωπικόν τον έπλήρω- 
νον είς τον υπάλληλον τού Σουλτάνου εις 
’Ιωάννινα ή τήν Τρίκκην, τό προβατονό- 
μιον δπου δωρεάν διεχείμαζον τά ποίμνια 
αυτών καί τον ύποτελείας, τον λεγόμενον 
«μ ο υ η  α τ ά» εις τον επίτροπον τής βασι- 
λομήτορος τον λεγόμενον «β ο ε β ό δ α ν^ 
και ό όποιος άρχικώς διέμενεν είς Πογδό- 
ριανην.

Ή  προστασία αύτη τής βασιλομήτορος 
δεν διετηρήθη έπΐ μακρόν διότι από τού 
1645 - 1650 οί κατά καιρού; Σουλτάνοι 
άπέσπων από τήν βασιλομήτορα διαφόρους 
κοινότητας και τάς διένεμον είς διαφόρους 
γενναίους πολεμιστάς. Τό.-δέ 1690 και αυ
τή ή Πογδόριανη, πού ήτο ή έδρα τού 
είσπράκτορος τής βασιλομήτορος υπεβλήθη 
εις τούς σπαχήδες.

Άπολέσασαι δθεν αι διάφοροι κοινό
τητες τήν αυτονομίαν των κα'ι παντοδαπώς 
πιεζόμεναι ήναγκάζοντο ή νά εκποιούν τάς 
Ιδιοκτησίας των ή νά ζητούν τήν προστα
σίαν Ισχυρών αντί βαρυτάτου τιμήματος.

’Επειδή, όμως προϊόντος τού χρόνου 
δλαι αί κοινότητες άπεσπώντο από τήν βα- 
σιλομήτορα, αύτη αφιέρωσε προ τού 1788 
είς τά ιερά τής Μέκκας καθιδρύματα, τήν 
Ζίτσαν, ’Άνω και Κάτω Λαψίσταν, Πέ
ραμα καί Μπισδουνόπουλο, δπου άπεστέλ· 
λοντο καί ό φόρος δεκάτης.

Είς ένα τών κωδίκων τής Μονής Δρυά- 
νου, άναγινώσκομεν δτι ή Δρόβιανη από 
μέν τής κατακτήσεως μέχρι τού 1538 έτέ- 
λει υπό σπαχήδες, έκτοτε μέχρι τού 1600 
υπό τήν βασιλομήτορα, άποτίουσα είς αυ
τήν 50.000 άσπρα, είτα μέχρι τού 1615 
.υπό σπαχήδες καί αύθις μέχρι τού 1778 
ύπό τήν βασιλομήτορα, χορηγούσα είς αί>· 
τήν 60.000 άσπρα1.

• I. Τδίου Ινθ, άνωτ, αελ> 26,

Οι κάτοικοι έπί πλέον τής Γκριτσουνί- 
στης πιεζόμενοι από τούς σπαχήδες κατέ- 
φυγον τό 1760 είς τήν προστασίαν τού 
Σουμεϊμάν πασά τού Βερατίου, είς τον 
όποιον ύπεχρεώθησαν ούτοι εγγράφω; νά 
προσφέρουν τό 1/5 τών προσόδων των. 
Τό ποσοστον τούτο, λέγει ό Λαμπρίδης, 
ραδιουργία ενός Παναγιώτη Δημητρίου 
από τό αυτό χωρίον μετετράπη εντός ολί
γου είς τακτικόν γεώργιον. Διά τήν μετα
τροπήν δέ αυτήν οί μέν προεστώτες τού 
χωρίου άντημείφθησαν με ένα φέσι, ό δέ 
ραδιούργος καί άπατεών μέ 12 στρέμματα 
γής, έλευθέρας γεωμόρου8.

Καί οί κοινότητες τού Ζαγορίου καίτοι 
αύτονομονμεναι» ειχον τεθή ύπό τήν προ
στασίαν ισχυρών αγάδων καί μπέηδων από 
τό Άργυρόκαστρον, Τεπελένι, καί ’Ιωάν
νινα, αντί τιμήματος υπέρ αυτών καί τού 
αντιπροσώπου των (σουμπασάδων) πού 
διέμενον διαρκώς είς κάθε χωρίον, τό 
οποίον τού; συνετήρει, καί είς τό όποιον 
ενίοτε έδάνειζον μέ τοκογλυφικόν τόκον 
επ’ δνόματι. τών προϊσταμένων των8.

II

Τήν μεγαλειτέραν δμως καταστροφήν 
άπό τήν όποιαν έκινδύνευσε καί αυτή ή 
εθνικότης τής ’Ηπείρου, ύπέστη αύτη μετά 
ιόν πόλεμον κατά τών Περσών τό 1620— 
1650.

Ώ ς  γνωστόν οι σπαχήδες ήσαν άρχι* * 
κώς Χριστιανοί. 'Υποχρεωμένοι νά εκ
στρατεύουν υπέρ τού Σουλτάνου είς δλους 
τούς πολέμου;, συνηθροίζοντο είς Ί ω ά ν  
νινα. ΕΙχον ίδικήν των σημαίαν μέ σταυ
ρόν καί τήν εικόνα τού Ά γιου  Γεωργίου, 
τήν οποίαν δμως ύπεχρεούντο νά αντικα
θιστούν μέ τουρκικήν, όταν έξεστράτευον 
πέραν τής Πίνδου.

Τήν ύποχρέωσιν αυτήν ήκολοΰθησαν 
οί σπαχήδες επί δύο αιώνας. eO φθόνοζ 
δμως τών Τούρκων, λέγει ό Φιλήμων, 
συνώδευε πάντοτε τάς άνδραγαθίας των.

Οί Χριστιανοί ούτοι σπαχήδες διετή- 
•ρησαν, ώς άποκλειστικόν σχεδόν προνό- 
μιον τά σπσχηλίκια μέχρι τού 1635, δταν

2. Τδίου Κουρεντιακά σελ.11.
8. Τδίου : Ζαγορισιακά μέρος σελ. 78 * 79»
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ΙπΙ Σουλτάν Μουράτ ύπεχρεώθησαν νά 
έξωμώσουν. Α φορμήν προς τούτο έδωσε 
μία εκστρατεία κατά των Περσών πού 
διήρκεσε περί τά τριάκοντα έτη (1620 
— 1650) καί εις την οποίαν σύμφωνα μέ 
τον ορισμόν τού Σινάν πασά ύπεχρεώθη- 
σαν νά συμμετάσχουν καί εκείνοι. Διά την 
εκστρατείαν εκείνην δλοι οι χριστιανοί 
σπαχήδες οι στρατεύσιμοι τού Δελβίνου, 
’Αργυροκάστρου, Κονίτσης καί Πρεμετής 
άνερχόμενοι είς 12.000 περίπου συνη- 
θροίσθησαν εις Ιω άννινα μέ τάς σημαί
ας τού 'Αγίου Γεωργίου1 καί ·κεΐθεν 
εφθασαν έως τό Μέτσοβον, οπού αντικα
τέστησαν τάς σημαίας των διά τής τουρ
κικής.

Είς την εκστρατείαν εκείνην, δ άρχη- 
γός τού σώματος των ήπειρωτών σπαχή- 
δων, δταν είδον δτι οί τοΰρκοι έφευγον 
διωκόμενοι από τούς Πέρσας άναπέτασαν 
τήν Χριστιανικήν σημαίαν καί όρμήσαν- 
τες άντενίκησαν τούς Πέρσας, μετά δε 
τήν νίκην των αυτήν παρουσιάσθησαν είς 
τήν σκηνήν τού Βεζύρη μέ τάς ϊδικάς των 
σημαίας. Τό γεγονός τούτο, γράφει δ Φι· 
λημών, ένέσταξεν είς τήν ψυχήν τού Βε
ζύρη καί των άλλων Τούρκων τήν άδιάλ- 
λακτον ζηλοτυπίαν, τό μίσος καί τάς κιν
δυνώδεις υποψίας διά τό μέλλον.

Ό  τοΰρκος αρχιστράτηγος (σερασκέ- 
ρης) έθεώρησε προσβολήν τήν ύψωσιν 
τής σημαίας τού * Αγίου Γεωργίου, ή δ· 
ποια έσήμαινεν δτι είς τον τουρκικόν 
στρατόν ύπηρέτουν άρκετοί χριστιανοί, 
πράγμα άπαγορευόμενον από τό Κοιάνι. 
Ή  *0θωμ. Κυβέρνησις διέταξε τότε δπως 
τού λοιπού μή ύπάρχη έλλην σπαχής. 
"Οσοι δέ από αυτούς ήθελον είς τό έξής 
νά νέμωνται καί νά καρπώνται τό δικαί
ωμα δεκάτων (σπαχηλίκι) έπρεπε νά άσπα- 
σθοΰν τον ισλαμισμόν, άλλως θά έπανηρ· 
χοντο είς τήν κατάστασιν τού δουλο
παροίκου.

Κατόπιν τούτου πολλοί ϊνα μή στερη.

1· ΟΙ Τούρκοι μέχρι σήμερον, άλλά καί 
άλλοι μουσουλμανικοί λαοί (Συρίας, Μεσοπο
ταμίας, Περσίας) εξακολουθούν νά σέβωνται 
Ιδιαιτέρως τόν *Αγιον Γεώργιον τόν δποίον 
Εξακολουθούν νά θεωρούν (δικόν των «τεντέ» 
άγων).

θοΰν τήν συντήρησιν των οικογενειών των 
καί νά καταντήσουν άκτήμονες εδέχθη- 
σαν, τόν Ισλαμισμόν, καταπροδίδοντες 
τήν πίστιν καί θυσιάζοντες τά έπουράνια 
είς τά επίγεια. Ούτω λοιπόν αρχίζει τό 
δράμα τής εθνολογικής άλλοιιόσεως τής 
Η πείρου καί ιδίως τής Βορείου, συνε
πείς τού γεγονότος τούτου. Ή  ελληνική 
πλειονοψηφία τής επαρχίας μετετράπη είς 
σχετικήν. Αί εθνολογικοί καταστροφαί 
συνεπείς των έξωμόσεων τούτων διά με
ρικός περιφερείας δπως τού Αύλώνος, 
Μπερατίου καί μέρος τής Χειμάρρας καί 
ή περίφημος Μουζακιά ήσαν ανεπανόρ
θωτοι. Αί περιφέρειαι αύιαι έκτοτε 
έχάθησαν διά τήν εθνότητα, δ θρύλος 
μόνον καί ή άρχαία άνάμνησις διετηρήθη 
καί τόν ακούει συχνά τις, εκεί πώς δλοι οί 
Τόσκηδες, οί ’Οθωμανοί τουτέστι κάτοι
κοι τής σημερινής Β. Η πείρου ήσαν προ 
δύο—τριών αιώνων "Ελληνες χριστιανοί.

"Αλλοι ήσπάσθησαν τόν μωαμεθανι
σμόν κατά τήν εξωτερικήν μόνον εμφάνι- 
σιν καί κατ’ όνομα. "Αλλοι συνεφώνησαν 
μέ τάς οίκογενείας των, δπως ϊνα μή χά
σουν τό σπαχηλίκι καί τήν Επικαρπίαν τών 
ιδιοκτησιών, ένα μέλος τής οίκογενείας 
δεχθή τόν ισλαμισμόν από δέ τά είσοδή- 
ματά του χορηγή είς τούς συγγενείς του, 
πού έναπέμεινον ως χριστιανοί άνάλογον 
μερίδα. Ούτω λοιπόν παρουσιάζετο είς τάς 
τοιαύτσς οίκογενείας άλληλομαχία καί άνα- 
ταραχή Ιδίως κατά τά πρώτα έτη τής εξο- 
μώσεως. Είς τήν αυτήν ούτω οικογένειαν 
συνέβαινεν ώστε δ άνδρας νά είνε Οθωμα
νός ή Χριστιανός άρνησίθρησκος, ή γυ
ναίκα του Χριότιανη, δ υίός Τοΰρκος καί 
ή κόρη βαφτισμένη Χριστιανή καί δλοι 
μαζή νά κάθηνται εϊς τήν ίδιαν Τράπεζαν 
καί νά τρώγωσι κατά τόν Ιδιόρρυθμον τρό
πον τής θρησκείας των,

Τήν συμφωνίαν πού άνεφέραμεν άνω· 
τέρω, μεταξύ τών έξισλαμισθέντων χριστια
νών, διετήρησσν ούτοι εν δσφ έζων τά άρ· 
χικά μέλη τής οίκογενείας μεταξύ τών 
δποίων είχεν Επέλθει ή συμφωνία. Οί άπό* 
γονοι δμως αύτών άπεστέρησαν τούς συγ
γενείς των τής τοιαύτης Επικαρπίας, έγιναν 
δέ σ ύ ν  τφ χρόνφ ή μ ά σ τ ιξ  τών χριστιανών» 
Ούτω λο ιπ ό ν  δ μ ω α μ ιθ α ν ισ μ ό ς  ε ίς  τήν νΗ·
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πειρον έλαβε μεγάλην πρόοδον, τό δέ ρεύμα 
της έξισλαμίσεως άνεχαιτίσθη μόλις τό 1786 
συνεπείς της τότε μεταξύ της Τουρκίας καί 
Ρωσοίας συνθήκης.

Αί περισσότεροι όθεν εξισλαμίσεις εις 
την Β. "Ήπειρον είχον ώς αιτίαν ή αποτέ
λεσμα τήν διάσωσιν τής Ιδιοκτησίας είς 
τάς χείρας εκείνων πού τήν κατεΐχον τότε1.

Τό τραγικώτερον όμως τής τοιαύτης 
εξωμοσίας είναι οτι οί έξωμόται Έλληνες 
καί 'Αλβανοί εζήτουν γυναίκας Έλληνίδας, 
τάς οποίας έξεβίαζον να γίνουν καί έκεϊναι 
έξωμόττουσαι, καί αί όποίαι άργότερον 
έπάλευον προς συγκράτησιν των τέκνων 
των είς τήν ορθοδοξίαν.

Εις απόσπασμα τού Κουβαρά,δημοσιευ* 
θέν τό 1831, περιγράφεται ή δραματική 
περίοδος, καί εκεί βλέπομεν δτι όλοι οί 
χριστιανοί κάτοικοι τού "Αργυροκάστρου, 
τού Δελβίνου, τής Πρεμετής ήσαν επίσης 
χριστιανοί Έλληνες9.

"Από τοιαύτας εξωμόσεις προήρχετο 
καί ό "Ασλάν πασάς ό όποιος ελληνόπαις 
από τό Μονοδένδρι τού Ζαγορίου, γενό 
μένος σπαχής, διά τάς πολεμικάς του αν
δραγαθίας έγινε καί αρχηγός αυτών (άλάϊ- 
μπέης), κατοίκων δέ είς "Ιωάννινα έφθα- 
σεν είς τον βαθμόν τού πασά. "Από τον 
"Ασλάν πασάν αυτόν, ό όποιος έκυβέρνησε 
τήν ’Ήπειρον από τού 1600 — 1612 καί 
τού όποιου αρκετοί απόγονοι εχρημάτισαν 
μέχρι τού 1788 διοικηταί Τωαννίνων, κα- 
τήγοντο, προ αίώνος, δλαι αί σημαντικαί 
οίκογένειαι, πολλαί των οποίων διεκρίθη- 
σαν είς διαφόρους πόλεις δπως τό "Αργυ- 
ρόκαστρον, Λιμπόχοβον καί Καστοριάν 
ήτοι "Ασήμ μπέης (υιός τού ποτέ Μου- 
σταφά πασά), "Ασλάν καί Νεμπή μπέηδες. 
Καπλάν πασά από τό "Αργυρόκαστρον, από 
τήν οικογένειαν τού όποιου κατήγετο καί 
ό περίφημος Σουλεϊμάν πασάς8.

Κατά τήν παράδοσιν γόνος χριστιανι
κής οικογένειας ήτο καί ό Ντουραχάν πα
σάς, μπεϊλέρ μπέης (ανώτατος διοικητής) 
τής Ρούμελης, ό ιδρυτής τής Μονής τής 1 2 3 *

1. Τ σ ο π ο τ ο ΰ :  ένθ* άν., σελ. 38.
2. Περιοδικόν «Άθηνα», Μάρτιος 1831, 

σελ. 101.
3. Φ ι λ ή μ ο ν ο ς * Δοκίμιον Ιστορικόν...

Ναύπλιον 1834, σελ, 12 · 14,

Ντουραχάνης, είς μνήμην τής Γενέσεως τής 
Θεοτόκου, κατά τό 1428, κατά τον *Αρα· 
βαντινόν, κατά δέ τον Λαμπρίδην τό 1434*.

"Εξωμότης χριστιανός ήτο Ιπί πλέον 
καί ό κατά τό 1 δ ΐ 8 διοικητής Αύλώνος 
Λιάζ πασάς, από τό χωρίον Παλιάσα τής 
Χειμάρρας.

Οί εξισλαμιζόμενοι ούτοι υποκινούμε
νοι καί φανατιζόμενοι, διέπραττον προς 
τούς πρώην αδελφούς των Χριστιανούς, 
τά πλέον φρικώδη εγκλήματα καί ήσαν φα- 
νατικώτερα προσηλωμένοι είς τήν Τουρ
κίαν. Ό  χριστιανικός πληθυσμός καί ιδίως 
τής περιοχής τής Κορυτσάς ήναγκάζετο 
ένεκα τούτου νά διάγη βίον αμυντικόν, 
άρματωλικόν. "Επί ολόκληρον αιώνα δ πλη
θυσμός τής επαρχίας ταύτης προφυλασσό- 
μενος από τάς συχνάς καί πολυπληθείς 
πολλάκις έπιδρομάς έζει μέ τό δπλον είς 
τάς χείρας.

Περί τά τέλη τού 18ου αίώνος δτε 
έπαυσε μέν ή βιαία έξισλάμισις, άλλ* οί 
εξισλαμισθέντες έγιναν οί περισσότεροι λη- 
σταί, ό δέ τόπος δέν ήδύνατο ένεκα τούτου 
νά έπιδοθή είς τά ειρηνικά του έργα, ήναγ- 
κάσθη ό Σουλτάνος νά εκδώση προστα
τευτικός διά τούς χριστιανούς διαταγάς5.

Μέ τον εξισλαμισμόν αυτόν τών σπα- 
χήδων, έδημιουργήθησαν αυτομάτως είς 
τήν "Ήπειρον δύο αντίζηλοι κοινωνικοί 
τάξεις. Ή  τάξις τών μουσουλμάνων γαιο
κτημόνων, ισχυρών οίκονομικώς, είς τούς 
οποίους ή Πύλη παρεχώρει αφειδώς τί
τλους καί προνόμια καί ή τών ρι ' ccov 
Χριστιανών, οί όποιοι λόγω τής ονής 
των είς τήν θρησκείαν των έτέθ ι.. ιν υπό 
διωγμόν καί περιήλθον είς οικονομικόν 
μαρασμόν.

Ύπήρχον βεβαίως καί μεταξύ τών μου
σουλμάνων άκτήμονες πιεζόμενοι οίκονο
μικώς, πλήν δμως ούτοι ήσαν ελάχιστοι 
και ή θέσις των εβελτιοΰτο συνεχώς, λαμ- 
βανομένου ύπ’ ό'-ψιν ότι τούτους δέν έχώ-

4. Λ α μ π ρ ί δ η : Μαλακασιακά Α\ σελ.
37. Πρβλ. Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α :  Έφημερίς
Τωαννίνων € Εθνικός Άγων*,' 4, 5, 6, 9 Αύγού- 
στου 1950.

5. Π α π α σ π ύ ρ ο υ  Ν. Ζ έ γ κ ο υ: 
Βιογραφία Πβλυκάρπου Δαρδαίου, Αθηναι 
1927, σελ. 103.
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ριζεν άπό τούς μουσουλμάνους φεουδάρ- 
χας ή έθνική συνείδησις. Έδούλευον λοι
πόν οί Χριστιανοί διά τούς πλουσίους πά 
τρωνάς των, τούς μουσουλμάνους μπέηδες, 
αγάδες, πασάδες καί λοιπούς τιτλούχους 
της Αυτοκρατορίας1.

Ό  Λαμπρίδης περιηγηθείς τα μέρη τής 
σήμερον καλούμενης Β. ‘Ηπείρου γράφει 
τά κάτω θι:

« Ή  κατά τά ετη 1735— 1740 αλλαγή 
τής πατρώας θρησκείας παρά τον πλείστον 
μέρους τής Αύλώνος και Μπερατίου έν τω 
τμήματι τής Μικράς Μουζακιάς μάλιστα 
•συνετέλεσε τά μέγιστα προς περιστολήν του 
χριστιανικού στοιχείου ενθάδε ιδίως. 9Ε π ι- 
γραφαί δε έλληνικαϊ επί λίθων άλλαχον 
μετηνεγμένω ν και έντειχισμένων και ελ
ληνικά νομίσματα μαρτυρουν την άρχαίαν 
Ικείνην λαμπρότητα τής περιοχής ταύτης1 2 3 *. 
ΑΙ ίθνολογικαι καταστροφαι των περιφε
ρειών εκείνων ήσαν ανεπανόρθωτοι διά 
την εθνότητα»:

Εις την περιφέρειαν ‘τού Άρνυροκά- 
στρου ή άλλοίωσις ήτ° μικρότερα. Ή  πλειο
νοψηφία παρέμεινεν ελληνική. "Όλα τά χω
ρία τού κάμπου τής Δροπόλεως διετήρησαν 
τήν πίστιν των, την γλώσσαν και τά πα· 
λαιά των ήθη και έθιμα, μέ άηστευτον δέ 
φανατισμόν προσεπάθησαν νά τά διατηρή
σουν, και τά σώσουν από τον πέοιξ κατα
κλυσμόν τής εξωμοσίας, τής βιαιοτέρας 
σκληρότητος κα'ι άπαv9ρωπίαc.

Τήν τραγωδίαν αυτήν τής εξωμοσίας, 
μας παριστάνει σπαρακτικά ή δημοτική 
μας μούσα, δ καθρέφτης αυτός των μαρτυ
ρίων και βασάνων τού νΕθνους μας. Οί 
δυστυχείς κάτοικοι πού έτούρκεψαν, και 
οί οποίοι κατά βάθος παρέμειναν κρυπτο- 
χριστιανοί, παρακαλούν τάς Έλληνίδας τής 
Δροπόλεως πού διετήρησαν τήν πίστιν των 
νά προσευχηθούν, νά κάμουν καί δΓ εκεί 
νους ένα σταυρόν εΐς τήν Εκκλησίαν. ’Ιδού 
αί σχετικαί στροφαί τού τραγουδιού:

Μωρ* δεροπολίτισσα μωρ* καϋμένη
μωρ’ δεροπολίτισσα ζηλεμένη. . .

1, Β Ι Ζ ώ γ χ ο υ : Ή  θέσις της Αλβανίας
είς τήν παρούσαν σι*ρραξιν σελ. 38, >

2. Λ α μ π ρ ί δ η : ’Αγαθοεργήιιατα ιόμ,
Β. σελ. *225 · 226. Πρβλ. Ά  λ ε ξ ο ΰ δ η :
Περιγραφή Βελεγράδων σελ. 17 - 18.

Βαλ* τό φέσι σου στραβά (κλπ ) 
καί σύρε στήν Εκκλησία 
μέ λαμπάδες, μέ κεριά 
καί μέ μοσκοθυμιατά;
Καί προσκύνα για - τε * μάς, 
για - .τε - μάς τούς χριστιανούς 
πού μάς σφάζει - ν - ή Τουρκιά ‘ 
σάν τ’ αρνιά τήν πασκαλιά. . .

‘Ό πως όμως ε’ίπομεν δ εθνολογικός 
χαρακτήρ τής Δροπόλεως δεν ήλοιώθη. 
Ό  εκεί ελληνισμός άγωνιζόμενος μέ άφάν- 
ταστον καρτερίαν, καί έμμένων μέ άπί- 
στευτον πίστιν εις τά πάτρια, κατώρθωσε 
νά διατηρή^η τον ελληνισμόν, καί μάλιστα 
εΐς τοιαύτην μορφήν, ώστε νά θεωρείται 
ούτος από δσους ί όν έπεσκέφθησαν ήμετέ- 
ρους καί ξένους ώς δ ακραιφνέστερος καί 
αμιγέστερος από δσους διεσώθησαν από 
τούς αρχαιότατους χρόνους μέχρι τοΰδε.

Εΐς τήν .’Ήπειρον δ θεσμός των σπα- 
χήδων κατηογήθη μαζύ μέ τούς Γενιτσά
ρους, δταν εισήχθη εΐς τήν Τουρκίαν ή νεό
τερα όργάνωσις τού στρατού, οπότε κατηρ- 
γήθησαν καί-τά δικαιώματα των σπαχήδων 
επί τών γαιών. ’Έκτοτε ή δεκάτη μετετέθη 
εις το κράτος καί άπετέλεσε δημόσιον έγ
γειον πρόσοδον.

Τό έργον τούτο τής εκκαθαρίσεως τών 
σπαχήδων εις τήν "Ηπειρον άνέλσβε δ Ρε
σίτ πασάς. Το έργον, του δμως εκείνο άνε- 
κόπη λόγφ τής ανταρσίας τού Σατράπου 
τής Σκόδρας Μουσταφά πασά, εναντίον 
τού όποιου διετάχθη ()ΰτο: ^ά άπέλθη, άρ- 
γότερΓν δέ διε άχθη νά άπέλθη κατά 
τού Ά λή πασά τής Αίγυπτου πού εΐχεν 
είσέλθει εις τήν Συρίαν.

Τό έργον τής διαλνσεως τών σπαχήδο ν 
άνέλαβεν τότε δ αντάξιο? υιός τού Ρεσίτ, 
Έ μ ίν  πασάς, άογότερον δέ δ στρατάρχης 
τή: Ρούμελη: Μουχαμέτ Ρεσίτ πασάς,
δ όποιι^ τήν 24ην Απριλίου 1846 με^βη 
από Μοναστήριον εΐς Ιωάννινα μέ αυτό
ν ρατορικην διαταγήν νά εφαρμόση τον νέον 
νόμον εις δλην τήν Ή πειςον, δπως καί 
τον εφήρμοσεν.

"Οσοι σπαχήδες δμως έζων, κατά τήν 
κατάργησιν τού θεσμού, αυτοί έξηκολού- 
θουν νά λαμβά>ουν από τό βασιλικόν τα- 
μειον, ποσον ίσον μέ εκείνο πού παρήγαγε 
κατά τό έτος εκείνο ή μίσθωσις τού τιμα
ρίου των. Τό δικαίωμα δμως αυτό δέν πε-
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Οΐήρχετο είς τούς κληρονόμους, μέ τον θά
νατόν τού αρχικού σπαχή.

*Όσον αφορά τά χωρία, από αυτά δσα 
είχον ζητήσει τήν προστασίαν τού ισχυρού 
αγά καί μπέη καί μετεβιβάσθησαν είς αυ
τούς, αυτά άπετέλεσαν τά λεγόμενα « τ σ ι 
φ λ ί κ ι  α», οί κάτοικοι των οποίων είχον 
περιέλθει είς κατάστασιν πραγματικών 
ειλώτων.

’Άλλα χωρία έξηκολούθουν νά παραμέ
νουν σοτιλτανικά. Αυτά προήρχοντο από 
σπαχηλίκια πού είχον άφαιρεθεΐ από σπα- 
χήδες χριστιανούς πού δεν είχον εξισλαμι
στεί, ή από τήν δήμευσιν τής περιουσίας 
εκείνων από αυτούς πού είχον ένταχθεΐ ώς 
άρματωλοί κατά τής τουρκικής αρχής. Αυτά 
είναι τά λεγόμενα «ί μ λ ά κ ι α* ήτοι έθνι- 
καί γαΐαι. Καί από αυτά δμως πολλά επω- 
λούντο είς διαφόρους Οθωμανούς ισχυ
ρούς καί έγένοντο « τ σ ι φ λ ί κ ι α » ,  καί 
των οποίων ή άπαλλοτρίωσις ήρχισε μετά 
τήν άπελευθέρωσιν τής ’Ηπείρου τό 1912, 
διά τού γενικού αγροτικού νόμου τού 1919.

Ό  θεσμός των σπαχήδων έχει εκατόν 
έτη ιΐού κατηογήθη εις τήν πατρίδα μας 
’Ήπειρον. Ή  άνάμνησίς του δμως προκα- 
λη καί σήμερον ακόμη τον τρόμον, εις βα
θμόν ώστε ή λέξις «σπαχής» νά είνε συ
νώνυμος τού τυράννου.

Ή  φοβερωτέρα δμως καί άνεπανόρθω- 
τος συνέπεια τού θεσμού τούτου, είνε δτι 
λόγο) τής εξισλαμίσεως τού πληθυσμού 
μετά τό 1630 πού έμνημονεύσαμεν, ήλ- 
λοιώθη είς βάρος τού εκεί ελληνικού στοι
χείου ή εθνολογική ύπόστασις τής χώρας, 
άλλοίωσις αρκετή ίνα διαπραχθή είς βάρος 
τής Ελλάδος τό ανοσιούργημα τής ευρω
παϊκής διπλωματίας καί καταδικασθή ένα 
από τά ελληνικότερα αλύτρωτα τμήματα 
είς τον αλβανικόν ζυνόν καί τό σημερινόν 
καθεστώς τού ερυθρού τυράννου Έ μ· 
βέρ Χότζα.

Πριν τερματίσω μεν τήν παρούσαν με
λέτην μας, δίδομεν κατωτέρω αντίγραφα 
μερικών εγγράφων, σχετικών μέ τον θε
σμόν τούτον είς τήν γενέτειράν μαί, τό 
Δελβινάκιον, καί τά όποια άρυόμεθα εκ 
τού ιδιαιτέρου μας αρχείου.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ Β. ΠΑΤΣΕΛΗΣ

Α Ν Α Φ Ο Ρ Α
Ή γεμώ ν μου,

Κραταιότατε, ενδοξότατε, εύεργετικώ- 
τατε, εύσπλαχνικώτατε, προστάτα καί πά
τριον ήμών αύθέντα μας εύτύχει καί εύδε- 
μώνει εν ύγείρ.

Π  ε ρ ί λ η ψ ι ς
’Επειδή κατά τό τρέχον έτος ό δούλος 

σας οφείλει νά λάβη μέρος είς τήν εκστρα
τείαν, παραναλεϊ δπως διά τήν προμήθειαν 
χρειωδών εκστρατείας καί οδοιπορικών, 
διαταχθώσι τά δέοντα καί είσπραττόμενον 
από τούς δεκατιστάς, δοθή είς τον δούλον 
σας τό έκ χιλίων γροσίων δικαίωμά μας 
δεκάτης κατ’ αποκοπήν δπερ ανέκαθεν 
εϊσπράττομεν από τούς κατοίκους Δελβινα- 
κίου καί τούς δεκατιστάς διά τό έκ τών 
τιμαρίων μας εν τφ Δήμο,) Πωγωνίυυ από 
τούς κατοίκους Λελβινακίου καί τούς δε- 
κατιστάς τού χωρίου τούτου.

Ό  Δούλος σας
Μ ονσλήμ  *Α λή  υίός Σ ε ΐ χ  Ί β ρ α ή μ

Έ π ί κεφαλή; τής αίτήσεως υπάρχει 
παραπεμπτική διαταγή τού όνόματι Χασάν 
πρώτου Ύπασπιστού τής Αυλής κρί Κ αϊ
μακάμη Δε/βίνου διατάσσουσα νά δοθή 
από τό χωρίον Δελβινάκι τού Δήμου Πα- 
ληοπωγώνι είς τον αίτούντα Σ  π α χ ή ν 
τό αίτούμενον ποσόν.

Τή 29 250 έτους (1834)
Κάνο θυμισι εγό σάμετ σπάχος ελαβα 

το κεσίμι στο δελβινάκι από σύνορο πα- 
λαμπελο χίλια ασπρα γιά τους χιλιους οχτά- 
κοσιους δέκα πέντε καί δινο το τεσκερε μου 
στούς 1815 μαρτιου προτη

Σ α μ ετ
Σ πάχος

Τ.Σ.
Α Ν Α Φ Ο Ρ Α

Κραταιότατε, Ευεργετικότατε, Εύσπλα’ 
χνικότατε προστάτα, γενναιόδωρε καί μεγά
θυμε καί Ευεργετικότατε Ή γεμών Αύ
θέντα μου.

Ευτυχεί καί ευδαιμονεί εν υγεία.
*0 δούλος σας αναφέρει διά τής παρού- 

σης τά εξής :
Έ κ  τού όνόματι Τούη Χαλιφέ (χαλι- 

φικόνσοργούτι) χωρίου καί λοιπών άλλων 
τού Δήμου Μαζαράκι τού Σαντζακιού Δελ- 
βίνου, τών άνηκόντοιν είς τό τιμάριόν μας
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δπερ Ιξουσιάζω δυνάμει ύψηλοΰ καί ιερού 
Μπερατίου, διά το «τ ο π ρ ά κ ι» (τά ακί
νητα δ.λ.δ. τά κείμενα εντός των ορίων 
των «καλλιεργειών Λεπένου» των κειμένων 
Ιν τφ  Λήμφ Πωγώνια(νης) τάς οποίας 
σπείρουν και καλλιεργούν οί κάτοικοι Δελ- 
βινακίου, τό δόσιμον, των καλλιεργειών 
τούτων ώρίσθη κατ’ αποκοπήν, ενώπιον 
τού ένδοξοτάτου «ύθέντου μας Μαχμούτ 
Πασά, συμφώνως προς τάς ίεράς διαταγάς 
του, εις χίλια γρόσια έτησίως.

Το δικαίωμα όμως δπερ έχομεν διά τό 
άντίτιμον τού δεκατισμοΰ, παρά τό γεγο
νός δτι έπί τρία έτη προσπαθοΰμεν νά τό 
λάβωμεν από τούς Σουμπασάδες τού Δελ- 
βινακίου, οι Σουμπασάδες δεν έδωσαν ούτε 
οβολόν. Τούτο παρέμεινεν εις χειρας τού 
εξ ’Αργυροκάστρου Κασίμ έφέντη από τού 
έτους 46 μέχρι τού έτους 47 (Ί 247) και εις 
χειρας τού εκ Λεσκοβικίου μολλά Ά λή 
από τού έτους 47 έως τού έτους 48, καί 
ε!ς χειρας τού άρξισαράφη τού ένδοξο
τάτου Έ μ ίν  πασά από τού έτους 48 έως 
τού έτους 49.

Ό  δούλος σας ήδη, ούτως έδοξε τώ 
Θεφ, εύρίσκεται εντός τής φυλακής καί 
σάς απευθύνει την παρούσαν ικεσίαν όπως 
εύσπλαχνιζόμενος έξ οίκτου καί μεγαθυ
μίας καί ελεημοσύνης μοί χορηγήσετε υψη
λήν διαταγήν σας, άπευθυνομένην προς 
τούς σουμπασάδες Δελβινακίου διά τής 
οποίας νά λαμβάνηται, ως ανέκαθεν, εις την 
αρχήν έκαστου έτους, δι’ έκαστον προη- 
γούμενον έτος, από τούς σουμπασάδες Δελ- 
βινακίου κα'ι δίδετε εις τόν δούλάν σας τό 
δικαίωμά μας έπ'ι τού αντιτίμου τής δεκά
της καί μέ άναζωογονήσητε.

Τό τέλος ανήκει εις Σάς. Έ π ί  τούτοις, 
ή διαταγή καί τό πρόσταγμα τής ύμετέρας 
ένδοξότητος.

Ό  Δούλος σας
Έ κ των ιππικών στρατευμάτων 

Σ ε ΐ χ  ' Ι μ π ρ α ΐ μ  υιός Μ εχ μ ε τ

Έ π ι σ η μ ε ι ω μ α τ ι κ ή  ε ν έ ρ γ ε ι α  
Βεζυρικόν Μονόγραμμα

Προς τόν Έντιμότατον Μουσά άγαν...
Ίωαννίνων

’Αφού μελετήσης τό περιεχόμενον τής 
παρούσης αναφοράς νά καλέσης ένώπιόν

σου τούς μουλτεζίμηδες Ταχήρ αγά καί 
Έ λμάζ Βετζίχ άγάν καί άλλους ένδεικνυο· 
μένους καί έξακριβώσης τό ζήτημα καί τό 
βάσιμοντής ύποθέσεως νά δώσης προσοχήν 
είς τήν επανόρθωσιν καί επί τήν επαλή- 
θευσιν καί νά άναφέρης ταΰτα είς ήμάς.

8 Σ. 249 
Έ τέρα υπογραφή

Αναφέρει δουλικώς 
Είς έκτέλεσιν τού έκδοθέντος βεζυρικού 

διατάγματος έξηκρίβωσα εκ τών μουλτεζί· 
μηδων (δεκατιστών) Ταχήρ αγά,Έλμάζ άγά 
καί ά'λλων τοιούτων τήν ύπόθεσιν περί διεκ- 
δικήσεως (αίτήσεως) 1.000 γροσίων ως δι- 
καίωμάτου δεκάτης κατ’ αποκοπήν, δπερ 
έχει δ ύποβαλών τήν αναφοράν έκ Λοζατίου 
δούλος σας Σεΐχ Ίμπραΐμ  έπί τών προ- 
σηρτημένων εις τό χωρίον Δελβινάκι (γαιών) 
τάς οποίας έξουσιάζει δυνάμει υψηλού 
Μπερατίου έγνωστοποιήθη είς ήμάς ότι 
ή δεκάτη τών έν λόγω προσηρτημένων 
γαιών καθωρίσθη προ ετών είς χίλια γρό
σια δυνάμει Βεζυρικού Διατάγματος τής 
'Υμετέρας Εύεργετικότητος δοθέντος εις 
τόν εϊρημένον Σεΐχην καθώς καί δυνάμει 
δύο Διαταγμάτων ελληνιστί γεγραμμένων 
τού ένδοξοτάτου Έ μ ίν  πασά προς τόν 
ίδιον και ότι ή έν λόγω κατ’ αποκοπήν 
δεκάτη δύο ετών ποό τού έτους 461 εϊσε- 
πράχΟη από τούς δεκατιστάς (μουλτεζίμί
δες) τού ειοι,μένου χωοίου καί ότι παρά τά 
άνωτέρο) τά ποσά αυτά δεν έμετρήθησαν 
έκ τού ταμείου το ν μουλτεζίμηδων άλλ’ έκ 
τού αντιτίμου τού ίλτιζαμίου (τής έκμισθώ- 
σεο3ς δεκάτης).

Καθίσταται όθεν δήλον εις τήν ΰμετέ- 
ραν περινουστάτην εξοχότητα ότι συμφώ
νως προς τήν ανωτέρω σημειωθεισαν δή- 
λωσιν, δέον νά ζητηθούν από τά πρόσωπα 
άτινα εισέπραξαν διά λογαριασμόν τού Δη
μοσίου τάς προσόδους τού εϊρημένου 
χωρίου.

Τή 11 Σεπτ. 249 (1833) 
Τ .Σ .

1. 1246 (1830) Δύο ετών δ.λ.δ. τών ετών 
1828 καί 1829.

Ή  μετάφρασις έκ της τουρκικής του πα
ρόντος εγγράφου οφείλεται είς τόν έκ μητρός 
θειον μας κ. Πέτρον Κ. Κύρον,



fW
AN. ΓΕΟΡΓΑΝΤΖΗ, Δημοδιδασκάλου

Κ Α Σ Σ Ω Π Η

*Όταν γιά πρώτη φορά ανέβουμε σίτους 
αιματοβαμμένους βράχους του Ζαλόγγου 
καί ρίξωμε μια ματιά στή μαγευτική γύρω 
φύση, στά δυακά μεταξύ Ζαλόγγου και 
του παρακειμένου χωρίου Καμαρίνα θά 
ιδοΰμε τά ερείπια τής αρχαίας Κασσώπης, 
πρωτεύουσας του ενδόξου κράτους των 
Κασσωπαίων. 'Ο  ερευνητής ή ό απλός επι
σκέπτης των αρχαίων αυτών ερειπίων από 
τήν πρώτη στιγμή συ»'επαίρνεται από μιά 
εξαιρετική γοητεία, αντικρίζοντας τήν πα
νέμορφη ολόγυρα φύση πού τό κέντρο της 
κατέχει ή Κασσώπη. Μπροστά στο βάθος 
απλώνεται μέ δλη τήν ομορφιά του τό Ίό - 
νιο. Πιο κοντά μας, πριν τό μάτι μας κό
ψει τή θάλασσα, απλώνεται ένας μεγάλος 
κάμπος μέ τις ατέλειωτες μικρές λοφοσει
ρές του—ήΛάμαρη—κα'ι πίσω μας ορθώ
νεται επιβλητικός μ’ όλο τό μεγαλείο του 
δ χιλιοτραγουδισμένος Ζάλογγος. Οί Κασ- 
σωπαίοι έλκύστηκαν φαίνεται από τήν 
ασύγκριτη αυτή ωραιότητα και έχτισαν 
εκεί τήν πρωτεΰουσά τους. Σχετικά μέ τή 
ζωή και τήν δοάσ·ν των άρχαίων Κασσω
παίων πολύ λίγα πράγματα γνωρίζουμε, 
(δυστυχώς οί προϊστορικοί και οί πρώτοι 
ιστορικοί χρόνοι τής 'Ηπείρου είναι σκο
τεινοί). Οί Κασσωπαϊοι ήταν φυλή Θεσπρω- 
τική1 καί κατείχε νοτιώτερα των Θεσπρω- 
των τό ορεινό συγκρότημα των Κασσω
παίων όρέων από τον ’Αχέροντα μέχρι 
τον Άμβρακικό. Ό  λαός αυτός είχε άξιό 
λογο πολιτισμό. Οί λίγες αρχαιότητες πού 
βρέθηκαν στά ερείπια τής πρωτεύουσας

1. Στραβ. Ζ.' 7, 5, 6. 323,324 «Χάονες μέν 
ούν καί Θεσπρονεοί καί μετά τούτων εφεξής 
Κασσωπαϊοι (καί ούτοι δ’ είσί Θεσπρωτοί) τήν 
από των Κεραύνιων όρέων μέχρι του Άμβρα- 
κικοΰ κόλπου παραλίων νέμονται χώραν εύδαί- 
μονα εχοντες.

του καθώς καί αυτά τά ϊδια τά ερείπια 
{Θέατρον, Ώ δεΐον, Βουλή κλπ.) μαρτυρούν 
τό βαθμό τού πολιτισμού τους. Μέσα στά 
τόσα κτίρια πού στολίζουν τήν αρχαία 
Κασσώπη σώζονται σήμερα δύο αρχαία 
θέατρα πού τό ένα, κατά τή γνώμη των 
αρχαιολόγων, ίσως νά ήταν ωδείο. Ό  έπι 
σκέπτης βλέπει τό κοίλο μέρος τού Θεά
τρου στο βράχο καί τις κερκίδες πού καθό
τανε οί Κασσωπαϊοι καί παρακολουθούσαν 
τά έργα των αρχαίων τραγικών καί άλλων 
δραματικών συγγραφέων. Οί διάφορες άνα- 
σκαφές έφεραν σέ φώς ένα υπόγειο θαλα
μοειδή τάφο πού ανήκει ασφαλώς σέ κά
ποιο Κυβερνήτη τής χώρας αυτής. Ε π ίσ η ς 
οι περυσινές καί φετεινές άνασκαφές έφε
ραν σέ φώς ένα κτίριο μέ αρκετά διαμερί
σματα πού ίσως νά ήταν ή βουλή τών 
αρχαίων Κασσωπαίων. Ή  αρχαιολογική 
σκαπάνη τού κ.Δάκαρη έφερε επίσης σέ φώς 
μέσα από τά ερείπια τής Κασσωπαίας βου
λής μιά ώραιωτάτη Κεφαλή τής Θεάς 
Ά θηνάς. Πολλές άλλες επίσης παλαιότερα 
μικροανασκαφές καθώς καί οί βροχές άπε- 
κάλυψαν διάφορες επιτύμβιες πλάκες μέ 
επιγραφές. Μιά μάλιστα φέρει τό όνομα 
τού νεκρού ΑΝΙΚΑΤΟΣ ΚΕΦΑΑΟΥ κο
σμημένη ολόγυρα μέ ώοιλα σκαλιστά άνθη. 
Δυστυχώς πάρα πολλά κρύβονται ακόμη 
μέσα στή γή. *Η αρχαιολογική σκαπάνη 
θά φέρη σέ φώς πολλά Ίστορικοπολιτιστικά 
στοιχεία οπότε θά μπορούμε νά μιλούμε 
μελλοντικά σαφέστερα για τήν 'Ιστορία, 
τήν δράσιν καί τον πολιτισμό τού λαού 
αυτού. Έ να  μεγάλο τείχος πολυγωνικού 
σχήματος περιέβαλε τήν Κασσώπη πού τήν 
έκανε πάντα νά είναι άπόρθητη σέ κάθε 
ξενική προσβολή.

’Έτσι οί Κασσωπαϊοι διατηρήσανε τήν 
ανεξαρτησία τους μέχρι τήν εποχή πού
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οι παντοδύναμοι ΜολοσσοΙ κατέλαβαν δλη 
την νΗπειρο, οπότε και ή χώρα τους εγινε 
τμήμα του μεγάλου Μολοσσικοΰ κράτους.

Ο ί διάφορες επιγραφές μάς διαφωτί
ζουν οτι οί Κασσωπαΐοι πολύ ενωρίς ήρθαν 
σέ επικοινωνία μέ τούς γύρω γειτονικούς 
λαούς είτε μέ εμπορικές συναλλαγές είτε 
μέ κατακτητικές προθέσεις. Ό  συνάδελ
φος Γεώργιος Σακκάς, Διευθυντής Δημοτι
κού Σχολείου Καμαρίνας, είχε τήν καλω- 
σύνη νά μου δώση γραπτή μια επιγραφή 
πού βρέθηκε σέ επιτύμβια πλάκα στο Θΰρ- 
ρειον τού Ξηρομέρου καί ή όποία μαρτυ
ρεί δτι οί Κασσωπαΐοι για τον ένα ή τον 
τον άλλο λόγο είχαν φθάσει μέχρι τήν 
’Ακαρνανία.

Νά, τί ακριβώς γράφει : Π Α Τ Ρ 1Σ  
Μ ΕΝ ΚΑΣΣΩΠΑ Μ Α ΤΕΡ ΔΕ ΜΟΙ 
Ε Ξ Ε Χ Ε Ν Ω Σ Ε  ΤΕΚ Ν Α  Α Ρ ΙΣ Τ Ο Δ Η 
ΜΟΝ ΚΑΙ ΕΧΕΝΙΚΑΝ ΑΛΛΑ ΠΑΝ- 
ΊΌ Β Α Ρ Υ Σ  Α Δ Η Σ Η Ρ Π Α Σ Ε Ν  ΑΥΤΑ.

Κατά τήν τετάρτη περίοδο οί Κασσω- 
παΐαι είχαν κόψει δικό τους νόμισμα χάλ
κινο. Κατά ιήν τρίτην άργυρό πού έφερε 
στο έμπροσθεν μέρος κεφαλή ’Αφροδίτης 
μετά πόλου σιό πίσω δέ μέρος τήν επι
γραφή ΚΑ ΣΣΩ Π Α  ΙΩΝ.

Δυστυχώς ή λαμπρή αυτή πόλις κατε- 
στάφΐ) το Η>7 π.χ. από ιόν "Υπατο των 
Ρωμαίων Αιμίλιο Παύλο δ όποιος κατέ- 
στρε\[>ε 70 Η πειρω τικές πόλεις (κατά τό 
πλεΐστον Μολοσσικές) καί εξανδραπόδισε
150.000 κατοίκους γιά νά έκδικηθή τούς 
Ή πειρώτες πού έξεστράτευσαν μέ τό Βασι
λέα τους Πύρρο στην ’Ιταλία. ’Έ τσ ι ή Κασ- 
σώπη μετεβλήθη σέ σωρούς από ερείπια 
πού θά μαρτυρούν πάντα πώς εκεί εζησε 
καί έδρασε ένας λαός καθαρά Ελληνικός 
μέ αξιόλογο πολιτισμό καί δράσι.

ΑΝ. ΓΕΩΡΓΑΝΤΖΗΣ
ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ: Στράβων Ζ, 7, δ, Ηρόδοτος, 
Δ. Εύαγγελίδη οί ’Αρχαίοι κάτοικοι της 'Ηπεί
ρου, 'Ιστορία /Ελλάδος Κ. Παπαρηγοπούλου, 
Τρ. Εύαγγελίδη Νέος Μπαίδεκερ. Περιοδικό

«Ηπειρωτικά Χρονικά», περιοδικό «'Ηπειρω
τική Ζωή*, Εγκυκλοπαίδεια Έλευθερουδάκη, 
περιοδικό «"Ηλιος* τόμος 'Ελλάς, Άλ, Πάλλη 
Μελέται επί τής αρχαίας Χορογραφίας και 
•Ιστορίας τής ’Ηπείρου στήν Πανδώρα.

♦
Σημ. Συντάξεως : Δέν είναι βέβαιο,  ̂Ισως 

νά είναι καί απίθανο, εάν καταστράφηκε 
ή Κασσώπη άπ* τόν ΑΙμίλιο Παύλο, γιά τούς
έξής λόγους :

1) 01 Κασσωπαΐοι ήταν Θεσπρωτοί και 
οί Ρωμαίοι είναι γνωστό, δτι στράφηκαν κυρίας 
κατά των τότε κυριάρχων τής Ηπείρου, των 
Μολοσσών, συμμάχων των Μακεδόνων, ασπόν
δων έχθρών των Ρωμαίων. ’Αντίθετα τμήμα 
των Θεσπρωτών φαίνεται νά συνεμάχησε μέ 
τούς επιδρομείς Ρωμαίους.

2) Οί ώς τώρα άνασκαφές έφεραν σέ φως 
επιτύμβιες πλάκες, αγγεία, πίθους, οίκιακά 
σκεύη καί νομίσματα των Ρωμ. Χρόνων καί 
των υστέρων ρωμαϊκών ακόμα. Φαίνεται επομέ
νως δτι ή Κ. έπέξησε καί μετά τήν ρωμαϊκή 
κατάχτηση. (167 π.Χ.) ϊσως δμως μέ φθίνου- 
σα ακμή.

3) Ένφ οί αρχαίες πηγές αναφέρουν δτι 
πολλές πόλεις τής Ηπείρου καί Ακαρνανίας 
(Άμβρακία, Άνακτόριον, Καλυδών) έξεκενώθη- 
σαν από τόν Όκτάβιο (29 π.Χ. περίπου) καί 
οί κάτοικοί των υποχρεώθηκαν νά συνοικι- 
σθούν στήν νεοσύστατη πόλη, τήν Νικόπολη, 
ή Κασσίόπη δέν άναφέρεται απ’ τις πηγές αυ
τές, νά έγκατελείφθη. Πιθανώς τούτο οφείλε
ται σέ δύο λόγους. Πρώτα, γιατί, ή Θεσπρωτι- 
κή πόλη, δέν καταστράφηκε, αλλά εξακολου
θούσε νά βρίσκεται σέ άκμή, καί δεύτερο, για
τί ϊσως έχρησίμευε σαν εμπροσθοφυλακή τής 
Νικοπόλεως εναντίον των βορείων επιδρομέων 
κι’ αυτό τό ζήτημα δέν είναι πιθανό νά διέφυγε 
από τήν προσοχή τού τόσο στρατηγικού πνεύ
ματος τού Όκταβίου.

II.

Ή  μετρική επιγραφή άπ* τό Θύρρειο είναι 
ήδη γνώσή, δημοσιευθεΐσα εδώ καί αρκετές 
δεκαετίες στο BCH, ι886 σελ. 178, no 3· (®u" 
lletin Correspondance Hellenique).

Τήν άλλη, πού βρίσκεται μπροστά άπ’ τήν 
ωραία πύλη τού Καθολικού τής Μονής Ζαλόγ
γου (Άνίκατος Κεφάλους) τήν πρωτοδημοσίευσε 
ό Εύαγγελίδης στήν Α.Ε. (Άρχ. ’Εφημερίδα) 
1914 καί τήν αναφέρει γιά άλλη μιά φορά 
ό γυμνασιάρχης Χρ. Σούλης (Ήπειρ. Χρονικά 
1934 σελ. σελ. 110).



ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΔΗΜΟΤΙΚΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ

Η Δ Ι Ω Γ Μ Ε Ν Η

Μιά Παρασκευή, κι9 ενα Σαββάτο βράδυ, 
Μάννα μ 9 μ 9 εδιωχνε άπό το σπιτικό μου 
Φεύγω κλαίοντας, φεύγω μοιρολογιώντας 
Π αίρν9 ενα στρατί, στρατί καί μονοπάτι. 
Βρίσκ9 ενα δεντρί, ψηλό σάν κυπαρίσσι, 
Στέκω τό ρω τώ , στέκω καί τό 9ξετάζω.

— Δέν μου λές δεντρί, δεντρί καί κυπαρίσσι, 
που νά βραδυαστώ καί πού να με[ν9 άπόψε;

— Νά ή ρίζα μου νά <5£σης τ άλογό σου
νά κ ι9 οι κλώνοι μου, στον ίσκιο άπό κάτω , 
πέσε πλάγιασε, πέσε γλυκοκοιμήσου.
Σηκού τό πουρνό καί πλήρωσε τό νοίκι, 
δυο σταμνιά νερό στες ρίζες μου νά χύσης.

— Ώ$ καί τό δεντρί τό νοίκι μου γυρεύει.

Ο ΔΥΟΣΜΟΣ ΚΑΙ Ο ΒΑΣΙΛΙΚΟΣ

*0 δυόσμος κ ι9 δ βασιλικός καί τό μακεδονίσσι, 
παν τά ματάκια μ 9 βρύση, 

ν αυτά μ 9 άποκοιμήσανε καί μούφνγε ή άγάπη 
κοντούλα καί γιομάτη

• Παίρνω τά ορη σκούζοντας καί τά βουνά βωτώντας,
Θεόν παρακαλώντάς:

Μην είδες την άγάπη μου, την άγάπητικιά μον 
την φλόγα τής καρδιάς μου;

Εψές την είδα στ9 αργαλειό, στόν άργαλειό νά ϋφαίνη 
κ ι9 εμένα δέν μου κρένει. 

ey  φαίνει τά μεταξωτά, υφαίνει τά λαχούρια,
Γειά σου άγάπη μου καινούργια.

[Συλλογή BaoiXtCoo Σκαφ;δ&1



ΑΘΑΝ. X . ΠΑΠΑΧΑΡΙΣΗ, ΚαδηγητοΟ :  : 
— Θ’ Γυμνασ|ου Άρρένων ’Αθηνών— ’ · ;

ΔΕΥΤΕΡΑ ΕΙΣ ΤΟ ΤΟΠΩΝΥΜΙΚΟΝ 

ΤΟΥ ΠΩΓΩΝΙΟΥ ΣΥΜΒΟΛΗ*

Β) ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΔΡΥΜΑΔΩΝ
στ9 άγοιγιόλευκα' λοφίσκος λαβών το 

δνομα από άγριολεύκας. Παρατηρητέον τό 
ουδέτερον γένος εδώ.

στον * Αιϋανάση' τοποθεσία καί χωρά
φια από παρακείμενον έξωκκλήσι άνήκον 
εις τον Κακόλακκον.

στον ^Αιλιά' λόφος, έξωκκλήσι. 
στον 'Αινικόλα* τοποθεσία και αμπέ

λια λαβόντα τό δνομα από παρακείμενον 
έξωκκλήσι.

στον *Αισπνοίδωνα' χωράφια κα'ι κή
ποι λαβόντες τό όνομα από ευρισκόμενον 
μεταξύ αυτών είκόνισμα τού 'Αγίου Σπυ- 
ριδίονος.

στ’ αλωνάκΐ' χωράφια κείμενα επί ιής 
κορυφής λόφου κα'ι ολόκληρος ό έφ* ου 
κείνται λόφος. Ταύτα λόγορ τής διαπλά- 
σεως τού λόφου έχουν έν τω συνόλφ των 
στρογγυλόν, ωσάν άλωνάκι, σχήμα.

στ* *Αλέξη το λάκκο* λάκκος. ’Άγνω- 
στον διατί ώνομάσθη ούτω.

στες άλονπότρύπες* εκ φωλεών άλωπέ- 
κων ώνομάσθησαν και τα χωράφια κα'ι 
ό περιβάλλων ταΰια ακαλλιέργητος χώρος.

στ5 Αμπέλια (προφ. στ* άμbέλlα)’ δνομα 
χωραφιών, δπου χώρρ. δεν ύφίστανται 
αμπέλια.

στην ‘Αν&ριγιάδα (δηλαδή στην 'Α 
γία Τριάδα)’ λοφίσκος και χωράφια και 
έξωκκλήσι.

στ9 απαντημένο (προφ. στ’άπανάημένο)’ 
τό άνω τών Δρυμάδων πρανές τής Νεμέρ- 
τσ(κ)ας, δπου απαγορεύεται ή ξύλευσις και 
ή βοσκή τών ζφων. (Περί τής λέξεως

* Συνέχεια εκ του προηγουμένου

απαντώ βλ, Συμβολήν μου είς τδ τοτιω- 
νύμιον του Πωγωνίου, *Ηπ. Χρον. τ. Η ').

στην άφωρεσμένη' χωράφια. νΙοως έδό- 
θη τό όνομα τούτο, διότι δεν προκόβουν 
έδώ τά σιτηρά.

στο βαϋνλακκο· χείμαρρος, του οποίον 
. τό δνομα έπεξετάθη και εις τήν παρακει- 
. μένην τοποθεσίαν.

στοϋ Βάκα' χωράφια. Κυριώνυμον δια
τηρούν τήν άνάμνησιν οίκογενείας μή ΰφι- 
σταμένης ήδη.

στες Βασιλάτες (προφ. στέζ Βασιλάτες)* 
χωράφια. Ή  κατάληξη - άτες είναι δηλω
τική καταγωγής’ δθεν Βασιλάτες οί κατα
γόμενοι από τον Βασίλην, Γιωργοντσάτες 
ο! καταγόμενοι από τον Γιωργούτσ^ν, Πλε· 
σάτες οί καταγόμενοι από τον Πλέσαν. Κα'ι 
ένα πλήθος άλλων τοπωνυμίων έν Β. Ή 
πειρο) λήγουν είς -άτες, δηλωτικά προφα
νώς τού προγόνου οίκιστού : Μπουλιαρά- 
τες, Ζερβάτες, Προγονάτες κ.τ.τ. ή μέ τήν 
ά'λλην μορφήν τήν έκ τής γενικής: Μπου- 
λιαράτι, Ζερβάτι, Πλεσάτι, Προγονάτι. Πε
ριέργως τό προκείμενο τοπωνύμιου έτράπη 
είς θηλυκόν γένος. Πιθανώτατα οί ίδιο- 
κτήται τών χωραφιών τούτων εγκατεστη
μένοι παρ’ αυτά έν αγροτική καλύβη έδω
σαν αφορμήν νά δημιουργηθή τό τοπωνύ- 
μιον έκ τών φράσεων : Πάω στους Βασι- 
λάτες, έρχομαι άπδ τους Βασιλάτες, πέρασα 
άπδ τους Βασιλάτες.

στη βουρβαλιά’ χωράφια όνομασθέντα 
ούτω από βουρβαλιες πού υπάρχουν εκεί* 
ώστε φυτώνυμον.

στα βούρλα στδ λάκκο* Λάκκος καί τά 
εκατέρωθεν κείμενα χωράφια. Φυτώνυμον.



f

ΙΑΝΟΪΑΗΟΣ! . λευτέρα εις το τοπωνυμικόν του 11ωγων(Ου συμΒολή 87

στον bcMioir λόφος, στάλος, χωράφια. 
Κυριώνυμον.

στον b^ga* χωράφια. Κυριώνυμον. 
στά \)εϊμάηκα' χωράφια. Κυριώνυμον. 

(^έιμ α ςη  >Ί)έιμος> bεϊμάτες> bειμάuκa).
στον \)ραιμη' τοποθεσία, την οποίαν 

καταλαμβάνουν οί άνατολικώς του χωρίου 
κείμενοι κήποι. Προφανώς κυριώνυμον.

στον άογάάνον' λόφος. Πιθανώτατα 
κυριώνυμον.

στη γεροκοφωλιά· λόφος και τά έπ9αύ· 
τον καί παρ9 αυτόν χωράφια. Παρατηρη- 
τέα ή προς τό ακολουθούν ο τής συλλαβής 
κο άφομοίωσις του α τής β' συλλαβής τής 
λέξεως’ ώστε γερακοφωλίά >  γεροκοφωλιά.

στον Γχωργονίκα' χωράφια καί ό πέριξ 
χώρος,· διατηρούντο την άνάμνησιν οίκογε- 
νείας Ιδιοκτητών μη υφιστάμενης ήδη.

στη γκονρζα (προφ. στή g o \^ a ) ‘ χω
ράφια καί κήποι. Δεν γνωρίζω τί σημαί
νει ή λέξις.

στή g o ^ a ' χωράφια κείμενα είς βα
θούλωμα εδάφους.

στή δαμασχκηνχά ή στή δαμασχνχά* λό
φος, ή είς τούς πρόποδας τούτου κείμενη 
κοιλάς καί ό διά ταύτης διερχόμενος χεί
μαρρος* δαμασκηνέα δεν ύφίσταται τώρφ. 
Παρατηρητέα ή δι9 άνομοίωσιν άποσιώπη- 
σις τής συλλαβής κη> ένθα ούρανικόν τό κ, 
διά τό παρακείμενον συγγενές σι. (Πρβλ. 
τό ηπειρωτικόν καί ρουμελιώτικον Θανάης
<  Θανάσης, Χαρίης <  Χαρίσης, χαρίεις
<  χαρίζεις, ένθα ή άνομο ίωσις^ κατ’ αντί
θετον φοράν).

στον άουράουμάνη' δ λάκκος καί οί 
παρακείμενοι κήποι.

στον Ζερβού' λάκκος, χωράφια. Κυ- 
ριώνυμα άμφότερα.

στό ζωναράτο' λόφος, εν ώ τά πε
τρώματα διακρίνονται διατεταγμένα δί
κην ζωνών.

στό καγκέλι (προφ. στό κavgέλι)* 
ή πλαγιά διά τής οποίας διέρχεται έλικο- 
ειδής δρόμος (καγκέλια) διά τήν' Νεμέρ- 
τσ(κ)αν καί τά Ικει ευρισκόμενα χώ'ράφια.'

στσύ Καραντζχά τ άλώνι' λόφος καί 
td  έπ* αΰτοΰ κείμενα χωράφια, Δέν ύφί- 
σταται τώρι? άλώνι έκεΐ.

στον χαλοέρον ή καί (μέ διατήρησιν τού 
τόνου κατά τήν ονομαστικήν) στον χα- 
λόερον' λάκκος. "Αγνωστος ή αίτία τού 
τοπωνυμίου.

στα κανναβοτόπια' χωράφια μετά τής 
πέριξ περιοχής δεικνύοντα μέ τό τοπωνύ- 
μιον τούτο καί ένα είδοο καλλιέργειας, μέ 
τό όποιον ήσχολούντο οί παλαιότεροι.

στήν χαρνοπονλα (προφ. στήν gaolo* 
πούλα)* φωτώνυμον χωραφιών, είς τά 
οποία δέν υπάρχουν τώρφ καρυδιές ή 
(ήπειρωτικώτερον) καρυές.

στον Κατσχαμ)οα' κυριώνυμον εξάρ
σεων εδαφικών, αί όποΐαι εν μέρει καλ
λιεργούνται

στην χαψάλω (προφ. στήν gaxjKfta))* 
δνομασία μερικών κήπων. "Ισως από κα
νένα καψαλισμένον κορμόν δένδρου.

στήν κερασιά (προφ. στήν gερaσIά). 
όνομα τοποθεσίας, όπου τώρφ δέν υπάρ
χει κερασιά.

στό κλήμα' λόφος, χωράφια καί ό έπί 
τού λόφου στάλος. Κλήμα τώρφ δέν υπάρ
χει έκεΐ.

στον Κόικον' πλαγιά. Κυριώνυμον. 
στό κόνισμα' βοσκοτόπι, όπου υπάρ

χει εΙκόνισμα.
στό» Κουφόλαγγο · (προφ. στον gOOCpo- 

λαγγο)* λόφος. "Ισως είναι κυριώνυμον.
Διά τήν^κατ* αίτιατικήν εκφοράν καί όχι 
κατ9 όνομασμκήν, όπως είς τά άλλα κυριώ- 
νυμα, ισχύουν όσα έγράφησαν διά τό το- 
πωνύμιογ στον Ά μα λή  τού Δολού (Ή πειρ .
Ε στίας, τεύχος Η'» σελ. 815). Έ ά ν  όμως 
δέν έχωμεν εδώ β" συνθετικόν τού τοπω
νυμίου τό όνομα Λάγγος (Λχάγγον έγνώ- 
ρισα §ν. Β. .Ή πείρφ  διάρκούντος τού Έ λ- 
ληνο ιταλικού πολέμου), αλλά τό ουσιαστι
κόν λόγγος> τότε παρουσιάζεται εδώ άνο* 
μοίωσις τού λο είς λα διά τά παρακείμενα ο.

στό κουφονέρι' χείμαρρος 5έων άνευ 
^πατάγου. - · -

.. στήν κρανιά (προφ. στήν gρavIά)‘ Φυ· 
τώνυμον τοποθεσίας καί/χωράφιών. . „

- >. ... . * ;,V,; 
στή λακκοήου^'^ $ιχφά κοιλάς, 7· όπόυ(Λ·' ^ ν 

καλλιεργούνται καί τινα χωράφια έχοντα 
τό αυτό όνομα.

στά λαφομονροχα' τόπ ος μ έ  β α θ ο υ λ ώ 
μ α τ α , ό π ο υ  σ υ λ λ έ γ ε τ α ι νερ ό  κ α ί  π ίν ο η ν

η.
[

I
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ταλάφια. (Μούρο* (ή), κοίλωμα με νερό).
στη λιάαρόστρονγκα (προφ. στή λιθαρό- 

στρoυvgα)* λόφος και χωράφια. Ή  εκεί 
ευρισκόμενη λίθινη στρούγκα εδωσεν 
αφορμήν νά δηαιουργηθή το τοπωνύμιον 
*ατά διαστολήν πρός άλλες στρούγκες, 
φτειαγμένες προχείρως άπό ξύλα, βατούς 
κα'ι παλιούρια.

στα λισβάρχα* (πλαγιά όνομασθεΐσα 
οΰτω εκ τής ποιότητος του χώματος 
(λίσβας).

στα μαράτικα  ή στα μαρέικα  ή κατά 
ιστορικήν ορθογραφίαν στά μαραίικα* λό
φος κα'ι χωράφια προφανώς έξ οικογένειας 
Μάρη. ''Ωστε Μ αράτες> Μαράτικα, Μα- 
ραΐοι >  Μαραίικα.

οτου M drivga ' χαράδρα, 
στο μεγαβορτόπι* λακκιά μεγάλη. (Βλ. 

Χρ. Σούλην §ν Έ π .  Χρονικοις 1932 σελ. 
22δ εις λέξιν βορτόπι).

στο μεγαδένάρο* συστάς δένδρων υπό 
τά όποια υπάρχει εικόνισμα. Τό τοπωνύ
μιον διατηρεί τήν άνάμνησιν ενός μεγάλου 
δένδρου προϋπάρξαντος ίσως τής σημε
ρινής συστάδος.

στο μεγαλάκκο9 έπιμήκης και αρκετού 
πλάτους λακκιά. Τό αυτό όνομα έχουν και 
τά έν αυτή χωράφια.

στό μεγάπροσήλιο9 μεγάλη προσηλιακή 
πλαγιά. Παρατηρητέος ό τονισμός καί 
του α' συνθετικού επί τής τελικής του συλ
λαβής, έπειδή τονίζεται ή δευτέρα συλλα
βή τής λέξεως προσήλιο, τής κατεχούσης 
Ιδώ θέσιν β ' συνθετικού. Τοιοΰτος τονισμός 
δεν υπάρχει καί είς τά δύο προηγούμενα το
πωνύμια μεγαλάκκο, μεγαδενδρο , διότι τονί
ζεται ή ευθύς μετά τό γα συλλαβή. Κοιτάζω 
τά σημειώματά μου καί δεν ευρίσκω καί 
άλλον τόνον εις τό ανωτέρω τοπωνύμιον 
μεγαβορτόπι9 αλλά δέν δύναμαι νά βεβαι
ώσω άν προεφέρθη ή λέξις μέ ?να τόνον 
ή άν Ιγώ παρέλειψα νά σημειώσω καί 
δεύτερον τονισμόν.

ατά μερόδρνγχα9 έξάρσεις έδαφικαί καί 
ωράφια, όπου δέν υπάρχουν ήδη μερό- 
ρνα , (είδος δρυός).

στά μελόνι&ρα9 τόπος βοσκήσιμος, 
όπου υπάρχουν καί μεγάλες πέτρες. Δέν 
γν«ςΙζ« τήν σημασίαν τής λίξεώς,

στά ναναίικα* χωράφια, 
στά νεζχάτικα' χωράφια. Κυριώνύμα 

άμφότερα.

στην παλιοκάλνβα (στήμ baX^0XvPa) 
λοφίσκος, επί τού οποίου, όπως μαρτυρεί 
τό τοπωνύμιον, υπήρχε κάποια καλύβη.

στην Παναγιά (προφ. στήμ δαναγίά)’ 
έξωκκλήσι, χωράφια.

στα παλιάμπελα* ήδη μόνον χωράφια. 
στο πλάι τ'Α ιλιά ' τό ύπερκείμενον τού 

έξωκκλησίου €Αιλιά  (βλ. άν. τοπωνύμιον) 
πρανές τής Νεμέρτσ(κ)ας.

στό πλάι τον Κάλχα9 τοποθεσία επί τού 
πρανούς τής Νεμέρτσ(κ)ας ώνομασθεισα 
ούτω διότι έκει κάποιος Κόλιας, κτηνοτρό- 
φος, είχε τήν στάνην του.

στον πλάτονα (προφ. στόμ δλάτονα)' 
χωράφια δνομασθέντα ούτω άπό ύφιστα- 
μένην άλλοτε εκεί πλάτανον, ή οποία ονο
μάζεται πλάτονας.

στο ποτάμι* χείμαρρος, ό παρακείμε
νος τόπος, οί κήποι, τά χωράφια πού εύ· 
ρίσκονται έκει.

στά προσήλια9 όνομα πλαγιάς προση
λιακής και των έκει χωραφιών.

στον πνργάκη (προφ, στόμ δυργάκη)* 
όνομα διδόμενον εις δύο λόφους, τούς νυν 
υπό τής στρατιωτικής υπηρεσίας διδνμονς 
λόφους όνομαζομένους. Ίχνη  πύργου δέν 
φαίνονται.

στη ραχηρίγανη* φυτώνυμοί λόφού. 
στο ρχάγοβο9 όνομα ρύακος καί των 

παρακειμένων χωραφιών.

ατού Σαονλη9 χωράφια. Προφανώς κυ- 
ριώνυμον. ΟΙκογένεια φέρουσά τό όνομα 
τούτο δέν ύφίσταται τώρρ.

στον Σχκούλκα9 χωράφια. Προφανώς 
κυριώνυμον.

στό σκάπετο9 λόφος. 
στή σουρβχά' χωράφια, όπου τώρφ δέν 

υπάρχει σουρβιά.
στά οτεράρχα9 λόφος, τού οποίου τά 

πρανή κατέχουν χωράφια, είς των δποίων 
τό χώμα εύρίσκονται στεράρια, (στουρνά
ρια, πυριτόλιθοι), ’Άλλοι τήν αύτήν θέσιν 
μου τήν είπαν στά στεράδια προφανώς 
κατ* άναλογίαν προς .άλλος λέξεις είς 
λήγουσας (ξεράδια, σίεγνάδιά),
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στο Tablet’ λόφος επί του οποίου Ιπί 
Τουρκοκρατίας υπήρχε σταθμός χωρο
φυλάκων.

στον τζίλχαρη (ονομαστική: ό τσίλίαρης* 
τό τσ μετά τό ν τρέπεται εις τ£* λ.χ. τον 
τζάρκο, τον Τζανο, τον Τζάκα εξ δνομαστ. 
τσάρκος, Τσανος, Τσάκας)' χωράφια. ’Ίσως 
ώνομάσθησαν οΰτω εκ σκωπτικής διαθέ- 
σεως των Δρυμαδιωτών προς τό άγονον 
των χωραφιών των ευρισκομένων εις την 
θέσιν ταύτην. Τσιλιάρηδες λέγονται τάρνο- 
κατσίκα που τσιλιοΰνται και δεν έχουν 
προκοπή.

στην τζχονκα (εξ δνομ. ή τσχονκα)’ 
ονομα λόφου καί του έπ’ αύτοΰ δάσους.

στον Τζχουρή' εξαρσις εδάφους με χω
ράφια. Κυριώνυμον.

στον Τζιουρή στο λάκκο* δ πλησίον 
τής ανωτέρω τοποθεσίας λάκκος.

στους τσίρους' χωράφια όνομασθέντα 
οΰτω Ιξ υπαρχόντων εκεί τσέρων, εί
δους δρυός.

στον Τσιακόπλη' τά άνατολικώς του 
χωρίου, όπου εύρίσκονται αλώνια.

στον Τσιρόνη' χωράφια καί ό πέριξ 
τοΰιων χώρος. Έπώνυμον Τσιρόνη δέν 
υπάρχει.

στον Τσχόρου· λάκκος καί χωράφια. 
Κυριώνυμον.

στους φούρους' χωράφια. ’Άγνωστος 
ή αιτία του τοπωνυμίου.

στην ψηλήραχη (προφ. στήμ 5ζηλήρα- 
χη)* λόφος υψηλός.

Γ ) ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ ΚΑΤΩ ΜΕΡΟΠΗΣ 
(πρώην Φραστανών).

στον Άιδημήτρη- όνομα τόπου άπό 
ΰφιστάμενον εκεί είκόνισμα.

στόν <Αινικόλα> όνομα τόπου άπό υφι
στάμενον Ικεί ναΐσκον.

στά βορτόπια* μεγάλη έκτασις. Ή  λέ- 
ξις έρ'ΐηνεΰεται εις τά Ή πειρ . Χρονικά, 
1932, σελ. 225.

στη βουζχά* χωράφια καί δ περί αύτά 
χώρος. 'Ίσως άλλοτε Ιφύοντο Ικεί βου- 
ζιές, άκτέαι.

στή βουρδχά' εκτασις περιλαμβάνουσα 
λόφους καί χωράφια.

στον bαράκον πηγάδι καί ή πέριξ το
ποθεσία. Κυριώνυμον. Πιθανόν δ κατα- 
σκευάσας τό πηγάδι. . \

στον Ιίέτση* χωράφια μέ τήν πέριξ το
ποθεσίαν. Κυριώνυμον.

στή gla/fa* ή πηγή άπό τήν δποίαν άρ- 
χίζει τό ποτάμι του Γορμού.

στή ^ονμανχάρα' χωράφια. "Ισως ΰπήρ- 
χεν εκεί δένδρον, (ξονμανιάρα βελανιδιά 
ή ζουμανιάρα γκορτσιά ή άλλο τι), εις τό 
δποΐον εφώλιαζαν ^ουμαναΐοι ή άλλως λε
γόμενοι g ουμάνχα.

στο διαβατό' χωράφια. "Οταν ταΰτα 
λαμβάνωνται ως σΰνολον, λέγεται στά δια- 
βατά. Τό τοπωνύμιον έγένετο, διότι άπό 
Ικεί διέρχεται ή άπό Βοστίνης είς Δέμα 
άγουσα δδός.

στον dob/τσ^* εκτασις χωραφιών. 
Ντομπίτσι λέγεται τό χονδρόν καυσόξυλον, 
τό άλλως κούτσουρο. Κατά μεταφοράν δέ 
λέγεται καί δ εξ υπερβολικής οινοποσίας 
άναίσθητος, δθεν καί ή φράσις εγινε ντο- 
μπίτοι =  εμέθυσε μέχρι άναισθησίαζ. 
Ή  κατά γενικήν εκφορά του τοπωνυμίου 
στον άο\>ίτση δείχνει ότι τούτο είναι κυ
ριώνυμον* γνωστόν δέ ότι σκωπτικοί χα
ρακτηρισμοί (εγινε ντομπίτσι, αυτός είναι 
ντομπίτσι) λεγόμενοι περί τίνος εξελίσσον
ται είς δνόματα, επώνυμα, κληρονομούμε
να καί άπό τούς απογόνους, έστω καί άν 
είναι σωφρονέσιεροι του προγόνου, (βλ. 
σχείικώς τοπωνύμιον Δολοΰ στον Γ ιανί- 
τσαρη έν Ή πειρ . Έστίφ, τεύχος 8 (1952) 
σελ. 816).

στήν καροκάλυβα (προφ. στήν £αροκά- 
λυβα)* δάσος καί χωράφια. Τό πρώτον 
συνθετικόν τού τοπωνυμίου ίσως δηλοΐ τό 
έπώνυμον τού ιδιοκτήτου ευρισκόμενης ίσως 
άλλοτε Ικεί καλΰβης, οπότε δηλούται τού 
Καρά ή καλύβα. Τοιαύτα σύνθετα υπάρ
χουν καί άλλα* λ.χ. τό παπαδόσπιτο, τό 
δασκαλόσπιτΟ) δηλ. τού παπά, τού δασκά
λου τό σπίτι* έτι δέ λέγεται καί ή Πλοσκό- 
νυφη τού Πλόσκα ή νύφη, ή Σιαρόνυφη 
καθ’ απλολογίαν άντί τού Σιαρενόνυφη 
τού Σίαρένη ή νύφη. ’Αποκλείεται δέ τε
λείως ότι τό α συνθετικόν είναι ή λέξις 
κάρρο{ οπότε θά Ιδήλου ή λέξις καροκά·
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λνβά την διά τήν φύλάξιν τών κάρρο&ν 
χρησιμοποιουμένην καλύβην κατά τδ άχν- 
ροκάλνβα, διότι κάρρα εις τδ Πωγώνι καί 
δή εΐς τά Φραστανά ένεκα της φύσεως του* 
εδάφους ουδέποτε έχοησιμοποιήθησαν.

στον κολτσιδιάρη' (προφ. στον £ολτσ1- 
διάρη) Χο)ράφια μέ τήν πέριξ τοποθεσί
αν. Έ δώ  φύεται άφθονη κολτσίδα. Φυτο)- 
νυμον λοιπδν καί τούτο.

στο κουρί* Ή  τοποθεσία εις τήν οποίαν 
εΰρίσκεται τδ δάσος (τδ κονρϊ) των Φρα· 
στάνών.

στην κυδωνιά (προφ. στήν gυδωviά), 
χωράφια. "Οταν λαμβάνωνται ώς σύνολον, 
λέγεται στες κυδωνιές.

στο λαηνόγωμα' χωράφια καί δ πέριξ 
χώρος. Ή  παράδοσις δέν διασώζει άνάμνη- 
σιν πηλοπλαστικής έκει, περ'ι τής δποίάς 
δμιλεΐ τδ τοπωνΰμιον.

στδ παλιόκαστρο' λόφος έπ'ι του όποιου 
Ιρείπια.

στο παλιοκλήσι* λόφος καί χο)ράφια. 
Έ π ί  τών ερειπίων εκκλησίας υπάρχει ήδη 
εικόνισμα.

στδ παλιομανάστηρο* χωράφια. Ίχν η  
μοναστηριού δέν σώζονται. Γνωστδς ό τύ
πος μοναστήρι άντί μοναστήρι.

στήν παλιονρή· (προφ. στήμ Βαλίουρή)* 
χωράφια καί τοποθεσία. Φύονται παλι; 
ούρια.

ατά παλχοπήγαδα' δάσος* Πηγάδια δέν 
σώζονται.

στήν παλιόστρονγκσ (προφ. στήμ \>α~ 
λιόστρουν^α)* δάσος.

στά πηγαδίτσΐα* λάκκος καί ή περιέ* 
χουσα τούτον τοποθεσία μετά τών χωρά- 
φΐών. Ώνομάσθη έξ άναβρυόντων Ικει* νε
ρών τροφοδοτούντων τδν Γορμόν.

στήν πλαγιά* (προφ. στήμ ί>λαγΐά). τδ ' 
μεταξύ Παλαιοπύργου καί Φραστανών, 
πρανές.

στδν ποτσιώνο ή στήν ποτσιώνα (προφ,- 
στδμ botoicovo, στήν boTOlaiva). Χωράφια 
άπό διερχομένους λάκκους, είς.τά νερά τών
όποιων ποτίζονται τά ζφα.*

στδ ρετσδλακκο- δάσος χωράφια, λάκ
κοι. Ίσ ω ς τδ α συνθετικόν τής λέξεώς , 
τδ έπώνυμον Ρέτσης ή Ρέτσος. Οικογένεια 
όμως μέ τδ δ'νομα τούτο τώρςι δέν υπάρχει.

στά σιάδια· έκταση πεδινή, χωράφια. . 
Λέγεται κατά διαστολήν πρδς τδ παρακεί 
μενον άνο>μαλον έδαφος.

στά σώγωρα’ τά εντός τής περιοχής του ; 
συνοικισμού χο)ράφια. ’Αλλού λέγονται 
σωκήπια% {σωκήπι) κάτι τέτοιοι κήποι. . rv 
Δέν άποκλείεται τδ σωκήπι νά ζγινε σω· 
πίκι. "Ως γνωστόν λέγεται καί Σ ω πΜ  
ή Σωπική. 9Αφοΰ εΐπομεν διά τά σώχωρα 
άς ένθυμηθώμεν καί τά 2επόλια, έσω τής \
πόλεως. :

στους φτιλιάδες' δνομα πλαγιάς, εΚ 
τήνΰποίαν δέν ΰπάρχουν τώρ<? πτελέαι.

[Συνεχίζεται]

* >

\
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Χ Ρ Ο Ν Ι Α Ρ Ε Σ  Μ Ε Ρ Ε Σ *
Γ ·

Τήν είχε καλά τυλωμένη τήν κοιλιά του 
6 Γιάννης ό Βίβης, σαν ξεκινούσε τό 
πρωινό εκείνο του Δεκέμβρη—ανάμεσα 
Χριστούγεννα και "Αη— Βασίλη, μέ τις 
προβιές παραμάσκαλα.γιά τό ΙΙαζάρι.

Στην μεγάλη τήν κακάβα, χαράματα 
ακόμα, ειχεν ετοιμαστεί 6 πηχτός σιταρέ
νιος τραχανάς, μέ μπόλικο άωΐσιο τυρί, 
και μπόλικο περιχυμένο τσιγαριστό βού
τυρο’ καί τό είχε τιμήσει ό Βίβης για καλά 
τό πρωϊνό εκείνο νέκταρ.

Μά τώρα, καθώς ανέβαινε κυματιστά 
—κυματιστά από τά . Μποστάνια κατά τό 
Παζάρι, αισθανόταν ξυνήλες. Πέρασε τό 
στενό του *Άή—Νικόλα, κΓ έστριψε αρι
στερά κατά τά τσαρουχάδικα. Καθώς πλη
σίαζε στο χάνι του Παπαδημήτρη, προτού 
φτάσουμε στο Γιουμπρούκι (τή στοά του 
λέβη, όπως τή λένε σήμερα),

—Ένακρασάκι, σκέφτηκε, γιά νά μου 
κόψη τίς ξυνίλες; καί τρύπωσε στό χάνι, 
κάθισε σ' ένατραπεζάκι καί παράγγειλε 
τό πενηντάρι.

Ό  μάγερας, είχε κηόλας άραδιάσει, 
μπροστά—μπροστά στό μαγαζί, προκλη
τικά καί καλοφκιαγμένα τά διάφορα φαγιά 
μέσα στά ταψιά καί τίς τεντζερέδες,- κι’ οί 
δυνατές - μυρουδιές, του γαργαλοΰσαν τά 
ρουθούνια..

-* Καλό τό κρασάκι, σκέφτηκε δ Μπάρ- 
μπα·“ Γιάννης, μά θέλει καί μεζέ παρέα, 
γιά νά φανή δλη του ή καλωσύνη.

Τό τηγάνι χαλούσε τον κόσμο, διαλα- 
λώντας πολυθόρυβα τίς νοστιμάδες πού 
κολυμπούσαν στό1 τσιπσιριστό τό βούτυρο.

— Τίτηγανίζεις αυτού μάστορα ρώ
τησε δ Βίβης, $ν καί τδξερε καλά τί τηγα-

* Συνέχεια έκ τοΟ προηγουμένου καί τέλος

νιζόταν* Τ ί άλλο από σηκοτάκια καί σπλη- 
νίτσες θά τηγάνιζε πρω ί—πρωί δ μάγε
ρας ! ό πατσιάς, ό νοστιμότατος γιαννιώ- 
τικος πατσιάς, καί τά τηγανισμένα σηκοτά
κια, μή δέν ήταν τό πρωϊνό κολατσιό των 
άργαστηριαρέων ;

Γύρισε δ μάγερας καί τον κύταξε προ
κλητικά.

— Σώχω κάτι μεζεδάκια σήμερα, κυρ 
Γιάννη, άλλο πράμα ! . .

Τού Βίβη είχε γεμίσει σάλιο τό στόμα 
καί ξεροκατάπινε* δ τραχανάς έβραζε ακόμα 
μέσα του* μά κρασάκι χωρίς μεζέ γίνεται ; 
κΓ αυτό τό Αναθεματισμένο τό τηγάνι δλο 
καί παινευότανε ! . .

— Στείλε ένα πιατάκι, μάστορα, Απο
φάσισε δ Βίβης υποχωρώντας στόν δυνατό 
πειρασμό.
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Ό  μάγερας τού είχε βάλει, κι* ένα · δύο 
μπιντιβίτσια, καί κάθισε ό Γιάννης μας, 
καί κατανοστιμεύτηκε, μ’ ενα κομμάτι ψωμί 
μπαμπλίκα, τα τρυφερά σηκωτάκια, τις 
σπληνίτσες, φρέσκες - φρέσκες μέ το αίμα 
τους, τεχνικά αλατισμένες μέ μαύρο αλάτι 
καί μέ μπόλικη αρωματική ρήγανη. Μα
κάριο:, τά πότισε από πάνου μέ τό ξανθό 
κρασάκι που σπίθιζε κρουσταλένιο καί διά
φανο στο ποτήρι.

Ξέσφιξε τό ζουνάρι, πλήρωσε, καί συ
νέχισε τό δρόμο του : μιά κουβεντούλα από 
δώ, ένα παζαρλήκι από κει, κάτι φίλοι 
πού αντάμωσε, κάτι γνωστοί, ζύγωνε μεση
μέρι δταν δ Βίβης, γιαβάς - γιαβάς, ξεπού
λησε σέ καλή τιμή τής προβιές.

Περνώντας από τον πλάτανο στις Κο
νίστρες, είδε τής φράγκικες μάκινες πού 
σιδέρωναν τώρα τελευταία τά φέσια τους 
οί νεώτεροι. Κάτι φεσάκια μάτια μου, μι
κρά καί μίζερα, σάν άναποδογυρισμένες 
τσάρπες, μέ συμπάθειο* καί κάτι κασιδιά- 
ρικες φούντες, σάν από κομπολόϊα !
> ’Ίσιαξε λιγάκι τό πλούσιο τσακιστό του 

φέσι, χάϊδεψε τή βαρειά τή φούντα, καί 
διαβαίνοντας κατά τό Κουρμανειό, κούνησε 
λυπητερά τό κεφάλι του* μή δέν είχαν δά 
φορέσει τώ ρα-τώ ρα κάτι φράγκικα παν
ταλόνια στενά καί κακορίζικα, σάν κάναλες; 
άμή τά σακάκια τους, τά ίσια καί κοντά ; 
χωρίς κέντημα, χωρίς ανθρωπιά, χωρίς 
τίποτε ;

*

’Έστριψε τον κατήφορο* οί Ε βρα ίο ι 
χασάπηδες χαλουοαν τόν κόσμο από τις 
φωνές.

— Δέν τού πλάου, δέν τού πλάου I 
Π ώ Ι Π ώ Ι Π ώ Ι ^

’Άλλος του φώναζε άπό δώ, άλλος τόν 
χαλούσε άπό κεΐ, κάποιος πλησίασε καί 
τόν τραβούσε κηόλας άπό τό μανίκι. 
Ό  Χαΐμ Μπόνσ.ς είχε σφάξει ένα δαμάλι, 
πρώτης. Τί ακρίβεια δμως μωρές παιδιά I 
δυο μίση γρόσια τήν δκά πουλούσε δ αθεό
φοβος’ και τί ; βοδινό I

— ’Ακρίβειες, άκρίβειες! άνησύχησε 
δ Βίβης* μή δέν είχαν αυγατίσει μιά δε
κάρα τήν δκά καί τό ψωμί ; πενήντα πα· 
ρ ά δ ες  τήν δκά τό ψωμί I . .  Πού θά π ά μ ε ;

πώς θά ζήσουμε ; τί θά γίνη ή φτώχεια ; 
’Αλλοίμονο !. . *

Ψώνισε λοιπόν κΓ αυτός έναν πατσιά 
μοσχαρ'σιο μέ τέσσερα πόδια γιά τό βράδυ, 
καί τράβηξε τόν κατήφορο.

Διψούσε δυνατά.
*

Λοξοδρόμησε λιγάκι κατά τό μαγαζί τού 
κύρ Κωσταντή τού Μπογατσιατζή, πού 
εϊξερε πώς είχε πάντα του νερό τής Ντραμ- 
πάτοβας γιά τούς μουστερήδες του.

Χαιρέτησε φιλικά καί ζήτησε νεράκι : 
"Οτι είχαν βγάλει άπό τό φούρνο ένα ταψί 
μέ μπογάτσα ροδοψημμένη καί μυρωδάτη 
κΓ αχνιστή. Τό φρέσκο βούτυρο, τό γάλο- 
τύρι, ή σπάνια μαγιά, πού τό μυστικό της 
μόνο ό κύρ Κωσταντής τώξερε, σκορπού
σαν διαβολικά άρώματα. Τά μάτια τού κύρ 
Βίβη λιγώθηκαν* είχε μπήξει δ κύρ Κω
σταντής, μέσα στήν καρδιά τής μπουγά- 
τσιας, τό κοπίδι, καί κύταζε πονηρά τό 
Γιάννη μας.

— Πέτυχα σήμερα ένα γαλοτύρι, κύρ 
Γιάννη μου, άλλο πράμα! καί βύθισε ξανά 
τό κοπίδι στον κόθρο.

Ό  Βίβης έννοιωσε τόν έαυτό του χα
μένο. Τό στομάχι του πονοΰσε, κι* είχε 
καί φουσκομάρες* μά πώς νά μή δοκιμάση 
τό υπέροχο εκείνο πράμα ; παράγγειλε δυο 
μπογατσιοκλούρες, καί σέ μιά γωνιά άπό· 
λαψε ήδονικά τό υπέροχο εκείνο κατο
στάρι τής μπουγάτσιας πού σπαρταρούσε 
θαρρείς λαχταριστή στο πιάτο του.

— Μεσημέρι είνε, είπε μέσα του, θά
ξαπλώσω, καί θά χωνέψη.

*

Σάν πήγε στο σπήτι, ή αδερφή του 
ή χήρα είχε έτοιμάσει καμμιά σαρανταριά 
κεφτέδες, τούς μισούς τηγανιστούς» τούς 
άλλους μέ κουρκούτι, ξυνούτσικο καί π ι
κάντικο. *Άχ I καί πώς τούς πετύχαινε 
τούς κεφτέδες ή κυρά Καλλιόπη ! κούφιοι 
κούφιοι καί άφράτοι, έλυωναν .θαρρείς 
στο στόμα ! . .

Μεσημέρι ήταν I δέ θά τρώγαμε; θά 
ξαπλώσουμε καί θά χωνέψουμε ! Πώς δά 
νά στενοχωρήσουμε καί τή νοικοκυρά πού 
τούς έφκιασε μέ μεράκι; ♦,

'Έπεσε βαρύς στον ύ π ν ο  τό μ ο λυ β έν ιο  
κ α ί γ εμ ά το  Ιφ ιά λτες»
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Πήγε, λέει, στο Μπογατσιατζή νά πάρη 
τις πρόβειες που είχε στείλει τό πρωί νά 
ψηθούν* μ’ άντίς, βρήκε εκεί το Μπόνα 
τό χασάπη, μέ μια κοιλιά σά νταούΗ γύ
φτικο* έκανε, λέει, νά βγάλη 6 Μπόνας τής 
πρόβειες από τό φούρνο, μά βγήκε λέει, 
από μέσα ένα θεώρατο σινί, μ’ ένα ολό
κληρο δαμάλι πού ροδοψηνόταν. Τράβηξε 
ό Βίβης τό κοπίδι, μά ξαφνικά, τό δαμάλι 
ζωντάνεψε, καί τον κλώτσησε, λέει στο 
στομάχι’ καί τώρα πονοϋσε, λέει, πυνούσε 
πολύ. Καί μούγκριζε, λέει, τό δαμάλι, μά 
σάμπως, άπ* τή δική του την κοιλιά και τό 
δικό του τό λαρύγγι νάβγαιναν τά μουγ- 
γρητά.

Καί ξεφυσούσε καί στριφογύριζε καί 
λαρωμό δεν είχε.

’Αργά τό βράδι βγήκε μιά βόλτα στο 
Μώλο κι* έρριξε λιγάκι κρύο νερό στο κε
φάλι του, πού βούιζε καί φλόγιζε.

Σάν ξαναμπήκε στο σπήτι, ή αδελφή 
του ή χήρα, μόλις είχε βγάλει από τό 
φούρνο τήν μεγάλη τέντζερη μέ τον πατσιά 
καί τον ξεκοκάλιζε καί τον καθάριζε* ή κυρά 
Βασιλική έφκιανε τή σάλτσα μέ ξύδι καί 
ψιλοκομμένα σκόρδα.

Τά ρουθούνια τού Βίβη άρχισαν ν* 
άνοιγοκλειούν, μά δέν μπορούσε' δέν έννοι- 
ωθε τον έαυτό του καλά.

— Δέν ξερού πώς ειμι έτσ* μουρ* Καλ- 
λιώπ\ είπε, εχου έτσ* σάν άντράλλα κι* 
άναγούλια* λέω νά μή φάου άπόψι.

— Μπά ; καί πώς θά κοιμηθή I νηστι
κός ; ot άναγούλιες θάταν από τήν πείνα* 
δέν είχε κολατσίσει τό άπογευματάκι, καί 
γΓ αυτό* νά μή φάη άπ* τον περίφημο 
αυτό πατσιά, νά ψυχοπιαστή ; βράδυ ήταν* 
θά κοιμώταν, καί τό πρωί θά σηκωνόταν 
περδίκι* τό σκόρδο καί τό ξύδι, θά τον 
Ιγιανε.

*
Κοντά στα μεσάνυχτα δ Γιάννης πάει 

νά σκάση. Είχε μεγάλη άγκούσα, μά άπό 
τί, δέν καταλάβαινε καλά. Στο πολύ φαί,

ποτέ δέν πήγαινε 6 νους του* αυτός χώνευε 
άλλες φορές ολόκληρο αρνί* γιατρό καί 
φαρμακείο δέν εΐξερε. Μά τώρα χαροπά
λευε* ζητούσε τον παππά νά μεταλάβη.

— Τί μί χάλασι, βογγούσε, τί μί χά- 
λασι ! θά μί μάτιασαν προυΐ - προυΐ ! . .

Τρόμαξαν οί γρηές, καί τρέχουν στο 
γείτονα τους τό γιατρό τό Δαλάγκα, πού 
κανενός χατήρι δέ χαλούσε. Σά μπήκε στο 
σπήτι, ρωτώντας - ρωτώντας, κατάλαβε τί 
ήταν αυτό πού «χάλασι» τό Γιάννη μας.

*Από τό πρόχειρο φαρμακείο του έδωσε 
μερικά ανακουφιστικά καί διέταξε καθάρ
σιο* θά ξαναπερνούσε βγαίνοντας τά πρωί, 
νά ξαναρωτήση, καί νά τού πούν καί 
πόσα χέρια ένεργήθηκε δ άρρωστος.

Μέ τό ξημέρωμα είχεν δ Βίβης ξα· 
λαφρώσει.

Σάν ήρθε δ γιατρός, τού παράγγειλε 
νά μή σηκωθή εκείνη τήν ήμέρα, καί νά 
μείνη νηστικός ίσα με τό μεσημέρι πού θά 
περνούσε νά τον ξαναδή.

— Τί νά γίνη ; αφού τό διατάζει 
δ γιατρός, θα τό τραβήξουμε κΓ αυτό ! Τ ί 
νά γίνη ;

— Α λήθεια ! καί πόσα χέρια ένεργή- 
θηκες Μπάρμπα Γιάννη ; ρώτησε δ Δα- 
λάγκας, σάν πέρασε νά τον ιδή ;

—*Ά χ! Στιφανάκι μ* άπολογήθηκε 
δ Βίβης, τού πρώτου πλόχειρου, πρόφτακα 
κί τού μέτρησα* κατόπ9, τί νά σ* κάνου 
γιατρέ μ’;δέν πρόλαβα νά ματαμιτρήσου!..

ΚΓ άντίς, έδειξε στο γΙατρό σέ κά'ποια 
γωνία, ένα σκυφίδι γεμάτο.

*
Κατά τό μεσημέρι, δ Γιάννης δ Βίβης, 

ξεκίνησε πάλι, κυματιστός * κυματιστός, 
μ* ένα δέμα προβιές παραμάσκαλα. Θά 
πήγαινε κατά τό Παζάρι γιά νά τις 
πουλήση.

Χρονιάρες μέρες ήταν καί πολυέξοδες,
ΔΗΜ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑΙ

Ιούλιος 1988
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ΚΟΥΠΑ - ΚΟΥΠΑ ΜΠΙΡΜΠΙΛΕΝΙΑ

Κούπα  — κούπα μπιρμπιλένια  
κόρη μαργαριταρένια.
Φκιάσε μον καλό γιοφύρι 
νά διαβω νά πάνω πέρα,
Στον πάππά τη θυγατέρα  
που πουλάει τά μήλα τιέντεί 
Τά λειμό via δέκα πέντε.
Πέρω σκίζω ενα λεμόνι, 
βρίσκω τήν άγάπη μέσα 
μέ τά χέρια σταυρωμένα 
καί μέ τά μαλλιά πλεγμένα. 
Ξήπλεχτα καί βίχτα πίσω, 
ν&ρϋω γώ νά σέ φιλήσω. 
Ξήπλεχτα καί βίχτα μπρός, 
ν&ρ&ω γώ νά μπω  γαμπρός.

ΨΕΣ ΕΙΔΑ ΜΑΥΡΑ ΜΟΥ ΜΑΤΙΑ

Ψές είδα μαύρα μου μάτια^ ψές είδα στό εϊνορό μον· 
χρές είδα στό εϊνορό μου\ μαύρα μάτια στό πλευρό μου.
Καί ξυπνώ καί δ ϊν  τά βρίσκω, άναλώ κρί πε&άινήσκω* : * · -

 ̂ μ έ  rd ρούχα μου μαλώνω, ρούχα μου καλά μον ρούχα, .
* πού ε ίν 9 τά μαύρα μάτια που είχα ; - ■

Μαύρα μάτια στό ποτήρι 
κ ι9 άλλα δνό στό παραθύρι*
Μ έ τηρούν καί μέ λογιάζουν, 
μέσα σ%ήν καρδιά μέ σφάζουν.

[Άπ$ τή αυλλογή «Τραγούδι* γάμβ»»τ©5 Η. Η, Μ.)



ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΠΑΠΑΜΙΧΑΗΑ

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΛΕΛΟΒΟΥ*

θ ’—ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ
Τό Λέλοβο άπαρτισθέν άπό δύο συνοικι

σμούς, διέσωσε τά έξής διακριτικά :
1) Δύο συνοικίας πυκνοκατωκοιμένας μέ 

τό διάμεσον άραιοκατωκημένον.
Έ π ί Τουρκοκρατίας, κάθε συνοικία είχε 

τόν πρόεδρόν της μέ Ισα μέλη, άλλ5 έναντι 
τοΟ κράτους έλογίζοντο ώς μία. Τό αύτό 
ίσχυε καί είς την διοίκησιν των έκκλησια- 
στικών. Κατά την έτησίαν λιτανίαν, έκάστη 
συνοικία είχε καί έχει την χωριστήν πλευ
ράν της έντός τής έκκλησίας, Είς την πλα
τείαν, κάθε συνοικία έχει τό χοροστάσι της, 
δπου την δευτέραν καί τρίτην ήμέραν το0 
Πάσχα, μετά τό φαγητόν συγκεντροϋνται 
καί σήμερον δλαι αί οίκογένειαι καί χορεύ
ουν χορούς κυκλικούς, άνδρες καί γυναίκες, 
κατά σειράν ήλικίας. Τά παλαιά χρόνια, αρ
χήν καλήν έκαμνεν ό 'Ηγούμενος Καστριού, 
ίερεύς ή γέρων τις. Ό  χορός παρουσίαζε 
κάτι τό μαγευτικόν, άπαντες έφόρουν ωραίες 
φουστανέλλες μέ τά γελοέκ^α των, τά πλου
μιστά μέ μετάξι. Κάποτε άνεμιγνύοντο στό 
χορό καί κλέφτες προσκυνημένοι, μέ τά λά- 
μποντα άσημένια δπλα των καί μέ τά ήρωϊ- 
κά τραγούδια του Μπότσιαρη, του Τζιαβέλ- 
λα, τοΟ Κολοκοτρώνη. Τά πλεΐστα δμως 
είναι τραγούδια συναισθηματικά τής νεό- 
τητος.

Καθιερώθη τό έθιμον, μετά τό Πάσχα νά 
γίνωνται οί περισσότεροι άρραβώνες.

Κάποτε ένθυμοϋμαι δτι συνέβαινε καί τό 
έξης I Τήν τρίτην ήμέραν, μόλις διελύετο καί 
δ τελευταίος χορός, τά παιδιά τών δύο 
συνοικιών ήρχιζον τόν άναμεταξύ των πε

* Απόσπασμα άπό μεγαλύτερη έργασία του 
μέ τόν τίτλο «'Ιστορία τής κωμοπόλεως Λελό- 
6ου (θεσπρωτικοδ)*.

τροπόλεμον, ένίοτε έπί παρουσία τών έδικέδν 
των. Πιθανόν ό πετροπόλεμος νά ήτο λείψα- 
νον παλαιού άγωνίσματος πρός έκγύμνασιν 
των νέων άπό τής μικράς των ήλικίας.

Γ Α Μ Ο Σ
Τήν Κυριακήν δ γαμβρός έλούετο καί 

άλλαζε μέ τά όργανα, δπερ κατηργήθη. 
Πριν έκκινήσουν γιά τήν νύμφην, έστελλον 
τά πρός στολισμόν της δώρα, τά δέ υποδή
ματα, θά τής τά έφόρει παιδί, έχον καί τούς 
δύο γονείς. "Οταν δλα ήταν έτοιμα, ίερεύς, 
γαμβρός, άνάδοχος, μέ τό φλάμπουρο μπρο
στά, καλεσμένοι, έκκινούντες, έρριπτον τρεις 
πυροβολισμούς, ώς σύνθημα έκκινήσεως, 
συνηκουλούθει δέ άπαν τό άκάλεστον πλή
θος* δταν έπλησίαζον είς τό σπήτι τής νύμ
φης, ήρχιζον πυκνοί πυροβολισμοί έκατέρω- 
θεν, έθιμον, δπερ κατηργήθη. Κατά τήν 
ύποδοχήν δ γαμβρός έφίλει τάς χεΐρας τών 
δευτέρων του γονέων, καί έδέχετο τά δώρα 
των. Μετά τάς συνήθεις εύχάς, δ ίερεύς μέ 
τόν άνάδοχον καί τόν γαμβρόν είς τό διαμέ
ρισμα τής νύμφης έτέλει τούς θρησκευτικούς 
αρραβώνας, τοϋ άναοόχου έναλάσσοντος τά 
δαχτυλίδια, ή δέ στέψις έγίνετο ή ταυτοχρό
νους ή καί έν τή έκκλησία. Μετέπειτα οί γο
νείς παρέδιδον τήν προίκα είς τόν έπί τούτω 
έντεταλμένον, έξεφόρτωναν δέ αυτήν άνδρες 
έχοντες πλήρη τήν οικογένειαν. Γιά νά ξεκι- 
νήση δμως ή νύμφη, έδει νά έπιτύχουν τό 
σημάδι* καί πρός τούτο, έχρειάζετο καί του
φέκι καλό, καί σκοπευτής καλός* καί τοϋτο 
δμως έπαυσε.

Τήν νύμφην, μέχρι τής αύλής συνώδευον 
οί γονείς άλλά γιά νά βγή άπό τήν κατοι
κίαν της, έδει δ γαμβρός νά άναμείνη αύτήν, 
νά -τήν βοηθήση μέ τό δεξί του χέρι. Μετά 
τούς γονείς, τήν συνώδευον οί άδελφοί, ώς
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καί ή άδελφή *αί θεία, συνηκολούθουν δέ 
καί δλαι αί φίλαι γειτόνισσαί της μέ τά άκό- 
λουθα τραγούδια τη βοηθεία τών όργάνων :
\4φί}νω χυ?ά μανούλά μου, Αφήνω χυ/ά

I πατέρα,
άφ>ι}νω ywd Αδέρφια μου καί σας γειτο-

[νοποΰλες,
Ευχήσου με μανοϋλα μου τώρα στό

[κίνημά μου κτλ.
Μόλις δέ έφθανον στοΟ γαμβροΟ, έτρα- 

γούδουν τό έξής :
*Εβγα μάννα πεϋερά νά δεχτής τά νιό-

[ γαμβρα κτλ.
Ό πότε ή νύφη, ένώπιον τών νέων γονέων 
της κλίνουσά τρις την κεφαλήν, ήσπάζετο 
τήν δεξιάν των, οΐτινες καί μέ νέον φίλημά 
των, τής έφόρουν άνάλογα στολίδια.

ΤΟ «ΚΛΕΦΤΙΚΟ» ΤΩΝ ΑΠΟΚΡΕΩ

Έ π Ι τουρκοκρατίας, οί Χριστιανοί του 
τόπου μας είχον τό έξης προνόμιον : Τάς 
έορτασίμους ήμέρας, Πάσχα, 9Απόκρεω, πα- 
νηγΟρι, γάμους, οι είσπράκτορες καί τά άπο- 
σπάσματα χωροφυλακής, διετάσσοντο νά έπι- 
στρέφωσιν είς τάς έοραςτων, άφήνοντεςέλευθέ- 
ρουςτούς χριστιανούς νά διασκεδάζωσιν.Συνε
πώς κατά τάς Άπόκρεω, καί διασκεδάζο- 
μεν καί ώπλοφοροΟμεν, κάθε δέ οικογένεια, 
θά πυροβολούσε μετά τό δεΓπνον.

Κατά τάς Άπόκρεω έπαίζετο καί τό 
λεγόμενο «κλέφτικο», δπερ καί άπεικόνιζε 
τήν τότε κατάστασιν. Οί πάντες έτρεχον

νά ίδοΟν γιά νά "'γελάσουν. Έπαίζετο δέ 
ώς έξης :

Νέοι μετεμφιεσμένοι καί ώπλισμένοι, διη- 
ροΟντο είς δύο δμάδας, είς κλέφτες καί είς 
άπόσπασμα μέ έπικεφαλής άξιωματικόν τοΟρ- 
κον, δμιλοϋντα τά έλληνικά, δχι καλά. ΟΕ 
κλέφτες, σώμα εύκίνητον, δέν ήτο δυνατόν 
νά έξολοθρευθοΟν, διότι τό κράτος τότε, ένώ 
έπρεπε νά διατηρή μόνιμα άποσπάσματα 
καταδιώξεως, δέν διετήρει. Όσάκις δέ ειδο
ποιείτο διά τινα ληστείαν ή αιχμαλωσίαν, 
άπέστελλεν άπόσπασμα, δχι έμπειρον, τό 
όποΤον συνήθως διερχόμενον τά χωριά καί 
τις στάνες, προσεκάλει προέδρους, βοσκούς 
καί μυλωνάδες νά παράσχουν πληροφορίας. 
ΟΕ βοσκοί καί οί μυλωνάδες, διά γνωστούς 
λόγους ύπεκρίνοντο άγνοιαν, καθώς καί οί 
Πρόεδροι καί έτσι οί κλέφτες έμενον άκατα- 
δίωκτοι.

Ενίοτε δμως συνέβαινε- καί τό έξής: 
Κλέφτες διημερεύοντες ε-ντός χωρίου, δπως 
συνέβη ε ίςτόνΆ η -Α ιά  τής Ποδογόρας είς 
τάς ημέρας μου, αίφνης έκυκλουντο υπό 
άποσπάσματος οδηγούμενου ύπό φιλοτίμου, 
έμπειρου καί ικανού αξιωματικού. ΟΕ κλέ
φτες διά νά διασπάσουν τον κλοιόν καί νά 
φύγουν έπρεπε νά δώσουν μάχην, ήτις καί 
κατέληγεν είς τραυματισμούς καί φόνους 
κλεφτών, διότι τό άπόσπασμα έπυροβόλει 
από ασφαλές μέρος: Μιμήσεις βλης τής*δια
δικασίας καί λεπτομερειών παρουσίαζε τό 
«κλέφτικο», τών άπόκρεω.

ΚΩΝ. ΤΤΑΤΤΑΜΙΧΑΗΛ



ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΥ Μ. ΜΗΛΙΩΝΗ

Β Α Σ Κ A Ν I A
[Παρατηρήσεις πον έγιναν στό Περιστέρι (Μέγκονλη)Πωγωνίον]

Δύσκολο είναι >ά κάνη κανείς ερευνά 
δλων των εκδηλώσεων μιας κοινωνίας πού 
«φέρνουν τον χαρακτήρα τού ομαδικού, 
τού αυθορμήτου και τού κατά παράδοσιν», 
των εκδηλώσεων δηλαδή πού εξετάζει 
ή Λαογραφία. Καί στό μικρότερο χωριό 
κι* άν ζή, δεν μπορεί εύκολα καί σέ μικρό 
χρονικό διάστημα να τις παραιηρήση, νά 
τις μαζέψη καί νά τις εκθέση.

Στην ερευνά του χρειάζεται επίσης κι* 
έ\αν οδηγό, πού θά τού δείχνη τον δρόμο 
πού πρέπει ν* άκολουθήση. Τέτοιος πολύ
τιμος οδηγός είναι τό ερωτηματολόγιο πού 
συνέταξε δ κ. Γ. Μέγας σέ τρία τεύχη καί 
μέ τίτλο : «Ζητήματα Ελληνικής Λαογρα
φίας» (’Αθήνα 1950). Αυτόν άκολούθησα.

Μιά άλλη δυσκολία πού συναντά δ με
λετητής είναι ή εχεμύθεια των χωρικών. 
Είναι δύσκολο νά σού εκμυστηρευτούν 
«ξόρκια» κι* άλλες μαγικές λέξεις πού χρη
σιμοποιούν. ’Ιδιαίτερα τή δυσκολία αυτή 
τή βρίσκει όποιος μελετάει ένα θέμα σάν 
τό δικό μας, όπου στήν αποτροπή τού κα
κού σημαντικό ρόλο παίζουν μαγικές λέξεις 
καί προσευχές, πού δ χωρικός τις έμαθε 
από κάποιον πολύ γέρο, τις λέει μέ τον 
νού του καί δέν τις φανερώνει σέ άλλον, 
γιατί «δέν τού στρέει ύστερα». "Οταν αυ
τός νιώση πώς λίγη είναι ακόμα ή ζωή 
του, φανερώνει τό μυστικό σ’ ένα αγαπητό 
του πρόσωπο. Κι* έτσι μυστικά παραδί
νεται από γέροντα σέ νεώτερον.

Στό χωριό πολύ συχνά ακούει κανείς 
τις φράσεις : «τό παιδί πήρε από μάτι, τό 
μάτιαξαν, τόφαγαν μέ τό μάτι, τό χούγια- 
ξαν» ή «κακό μάτι νά μήν τό Ιδή ! φτού 
νά*μήν άβασκαθή !».

Βάσκανοι άνθρωποι θεωρούνται οί

«Σαββατογεννημένοι» καί οί «ματαβυζα* 
σμένοι», εκείνοι δηλαδή πού, όταν ήταν μι
κροί, βύζαξαν για δεύτερη φορά. ’Αλλά 
καί κάθε άνθρωπος, όταν θαυμάση πολύ 
κάτι καί τό ζηλέψη, μπορεί νά τό φάη μέ 
τό μάτι. Οί άνθρωποι αυτοί είναι άσχετοι 
μ’ εκείνους πού έχουν κακό συναπάντημα, 
ή όπως λένε I «δεν έχουν καλό άστρικό». 
Ά ν  δηλαδή τούς συναντήσης πηγαίνοντας 
σιή δουλιά ή έρθουν πρωί στό σπίτι σου, 
ή μέρα σου δέ θά πάη καλά. Υπάρχουν 
ακόμα άνθρωποι, κατά τήν λαϊκή αντί
ληψη, πού ματιάζουν μόνον από τό ένα 
μάτι. Πολλές φορές μάλιστα ξέρουν τήν 
ιδιότητά τους αυτή : «Περνούσε, λέει, μιά 
φορά ένας καβαλλάρης, κι’ ένας πού ήξερε 
ότι έχει μάτι είπε: Θέλετε νά γκρεμίσω εγώ 
αυτόν τον καβαλλάρη ; ’Έκλεισε τό καλό 
τό μάτι καί κοίταξε μέ τ’ άλλο τον καβαλ
λάρη* κι’ δ καβαλλάρης έπισε μαζύ μέ 
τ’ άλογό του».

Κάθε ένας μπορεί νά βασκαθή, προ 
πάντων όμως τά μωρά κι’ οί λεχόνες. Τά 
ζώα, αλλά καί τά πράγματα : δέντρα, και
νούργια σπίτια, ραπτομηχανές καί γενικά 
κάθε τι τό όμορφο καί τό πολύτιμο. Ά π ό  
τά ζώα περισσότερο τά «μουσκάρια», τά 
«πουλάρια» καί γενικά τά μικρά. Ή  
«ντρουμπολίτσα» όταν ματιαχτή δέ βγά
νει βούτυρο.

Τή βασκανία δ άνθρωπος τού λαού τή 
φοβάται πολύ καί μέ μαγικά μέσα προ
σπαθεί νά τήν προλάβη ή νά τή θερα- 
πεύση. Μπορεί νά τήν προλάβη μέ φρά
σεις αποτρεπτικές, όπως : «φτού, φτού νά 
μήν άβασκαθή ! κακά μάτια νά μήν τό 
ίδούν ! φτού νά μή σού πάρη άπό μάτι». 
Ά ν  κανείς μιλήση μέ θαυμασμό για κάτι,
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του λένε : «σκόρδα στά μάτια σου,!» 
fj «σκόρδα στα ματια σου και ρίγανη στ9 
αυτιά σου !» ή «σκόρδα στά μάτια σου καί 
ρίγανη στ* αυτιά σου, κι9 ώσπου να πας 
στο σπίτι σου νά σκάσης στή γωνιά σου !». 
*Αλλα μέσα άποτρεπτικά τής βασκανίας 
είναι τ ά :  Π ρ ο β α σ κ ά ν ι α .  Για τούς 
άνθρώπους καί τά ζώα χρησιμοποιούν τά 
«φυλαχτά» ή «τζελbέvιa». Τον τρόπο κα
τασκευής τους μου τον είπε μιά γρηά : 
«Παίρνεις, λέει, ένα σκόρδο Γμονοσκέλιδό, 
θυμιάμα έξαιρέτο (δηλ. από τό -θυμιατήρι 
του Παπά, όταν λέει τό «εξαίρετος. . .»), 
ενα κάρβουνο, ενα σπειρ'ι λουλάκι, έναν 
μικρό σταυρό από ξΰλο μελοκουκιάς, μιά 
τρίχα άπό γυναίκα, ενα χέρι από κουφό 
(άσπάλακα) και τιμιόξυλο, αν εχης. Αυτά 
τά ράβεις σέ μιά μικρή σακούλα από παννΐ 
βουτηγμένη σέ κερί λιωμένο*. Ε π ίσ ης 
αποτρεπτικό θεωρείται τό «φιδοκέρατο» 
κα'ι τό «φιδορούτι» (πουκάμισο φιδιού). 
Τά μικρά παιδιά, νιά νά μην πάρουν άπό 
μάτι, τά γανώνουν στο μέτωπο. Στά μι
κρά πουλάρια κρεμούν άπό τό λαιμό τους 
ενα «χουλιάρι». Ε π ίσ η ς ράβουν στο καπί
στρι του γαϊδαριον, στο μέτωπο, μιά κόκ
κινη φούντα μ’ ένα τζελbέvι ή μ ’ ένα 
δόντι άπό αγριογούρουνο και δυο - τρία 
χρωματιστά κομπουλόγια. Ή  ϊδια γρηά 
πού άνάφερα, μού είπε : «Τά βόγια τό
πρωΐ, δταν κι νάνε γιά τό χωράφι, τά ραν
τίζουν μέ κάτουρο. ΚΓ όταν τά ζέβουν 
κι* άρχινούνε, τoύc ρίχνουν ψίχα χώμα 
τσό μπροστά, στά κολομέρια».

Γιά άψυχα όντα : Πάνω άπό τις πόρ
τες των καινούργιων σπιτιών καρφώνουν 
πέταλα. Στούς κήπους και στά χωράφια 
κρεμούν άπό ένα παλούκι μιά σκορδαρ- 
μάθα ή μιάν άρμάθα άπό «σιλΐμπια» (σα
λιγκάρια) ή ένα κεφάλι άπό άλογο, βόϊδι 
ή γάιδαρο.

Αυτά γιά την πρόληψη τής βασκανίας. 
"Αν δμως δεν προληφθή πρέπει βέβαια νά 
θεραπευτή. Και πρώτα πρέπει νά γίνή 
ή διάγνωση. "Ενα Ιδιαίτερο μέσον στο 
Περιστέρι είναι : ό Σ τ α υ ρ ό ς .  Σ ’ ένα 
σπίτι, τού Κολιού, έχουν άπ9 τά παλιά τά 
χρόνια ένα σταυρό άπό τιμιόξυλο, καθώς 
λένε. Ε π ά νω  έχει σκαλισμένους έναν άντρα 
και μιά γυναίκα. "Οταν κανείς είναι άρρω

στος πηγαίνει στη γυναίκα τού σπιτιού*
αυτή παίρνει τό σταυρό λέγοντας μιά προ
σευχή και τον ρίχνει δ'ρθιο σε ένα ποτήρι 
μέ νερό. Τότε άρχίζουν νά βγαίνουν άπό 
τό ξύλο φυσαλίδες, κΓ άν βγαίνουν άπό 
τόν άνδρα τού σταυρού, τότε δ άρρωστος 
είναι ματιαγμένος άπό άντρα, άν άπό γυ
ναίκα, γυναίκα τόν εμάτιαξε. Μέ τό νερό 
τού ποτηριού βρέχει δ άρρωστος τό μέτωπό 
του και θεραπεύεται..

"Αν άδιαθετήση τό μωρό, ρίχνουν 
σ9 ένα ποτήρι μέ νερό ένα κάρβουνο άνα- 
μένο, άναφέροντας τό όνομα εκείνου πού 
είδε τό παιδί αυτήν τήν ημέρα* έπειτα άλλο, 
κΓ άλλο. "Οταν ένα κάρβουνο βυθιστή, 
ό βάσκανος ήταν εκείνος, τού οποίου τ· 
όνομα άναφέρθηκε στο κάρβουνο αυτό. 
Μέ τό νερό τού ποτηριού ραντίζουν έπειτα 
τό μωρό. ’Άλλος τρόπος : «στάζεις δυο 
τρεις σταλαματιές άπ9 τό λάδι τού καντη
λιού σ9 ένα φλυτζάνι μέ νερό, κΓ άμα Ιδης 
πού κοπούνε, έχει μάτι, άμα δεν κοπούνε, 
δέν έχει». ’Επίσης «δταν άναχασμιέταί 
εκείνος πού σέ σταυρώνη, είσαι ματιασμέ
νος». ΚΓ άφού έτσι άποδειχτή, δτι. δ άρ· 
ρωστος είναι ματιαγμένοο, ακολουθεί ή θε
ραπεία. Αυτή γίνεται μ έ 'τό  σταύρωμα :

Σταυρώνουν τόν άρρωστο μέ τό καν
τήλι (άναμένο) τρεις φορές κΓ έπειτα τού 
δίνουν καί νίβεται μέ τό νερό κα'ι τό λάδι 
τού φλυτζιανού πού άναφέραμε. "Ενας 
άλλος τρόπος είναι τό στανρωμα μέ αλάτι : 
Παίρνουν λίγο αλάτι καί κάνουν τό σταυρό 
τους κρατώντας το σοά δάχτυλα* έπειτα 
σταυρώνουν ιόν άρρωστο κι9 ακολούθως 
ρίχνουν τό αλάτι στή φωτιά. Ξαναπαίρνουν 
άλλο αλάτι, κάνουν τό ίδιο καί τό ρί
χνουν πίσω τους. Τό - ίδιο ' γίνεται γιά 
τρίτη φορά καί ρίχνουν τό αλάτι στο νερό, 
δίνοντα: λ'γο στον άρρωστο νά τό φάη: 
Κατά τή διάρκεια τού σταυρώματος λένε 
μέ τό νού τους μιά προσευχή πού ιήν κρα- 1 
τούν μυστική. ·’·.

Οί μάνες, πριν φασκιώσουν τά παιδιά, 
ιά περνούν τρεις φορές πάνω άπό τή φω
τιά λέγοντας : «Πάρε τζίτζια (παιδική 
λ£ξη=φωτιά) τό ,κακό». ΚΓ δταν έπισκέ- 
πτετε κανείς σπίτι, δπου έχουν μωρό, άφή- 
νει φεύγοντας κΓ ένα σημάδι του. "Αν 
τυχόν ματιάξη τό παιδί κΓ άδιαθετήση,
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Η ΜΑΛΕΚΩ ΤΑΤΣΑΙΝΑ
"Οπως κάθε χρόνο έτσι κι’ έ κείνη τή 

χρονιά, ή μάνα τοϋ πατέρα μου, ή μαλέκω 
Τάτσαινα πού —μ’ δλο πούχε περάσει τα 
έκατό— ήταν άκόμη καλοστεκούμενη, άφη
σε τό ήσυχο σπιτάκι της στα Καλύβια του 
Βούρκου κι’ ήρθε στό χωριό μας, στή Δρό- 
βιανη, για νά περάση τις χρονιάρες τούτες 
μέρες κοντά στό γυιό της Βασίλη και στ’ άγ- 
γονάκια της πού κάθε χρόνο αύγάταιναν κι’ 
από ένα κεφαλάκι. Δέν ήταν μονάχα ή άνάγ- 
κη νά φυλάη τό κτήμα τοΟ γυιοϋ της, πού 
κράταγε τή μαλέκο Τάτσαινα μακρυά μας. 
Είχε στά Καλύβια θαμμένο τό νοικοκύρη 
της καί ουό άπό τά παιδιά της κι* ήθελε 
νά μην τούς άφίνει μοναχούς. Τίς μεγάλες 
δμως μέρες τής Χριστιανοσύνης, άναβε στούς 
τάφους των τά κεράκια της κι’ έπαιρνε τό 
δρόμο γιά κοντά μας...

καίνε το σημάδι, διαλύουν τή στάχτη στό 
νερό και μ’ αυτό τό ποτίζουν.

Ό  λαός μέ την προηόγονη φαντασία 
του πιστεύει σέ δυνάμεις υπερφυσικές, με
ρικών ανθρώπων, δυνάμεις τού πνεύματος 
τού κακού. eO Χριστιανισμός δέ κατουρ* 
θο)σε νά εξάλειψη την πίστη του αυτή, 
πού ζεΐ ανάμεσα στις τόσες καί, πολλές 
φορές, αντιφατικές δοξασίες του. Άλλα 
ό άνθρωπος τού λαού βρήκε στή νέα θρη
σκεία ένα καινούργιο όπλο, γιά να προφυ- 
χτή άπ* τίς δυνάμεις αυτές. ’Έτσι σύμ-· 
βολα τού Χριστού έγιναν μαγικά σύμβολα, 
ικανά νά άποτρέψουν μαζύ μέ άλλα τον 
υπερφυσικό κίνδυνο. Τούρα πώς είναι δυ
νατόν τά ιερά σημεία τού Χριστιανισμού, 
ό σταυρός π.χ. κΓ οί προσευχές, νά ανα
κατεύονται μέ άλλα μαγικά καί συχνά ευ
τελή αντικείμενα (πρβ. τά φυλαχτά)— 
ό λαός δέν ένδιαφέρεται καί πολύ. Π ι
στεύει καί στά δυο χωρίς νά αισθάνεται
καμμιάν άντίφαση.

ΧΡΙΣΤΟ Φ . Μ. ΜΗΛΙΩΝΗΣ

Τήν παραμονή έκβίνης τής πρωτοχρο
νιάς έπλασε μόνη της τόν «πεντάρτο», όπως 
συνήθιζε κάθε χρόνο, κ^ ή νύφη της, πού 
λέγονταν κι’ έκείνη Βασιλική, έφκιασε τις 
πίττες μέ τόν «κοφτό».

Σάν καθίσαμε τό βράδυ νά φάμε στό 
χαμηλό στρογγυλό σουφρά κι’ έκόψαμε τήν 
πίττα, τό γρόσι έπεσε στό κομμάτι του πα 
τέρα μας κι’ όλοι τοϋ ευχήθηκαν «καλή 
χρονιά», μέ υγεία καί χαρά καί μ’ δλα 
τ’ άγαθά τοϋ Άβράμ καί τοϋ Ίσάκ». Οί 
μεγάλοι, σάν άποφάγαμε, έπήγαν νά κοιμη
θούν στούς δντάδες τους, ένω ή μαλέκω 
έστρωσε νά πλαγιάση κοντά σ’ έμάς τά παι
διά, κάτω άπό τό κόνισμα, δπου τό κα.ντήλι 
έρριχνε τό σύθαμπο φως του.

Κάθε φορά πού έρχονταν στό σπ&π— 
κι’ αυτό γίνονταν μονάχα τίς μεγάλες γιορ
τές—έμεΐς τ’ άγγόνια της θέλαμε νά πλα- 
γιάζωμε κοντά της γιά ν’ άκοΰμε τίς ωραίες 
ιστορίες πού μάς έλεγε. Κι’ αλήθεια, ή μα
λέκο) Τάτσαινα ήτανε ζωντανή ιστορία. Δέν 
μάς έλεγε παραμύθια ψεύτικα σάν τίς άλλες 
γριές, άλλα πραγματικές ιστορίες παρμένες 
άπό τή ζο)ή της κι’ άπό τίς λαϊκές παρα
δόσεις, γιά τίς όποιες έμείς αισθανόμαστε 
ξεχωριστή ευχαρίστηση.

’Εκείνο πού μάς έκανε νά κρεμιόμαστε 
άπό τά χείλη της ήταν όταν μάς μιλούσε 
γιά τόν "Αγιο Κοσμά καί τίς προφητείες 
του καί πρό πάντων όταν μάς έλεγε γιά τό 
«ποθούμενο» πού θάρχονταν τό δίχως άλλο 
κι* αυτό θά γένονταν άφοϋ τά «άλαλα καί 
τά πάλαλα» θά κυβερνούσαν τόν τόπο μας 
σάν όργανα τοϋ Σατανά . . .

Δέν είχε ακόμα ξημερώσει δταν ή μα
λέκω Τάτσαινα σηκώθηκε άπό τό στρώμα, 
πλύθηκε, έκανε τήν προσευχή της στό κό
νισμα κάνοντας πολλές μετάνοιες κι' άναψε 
τή στιά στό παραγώνι. "Υστερα σηκωθήκαμε 
κι’ έμείς κι’ άφοϋ πλυθήκαμε κι' έκάναμε
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τό σταυρό μας στό κόνισμα,'καθίσαμε σταυ
ροπόδι γύρω στό παραγώνι νά πυρωθούμε.

' Αύτή σηκώθηκε, φόρεσε τη χοντρή σιάρκα 
της καί καί βγήκε στόν κήπο. Σέ λίγο γύ
ρισε κρατώντας στην αγκαλιά της φρεσκο
κομμένα κλωνάρια άπό έλιά^Ξάνακάθισε στη 
θέση της, πού από σεβασμό' δέντήν πείραζε 
κανένα;. Καί σαν ξύπνησαν κι’ οί μεγάλοι 
κι* έκάθισαν δλόγυρα στό παραγώνι, έπήρε 
μερικά κλαριά καί τάρριξε πάνω στη φωτιά 
λέγοντας: '

Μπροΰσια αυγά, μπρούσια πουλιά,. < 
μπρούσια γίδια, μπρούσια άρνιά 
μπρούσια γρόσια και φλωριά, \ + .

Παραμέρισε κατόπι μέ την πλατεία σιδε
ρένια μασιά τη χόβολη καί άφησε άνοιχτό 
ένα μικρό μέρος καί μαδώντας ένα - έναJ 
έλιόφυλλο άπό τά άπείραχτα κλαριά τώρρι- 
χνε στό άδειο μέρος γιά την δγειά τοϋ κα- 
θενός μελετώντας τό δνομά του.

— Τούτο είναι γιά τό Βασίλη, είπε. Το 
φύλλο τσίριξε λίγο καί πετάχτηκε μακρυά 
«πρατσαλίζοντας». Μέ γειά σου, μέ χαρά 
σου, γυιόκα μου. θά  βγάλης μέ υγεία τόν 
καινούργιο χρόνο, είπε χαρούμενα. Τό ίδιο 
έγινε γιά τή μάνα μας καί γιά 8λα τά 
παιδιά.

Στό τέλος σαν κάτι νά την έκανε νά μη 
βιάζεται μήπως συμβή έκείνο πού φοβούν- 
τανε, έκοψε ένα φύλλο καί τώρριξε σαν 
τάλλα μελετώντας τό δνομά της.

— Καί τούτο τώρα είναι γιά μένα, είπε.

...... ....................ί·ΊΓ— ι . —US-

Τό φύλλο δμως άντίς νά πεταχτή σάν 
τ’ άλλα έκαμε έ\α άδύνατο «φις» καί έμεινε 
άκίνητο γιά νά καή σέ λίγο.

—Ά χ ,  ή έρημη ! έκαμε ή γριά, πάει 
μού σώθηκε τό λάδι έφέτός, δέν θά τόν 
βγάλω ντότι τόν καινούργιο χρόνο. Εφέτος 
θά σάς άφήκω γειά, παιδιά μου, θά πάω νά 
βρω τούς άλλους πού μέ καρτεράνε έκει 
ψηλά καί θά θιαμαίνωνται κι9 αύτοί πού 
άργησα τόσο. . :

Κι5 έπειδη τά μάτια-μας έβούρκωσαν 
άπό τά δάκρυα πού άρχισαν νά τρέχουν στά 
μάγουλά μας :

— Μην κλαΤτε, ψυχούλες μου, μάς λέει. 
Νισάφι πιά, άρκετά έκάθισα στόν ψεύτικο 
τούτο ντουνιά. Σάς εύχιέμαι άπό τά φυλλο
κάρδια μου νά φτάσετε κι9 έσεις τά χρόνια' 
μου καί νά τά περάσετε . . .

Ά πό  τή μέρα έκέίνη μιά βαρειά μελαγ
χολία έπλάκωσε την καρδιά τής μαλέκω Τά- 
τσαινας. Δέν ξαναπήγε πιά στά Καλύβια, 
άλλά κάθισε κοντά στούς δικούς της γιάνά 
τούς χορτάση . . .

Σέ λίγες μέρες άρρώστησε βαρειά άπό 
πούντα καί μ9 δλα τά ρέο. λα πού τής έκα
ναν δέν βάσταξε καί μιά βραδυά τού ίδιου 
χειμώνα, ξημερώνοντας Καθαρή Δευτέρα, 
ή μαλέκω Τάτσαινα παράδινε την καθαρή 
ψυχή της στόν Πλάστη.

Τό έλιόφυλλο δέν είχε λαθέψει . . .
ΤΑΣΟΣ ΒΙΔΟΥΡΗΣ
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• Ο ΣΥΓΓΡΑΦΕΥΣ. ΚΑΙ ΤΟ ΕΡΓΟΝ ΤΟΥ

Ό  προκηρυχθείς λαογραφικός διαγω
νισμός από των στηλών τής «’Ηπειρωτι
κής Εστίας» τή άπολΰτω πρωτοβουλία ταΰ- 
της και των εξαίρετων συνεργατών της μας 
παρέχει τήν ευκαιρίαν να άναφερθώμεν 
ακροθιγώς εις τό έργον ενός έκ τών δια- 
πρεψάντων Θεσπρωτοΰ συγγραφέως, του 
αειμνήστου Νικολ. Νίτσου. Και τοΰτο διότι 
πιστεΰομεν ότι καί υπηρεσίαν προσφέρο- 
μεν εις τήν ’Ηπειρωτικήν λαογραφίαν καί 
ότι τό έργον του είναι αξιολογώτατον απο
τελούν σπάνιον μνημεΐον τής ιστορίας και 
λαογραφίας του τόπου μας. ’Αποτελεί βέ
βαια άναμφισβήτητον πραγματικότητα οτι 
ό ίδιο: δ συγγραφευς έζησε τό μεγαλΰτε- 
ρον μέρος τής ζωής του εις μίαν άκριτικήν 
γωνίαν τής ’Ηπείρου καί ότι τό εργον του 
είναι έμπνευσμένον από τάς κοινωνικοεθιμι- 
κάς εκδηλώσεις τής ιδιαιτέρας του πατρί- 
δος Τσαμαντα καί άποκλειστικώς εις αυτήν 
άναφέρεται καί δ ι’ αυτήν έγράφη, άλλα 
τοΰτο ουδόλως δΰναται νά μείωση τήν ικα
νότητα του συνγραφέως ό:ς ειδικευμένου 
με?.ετητθΰ, οξυδερκούς παρατηρητοΰ καί 
βαθέο: έρευνητοΰ τών λαϊκών εκδηλώσεων 
εϊτε αΰται άναφέρονται εις τον πνευματι
κόν,είτε εις τον υλικόν,ε’ίτε εις τον κοινωνι
κόν τών ανθρώπων βίον διά τους εξής δυο 
κυρίως λόγου:. Πρώτον μεν διότι ώς λαο- 
γράφο: ύπήρξεν ευρυμαθής και αντικειμε
νικός εκτιμητής τών κοινωνικοεθψικών 
εκδηλώσεων εξετάζων μέ άξιομψητόν καί 
π ε ρ ί ζ ψ λ ο ν '  μεθοδικότητα εξαντλητι- 
κώς ήθη καί έθιμα ώς καί παν άλλο σχέ· 
σιν εχον μέ τήν λαογραφίαν (δεισιδαιμονίας 
καί αντιλήψεις του λαού περί θρησκείας, 
δικαίου κ.λ.) καί τήν ιστορίαν τής Ιδιαι

τέρας του πατρίδος καί δεύτερον διότι τό 
έργον του ουδόλως δΰναται νά χαρακτηρι- 
σθή τοπικιστικόν. καί στενόν, αλλά τουναν
τίον τοΰτο είναι εΰρΰτατον καίτοι άναφέ- 
ρεται κυρίως εις τήν γενέτειράν του Τσα- 
μαντά, ένεκεν τής ΰπερεκχυλισάσης αγά
πης του συγγραφέως προς αυτήν, καθόσον 
εν αΰτφ δεν αντικατοπτρίζονται μόνον 
οι κοινωνικοεθιμικοί θεσμοί τοΰ Τσα- 
μαντά, αλλά έν πλείστοις οί τοιοΰτοι μιας 
σημαντικωτάτης περίφερείας τής Θεσπρω
τίας, έν τή όποίρ πρωτεύουσαν κυρίως θέ· 
σιν δΰνανται νά καταλάβωσι πλήν τοΰ Τσα- 
μαντά καί τά χωρία Βαβοΰριον, Λειά, 
Άσπροκκλήσι, "Αγιοι Πάντες κ.λ. j :

"Απαντα τά χωρία ταΰτα, εις τά όποϊα 
προστίθεται καί σειρά άλλων, λόγω ' τής 
γεωγραφικής των θέσεως, τής κοινωνικής 
των άναμείξεως καί τών αλληλοεπιδράσεων, 
διεμόρφωσαν ώς επί τό πλεΐστον όμοιότυ- 
πον κοινωνικήν κατάστασιν. ’Αλλά καί από 
καθαιώς ιστορικής πλευράς εξεταζόμενου 
τό έργον τοΰ Νικ. Νίτσου δΰναται νά χα- 
οακτηοισθή ώς αξιολογώτατον μνημεΐον 
τής 'Ηπειρωτικής ‘Ιστορίας (Εκκλησια
στικής καί Πολιτικής). Εις τούς κόλπους 
τής πρίύτης 6 συγγραφευς αφιέρωσε τό 
από πάσης πλευράς άξιόλογον βιβλίον του 
περί τής έν Τσαμαντα (Καμΰτζιανη) αρ
χαίας ‘Ιεράς Μονής τοΰ Α γίου Γεωργίου, 
εις τό οποίον πλήν τής ‘Ιστορίας τής έξε- 
χοΰσης παλαιότερον έν Θεσπρωτία Μονής, 
περιλαμβάνονται καί πλεΐστα όσα ιστορικά 
στοιχεία γενικωτέρου ’Ηπειρωτικού ενδια
φέροντος.

-Ενταύθα θεωρώ σκόπιμον νά παρα
θέσω καί τήν κρίσιν τής έν Ίωαννίνοίς

ff
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τότε Ικδιδομένης «Ελευθερίας» του X, 
Χρηστοβασίλη (Ά ρ ιθ . φύλ. 82/15.9.24), 
καθ’ ήν’ «. . .Το ιστορικόν τούτο βιβλία- 
ριον εκδοθέν μέ δσην καλλιτεχνικήν μορ- 
φήν ήτο δυνατόν νά έκδοθή ενταύθα, είνε 
μεστόν ιστορικών Σημειώσεων και πληρο
φοριών χρησίμων εις πάντα ιστορικόν, 
δστις μίαν ήμέραν ήθελε συγγράφει γενικήν 
'Ιστορίαν τής Η πείρου. *Από δέ συγγρα
φικής άπόψεως εινε έπαγωγότατον, δυνά- 
μενον νά τέρψη πάντα Ή πειρώτην. .
ΕΙς τό άργότερον εκδοθέν βιβλίον του 
«Μονογραφία περί του χωρίου Τσαμαντά* 
δ συγγραφεύς ένδιεφέρθη πρωτίστως και 
διά την καταγωγήν αυτού και των ομοχώ
ριων του, πράγμα δπερ τον ώθησε και είς 
βαθυτέρας ίστορικάς μελετάς ένδιαφερού 
σας άμέσως τούς περί τήν άκριτικήν περιο
χήν τής Μουργκάνας κατοικοΰντας και 
πανηπειρωτικόν ενδιαφέρον Ιχούσας, δσον 
αφορά είς τήν προέλευσιν καί τήν καταγω
γήν τών κατοίκων τής Η πειρω τικής εκεί
νης γωνιάς. Τό περιεχόμενον τού βιβλίου 
τούτου, εν τω όποίφ ή άνω ιστορική άνα- 
σκόπησις έπέχει θέσιν εισαγωγής είς τό 
κύριον θέμα, αποτελεί όντως πρότυπον 
λαογραφικού προϊόντος, εν τω όποίφ 
ή ακρίβεια και ή σαφήνεια αποτελούν τό 
κύριον χαρακτηριστικόν του. Εις τήν έξέ 
τασιν τών θεμάτων του χωρεΐ δ συγγρα
φεύς φυσιολογικώτατα καί μ ε θ ο δ ι κ ώ ς  
άπτόμενος ενός έκάστου τούτων μετ’ εξαι
ρετικής λεπτότητος καί ακρίβειας καί μή 
άρκούμενος μόνον είς τήν απλήν περιγρα
φήν αυτών, αλλά φροντίζων νά εξακρίβωση 
τήν προέλευσιν ενός έκάστου κοινωνικού 
θεσμού καί νά καθορίση τυχόν έπελθού- 
σας επ ’ αυτού μεταβολάς διά μέσου τής 
ιστορικής του πορείας. Ή  «Ελευθερία» 
τών Ίωαννίνων είς τό φύλλον τής 15.9.24 
έγραφε διά τό δεύτερον τούτο βιβλίον: 
* Ό  συγγραφεύς έχει ετοιμάσει καί εκδίδει 
μετ’ ολίγον ογκώδη Μονογραφίαν περί τού 
χωρίου Τσαμαντά, θαυμασίαν ηθογραφίαν 
καί ιστορίαν περί τής κώμης ταύτης τής 
Τσιαμουργιάς, έ ν  τ ή  ό π ο ί φ  Μ ο ν ο 
γ ρ α φ ί α  α ν τ ι κ α τ ο π τ ρ ί ζ ε τ α ι  
δ λ ό κ λ η ρ ο ς  ή Τ σ ι α μ ο υ ρ γ ι ά  
κ α ί  α υ τ ή  ή νΗ π ε ί ρ ο ς  έν  γ έ ν ε ι » .

Σπουδαία θέματα, μέ τά όποια κυρίο>ς

ήσχολήθη δ συγγραφεύς είς τό τελβυταΐον 
τούτο βιβλίον είναι : Περί τής προελεύ- 
σεως τού ονόματος τής κώμης καί τής κα
ταγωγής τών κατοίκων της, ώς καί τού' 
θρησκευτικού χαρακτήρος αυτών, περί 
έκπαιδεύσεως καί σχολείων# περί ήθών καί 
εθίμων σχετικών μέ τον θρησκευτικόν, 
οικογενειακόν καί εθνικόν βίον (Τοκετός, 
Βάπτισις, Όνομο^πώνυμα, Μνηστεία, Γά
μος, Ή  γυνή ώς σύζυγος καί οικοδέσποινα, 
Αί σχέσεις τών συζύγων, Κηδεία, Χο
ροί κ.λ.), περί γλώσσης (Προφορά καί Τυ
πικόν, ’Ιδιωτισμοί, Φράσεις χαιρετισμού, 
Εύχαί κ.λ.), περί λαϊκής φιλοσοφίας, Λε- 
ξιλόγιον καί πλεϊστα άλλα σπουδαία καί 
άσημα πλήν ουσιώδη θέματα.

Ά λλ5 ή συγγραφική δράσις τού Ν. Νί· 
τσου δέν έξηντλήθη εις τό περιεχόμενον 
τών δύο άναφερθέντων βιβλίων. Αΰτη 
έσχε μακράν πνοήν καί έξεδηλώθη είς 
π?νείστας άλλας μελέτας δημοσιευθείσας είς 
διαφόρους εφημερίδας τής εποχής, έξ ών 
σημαντικωτάτη ή περί προελεύσεως τών 
τοπωνυμιών Τσιαμουριά καί Τσαμαντά. 
Είδικώς ήσχολήθη δ συγγραφεύς καί μέ 
τά «άλείφιάτικα» μέ τήν ιδιωματικήν δη
λονότι διάλεκτον μιάς αντιπροσωπευτικής 
τάξεως βιοπαλαιστών προερχόμενων κυρίως 
από τά περί τήν Μουργκάναν χωρία 
(Μπαμπούρι, Τσαμαντά, Πόβλα, Αειά, 
Αίστα, Γλούστα κ.λ.).

Ά λλ’ δ έπισυμβάς εν τφ μεταξύ θάνα
τος τού συγγραφέως καί ή έπακολουθή- 
σασα κατοχική περίοδος έσχον καί άνάλο* 
γον καταστρεπτικήν έπίδρασιν επί τού 
έργου του, τό όποιον έκτοτε κυριολεκτι- 
κώς παραμεληθέν προς μεγίστην περιφρό- 
νησιν τού συγγραφέως καί τής αξίας τού 
έργου του κινδυνεύει νά καταποντισθή. 
Τά ολίγα εκδοθέντα προπολεμικώς αντί
τυπα, τά μέν άποσταλέντα υπό τού ίδιου 
είς τούς εν Αμερική ομογενείς τά δέ φιλι- 
κώς διατεθέντα κυρίως έν Ή πείρφ , έξη- 
νεμίσθησαν ή κατεστράφησαν προς άνεπα- 
νόρθωτον βλάβην τής Ηπειρωτικής λαο
γραφίας καί ιστορίας. Κυρίως τό γεγονός 
πρέπει νά βαρύνη τούς Θεσπρωτούς καί 
ιδιαιτέρως τούς όμοχωρίους οϊτινες, ει μή η  
άλλο, έδει τουλάχιστον νά συγκεντρώσωσι 
τό ούτως έξανεμισθέν έργον καί διά έρά-
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νων η άλλων μικροεισφορών νά προβώσι 
εις την επανέκδοσιν των περισωθέντων 
αντιτύπων καί δ ι’ ενδειξιν ευγνωμοσύνης 
προς τον συγγραφέα, άλλα κυρίως δι* εν- 
δειξιν σεβασμόν καί έκτιμήσεως τής αξίας 
τού έργου διά την ’Ηπειρωτικήν * Ιστορίαν 
καί λαογραφίαν. Οί τελευταίοι ούτοι δύ- 
νανται κάλλιστα νά άντιτάξουν άκλόνητον 
δικαιολογητικόν τής αδρανεί ας των τά 
τόσα δεινά πλήγματα; τά οποία ύπέσιησαν 
κατά τήν κατοχικήν καί τήν συμμοριτικήν 
περίοδον, δεν συμβαίνει όμως ιό ίδιον καί 
διά τούς απανταχού Θεσπρωτούς. Συγχρό

νως δε υπεύθυνοι πρέπει νά θεωρούνται 
πάντες οι λοιποί Ή πειρώται οί έκ τού 
σύνεγγυς γνωρίσαντες τον συγγραφέα καί 
δια φιλικών δεσμών μετ’ αυτού συν- 
δέθέντες.

Διότι, όταν έλαφρφ τή καρδί<? άφίνω- 
μεν νά καταστρέφωνται καί νά πίπτουν 
είς τήν λήθην τού χρόνου τοιαύτα έτοιμα 
πνευματικά έργα, μέ ποιον δικαίωμα ήμείς 
οί ίδιοι, είτε ώς άτομα, είτε ώς σύνολα 
θά παρουσιασθώμεν διεκδικηταί άνωτέρων 
πνευματικών θέσεων ;

ΓΕΟΡ. ΣΚΑΡΛΑΤΟΣ
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Π Ρ Ο Κ Η Ρ  Υ Ξ Ι Ζ
ΤΟΥ Α* ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΟΥ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ
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Π Ρ Ο Κ Η Ρ Υ Σ Ζ  Ε Ι

ΤΟΝ Α  ΑΑΟΓΡΑΦΙΚΟΝ ΤΗΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΝ
μέ α' έπαθλον 1.000.000 δραχμάς καί 6' 500.000

"Οροι τής συμμετοχής είναι οί έξής:
α) Κάθε λαογραφική συλλογή πρέπει νά άναφέρεται είς τήν "Ηπει

ρον νά εχη δέ £κτασιν πέντε τουλάχιστον τυπογραφικών φύλλων (80 σελ*) 
β) At λαογραφικαί συλλογαί πρέπει νά είναι ανέκδοτοι, 
γ) Αί άποστελλόμεναι συλλογαί θά φέρουν ώς επικεφαλίδα ενα ρη

τόν ή παροιμίαν καί είς κλειστόν|φάκελλον έπί τού οποίου θά είναι τό 
ίδιον ρητόν, θά είναι τό όνομα τού συλλέκτου.

δ) Έργασίαι θά γίνουν δεκταί μέχρι 30 ’Ιουνίου 1953. 
ε) Ή  βράβευσις τών συλλογών θά γίνη είς πανηγυρικήν συνεδρία- 

σιν τό τελευταΐον δεκαήμερον τού Αύγουστου 1953

m
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«Πεζοβολός» είγαι τό δίχτυ τής φυρο
νεριάς για κεφαλόπουλα και σπάρους, 
*Όπως to  ρίχνουν και βουλιάζει στο νερό 
παίρνει ένα σχήμα κωνικό. Σέ τέτοιο σχή
μα θά  τό ίδείς από μακρυά τό ιστορικό 
βουνό τής ΓΙάργας.

Τις μέρες καί τις πραγματικές συνθήκες 
τής φυγής από τή ράχη του Πεζοβολού 
τις έκρυψαν τά χρόνια. Παληός δ θρύλος' 
θέλει τό χωριό νά κατεβαίνει . προς τή 
θάλασσα μέ την. ευχή τής Παναγίας.

Στήν κυματοδαρμένη ακτή μέ τούς με
γάλους σκόρπιους βράχους, τούς μολυβέ- 
νίους υφάλους πού ξεμυτίζουν στο ασήμι 
νερό, τις κάθετες κοψιές μιας κόκκινης 
άλλου στερηάς κι’ άλλου ξανθής, τό γρα
φικό άκρωτήρι καί τό μικροσκοπικό νησί 
πού πλέει στά φύκια, τις αμμουδιές πού 
περπατάς πού περπατάς, καί τ’ ολοστρόγ
γυλο λευκό γουλί στις άλλες σπιάτζες— 
στήν κυματοδαρμένη κάτω ακτή—καμά
ρωνε ένας βράχος σαν βουνό καταμεσίς 
δυό κόρφων.

Στον ένα κόρφο σκάλωνε δ βορριάς. 
Στον άλλον έξεθύμαινε ό σορόκος. Ό  βρά
χος πάταε στά βαθειά και δέχονταν κατά
στηθα τό κύμα του γαρμπή. Στις σκοτει
νές μεγάλες γράβες του φωλιάζαν γλάροι 
σπαθωτοί— καί τά πετροχελίδονα στις άλ
λες. Το κύμα ξα να γύριζε στη θάλασσα μέ 
αυλακιu καί τεψρούς κρουνού:, κι’ αλλού 
διαλύονταν σέ μικρές σταλιές μαργαρίτα·* 
ρια. Ιίάνω στις σκαλωσιές καί στά- ψηλώ
ματα βλάσταινε χλόη καί πρασινάδα κα
θ α ρ ή . Γύρω— τριγύρω δ τόπος Ιαμα* 
Ιράγδιζδ βαλανιδιά καί κυπαρίσσι κΓ άγρΐν

ληά κΓ ήταν γιομάτες οι κατηφσριές μέ 
κουμαριές καί σκίνους.

Σ ’ αυτό τό βράχο βρέθηκε τό κόνισμα 
τής Παναγιάς, σ’ έλα βαθούλωμα μιας 
γράβας. Μπροστά του τρέμιζε κανδήλα λι
γοστού λαδιού.

Σταυροκοπήθηκε δ τσομπάνος των γι- 
διών κΓ έτρεξε, τδειπε στήν Παληόπαργά, 
κι’ ήρθαν καί προσκύνησαν καί λιτάνεψαν 
καί ξαναπήραν την εικόνα. Στη γράβα 
φλόμωσαν τά θυμιατά κι* ανακατώθηκαν 
μέ τό γλυκό μόσκο τής ρίγανης καί τον 
βαθύ, τον άλλο τής άλμύρας. Στη ράχη τού 
Πεζοβολού χόρευαν πηδηχτό τά σήμαντρα 
καί καρτερούσαν οί γερόντοι μέ μπαϊρά
κια. Κάποια παιδόπουλα σκαλώσαν στις 
βαλανιδιές. Τό μονοπάτι είχε στρωθεί μέ 
δάφνες καί χλωρές μυρτιές.

Τό κόνισμα δμως έφυγε ξανά κι’άφησε 
πάλε μοναχή τή «Ζωοδόχο» τής Παληό- 
παργας. Κ ι’ έγινε τούτο κάμποσες φορές, 
μέχρι πού οί Παργινοί κατάλαβαν τή θείαν 
δρμήνεια. Κάποιο πρωί ροβόλησαν προς τό 
γιαλό καί σκαρφάλωσαν στο μεγάλο βράχο,

*
Μέ πέτρα γκρίζα καί. βαρεία μάντρω

σαν πρώτα τό στενό λαιμό τής απροστά
τευτης στερηάς. Κατόπι χτίσανε κοντά-κον- 
τά, χεροπιαστά κΓ άγκαλιαστά, τά πρώτα 
σπίτια. Τά χτίσαν έτσι, ν’ άγναντεύουν 
τήν πλατεία·τη θαλγσσα καί νά τά λούζει 
άπ τούς Ιίαξούς γλυκός που>έντες. Στη 
μέση ή εκκλησία τής Παναγιάς. Έ δώ  τήν 
είπαν «Όδηγητρα*. Ό  βράχος πέφτει 
κάθετος Ιδώ, κοφτός, σε δεκαπέντε οργιές 
νερό, Στήν άκρη του —ατό «κρέμασμα»-? 
κελάριζβ μιά βρύση*
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Τούτα τά σπίτια καταστράφηκαν πολ
λές φορές καί ξαναχτίστηκαν πολλές φορές, 
μέχρι πού ρήμαξαν οριστικά μέ τον Ά λή 
και πέρα. Μετά, πού ξαναγύρισαν οί Παρ- 
γινοι —κΓ δσοι απ’ αυτούς είχαν πεινάσει, 
κι’ δσοι δεν βάσταγαν τή νοσταλγία στήν 
ξενητειά— τό κάστρο (ό βράχος), ήταν 
απροσπέλαστο και τό διαφέντευαν οί Τούρ
κοι. Στριμώχτηκαν, λοιπόν, αλλού, και 
χτίσανε καινούρια Πανα/ιά —τούτη τους 
πιο θαλασσινή— στη μέση τού νησιού 
τους. 9Α π’ τον Όχτώβρη κι9 έπει,τα τήν 
καπελώνει ή θάλασσα και τής μουλιάζει 
τοίχους κα'ι σκεπή. Μά οί Παργινοί αγα
πούν τήν Παναγιά τους. Πίσω της στέκει 
κάποιος βράχος πάλε κωνικός —μικρός 
Πεζοβολός— πού τή φυλάει δσο μπορεί 
απ’ τό κύμα. Κάτι μού λέει πώς δ τόπος 
εδ'.αλέχτηκε εξεπίτηδες για να θυμίζει τήν 
καταγωγή.

Ή  Παναγίτσα τού νησιού γιορτάζει 
τό δεκαπενταύγουστο κι’ είν* ή χαρά των 
Παργινών καί μια άποκάλυψη όμορφιάς 
στήν έκθαμπη ματιά των ξένων.

Σώζεται κι’ άλλη μιά «όδηγήτρα» ("Αη 
Δήτρια) Παναγιά —σ’ ανάμνηση εκείνης 
τού κάστρου— μέσα στις πυκνές έληές, 
γλυκειά, γαλήνια, μιά ιδιωτική, τής φά
ρας των Ζουλαίων. Είναι κι9 ή Παναγιά 
ή Βλαχέρηνα— τό μοναστήρι. Τούτη έχει 
τοίχους καί περίβολο μέ πολεμίστρες —καί 
πολλά κελλιά. Τ ’ όχτωκαμάρωτο ψηλό 
καμπαναριό της δείχνει πώς ήταν ευκατά
στατη. Σ ’ αυτό τον τόπο στρατοπέδεψε 
δ Πασάς πριν μπει στήν Πάργα.

Λίγο πιο κάτω, στο μυχό τού κόρφου 
μιας κεχριμπαρένιας άμμουδιάς, σώζεται τό 
πάληό ξωκκλήσι τού θαματουργού καί ξε- 
μολογητή "Αη Σπυρίδωνα. ’Εδώ καί τό 
μικρό τό άγκυροβόλι των παληών μας Παρ- 
γινών. Βρίσκονται ακόμα σφηνωτοί χαλκά
δες γύρα γιά πρυμάτσες. Κάποιο στενό 
κι’ ερειπωμένο σπίτι στήν κατηφοριά, πού 
λες καί γλίστρησε έτσι μονοκόματο κι9 εΤν9 
έτοιμο νά πέσει, λένε πώς ήταν Τελωνείο 
των Ενετών. ’Εδώ σταμάτησε κι9 δ στό
λος τού μιγίλου Καίσαρα πλέοντας γιά 
τήν τιμωρία ιής Κλεοπάτρας. Τό άγκυρο
βόλι τώρα τό παράχωσε κάποιο ποτάμι 
πού κυλάει δρμημκό μέ ιίς βροχές» τρα·

γουδώντας κάθε καλοκαίρι, καθώς κινάει 
τούς τρεις νερόμυλους διαδοχικά καί πλημ
μυρίζει ό τόπος παφλασμούς. Τά περιβόλια 
πρασινίζουν εύφορα. Πορτοκαλιές καί λε
μονιές, ροδακινιές, μηλιές καί καρυδιές 
θρεμένες σαν πλατάνια, γιαλίζονται στ’αύ- 
λάκια τά πλατεία. Στις καλαμιές παίζουν 
κρυφτούλι τά βατράχια.

Σώζονται κι9 άλλα, ένα σωρό, ξωκκλή- 
σια τόσο στή στερηά, σέ λόφους καί βαθύ
σκιες πρασινάδες, δσο καί στή μακρυά ταν- 
τελωτή γραμμή τής άκροθάλασσας, σέ βρά
χους πιο πολλά σκαρφαλωμένα. Θά σάς 
απαριθμήσω μερικά :

"Αη Γιώργης, "Αη Θανάσης, *Αη Γε
ράσιμος, Εισόδια, Ταξιάρχες, "Αγια Λένη, 
Προφήτης Ή λίας, Ευαγγελισμός, "Αη 
Γιάννης, "Αη Δημήτρης, "Αγια Κυριακή, 
"Αγιοι Σαράντα, "Αγιος Τρύφωνας, "Α
γιος Παντελεημονας, "Αγια Μαρίνα, "Α
γιος Διονύσης, "Αη Νικόλας. "Ενας "Αγιος 
Νικόλας στερηανός, τής φάρας ιών Πα- 
πύρη, κΓ ένας καραβοκύρης, καπετάνιος, 
θαλασσόλυκος, θαλασσομάχος, μοναχός, 
καβάλα στο «μονόλιθο», στή μέση τού πε· 
λάγου. Τούτος παλεύει μέ τό κύμα όλοχρο- 
νίς κι9 είναι ψαρός κΓ άλατοζυμωμένος. 
Σέ χαιρετάει μέ τά μπουλούκια των θα
λασσινών πουλιών όπως περνάς γιά τίς 
βαρύθυμες, τίς μελαγχολικές εκείνες εκβο
λές τού ’Αχέροντα, άντικρύ σου.

Μού μένουν δσα δέ θυμούνται κι’ οί 
παληοί. Μού μένουν καί δυο—τρία (μπο
ρεί) μέσα στο κάστρο. Χοντρά αγκωνάρια 
κύλησαν από ψηλά κΓ έχουν σφαλίσει πια 
τό μονοπάτι. Δέ μπόρεσα ποτέ μου νά 
τά ίδώ.

’Α π’ τά ξωκκλήσια πού άπαρίθμησα 
μόνο τά πέντε ανήκαν στήν κοινότητα. 
Τ ’ άλλα τους δλα μάς τά γράφουν Ιδιωτι
κά, χωρίς νά εξαιρεθεί κι* ή Παναγιά τού 
Κάστρου. ΓΓ αυτή, μάς λεν πώς ήταν 
χτήμα των μεγάλων Βασιλά καί μνημονεύ
εται ειδικά στήν πρώτη ιστορική συνθήκη 
μέ τούς Βενετούς. Ό  Παπά Γιάννης Βα· 
σιλάς, πρωτοπρεσβύτερος καί μέλος τής 
’Επιτροπής των Παργινών είχε έπιμείνει 
στή γραφή,

Τήν Πάργα μάς τήν Αναφέρει, πρώτος
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δ ’Ιωάννης Κατακουζηνός, κάνοντας λόγο 
για την επανάσταση στην Ή πείρ ο  (1839), 
υπέρ του Νικηφόρου του Β '. Κατά τον 
Άραβαντινό, πρόκειται ακόμα περί τής 
Πα?νηόπαργας στη ράχη του Πεζοβολού. 
Σώζονται έκει και κάτι ερείπια : τό «Κα- 
στέλλι». Τα ερείπια φαίνεται πώς είναι 
τής Θεσπρωτικής Τορύνης πού αναφέρει 
δ Πτολεμαίος κι’ δ Πλούταρχος. Ό  γεω
γράφος Μελέτιος την ονομάζει "Υπαγρον 
(Ύ πάγρα) Ύ πάργα, Πάργα). P raga  θά 
πεΤ κατώφλι, σλαβικά. Τή ρίζα P ra — κον
τά, τή βρίσκουμε και στην ’Αλβανική. 
Μπορεί ν’ ανήκε στήν Πελασγικήν εξ άλ
λου γλώσσα. Στήν ετυμολογία τής λέ- 

. ξης δεν κατέγινα.
Ή  θέσης τής Παληόπαργας γειτόνευε 

μέ τα χωριά Μαζαρακιά (μάζα ρυακίων) 
καί Μαργαρίτι. Στο πρώτο ζοΰσαν Χ ρι
στιανοί πού άλλαξοπίστησαν. Στο δεύτε
ρο ’Αρβανίτες. Ά π ό  τά δνόματά τους μαρ
τυρούν ελληνική καταγωγή, δεν αποκλείε
ται όμως καί νά πρόκειται για απλή το- 

. πωνυμία. Τά δυο χωριά συχνά ενοχλού
σαν τήν Παληόπαργα. Τό πρώτο μάλιστα 
άναφέρεται καί στή συνθήκη μέ τούς Βε- 
νετούς «γιά τήν επιστροφή των κλοπιμαί
ων». ‘Ιστορικά εξηγείται συνεπώς ή επι
μονή τής Παναγιάς.

Οι φάρες ήταν τότε μόνο 17. Τις μνη
μονεύω άπό τον Φιλικό καί σύντροφο τού 
Ρήγα Περραιβό, πού τροφοδότησε τούς 
άλλους, δχι γιατί τά δνόματά τους σώζον
ται καί σήμερα, μά μοναχά γιατί, τούτες 
οί φάρες, μπόρεσαν καί κράτησαν απεί
ραχτες, μέσα άπό φλόγα καί καταστροφή, 
καταγωγή, θρησκεία καί γλώσσα.

Ή  ιστορία τής Πάργας δεν είναι μό
νο ή προσφορά στον άνισον, δραματικόν, 
αγώνα τού Σουλιοΰ (Π άργα=πόρτα τού 
Σουλιού), μήτε στους καπετάνιους μας 
τής ανεξαρτησίας, αργότερα (τό χειμαδιό 
τους), μήτε καί τό πολυκλαμένο έκείνο γε
γονός τής παραχώρησής της άη τούς ’Ά γ 
γλους στήν Τουρκιά— γιά ατομικά συμφέ- 
θέροντα, πολιτικές καί Ισορροπίες —- μήτε 
κι9 ή πρώτη δυνατή φωνή τής άγανάκτη- 
σης των πρώτων Φιλελλήνων. Μά κι* δση 
μας περίσωσε σαν κάστρο τού καταδιωγ* 
^ vqv &ληνι̂ οί> mri Xitfw

ανοσύνης, πριν καί μετά τήν πτώση τής 
Κωνσταντινούπολης. Οί Τούρκοι αργήσα
νε νά μποΰν— καί δεν ερίζωσαν ποτέ— 
σ’ αυτό τό κάστρο.

Οί φάρες ήτανε οί εξής:
Βασιλάτες, Δεσυλάτες, Πετσάληδες, 

Δημουλτσαιοι, Ζουλαιοι, Βερβιισιώτες, 
Μαυρογένηδες, Στανελάτες, Μανιάκηδες, 
Ζουπαναΐοι, Παπύρηδες, Ίδρωμένοι, 
Τσόριδες, Καλούληδες, Βρανάτες, Βέργοι 
καί Λουμπαιοι. Έκτος αυτών υπήρχαν 
(πριν-τις αφανίσει ένας λοιμός) κι’ άλλες 
ακόμα 14, πού μερικές τους είχαν ρίζα γε
νεαλογική Βυζαντινές μεγάλες οικογένειες 
(Βασιλίτσι, Κουμάνοι, ’Αντιόχοι), κι9 άλ
λες πού ακμάσανε πριν τής Τουρκοκρα
τίας στήν ’Ήπειρο καί Κέρκυρα (Βάρ- 
δες, Βατάτζαι, Φιλανθρωπινοί, Καβάσιλοΐ', 
Δούκες, Γκλαβοί καί Δοξαράτες).

*
Στή λαϊκή μούσα τής Πάργας πούχει 

άποθησαυρίσει δ Άραβαντινός, εκτός απ’ 
τις ενδιαφέρουσες ωδές «τών Χριστουγέν
νων», «τών Θεοφανείων», «τού Λαζάρου» 
καί προ παντός εκείνης «τών Παθών» *·
«. . .  Κάτω στά Ιεροσόλυμα καί στού Χριστού

[τόν τάφο
εκεί δέντρο δεν ήτανε καί δέντρο έφανερώθη 
—τό δέντρο ήταν ό Χριστός κι* οί κλώνοι οί

[Άποστόλοι...»
βρίσκουμε καί τραγούδια μισοερωτικά 
(«γαμήλια» μάς τά λέει δ ’Αραβαντινός) 
επηρεασμένα άπ’ τή μεγάλη πίστη τών 
κατοίκων. Τά καθαρά δημοτικά παρουσιά
ζονται τό πιο πολύ σαν δίστιχα. Τά πιό 
ολοκληρωμένα (τά μέ συνέχεια σέ στίχους 
πιό πολλούς, θέλω νά πώ) φέρνουνε τή 
σφραγίδα τού προσωπικού. Προσωπική 
σφραγίδα φέρνουν κι* άλλα πού περιλαμ
βάνονται στή συλλογή πού άνέφερα, μά 
καί στήν ιστορία τού Σαλαπάντα καί τού 
Περραιβού κι’ αλλού. Τούτα τά παραλεί
πω. ’Ιδού ένα δείγμα τώρα τών ερωτικών | 
— θρησκευτικών (γαμήλιων) αυτών δι- S 
στίχω ν: J
«Είς τό σκαμνί που κάθεσαι ξερά ήτανε τά ξύλα I 
κι’ άπό τήν όμορφάδα σου ανθούν καί 8γά· I

[νουν φύλλα, ί
Όταν σ’ έγέννα ή μάνα οου είχαν τ’ άλααιβ 3

Μ Η  ;
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και σουδωκαν τήν ομορφιάν οί δώδεκα Άπο-
[στόλοι.

Άγγελοι άπό τούς ουρανούς μέ προσταγή Κυρίου 
κατέβηκαν και σουδωκαν τη λάμψη τοϋ ήλιου. 
Έχεις μαλλιά τοϋ Άβεσαλώμ, τοϋ Ιωσήφ

[τά κάλλη,
καλότυχος, καλόμοιρος ό νειο; πού θά σέ πάρει».

*
'Όταν κατέβηκαν στο βράχο οι Παργι- 

νο'ι (γύρω στα 1360 ή 70), δεν περιμέναν 
να τούς δρμηνέψει πάλε ή Παναγιά πώς 
πρέπει νά προφυλαχτοΰν και τί νά κάμουν.

Τον πρώτο χρόνο θά τον πέρασαν μέ 
νοσταλγία τού μακρυνοΰ Πεζοβολού. Μπο
ρεί και τρομαγμένον άπό τή θάλασσα, 
πού τής μετρούσαν τώρα άπό κοντά τό 
μέγα κύμα. Στο δεύτερο θά συνήθισαν 
και ξεθάρρεψαν. ’Ίσως μονάχα νά τούς 
μούδιασε για λίγες μέρες, στήν αρχή, 
δ χειμώνας.

Κατόπι θάρθε ή άνοιξη καί σεριανί- 
σαν τούς γιαλούς. Θάειχαν άνθίσει τώρα 
οί γραφικές πλαγιές καί θά μπερδεύονταν 
τά μύρα τής στερηάς μέ εκείνα τών φυ· 
κιών στ’ άκροθαλάσσια. Τώρα τ’ άνάσαιναν 
καί τούς ζωντάνευε ή ψυχή. Τά βράχια 
τώρα θά βουλιάζανε στά διάφανα νερά και 
θάπλεγαν ανάστροφες οί καταπράσινες στε- 
ρηές στό φυρονέρι. Λυωμένο άσήμι κατα- 
κάθαρο (πού πελεκούν στά Γιάννενα οί 
ασύγκριτοι τεχνίτες καί χύνουν σέ μετα
ξωτές κλωστές) θάειχε χυθεί στήν άμμο τού 
βυθού. Πάνω θά ναρκισσεύονταν κρυφά 
νησιά και κάστρα.

Όξω, τό ιτέλαο θ ’ αργοσάλευε, πλατύ, 
μέχρι τις άκρες τής τεφρής Κεφαλλονιάς 
—πίσω άπό τή γαλανή Λευκάδα.

Ξέθωρες, ξαπλωμένες λουλακιές, πιο 
χαμηλές, οί ακτές τής Πρέβεζας. Μενεξε- 
λιές οί κορυφές τού αγέρωχου Σουλιού. 
Πράσινες οί κατηφοριές αριστερά, κΓ οί 
φτέρες κι* οί βατομουριές ν’ άναρριχούν- 
ται οργιαστικές στις κεφαλές τών λόφων. 
Ταντέλες άτλαζένιας ομορφιάς, ταντέλες 
άσημιές, χαιρετισμός χαράς στά τριγυρνά, 
τά φύλλα τής πολλής τής άγριληάς.ΚΓ άν« 
τίκρυ άπό τόν ήλιο πού θά πρόβαλε σέ 
σμαραγδιά κορφή (καί βάφει τώρα κίτρινη 
—χρυσή τή μικροσκοπική εκκλησία μιας 
άγρυπνοΰσας "Αγια Λένης), θ* άνάλυω* 
ναν στό διάφανο γαλάζιο τ* ούρανοΟ καί

στό άνοιχτό ζαφείρι τού πελάγου, ζαφείρι 
πιο βαθύχρωμο, οί Παξοί.

Έ δώ  πλαγιάζει 6 μέγας ήλιος κάθε 
δειλινό καί βάφει τις κυματιστές κορφές 
τών μενεξέδων τού πουνέντε ή παπαρούνα. 
'Όσοι άσπροι κρίνοι ταξιδεύουν στά νερά 
σβύνουν σιγά καί ξεψυχούν. Τότε, Παξοί 
κι’ Άντίπαξοι, φορούν κορώνες μέ διαμαν
τικά καί ντύνονται βαρειός βυζαντινές πορ
φύρες. ΚΓ είναι ροόίς—μαλαματίς δ θά
νατός τους κάθε δειλινό.

Τό καλοκαίρι θάρθε ολόχρυσο νά κυ
λιστεί στις αμμουδιές, πού θά τούς κέν- 
ταε δ λευκός άφρός ψιλά φεστόνια. Καί 
διάφανες σάν τούλι, καί μεταξωτές, καί 
χρυσοκεντημένες, νύχτες έφτασαν κΓ αυτές. 
Μιά τέτοια νύχτα θάραξε καί τό φεγγάρι 
κάπου εκεί, μπορεί καταμεσίς τού λιμα
νιού. ΚΓ ήρθαν δροσούλες τής στερηάς 
στά γαληνά μεσάνυχτα και πήραν τό τρα
γούδι. Τό πήραν χαμηλά καί χαμηλά νά 
μή ξυπνήσουν τό γιαλό, μά τ’άκουσε δ για
λός πού δεν κοιμάται:
«Κόρη, δταν έφιλιώμαστε, νυχτάηταν, «ιοιός

(μάς είδε ;
Μάς είδε τής νυχτός τ* άστρί, μάς είδε τό 

, (φεγγάρι.
Και τό φεγγάρι (ν) εσκυψε, τής θάλασσας τό

(είπε,
Θάλασσα τδειπε τού κουπιού καί τό κουπί τού

(ναύτη
κι* ό ναύτης τό τραγούδησε, τό μάθαν οί

(γειτόνοι.
Τδμαθε κι* ό πνευματικός, της μάνας μου τό

(είπε,
κι* ό κύρης απ’ τή μάνα μου τδμαθε κι* επει-

(σμώθη.
Μ’ έβρισαν καί μέ μάλωσαν καί προσταγή

(μού δώκαν
ούτε στην πόρτα μου νά βγω, ούτε στό πα-

(ραθύρι.
—Στό παραθύρι εγώ θά βγω γιά τό βασιλι-

[κό μου
κι*, εγώ τόν νιόν όπού αγαπώ θά τόνε κάμω

(άκταιρι»,

Μιά τέτοια νύχτα θά μπαρκάρησαν 
στά πρώτα τους σκαφίδια οί Παργινοί, νά 
διακονέψουν τή φιλία τών δυνατών. Τούς 
έβλεπαν νά δργώνουν τή μεγάλη θάλασσα, 
παράξενα σκαριά, τών πιό ψηλών — πού 
τά θαυμάζαν — άρμπουρων, μέ'* πλώρες 
κεντημένες άσπρο άφρό καί πρύμες κ<5*

/
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σμο. Πρώτοι φουντάρησαν στον κόρφο οι 
Νορμανδοί.

Την ‘Ιστορία τής Πάργας -θά την πού
με πεταχτοί.
' Στα 1400 βρίσκονται στην Κέρκυρα 

Ε νετο ί. Γενναίος λαός καί τολμηρός, μέ 
πολλά πλούτη. Στην Πάργα τοορα ταξι
δεύουν πιο συχνά. Τό διάπλατο λιμάνι 
στους πολλούς καιρούς πήρε καί δίδαξε 
τούς Παρνινούς την τέχνη των θαλασσι
νών. Τώρα είχαν γίνει καπετάνιοι. Τώρα 
είχαν μάθει καί τό άρμένισμα καλά, κα
θώς τόν πόλεμο στή ράχη τού Πεζοβολοΰ 
μέ τούς κατσικοκλέφτες άρβανίτες. Στείλαν, 
λοιπόν, στήν Κέρκυρα αντιπρόσωπους. 
Τόν άλλο χρόνο (22 τού Μάρτη) συντάζε- 
ται στήν Κέρκυρα συνθήκη μέ τούς Βένε
τους. Την υπογράφουν, άπ* την Πάργα 
δ Παπά Γιάννης Βασιλάς, Γιάννης Α ντί- 
οχος, Γιάννης Κουμάνος κΓ δ Λημήτρης 
Βερβιτσιώτης. Ά π ό  τούς Βενετούς ό Βάϊ- 
λος Άζαρίνος. Ό  Βασιλάς αξίωσε χτήμα 
δικό του κληρονομικό, την Παναγία του 
κάστρου (άρθρο συνθήκης 11).

r ’Ά ξιζε νά σάς μεταφέρω τή συνθήκη 
αυτή μά ό χρόνος είναι λίγος. Ό  Σαλα- 
πάντας άλλωστε τήν αναφέρει αυτολε
ξεί. Τό τελευταίο της άρθρο λέει νά εΐ- 
σπράττεται φόρος 8 ήμερών (εισαγωγής 
κΓ Εξαγωγής), για νά τόν δαπανουν οί 
Παργινοί στο πανηγύρι «Ροζαλίσι ή Ρου- 
σαλιά». Κατά τόν Σαλαπάντα, τό πανη
γύρι «ήν έθιμον Σικελικόν, καί έξ άλλων 
καί εκ τούτου είκάζεται δτι οί Νεαπολιτά- 
νοι (οί Νορμανδοί τής Νεαπόλεως) κατεί- 
χ ο νκ α ί τήν Πάργαν*. Τό πανηγύρι πάν
τως ήταν μάλλον έθιμο Ρωμαϊκό, εΐς μνή
μην των νεκρών (ό «Ροδισμός»), αρχές 
τού Μάη, σάν οί Καλένδες, πού άπομεί- 
ναν στο Βυζάντιο. Μετά μια ήροκκή κρα
σοκατάνυξη κατέληγε σέ μάχη χριστιανών 
.καί ψευδομωαμεθανών, καί στήν αιχμαλω
σία των δεύτερων. Γιά τούς Ρωμαίους 
φυσικά ή κατάληξη ήταν άλλη. Οίνοποσία, 
λοιπόν, μονάχα καί πανζουρλισμός. Μέ 
τ’ άλλα τ άρθρα εξασφαλίζονταν ή άνε· 
ξαρτησία τής Πάργας.

Ό  Δούκας Λεονάρδος Λαουρβντάνος

(Δεκέμβριος, 1511) παραχωρεί κΓ άλλα 
προνόμια στή σειρά κατοχυρώνοντας καί 
τήν αυτοδιοίκηση μέ πιο μεγάλη ελευθε
ρία. Τά δικαστήρια ήταν ανεξάρτητα, μπο
ρούσαν δμώς καί νά γίνουν, προσφυγές 
στά μεγαλύτερά τους τής Κέρκυρας, χω
ρούσανε κΓ εφέσεις στήν πρωτεύουσα. Μέ 
γενική ψηφοφορία εκλέγονταν 32 μέλη 
έπιτρoπήc των προεστών, πού ασκούσαν 
τώρα πιά τις εξουσίες. Πρόεδρος ήταν 
Ε νετός —δ κυβερνήτης— πού αναγκάζον
ταν νά πολιτεύεται οπωσδήποτε στά πλαί
σια τών ηθών καί των εθίμων. Τά δικα
στήρια δίκαζαν κι5 αυτόν.

Στά 1452 ή Πάργα δοκιμάζεται μέ 
τήν επιδρομή τού Χατσή Μπέη. Στά 1538 

'τήν  καταστρέφει δ Μπαρμπαρόσας. Στά 
1567 γυρίζουν οί φευγάτοι Παργινοί καί 
ξαναχτίζουν πιο ισχυρό τό ερειπωμένο 
κάστρο. Ε πιμονή τών Βενετών νά μετοι
κήσουν στούς Παξούς τούς άπορρίπτεται 
πολλές φορές μέ δργή. Ή  πατριδολατρεία 
τής Πάργας —χάρισμα τόσο ελληνικό — 
δεν δέχεται συζήτηση. Στά 1569 αρχίζει 
ό πόλεμος Τουρκίας καί Βενετίας. Στόλος 
ιών Βενετών πού φτάνει τάχα γιά υπο
στήριξη, φέρεται πιο σκληρά κΓ άπ* τούς 
εχθρούς. Τή βαρβαρότητά του τήν ύφί- 
στανται κΓ άλλα παράλια καί νησιά, μέ· 
χρι τήν Κρήτη, τότε.

1571, ή Πάργα πάλι καταστρέφεται. 
Ό  πορθητής της τώρα είναι ό ναύαρχος 
Ά λή Πασάς. Ά πό  τήν Πάργα ξεκινάει 
δ στόλος του γιά νά χτυπήσεΓ τά νησιά. 
Τόν καρτερούν ως τόσο εκεί στή Ζάκυνθο 
πολύ δργισμένοι οί Βενετοί μέ τούς Να
πολιτάνους (τις δρδές τότε τού Πάπα) καί 
τούς ‘Ισπανούς συμμάχους. Στις Έ χινά- 
δες καί στή Ναύπακτο τόν καταστρέφουν. 
Ό  κόσμος ξαναζεί καί ιού ζεσταίνεται 
ή καρδιά. Στά Ένετικά καράβια βρίσκον
ταν καί κάμποσες χιλιάδες Έλληνες. Έ πη- 
ραν τήν εκδίκησή τους. Τή ναυμαχία αυ
τή τής Ναυπάκτόυ τήν τραγουδούν στήν 
Πάργα μέ τό ακόλουθο δημοτικότραγούδι:

«Νάημουν πουλί, γλυκαηδονί, ναημουνα χε
λιδόνι,

ναημουν.καί χρυσοφάναρο στόν κάβο τής Με·
(στίνας,

γιά νάγλβπβι νά βίγλιζα, τό Ρήγα πού 6ρμι<
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V . [νίξει, (
δπου ; αρμενίζουν χαίροντας κάί λάμνουν τρα- 

.1 ‘ ’ [γρυδώντας..
Δεν πάν σε πόρτο για νά μπουν, λιμάνι για

(ν’ αράξουν.
Γυρεύουν τόν Άλή Πασά για νά τόν πολεμή

σουν.
"Οταν συναπαντήθηκαν οί δυο χοντρές αρμάδες 
βροντοκοπάνε οί κανονιές, γίνετ’ ή μέρα νύχτα, 
πλώρη μέ πλώρη σμίγουνε, κατάρτι μέ κατάρτι.

• Λαμποκοπάνε τά λαμιά, βροντούνε τά τριμπόνιά, 
ποδάρια, χέρια καί κορμιά γιομίζουν τά κα*

[ράβια.
Σκοτώθηκε 6 Άλή Πασάς τ’ άξο τό παλλη-

[κάρι,
κι* ό Ρήγας τή γαλιότα του τήν έσερνε απ’ τήν

'· [πρύμη».

Μά εκτός απ’ τ'ις χιλιάδες 'Έλληνες 
των Βενετσιάνικων εκείνων καραβιών, 
υπήρχαν κι* αρκετές Ελλήνων σκλάβων στα 
τουρκικά τοϋ Ά λή Πασά. Καί τό τραγού
δι συνεχίζεται μέ τή δραματική περιγραφή

τού περιεχομένου τής γαλιότας τού Πασά, 
καί τήν έξομολόγηση ένός' σκλάβου.:
«Μεσάειχε σκλάβους εκατό, στά σίδερά δεμέ

νους,
καί σκλάβος αναστέναξε κι’ έστάθη τό καράβι. 
Ό  Ρήγας άνατρόμαξε, τόν. πρώτο του φωνάζει: 
Εκείνον πού άναστέναξε κι'· έστάθη τό καράβι, 
άν είναι άπό τούς δούλους μου, τη ρόγα του 

, ■*. . .. [ν' άξήσω,
κι* άν είναι άπό τούς σκλάβους μου, νά τόν

[έλευτερώσω.
—Έγώειμαι οπού αναστέναξα καί τό καράβι

[έστάθη.
Γι’ αύτό *δα όνείρατα κακά στόν ύπνο πού κοι- 
1 ·: ' [μώμουν.

Είδα καί τή γυναίκα μου, τή στεφανώναν 
:*■■· [μ’ άλλον.

Νιόγαμπρο τέσσερω μηνών Τούρκοι μέ πήραν
[σκλάβο

καί δέκα χρόνους έκαμα στής Μπαρμπαριάς 
·■ ‘  ̂ [τά μέρη.

Δέκα καρυές έφύτεψα στή φυλακή πού μ* είχαν 
κι* απ’ όλες έφαγα καρπό καί λευτεριά δέν

[είδα.»
-  ,- ·' [Συνεχίζεται]

Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Α Ι  Π Α Ρ Ο Ι Μ Ι Α Ι

— Διάφουρου κατσουλουτό, κι’ ,ζημιά ούλουστρόγγ’λη*.
(Γιά δσους χαίρονται πού βρήκαν κάτι, πού είναι αίτία μεγαλύτερης ζημιάς)
2 η μ.—*Η λέξις κατσουλουτό υπενθυμίζει εδώ τό καρφί τής γνωστής παροιμίας «τό καρφί 

καί τό πέταλο» και ή λέξις δλοστρόγγυλος υπενθυμίζει τό πέταλο τής παροιμίας αδτής κατά τήν 
όποίαν ό άγωγιάτης χάρηκε όταν βρήκε τό καρφί, άλλά σέ λίγο άντελήφθη δτι ήτο δικό του γιατί 
έχασε τό πέταλο όταν είδε νά κουτσαίνη τ' άλογό του.
— Δυό γαϊδάρ’ στούν ίδιου τούν ταβλά1

(γιά δσους δέν μπορούν νά ζοΟν στό ίδιο μέρος) ' · ■ ■ / '
— Δυό νουμάτ’ τρείς κουβέντις.

(’Επί άσυνεννοησίας).
— Είδ’ ού άβρακους βρακί, κάθι πόρτα καί τού λύ*

(Γιά τούς έπιδεικνυομένους γιά πράματα άσήμαντα)
— Είδ" ού ζουρλός τού μεθυσμένου κΓ άναμέρσι9

(δτι δ μεθυσμένος είναι χειρότερος κάποτε άπό τρελλό)
— Ε ίπ ’ ή χ  . . . τ ’ς κατούρους : Παρέκεια ! μοΟ βρωμάς . . .

(ταυτόσημη μέ τήν: Είπε δ γάιδαρος τόν πετεινό κεφάλα)
—Έπήρε τού χλιάρ’ τ’ νιρό

(Γιά δσους κατέλαβον άξίωμα, π'αρ9 άξίαν).
" *· ·.

'•η·'·1. Φάτνη 2, Παρ«μέρια*



ilEIFQTIKtl ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΔΡΟΣΙΝΗ.i

ΑΠΟ ΤΑ "ΦΩΤΕΡΑ ΣΚΟΤΑΔΙΑ,,

Τ' δηδονάκι ξεφτερούγησε 
σέ τριανταφυλλιάς κλωνάρι 
χ* ή τριανταφυλλιά δνασείστήκεν 
δπ* τ* δνάλαφρο φτερό.

Τά λευκά της βόδα μάδησαν 
στ* δπριλιάτικο χορτάρι 
χ* Ιπεσ* εν* δχνό ροδόφυλλο 
σέ τρεχούμενο νερό.

Ταξιδιάτικο ροδόφυλλο, 
τδχει ή μοίρα σου γραμμένο, 
σέ μιά μαύρη, δχόρταγη άβυσσο 
σά βαρκούλα νά πνιγής,

γιά νά φέρης ήλιογεννητο, 
ταπεινό κ* εύωδιασμένο 
χδποιο μήνυμα δπ’ τήν Άνοιξη 
στά κατάβαθα τής γης.



ΓΙΩΡΓΟΥ ΡΑΓΚΟΥ

ΣΤΟ ΘΑΝΑΤΟ

1
Κοπήτε, γλέντια, γιορτεροί π<*άνες, 
Σωπάτε, κύμβαλα χαράς και σείστρα ! . .  
'Ηχήστε πένθιμα οί βραχνές καμπάνες, 
Όδΰνη, θέριεψε καρδιοραγίστρα!,

2
στό ξόδι του σοφού τραγουδοπλέχτη, 
πού άπ* τό κρασί τής Μούσας μεθυσμένος 
γλυκά τή σαϊτιά τού Χάρου εδέχτη 
στο Κάστρο τής Γαλήνης θρονιασμένος.

3
Στό εξοχικό του ήσυχαστήρι σπίτι, 
λουλουδισμένη πού τό ζώνει ή χλόη, 
Σάτυροι,.κι ΑΙγιπάνες, τού πρεσβύτη 
έλάτε νά τού πλέξτε μοιρολόι ! . .

4

Ηλιόχαρη 'Αλκυόνα τού Γενάρη 
μέ τά φτερά τής δόξας τά γεράνια 
πετά ή ψυχή τού γητευτή λυράρη 
τήν άμβροσία νά πιή ψηλά στά ουράνια...

. 5
Τού Χαροτράγουδου χυθήτε, φθόγγοι, 
από βοσκού καλύβι κι άπό τράτα.
Κι ένας άϊτός άς πάη στό Μεσολόγγι 
τού θάνατού του τά πικρά μαντάτα . . .

6
Πρώιμα άνθισμένα μυγδαλιάς κλωνάρια 
άς κόψουν μυροφόρες πονεμένες 
τή στράτα νά τού σιρώσουν τή μακάρια. 
Κι Ισεΐς ot κρινοδάχτυλες παρθένες,
'Αθήνα, Γενάρης του 1951

ΤΟΥ ΔΡΟΣΙΝΗ

7
πλέξτε του δακρυστάλαχτο στεφάνι, 
στολίστε του τό ολόλευκο . . . κεφάλι 
μ* εύωδερό θυμάρι, αγνό λιβάνι, 
κι άρμυρωμένα φύκια άπ* τάκρογιάλι.

8
Στής τέχνης του τά Ή λύσια άναστημένη 
ή διαλεχτή του κόρη 'Αμαρυλλίδα 
άνοίγοντας τήν άγκαλιά προσμένει 
νά τού φορέση φωτεινή άλουργίδα.

9
Κι ή Λυγερή, ξωθιά τού Κάτω Κόσμου, 
πού άσώτεψε τό δάκρυ στή θανή της, 
βραγιές θά  δρέψη μυροβόλου δυόσμου 
νά ράνη τον ιδανικό εραστή τη ς . . .

10 '
Κι ό ϊμ έ! Πονετικά θ ' άναστενάξη,
κι υψώνοντας τά ρόδινα τά χέρια
τάθώα τάγγελούδια θά συνάξη,
γιά νά τού ψάλουν Αλληλούια α ϊθέρια . . .

11
*Ένας λαός πυργώνει γρανιτένιο 
τό μνήμα τού Δροσίνη, ή Ρωμιοσύνη 
τάθάνατο νερό τό κρυσταλλένιο 
νά σκύβη άπό τή βρύση του νά πίνη !

12
Κι άς γλύψη ή σμίλη στό κιβούρι έπάνω 
κλεφτών χορό, λαμπριάτικο τραπέζι . . .  
Σέ γάμου πανηγύρι ενα τζοπάνο 
τό Λάγιο αρνί μέ τον αυλό νά πα ίζη !
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AJ%A σας διηγηθώ τώρα κάποΐα περιστατικά, σπουδαία ή ασήμαντα, πού δόνή- 
σαν την ψυχή μου κα'ι μου 'δωκαν νά καταλάβω μόνος, δσα δέ θά μπο

ρούσε. κανείς ποτέ νά μέ διδάξει. · ' .··-■·■-:*
’Ακούστε, χριστιανοί μου, τί συνέβη. "Ημουν έκεΐνόν τό χρόνο καινούρ

γιος καθηγητής στο 12© γυμνάσιο άρρένων. Ή τα ν  τότε τα εαμικά κρυφομιλήματα 
και ήσαν οί πλάγιες ματιές καί κανένας δεν ήξαιρε αν σέ φίλο μιλάει, άν σέ σπιούνο. 
Μέσα στήν ίδια  ώρα μπορούσες νά λογαριάζεσαι «φασίστας» ή «δικός μας». 
Αλλά τά όρια είχαν χαθή βαθύτερα, μέσα στήν ϊδτα τήν ψυχή καί [μπορούσες 
νά 9σαι φασίστας συνδρομητής τής ΕΤΑ  και έαμικός, πού συμβιβάζεσαι μ’ δλον 
τόν κόσμο έ^τός από τό ΕΑΜ. Πώς ήταν δυνατό \ά  βρεθεί άκρη. Νά φυλάγεις 
τόν εαυτό σου έπρεπε. Κάθε λόγος ήταν δίκοπο μαχαίρι. Ό  φόβος έζωνε τ'ις καρ
διές, πού δεν μπορούσαν νά ’ναι τόσο γενναίες, δσο ήθελαν , . I

Πέρ9 άπ9 δλ9 αυτά, τις πρώτες μέρες άντίκρυσα · άνεξήγητες 1 κινήσεις /των 
μαθητών μου. Δυο -τρεις άπ9 αυτούς είχαν περίστροφά στήν πίσω,τζέπη τού’παν
ταλονιού. Ά λλο ι πουλούσαν ένσημά τής ΕΠΟΝ . ’Έβλεπα καί μούδιαζα. Τί γίνει9 
εδώ ; Σκηνοθεσίες ήταν* αργότερα τό κατάλαβα. ’Ήθελαν νά πιάσουν τό πουλί 
στον αέρα. . . Μά ό άνθρωπος, ακούστε χριστιανοί, είχε λεπτύνει πολύ, είχε 
χάσει αυτό πού τού 9δωκε ό Θεός καί είχε γίνει περίστροφο ή ένσημο. Πάνω μου 
είχαν δίασταυρωθή οι περιέργειες. ’Έπρεπε νά είχα γίνει σύνθημα* Θεέ μου. /  
Έ νσημο ή περίστροφο. Κ9 εγώ ένόμιζα, πώς είχα γεννηθή γιά τό γαλάζίό ουρανό/ 
γιά τή πράσινη γή, γιά τήν αύτοταπείνωση καί τόν αύτοσεβασμό. . .

Κάποιες ομιλίες αισθανόμουν αλάλητες έκει επάνω, εκεί γύρω, εκεί μέσα 
μου, καί προσπαθούσα νά τις χαρώ μόνος μου. Α λίμονο! Πόσο περισσότερο 
έπρεπενά*είμαι προσεκτικός ! Δυο σφαίρες είχα δεχθή πριν άπό τήν;άπελευθέ- 
ρωση, από ανθρώπους, πού αυτοί είχαν γίνει συνθήματα' άπο αντίθετες διεύθύν 
σεις, δυο σφαίρες από πνευματικούς ανθρώπους καί μια κλωτσιά έξω από τόν 
περίβολο καί έπρεπε από νωρίς νά φοβάμαι τούς ανθρώπους, τόν άνθρωπο . . /  

Αλλά τό βλέμμα τών μαθητών ήταν δύσκολο. Ά  ! αυτή ή αίσθηση μέ 
αναστάτωνε. 'Υποψιαζόμουν τίς σκοτεινές πηγές. 'Όμως μιά φωνή άκουγα μέσα 
μου, πού μέ ημέρωνε πάλι καί γέμιζα πραότητα τήν ψυχή μου : «Παιδιά είναι, 
συλλογίσου πώς ή ρίζα δέν είναι βλαμμένη». «Πρέπει νά δουλέψω», είπα κάποια 
στιγμή στον εαυτό μου, «δέν είναι βλαμμένη ή ρίζα . . . » .
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r  Σιγά - σιγά» μέρα μέ τή μέρα, ώρα μέ τήν ώρα, έβλεπα τήν ψυχούλα τους 
νά ξαναγυρίζει στήν αγία διάθεση τής δεκτικότητας εκείνης, τής εγκατάλειψης έκεί* 
νης, δπου κάθε φόβος είχε φύγει από τήν ψυχή) κάθε ύποψία μέ μεγάλα γαμψά 
νύχια είχε καταλάβει, δτι νύχια δεν χρειάζονται, παρά όταν θέλει κάνεις νά βγάλει 
τά 1 άχρηστα μάτια του. . . Θυμάσαι, Κοροβέση, εκείνον τον καιρό ; κανένας δεν 
είχε νύχια μαύρα πειά, νύχια γαμψά. Θυμάσαι μιά μέρα που είχαμε πάει εκδρομή ; 
Είχαμε διαπιστώσει, πώς· τώρα πειά τα πουλιά άρχισαν νά κελαϊδοΰν ελεύθερα, 
πώς τά φίδια είχαν άποσυρθή στή φωλιά τους. Είχε αλλάξει ό ρυθμός τής ζωής», 
Τί εντύπωση από κείνη τήν εκδρομή ! "Οταν ήμασταν έτοιμοι γιά τήν επιστροφή, 
δλα-ήσαν καλά, γιατί τά φίδια είχαν νικηθή από τά πουλιά. Τί τραγούδια ελεύ
θερα ! οί λόχμες ήσαν άδειες από υποψίες καί φόβους... Θά σάς πώ, χριστιανοί μου, 
καί τό ξαίρει καλά ό Φρίγκος, ήσαν κάτι άλλο εκείνες οί μέρες, ήταν» κάτι άλλοιώτικο 
εκείνη ή μέρα καί ή ώρα, 9 καί 45' τό πρωΐ. Ή  ώρα βουλίαζε σιγά - σιγά μέσα 
στο χρόνο καί ήρθε ή στιγμή, πού κανένας δέ θά μπορούσε πειά νά τον μετρήσει. 
Tote πού τά λόγια έπεφταν μόνα τους, ή ακοή λειτουργούσε μόνη, τά μάτια 
θωρούσαν εκστατικά. Τίποτε άλλο δεν υπήρχε τότε, παρά μιά εικόνα τού Μποτι- 
τσέλλι. Ό  Βασίλης είχε τήν αίσθηση κάποιου μεγάλου αγαθού καί αδιόρατα χαμο
γελούσε. Ό  Νΐκος νόμιζε, ότι βρισκόταν μακριά, στή θάλασσα καί ξεμπάρχαρε σέ 
μιά γελαστή ακρογιαλιά. Καί ό Φώτης ακούε μέ τό στόμα εκείνα τά απόκοσμα 
λόγια, πού αντηχούσαν οί αίώνες : * ' , ’

. , Δεν ήρϋα γιά νά πάρω μερίδιο στο μίσος 
ήρΰα γιά νά πάρω μερίδιο στή χαρά σας.

■ Μελαγχόλησε ξαφνικά δ Φώτης. ’Έσκυψε τό κεφάλι. Ξαφνικά έπειτα τρά 
βήξε ένα φύλλο από τό τετράδιό του καί τό έσκισε. Τί ήταν γραμμένο ; ’Ίσως ένα 
σκίτσο. Κανείς δέν ξέρει δμως, ούτε δ ίδιος ήξαιρε, γιατί τότε έσκισε έκεΐνο τό 
φύλλο βίαια. Θά υπάρχει ωστόσο πάντα ένας Φώτης, πού θά σκίσει μέ αγανάκτηση 
κάποια σκίτσα . . . " '

*Όλ’ αυτά προχτές ήρθαν ξαφνικά καί φανερώθηκαν μπροστά μου, τοπίο 
από σκοτωμένες έχιδνες καί πουλιά πού δέ φοβούνται νά βλέπουν τον ουρανό. 
Προχθές, παραμονή πρωτοχρονιάς, προχωρημένη νύχτα. Γλυκειά ήταν ή χειμω
νιάτικη βραδιά. Τά άστρα άναδεύουνταν σιωπηλά, σάν απόκοσμες λευκές αρετές 
μέσα στή νύχτα. Τότε, σέ μιά ριπή τού ματιού, ανάμεσα στο φως ενός άστρου καί 
στο σκοτάδι πού κρύβει τον εαυτό του, είδα τ ό  μ ύ θ ο  τ ω ν  π ε  ρ α  σ μ έ ν ω ν 
έ κ ε ί ν Ο) ν. Σάς βεβακυνω, χριστιανοί μου, πώς είδα μέ τά μάτια μου τά περα
σμένα. 5Ηταν ένα ξυπνόνειρο γλυκό καί τρομερό μαζί. Κάτι τό άνεπανάληπτο, πού 
έπαναλήφθηκε. Κάτι τό χαμένο στο χρόνο, πού άποσύρθηκε από τό χρόνο καί 
εμφανίσθηκε άτόφυο μπροστά μου. Γιατί ; Μέ ρωτάτε «γιατί» ; Σά νά μή ξαί- 
ρετε, δτι τό «γιατί» είναι ή πιο αναπάντητη λέξη στον κόσμο. Κοντολογής, πώς 
τό· καθετί υπάρχει χωρίς νά ’χει ανάγκη από κανένα «γιατί». ’Αφήστε, λοιπόν, 
ζωντανό αυτό πού είδα μέ τά μάτια μου, σάς όρκίζουμαι. Είδα, ό Φώτης έσκισε
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βίαια έκεΐνο τό φύλλο &π τό τετράδιό του. Πόσο θά είμαι ευτυχισμένος, άγαπητοί 
χριστιανοί, δν καταλάβετε αυτό τό λίγο, αύτό τό πολύ, πώς δ Φώτης έσκισε βίαια 
έκεΐνο τό φύλλο άπ* τό τετράδιό του . . ·

Άλλα καθώς τό παραπέτασμα τής στιγμιαίας μνήμης έκεΐνο έκλεισε, γύρισα 
καί είδα τώρα πάλι στόν ουρανό νά λάμπουν πέρα μιά άνθοδέσμη άπό άστρα. 
Άδελφϋί μου, τόσο γοητεύθηκα άντικρύζοντας τό κυνηγητό έκεΐνο των άκίνητων 
άστρων, ώστε για μιά στιγμή, είπα μέσα άπό τό άκίνητο στήθος μου κοιτώντας 
χάμω, ίτραος καί ύποκλινής :

— Θεέ μου, πόσο λίγο είμαστε εδώ, πόσο πολύ θέλουμε νά είμαστε έχει. . .
Καί τότε ένοιωσα, πώς μιά ανεξήγητη δρμή μέ συνέπαιρνε προς τή μυστη

ριώδη λόχμη των άστρων.
Άγνάντευα. . . Ε ίχα λησμονηθή.
Α λλά κάποια στιγμή είχε περάσει στο διάστημα ή γυάλινη σκιά του Φώτη, 

δπως άπάνω στή γαλήνια θάλασσα διαβαίνει ή σκιά των πουλιών. "Ισως είχα 
άκούσει άπό ενα άγνωστο μέρος τούρανοΰ τ ρ α γ ο ύ δ ι α .  Τραγούδια ; άναβαν 
κ* έσβηναν οι φωτιές κάποιων φωνών ή πλατάγιζαν φτεροΰγες μικρών πουλιών ;

Πάει.............. ό παλιός.................δ χρόνος.
Τί έσήμαιναν δλα αυτά ; αυτές οί γυάλινες σκιές, αύτοί οί διάττοντες τών 

φωνών μέσα στο μεγάλονούρανό ; .

Ά ξαφνα, γύρισα κα'ι κοίταξα τον εαυτό μου, και άναρωτιόμουν μέσα σέ 
μιά γλυκειά ανησυχία, γιατί τάχα βρισκόμουν εδώ στο μπαλκόνι τώρα, παραμονή 
πρωτοχρονιάς, ώρα προχωρημένη. Καί θυμήθηκα, πώς πριν άπό λίγο είχα ανοίξει 
βίαια τή μπαλκονόπορτα, γιατί πάλι ακριβώς κάτι τέτοιες μάκρυνες διακοπτόμενες 
φωνές είχα άκούσει ενώ βρισκόμουν στο δωμάτιο μέσα, είχα ακούσει νά φτερου- 
γίζουν πάνω άπό τή γή «Πάει ό παλιός μας χρόνος*. Ά  ! καί ποιος «παλιός χρό
νος» ; είπα άνήσυχος, σά ν’ άπαντουσα σ* έκείνη τή «ινήμη.

"Ομως γρήγορα χαρούμενος βρήκα τώρα, πώς κάτι άλλο είχε γίνει, πώς 
τώρα χωρίς άλλο τά φίδια θά είχαν άποσυρΰη στο σκοτάδι καί οί άνθρωποι θά 
τραγουδούσαν σάν τά πουλιά τις τρίλλιες τους 

Πάει δ παλιός δ χρόνος.
"Επειτα ολα είχαν σταματήσει. Ή  ησυχία γύρω ήταν, μολυβένια παντού, 

άψότου είχαν πάψει οί άπόκοσμες εκείνες φωνές, πού χάραζαν τόσο άνάλαφρα, 
τόσο γλυκά καί τόσο ανατρεπτικά τό τζάμι τής άκοής μου γιά κάμποση ώρα.

ν Κάποτε έπεσε μπροστά στα μάτια μου ή αίσθηση, δτι μιά χειμωνιάτικη 
βαρειά δμίχλη σερνόταν καί είχε πειά άρχίσει νά τυλίγει μέ τό λευκό σκοτάδι της 
της δλα τά πάντα. Καί άποσύρθηκα στο δωμάτιο . . .

Δεν ξαίρω άπό πότε μπορούσε νά είχε γίνει αυτό, δμως μιά μυστηριώδης 
λευκή πνοή προχωρούσε πλατειά καί σκέπαζε τήν έκταση τής πόλης. Ούτε ή καμι- 
,νάδα.τής ΥΦΑΝΕΤ, ούτε τά σάπια δόντια τού Λευκού Πύργου φαίνουνταν πειά.
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Ούτε Ιχβι κοντά’ τό κρησφύγετο του μπαρμπα Λάζου του μπαλωματή, πού μπά
λωνε μέ σάπιες σόλες καί καλωσΰνη. ΤΙ είναι αυτό πού κυλούσε τόσο ανεξήγητα ; 
Ά  ! μήπως ήταν ό πηχτός Χρόνος, ό χρόνος, πού τον βλέπω, αυτός πού κινείται 
χωρίς να ξαίρει πού πάει, από πού έρχεται, τί ζητάει, τ£ σέρνει μαζί του, κάν 
ανθρώπινες ζωές, κάν πραγμάτων μεταμορφώσεις ; Θεέ μου, θέλω νά γλυτώσω 
απ’ αυτή τήν ασύλληπτη ροή, πού μέ περισφίγγει* από αυτό τό σκοτεινότατο φως, 
πού μέ περιβάλλει. Μονολογούσα ή ακόυα τις σκέψεις μου ; ’Έλεγα πώς έγώ θέλω 
νά ξαίρω καθαρά πού πάω, έχω κερδίσει τή ζωή μου, τί σχέση έχω μέ τήν ομί
χλη τού χρόνου, είμαι στερεός, είμαι αΙώνιος, ξαναγεννήθηκα μέσα στο1 άμετά- 
βλητο, έχω κερδίσει τό στοίχημά μου, δ Φώτης έχει γράψει νέες φιγούρες πάνω 
στο νέο φύλλο τού τετραδίου του. . . ‘Ωστόσο, τώρα πειά κάτι ήταν πού μέ κατέ
βαζε σέ ακαταμέτρητα βάθη. Οί σκέψεις μου έκαμναν γυμνάσματα Ισορροπίας 
στον αέρα. Ίλιγγος. Ή  καταπακτή των βλεφάρων μου έκλειε βαρειά. . . “Ώρα 
11 και 30'.

’Αλλά εκείνες οΐ σκιές προχωρούσαν πέρα στή γωνιά τή φωτισμένη άπό 
τά νυσταγμένα λαμπιόνια τού δρόμου. Δέν ξαίρω άν είχα ξυπνήσει, άλλα κάποτε 
ακόυα καθαρά φωνές νεανικές, πού ζουγράφιζαν τή χαρά. Μού φάνηκε, πώς 
βλέπω κινήσεις - μεσ’ άπό τό κλειστό παράθυρο άκοΰω λόγια σπασμένα. Μικρή 
δέσμη άπό νέα παιδιά μέσα στο σΰθαμπο. Ξαφνικά ή ομίχλη ξέσπασε

Πάει 6 παλιός ό χρόνος 
ας γιορτάσουμε παιδιά. . .

Πού βρήκα εκείνη τήν ξαφνική χαρά μέσα μου ; Πού ήταν εκείνη ή δύναμή 
τής χαράς στο κουρασμένο σώμα ; ’Αναπήδησα.

— Είναι εκείνοι !
είπα μέσα μου. Πώς κατάλαβα, δτι ήσαν ε κ ε ί ν ο ι ;  Ανεξήγητο.
Βεβαιότητα όμως είχα πολλή γιά τό πιο άνεξήγητο πράγμα. Πώς οΐ έχιδνες είχαν 
άποσυρθή στή μονιά τους και οί ψυχές άνθιζαν χαρούμενα τραγούδια. . . "Οταν 
τέλειωσε τό τραγούδι

— Καλή χρονιά σας, είπα μέσ’ άπό τό παράθυρο
καί έσκυψα λυπημένος πολύ. Γιατί δέ μπορούσα νά χαρώ ά ρ κ ε τ ά τώρα, 
άφού άκουσα. . .

’Αλλά κάποιος ά?ιό τούς νέους έμενε εκεί άκίνητος. Πού έβλεπε ;
—’Έλα ρέ Φώτη. . .

τονέ φώναξε ένας άλλος. ’Εκείνος εξακολουθούσε νά μένει στήν ίδια θέση. Τον 
τράβηξαν τέλος άπό τό χέρι. Καί δ όμιλός των νέων εξαφανίσθηκε. ’Έσκυβα πάντα 
λυπημένος. Πώς μπορούσα νά χαρώ ά ρ κ ε τ ά ένα τέτοιο πράγμα ; "Ομως είπαν : 
Φώτη ! Είχα πειά τή βεβαιότητα. Ή σαν οί εξαγνισμένες καρδιές. Οί καθαρές 
ψυχές. ’Εκείνοι πού ξαναβρήκαν τον εαυτό τους τ ό τ ε .  Τούς είχε φέρει δ χρό
νος πίσω ; Πού ήσαν ως τώρα τέσσαρα χρόνια ; Καί πώς τώρα ήρθαν, τί τούς 
είχε δδηγήσει ; . .
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, Έ τ σ ι πώς ήμουν άκουμπησμένος τώρα στο περβάζι του παραθύρου 
κατάλαβα, πώς τίποτε δέ χάνεται. Ό  χρόνος τά περιέχει δλα. Καί τά παιδιά 
αυτά ήσαν ήδη άνθρωποι. Είδα μέσα σεήν έπ'σκεψη των σκιών τους αυτή τή 
βεβαιότητα. Μπορεί νά μέ γέλασαν οί αισθήσεις, μπορεί ίσως νά μήν ήρθε κανέ
νας, μπορεί νά είχα ιδεΐ δ,τι ή θ ε λ α  ν ά  ί δ ώ> σέ μιά μικρή στιγμή του χρό
νου, αλλά εκείνη τή στιγμή εγώ είχα τή βεβαιότητα, τήν ασύλληπτη βεβαιότητα 
τού ’Ανθρώπου. ■ „

Τώρα ξημέρωνε δ καινούργιος χρόνος. Καλώς νά9 ρθεί. Ξαίρω ότι δ κόσμος 
μπορεί πειά νά κατοικεί ται άπό άνθρώπους. Στριφογυρίζω στο κρεββάτι μου καί 
μου είναι αδύνατο νά κοιμηθώ ακόμα. Μέ πλημμυρίζει φως εκείνη ή βεβαιότητα.
Ο κόσμος μ π ο ρ ε ί  νά κατοικεΐται άπό άνθρώπους. Γιατι νά μισούμε ; γιατί 

νά δηλητηριάζουμε τήν ψηχή μας, αυτή τή δική μας ψυχή, πού δμως μάς τήν 
εδωκε δ Θεός ; Πες το, Τζώλη’ πές το Χατίησάββα, δεν είναι έτσι καλύτερα ; 
Δεν αίσθάνεσθε, δτι όταν είναι κανείς άνθρωπος, μπορεί νά περπατάει με ελαφρό: 
τητα άγγέλω.ν ; Καί άφοΰ δλες οί δυνατότητες υπάρχουν μέσα στο χρόνο καί άφού 
όλοι οί δρόμοι οδηγούν προς τή μεγάλΐ] επιστροφή, δπου τά φίδια ξέχασαν τον ' 
σκοτεινό τους δρόμο καί τά πουλιά πίνουν ελεύθερα τή γαλάζια άχνα τού ουρανού, 
προς τί ή εκδίκηση, δ φθόνος, ή κακότητα, ή συκοφαντία, δλα αυτά τά ερπετά τής 
ψυχής, πού δεν τά επλασε ό Θεός, άλλα δ άνθρωπος. . ;

Καί .πιστεύω πώς αυτός ό χρό\ο; πού έρχεται, πρέπει νά είναι δ καλύτερος 
άπ* δλους. Γ ιατί δ χρόνος περιέχει τό καλό καί τό κακό. Γ ιατι τώρα πού ξημερώ
νει θά  κυκλοφορήσουν στή γη άνθρωποι γεμάτοι πραότητα, καί ή ευχή δέ θά είναι 
κατάρα καί ή άτιμία δέ θά είναι τιμιότητα. Τό είχε καταλάβει αυτό καθαρά άπό 
καιρό δ Φώτης καί γ ι’ αυτό εύρισκε καιρό καί ζουγράφιζε καράβια μέ λευκά φτερά. 
Καί γ ι’ αυτό είχε σχίσει τ ό τ ε  τά φύλλα, δπου ήταν ζονγραφισμένα καράβια μέ 
μαύρα φτερά. ! .

Κουρασμένος άπό τήν ομορφιά των υ π ο σ χ έ σ ε ω ν  πού είχα δώσει στήν 
ψυχή μου, έγειρα πάλι στο -μαξιλάρι. "Όταν - ενώ ήμουν άκόμα ξύπνιος, άλλά 
καί δέν είχα κοιμηθή άκόμα παρουσιάσθηκε μπροστά μου μιά μορφή. Έ να ς μελα- 
χροινός κορμός άνθρώπου. Τά μάτια του είναι άκίνητα. Κουνάει τό στόμα, άλλά 
σιωπά. “Ή θελε κάτι νά πει. Ά λλά δταν τά μάτια μας άντικρύσθηκαν, τον είδα 

' ν’ άπομακρύνεται σιγά κι3 άργά. . . “Άσπρο αλάτι σκέπαζε τά χείλη του 
— Ά  ! είπα τότε ! κοίτα τί γεννάει ή φαντασία μας.
Έ π ειτα  μέ πήρε δ ύπνος.

“Ίσως ήταν ύπνος, γιατί μεσ’άπό τά κλειστά μάτια συλλογιόμουν επίμονα δ,τι 
είδα καί δ,τι ακόυσα. Νά ξεκαθαρίσω δέ μπορούσα τέλεια, τί εσήμαιναν δλα αυτά πού 
είχαζήσει καί είχα ξαναζήσει. Τί εσήμαινε αυτή ή διάρκεια τής νύχτας τής 31 Δεκεμ
βρίου προς τήν 1η “Ιανουάριου, αυτή ή διάρκεια πού δέν ήταν χρόνος άδειος πού
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κυλούσε. Κάτι έσερνε μαζί της από τα περασμένα, κάποια ωραία προαισθήματα 
επρόβαλλε για τό μέλλον. Κ9 εγώ ήμουν κάπου. Τότε ή τώρα, εδώ ή εκεί. Ούτε 
μια στιγμή δεν ήμουν μόνος, χωρίς τό χρόνο καί χωρίς τά πράγματα. ’Αντίθετα 
μου φαίνεται πώς εκείνη ή αίθουσα διδασκαλίας, αυτό τό μπαλκόνι, τά άστρα καί 
τό τραγούδι, δπου ήμουν χθες, όπου είμαι σήμερα, τά έζησα ολα μαζύ στήν ’ίδια 
διάρκεια ολίγων κόκκων χρόνου. Ό  χρόνος είναι ανύπαρκτος χωρίς αυτά. Ώ ,  Θεέ 
μου ! Τί λοιπόν ; ή ζωή μας είναι τόσο ενα απλό πράγμα : αισθάνουμαι τό Φώτη 
νά ζουγραφίζει καράβια μέ άνθινα πανιά, αισθάνουμαι τό τραγούδι τής πρω
τοχρονιάς, αισθάνουμαι τή μελαχροινή οπτασία, Κύριε, Κύριε ! μόνον 
τόσο, μόνον τόσο. . . .

ΠΕΤΡΟΣ Σ. ΣΠΑΝΔΩΝΙΔΗΣ

ΟΙ ΚΡΙΤΙΚΟΙ ΤΟΥ 19ου ΑΙΩΝΑ ~ JOUBERT (1754—1824)
• r.

Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ !

—*Η ώ μορφιά του πλησίον μου δίνει τόση εύχαρίστηση δ'σο κι9 ή δική μου.
— Τί μπορεί κανένας νά μπάση σ’ Ενα μυαλό πού είνε γεμάτο* καί γεμάτο μάλιστα

από τόν έαυτό του ;
.—ΆποτανΘήτε στούς νέους : τά ξέρουν όλα !
—Έ  έσπέρα τής ζωής, φέρνει μαζύ της καί τό λύχνο της.
—Έ  άξία τ&ν στίχων, δέ μετριέται, ούτε μέ τόν άριθμό ούτε μέ τό βάρος, άλλά μέ 

τόν «τίτλο». ‘
— Πουθενά δέ μπορεί νά βρή κανένας ποίηση, άν δέν τήν έχει μέσα του.
—Τπάρχουν συγγράφεις πού άρχίζουν τό έργο τους μέ ύφος ηχηρό γιά νά κάνουν 

τούς άλλους νά πουν γι’ αύτούς : έχουν χρυσάφι.
— Δεν ύπάρχει πιο ώραιο πράγμα από ένα ωραίο βιβλίο
— Διακρίσου καί θά ζήσης. '

Μεταφραστής Δ.Σ.
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ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ ΖΙΤΣΑΙΑΣ

Η A Ε Ν Η
!

Τον Μήλα ή Λ ένη— κνρά άρχόντιαα 
— Μοίρα βαρειά καφτό μολυβί— 

δνό φορές χήρα— Θεός σχωρέστηνε 
κ ι9 Άγιο τό χώμα που τήν κρύβει.

Ψηλή μελαχροινή} περήφανη ,
μη άτι9 τά σαράντα άπάνω περασμένα.
Τη μαύρη τη μαντήλα ώς μέ τά φρύδια της. 

-*—Τής μοίρας ποιος τα ξέρει τά γραμμένα .—

. . 'Ν άχε £να γνιό . . . — διπλό μαράζι της— 
σάν τούτο τ ,άξιο το κοπέλλι 
που δλο το βιό της τώρα τό διαφέντευε 
κάΐ νυχτοξη μερώνονταν στ3 αμπέλι.

Και τούτο το κοπέλλι κ ι9 δ παλλήκαρος 
— ποιος έρωτας τά δύχτια τον νά υφαίνει—

Βάϊ, β ά ϊ,— φτωχό— πώς την αγάπησε 
και δούλευε μονάχα γιά τή Αένη,

που κράταγε ψηλάϋε την υπόληψη
ά π9 τό παληό τό σόϊ, — βραχνάς την πνίγει.—

— "Αναψεν ή καταλαλιά καί φούντωσε.—  
την πόρτα τής χαράς νά μην ανοίγει.

Κ ι9 ελνωνε τό παιδί κ ι9 δλο μαράζιωνε
κ ι9 ά π 9 τά κοτρώνια άπάνω— ποιος λογιάζει*—
τό βρήκε σκοτωμένα έκεϊ στά κτήματα
κ ι9 δ πόνος φεϊδι τή σπαράζει.

• χαμήλωσε ή μαντήλα ή μαύρη‘ πλιότερο.
— Ποιά μοίρα τά πλεμάτια της νά υφαίνει—

Μ ε τήν υπόληψη ψηλάϋε άλέκιαστη 
και τήν καρδιά τήν πληγωμένη

, Δυο φορές χήρα και παντέρημη
κ ι9 άπό τό μάτια άπόμερα τού κόσμου

* μοιρολογούσε άδιάκοπα στά κτήματα
cλεβέντη μου κ ι9 αγάπη μου και φως μου». —

Τού Μήλα ή Λένη, κνρά άρχόντισα 
μέ τούτη τήν πικρή τήν Ιστορία 
νά τή ϋυμάμαι τραγική κ ι9 άγέρωχη 
σάν πρόσωπο άπ9 άρχϊχία τραγωδία.
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ΑΓΓΕΛΟΥ N. ΠΑΠΑΚΩΣΤΑ

Η ΥΨΗΛΟΤΑΤΗ ΚΥΡΑ ΝΙΤΣΑ
ΠΟΥ ΠΕΘΑΝΕ ΣΤΟ ΚΑΛΥΒΙ ΕΝΟΣ ΓΥΦΤΟΥ ΣΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ
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Για τήν πανέμορφη καί υψηλότατη 
κυρά Νίτσα, πού ή τραγική της μοίρα 
ένέπνευσε στον κ. Μαρίνο Σίγουρο τούς 
εξαίσιους στίχους πού ακολουθούν βρί
σκουμε ειδήσεις σέ διάφορες πηγές των 
χρόνων τού ’Αλή Πασά καί μάλιστα στο 
Βηλαρά καί τον Άραβαντινό.

Κατά τον Βηλαρά1 ή Αίκατερίνα πού 
τήν έλεγαν χαϊδευτικά Νίτσα ήταν κόρη 
κάποιου χοντρογοΰναρη ξυστιά, Θοόωρή 
Σιοΰλη από τήν πρώτη του γυναίκα. Γιά 
νά ζήση, έπειδή ήταν φτωχή, δούλευε από 
τά μικρά της χρόνια σέ σπίτια τής αράδας. 
"Οταν έγινε 14 χρόνων ξεπλανέθηκε από 
κάποια μαυλίστρια τού ’Αλή, πού έπρόσε- 
ξε τή θαμπωτική ομορφιά της καί έγινε 
παλακίδα τού Μουχτάρ. Επειδή  ήταν 
ωραία, λιγερή καί ύπηοέτισσα επιτήδεια 
στά ερωτικά ό Μουχτάρ τήν έκράτησε 
οχτώ χρόνια. "Υστερα θέλησε νά τήν παν 
τρέψη μέ κάποιο Άναστάση Γκίνου Σή 
ψα Κονιτσιώτη, πραγματευτή γραμματι 
σμένο πού είχε γυρίσει από τή Νεάπολη 
Τήν άρραβώνιασε λοιπόν καί μετά τό συ 
μπεθερικό ώρισε νά γίνη δ γάμος Κυρία 
κή. "Οταν δμως ήρθε ή ώρα τού στολι 
σμού καί ή στολίστρα πήγε τήν πανέμορ 
φη νύφη στον πασα γιά νά τού φιλήση τό 
χέρι έγινε θρήνος καί κοπετός ανάμεσα 
στούς δύο εραστές* δ άποκοιμισμένος έρω
τας τού πασά ξύπνησε καί τον εμπόδιζε 
νά τηρήση το λόγο του* ΚΓ ή Νίτσα δμως 
έλεγε κλαίοντας «κάλλια μέ βγάλουν 
στο ξυλοκρέββατο, παρά νύφη από τό σα- 
ράγι». ΚΓ δσο σίμωνε δ αποχωρισμός τό

1. Γιάννη Βλαχογιάννη Π» Προπύλαια. , . 
Οβλ. 143-U4.

σο μεγάλωνε δ έρωτας τού πασά καί ή λύ
πη του.

Κατά σύσταση γιατρού, πού δεν απο
κλείεται νά είναι δ Κωλέτης, αφού αυτόν 
είχε γιατρό στο χαρέμι του δ Μουχτάρ— 
ειδοποιήθηκε δ γαμπρός δτι ή νύφη άρρώ- 
στησε βαριά καί δτι δ πασάς τού έδινε 
άλλο κορίτσι από τό σεράγι του. Κι δ Ά ·  
ναστάσης δμως δεν ήθελε νά χάση έ'να τέ
τοιο θησαυρό καί δήλωσε δτι ήταν πρόθυ
μος δχι μονάχα νά περιμείνη ώς πού νά 
γίνη καλά, μά καί νά πλ,ηρώση δλα τά 
έξοδα τής θεραπείας της. Ό  πασάς αναγ
κάσθηκε νάφήση τά προσχήματα καί νά 
δηλώση ορθά κοφτά στο γαμπρό δτι τή 
Νίτσα δεν τού τή δίνει καί νά εύχαριστη- 
θή νά πάρη άλλο κορίτσι. Έ τσ ι ή Νίτσα 
έμεινε άπόκτημα τού Μουχτάρ πασά, πού 
τήν έκανε νόμιμη γυναίκα του μέ τή συγ
κατάθεση τού ’Αλή Πασά.

"Οσον αφορά τό χαρακτήρα της άπό 
τό ίδιο κείμενο πληροφορούμεθα δτι ή Ν ί
τσα ήταν περήφανη γιά τήν ομορφιά μέ 
τήν δποία κατέκτησε τον αφέντη της. Είχε 
δμως καί ευσέβεια* συχνά διώριζε στά μο
ναστήρια καί τις έχκλησίες αγρυπνίες μέ 
έξοδά της. Καί ήταν τόσο επίμονη στήν 
υποστήριξη των Χριστιανών, πού πολλές 
φορές αύθαδίαζε μπροστά στον πασά.

Κοντά στο βασιλικό δμως ποτιζόταν 
κΓ ή γλάστρα, ό μεθύστακας Θοδωρής, 
ή σβαρναριά τού παζαριού, πού άφ* δτου 
έγινε πεθερός τού Μουχτάρ πολλοί τού 
έκαναν τεμενάδες.

Κατά τον Άραβαντινό9 πού συμπληρώ
νει τις πληροφορίες τού κειμένου πού άπο·

2. Άραβαντινού»‘ Ιστορία Άλή Πασά 
σελ. 442»

V.
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δίδεται στο Βηλαρά «... τον Άναστάσι- 
ον Γκίνου κατόπιν διδάσκαλον εν τη Ζω- 
σιμαίμ προσεκάλεσεν ό Ά λής ημέραν τινά 
καί εμνήστευσε μέ μίαν τσιούπραν του την 
κατόπιν περίφημον Νίτσαν του Δερβίς 
Χασάν». Τή ματαίωση δηλ. του γάμου 
του Ά νασ. Γκίνου έφερε, κατά τόν’Αραβ. 
όχι τό ξύπνημα του έρωτα πού κοιμόταν 
στην ψυχή του Μουχτάρ πασιά, άλλα ή φυ
σική ασχήμια του γαμπρού και μάλιστα 
ή έλλειψη των αυτιών του πού είχαν κοπή 
από ληστές κατά τήν αιχμαλωσία του’ 
όταν τον είδε σ’ αυτήν τήν κατάσταση 
ή Νίτσα «...έδραμε μέ τό νυμφικόν προς 
τον Ά λ ή  και πεσοΰσα είς τούς πόδας αυ
τού τον παρεκάλεσε νά μή τήν άποβάλη 
τού χαρεμιού του. (Κιόταν ρώτησε ό Ά -  * 
λής <άμ τί νά κάνωμε τό γαμπρό, μπίρο 
μου «δόστου τή Λεκοπούκα, τή φιλενάδα 
μου» είπεν ή Νίτσα και τής δίνω όλη μου 
τήν προίκα...1». Τό απόσπασμα πού πα
ραθέσαμε φαίνεται νά δικαιολογή τήν πα
ράδοση, πού ακολουθεί καί δ κ. Μαρ.Σιγού- 
ρος ότι ή Νίτσα ζούσε στο χαρέμι τού 
Ά λή  πασά καί όχι τού Μουχτάρ. Σέ άλ
λο σημείο όμως τής ιστορίας τού Ά λή 
ό Άραβαντινός γράφει ότι ή Νίτσα ήτο 
νόμιμη γυναίκα τού Μουχτάρ8. Τον Δερβίς 
Χασάν πού κατήγετο από τό σόϊ τού Ά λή 1 2

1. Άραβαντινού: Ιστορία Άλή Πασά, Ά - 
Φήναι 1895 σελ. 442.

2. Άραβαντινού : Ιστορία Άλή πασά σ. 442

επήρε αργότερα.]8 Πιθανώτερο λοιπόν εί
ναι νά υποθέσουμε ότι ή Νίτσα ζούσε 
στο χαρέμι τού Μουχτάρ, όπως γράφει 
ό Βηλαράς καί όχι τού Ά λή όπως αναφέ
ρει ό Άραβαντινός. Μετά τή δολοφονία 
τού Δερβίς Χασάν, πού στήν πολιορκία 
τού Ά λή έπρόδωσε τον αφέντη του, ή Ν ί
τσα έμεινε απροστάτευτη καί σιγά σιγά 
πέρασαν τά χρόνια καί μαζί των ή ομορ
φιά της ή περιλάλητη καί πέθανε γριά κα- 
κόσυρτη, φτωχή καί έρμη μέσα στο καλύ
βι ενός γύφτου στά Γιάννενα. Απίστευτη 
ή καταδρομή τής μοίρας καί όμως αληθινή' 
τήν ύψωσε θαρρεί κανείς μοναχά γιά 
νά κάνη πιο αισθητή τήν ταπείνωσή της! 
€Η απαισιοδοξία τού ποιητοΰ βρίσκει έτσι 
τήν ευκαιρία νά ξεσπάση σέ στίχους άρι- 
στουργηματικούς, όπως ο! γεμάτοι πεσι
μισμό

«ξέρω ή χαρά πόσο κρατεί, πως γλήγορα τε
λειώνει

Δυο πρόσκαιρες σταλαγματιές σέ μια αιώνια
[δίψα»'

Σπάνια θά συνάντηση κανείς παρό
μοιους στίχους στή νεοελληνική μας ποίηση. 
Γιά τό έργο τού σεβαστού ποιητοΰ όμως, 
πού μιά ιδέα μάς δίνει τό πεζογραφικό 
καί ποιητικό απάνθισμά του, πού εκυκλο- 
φόρησε τελευταία θά μιλήσουμε πλατύ
τερα σέ άλλο σημείωμά μας.
ΆΘήναι ΑΓΓΕΛΟΣ ΠΑΠΑΚΩΣΤΑΣ

3. Άραβαντινού : 'Ιστορία Άλή Πασά, Α 
θήνα ι 1895 σελ. 455.

Η Ν Ι Τ Σ Α  Η Γ Ι Α Ν Ν Ι Ω Τ Ι Σ Σ Α

τΓοργόφτερος δ λογισμός πετάει στον περασμένο 
καιρό, τότε που δ 9 Αλή πασάς, τό άτρόμαχτο λιοντάρι 
στο στήϋος μου άπαλόγερνε περήφανο κεφάλι 
κιάπλωνε τό αίματάβαφτο χέρι νά μέ χαϊδέψει.
Τ ί σπαραγμός ηδονικός μες στο πυκνό σκοτάδι 
τί ίλπίδας ξεφαντώματα και φαντασίας παιγνίδια  
τον δυνατόν που αδύνατο πλάσμα εχει ξεπλανέσει!.,

' Μου εδινε άχόρταγα φιλιά μέ χείλη φλογισμένα,
Λ : Τή νύχτα ήμουν βασίλισσα και τήν ημέρα σκλάβα

τόν τύραννο κνττάζοντας δειλή καί πλανταγμένη 
θαμπώ ν9 ή άγάπη τήν ψν%ή$ καϋώς 6 ήλιος τα μάτια
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. *Εγώ ήμουν τό λαμπρότερο τον χαρεμιού στολίδι. \ ’*'·, ;;.
φεγγοβολούσε ή όψη μου, μαύριζαν τα μαλλιά μου 
κι ήμουν τής νιότης ή δμορφιά κ 9 ή δόξα τής αγάπη. 
και τώρα γριά κακόσυρτη, φτωχή κι άρρωστη κι έρμη 
που άλύπητα μέ χτύπησε τό θέλημα τής Μοίρας,
Μου έδωσες Μοίρα, τά κακά καί τά καλά μου πήρες 

I τόσα καλά που χάθηκαν, μά δέν λησμονήθηκαν.
I Πάνω ok ψάθα βρωμερή στον γύφτον τό καλύβι,

τον Χάρο κράζω, απ’ τή ζωή ναρθει να με λυτρώσει ...». 
Ξάφνου αντιλάλησε σκοπός αργός λαχταρώμένος.
Πέρα στο δρόμο στάθηκε πανώρηο κπαληκάρι 
κ 9 ελεγε λιανοτράγουδο γιά τον κρυφό του πόθο :

— «Κάποια έρμη καρδιά 
σε κρυφό καρτέρι 

« ' κράζει συντροφιά
ί τό άκριβό της ταίρι ...
% ’

*Έλα μοναχή 
νά μέ βρεις τό βράδυ, 
φλογερής ψυχή, 
μέσ9 στο άχνό σκοτάδι».

Τό όκουσε ή μελλοθάνατη γριά καί πικρά σπαράζει 
— «Ξένε διαβάτη, πέρασε κι εδώ μήν τραγουδήσεις, 

άλλη φωνή δέν ακόυσα γλνκειά σάν τή φωνή σου 
ποτέ σε άγάπη καί χαρά τής γής νά μήν πιστέψεις ... 
κι ας μήν τις στοχαστείς ποτέ, κι ας μήν τις βάλει δ νους σου, 
ή άγάπη ξέρω πόσο ζει κ ι9 ώς που μπορεί νά φτάσει, 
ξέρω ή χαρά πόσο κρατεί, πώς γλήγωρα τελειώνει 
δυο πρόσκαιρες σταλαγματιές σέ μιάν αιώνια δίψα.
Τό πάθος τό άιιολόγητο ψυγόσαρκα μας δένει 
σύντροφος άμετάνοιωτος ώς που ν’ ανοίξει δ τάφος . . .
Τά λόγια σου, ώ τραγουδιστή, δέν θέλω εγώ ν* άκούσω. 
Στεγνώσανε τά μάτια μου καί στέρεψε ή καρδιά μου 
καί χήν άμαρτωλή χαρά την έχω ξεπληρώσει 
τόσο τον πόνο γνώρισα, πού δέν νοιώθω άλλο πόνο 
κι δλα γιά μέ είναι ίσκιοι θολοί .σάν πάχνη στον άέρα 
μιά θύμηση ετοιμόσβυστη μονάχα μου άπομένει 
γιατί έχω άγγελομίλημα μέ τούς ουράνιους κόσμους > 
κ ι9 ώρα την ώρα καρτερώ νά ψυχοπαραδώσω».
Ψυχρό, στερνό χαμόγελο τό στόμα της σφραγίζει 
σάν θλιβερό χαιρέτισμα σ’ ένα όνειρο χαμένο.
9Αναταράχτη κ9 έγειρε νεκρή καί δέν άκούει 
πού άντιλαλει γλυκύτερο τό ερωτικό τραγούδι 
καί στό καλύβι δλόγυρα πρασινοστολισμένος 
δ κάμπος είναι δλόχλωρος, λαλούν, μοσκοβολούνε 
όλα τ’ άηδόνια του Μαγιού κ ι* όλα του 9Απρίλη τ 9 άνθη, 
του δυόσμου χύνεται ή πνοή σάν άπό θυμιατήρι . 
κ ι9 άκρολιγίζουν τά κλαδιά, σαλεύουν τά λουλούδια 
όλα σά νά τά μάγεψε τής άνοιξης ή χάρη,

(1952) ΜΑΡΙΝ02 ΣΙΓΟΥΡΟΣ



ΤΑΚΗ ΤΣΙΑΚΟΥ

Α Λ Κ Υ Ο Ν Ι Δ Ε Σ
I

Κι* άπό καλοκαίρι, νά σου, 
πιό ξανθός ήλιος, κι* εσύ μή 
προσπερνάς to φρέσκο άσήμι 
τής κοντής Ιληάς, τοΰ δάσου.

Σέ τραβώ ά π ’ τή χλόη καί πέ το . 
τό τραγούδι, το τραγούδι, 
πρώτρ μου άκριβό λουλούδι 
πού σέ κόλλησα στο πέτο.

Λόγος κάποιας άνεμώνας 
—ώ ! γαλάζιο φως, “Αθήνα— k 

σ* Ινα μήνα, σ’ ένα μήνα 
πάει καί τούτος δ χειμώνας.

Τώρα σέ κλαριά πλεμμάτιά 
μια βροχή φιλιά έχει άφηκει, 
τρώει στό φράχτη άσπρο κατσίκι, 
τρώει καί σέ κοιτάει στά μάτια.

Πιάνα» μιάν εύχή καί βάνωι 
παρεθΰρι εσύ τοΰ δρόμου, 
χαμογέλασε καί δόμου · 
χέρι σκάλα νάρθω άπάνω.

*
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ΓΙΑΝΝΗ ΕΥ. ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ

ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
ΣΤΗΝ ΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΓΙΩΣΕΦ ΕΛΙΓΙΑ

Ό  Γιωσέφ Έ λιγιά, δ γιαννιώτης Έ λ- 
ληνοεβραΐος λόγιος, είναι πιο πολύ γνω
στός σαν ποιητής· Σέ εφημερίδες, λογοτε
χνικά περιοδικά καί στο παράρτημα τής 
Μεγάλης Ελληνικής Εγκυκλοπαίδειας τού 
«Πυρσού* βρίσκονται σκορπισμένα πολλά 
ποιήματα του. Ό  Γ. Κ. Ζωγραφάκης στή 
Θεσσαλονίκη τό 1938 τύπωσε μια συλλογή 
των ποιημάτων τού Έλιγιά μέ τον τίτλο 
«Ποιήματα». Ή  έκδοσις έγινε από τον 
Εβραϊκό Σύλλογο στή Θεσσαλονίκη «Μπενέ 
Μπερίθ». *Όταν έγινε τό φιλολογικό μνη
μόσυνο τού Έλιγιά στις 24 Σεπτεμβρίου 
1931 από τον ίδιο Εβραϊκό Σύλλογο καί 
στήν ίδια πόλη, στήν αίθουσα τής Νέας 
Λέσχης, τονίστηκε τό ποιητικό του έργο.

'Ωστόσο δ Έ λιγιά δεν είνε μονάχα 
ποιητής καί λογοτέχνης, αλλά είνε καί 
επιστήμονας Έβραιολόγος. ’Ήξερε πο?ά> 
καλά τήν Εβραϊκή γ?νώσσα. Ή  Ελληνική 
βέβαια ήταν ή μητρική του γλώσσα, καί 
άν ρίξει κανείς μιά ματιά στο ποιητικό του 
έργο, θά ΙδεΙ πώς -χρησιμοποιεί τή γιαν- 
νιώτικη γλώσσα, μέ Ιδιωματισμούς, πού με
ταχειριζόμαστε κι9 εμείς σήμερα στήν κου
βέντα μας. Ή  γλώσσα τού Έ λιγιά  είνε 
εύπλάστη, γλυκόηχη, ζωντανή καί τή νιώ
θεις νά τρέχει κελαρυστή στούς στίχους 
του. *Άν δ Κ. Κρυστάλλης είναι μάστορης 
στή γλώσσα τού χωριού καί τού βουνού, 
δ Έ λιγιά  πρέπει νά παραδεχτούμε δτι 
έγραψε θαυμάσια τή γλώσσα πού μιλιέται 
στά Γιάννινα καί τήν άνάδειξε όργανο ζη
λευτό, για νά Ικφράσει τήν ποιητική του 
άγωνία.

Ή  βαθειά γνώση του τής Εβραϊκής 
γλώσσας τόν έστρεψε σε έρευνα καί μελέτη 
τής Παλαιάς Διαθήκης» 'Όταν ζούσε

δ Έ λιγιά, αυτοί πού μπορούσαν ν’ ασχο
ληθούν μέ επιστημονική έρευνα τού Ε β ρ α ϊ
κού κειμένου τής Π .Δ . στον τόπο μας καί 
νά μελετήσουν τό κείμενο στά Εβραϊκά, 
ήταν ελάχιστοι* μετριόνταν στά δάχτυλα 
τού ενός χεριού. Τό πεδίο τής έρευνας, 
λοιπόν, ήταν σχεδόν εντελώς ανεκμετάλ
λευτο. Καί δ Έ λιγ ιά  άρχισε ν’ άσχολεΐται 
μέ τήν Π.Δ. Στο εξωτερικό βέβαια, οί σχε
τικές μελέτες είχαν φτάσει σέ μεγάλη ακμή 
τόν περασμένο ακόμα αιώνα καί δ Έ λιγ ιά  
πλησίασε τις ξένες εργασίες μέ τά Γαλλικά, 
πού ήξερε πολύ καλ,ά.

Τό επιστημονικό του έργο μπορούμε 
νά τό ξεχωρίσουμε σέ μελέτες πάνω στά 
προβλήματα τής Π. Δ. καί οέ μεταφράσεις. 
Οί μελέτες καί τά συμπεράσματά του δη
μοσιεύτηκαν στή Μεγάλη Εγκυκλοπαί
δεια τού «Πυρσού» μέ μορφή άρθρων. 
Οί μεταφράσεις του είνε δημοσιευμένες 
καί ανέκδοτες. Δημοσιεύτηκαν μεταφρά
σεις του τού ’Άσματος Ασμάτων, Ψαλ- 
μών τού Δαβίδ, Δευτερονομίου, Ροΰθ, 
Ιω νά  μέ σχόλια καί σημειώσεις, Ή σα ΐα  
καί Εξόδου κοματιών1.

Τό μεγάλο του όμως μεταφραστικό 
έογο, μένει αδημοσίευτο. Είχε αρχίσει νά 
κάνει τή μετάφραση στή δημοτική γλώσσα 
δλόκληρης τής Π.Δ. από τά Εβραϊκά, μέ 
σημειώσεις καί σχόλια3. Γ ιά νά καταπια
στεί κανείς μ9 ένα τέτοιο έργο, χρειάζεται 
γερή επιστημονική κατάρτιση κφί βαθειά 
γνώση των κειμένων καί των προβλημά
των πού ξεπηδούν στο κάθε βήμα. ΓΓ αύτό

1, Εφημερίδα «Πρωία* X - Θ - 81» νεκρο
λογία από τόν Κ . Θ . Δημαρά* .

% «Ν. Εστία» 1-8-31, νεκρολογία άπο 
τόν Τ(έλλο) Α(γρα)»

»
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ή μετάφραση τής Π.Δ. είνε επιστημο
νική εργασία καί πρέπει νά λογαριάζεται 
για πρωτότυπη καί δημιουργική.

Τό ποιητικό έργο του Έ λιγιά  είνε λυ
ρικό. Τα θέματά του τα παίρνει από τον 
πλούσιο εσωτερικό του κόσμο, από τή βα
σανισμένη ζωή του, από την Π .Δ., απ’ ο
πού μεταχειρίζεται σύμβολα καί γεγονότα, 
για νά έκφράσει σκέψεις για τον εαυτό 
του, τή φυλή του, τον γύρω κόσμο καί την 
ανθρώπινη καρδιά. Τά Γιάννινα, δπου 
πέρασε τά περισσότερα χρόνια του, μέ τή 
λίμνη, τό Κάστρο, τό νησί, τις φτωχογει
τονιές, δπου εζησε σαν παιδί, έβραιόπου- 
λο, μι?.οΰν στήν καρδιά του, του γεννούν 
συγκινήσεις, εκφρασμένες σέ λεπτούς αί- 
σθαντικούς στίχους, πού παρόμοιοι δεν 
έχουν γραφεί απ’ άλλους στο είδος τους. 
Στήν ποίηση τού Έ λιγιά  επικρατούν οι 
θλιμένοι τόνοι, ή βαρειά στενοχώρια, τό 
«Υχος, χωρίς δμως νά φτάνουν σέ μαύρη 
απαισιοδοξία, τέτοια πού* νά πνίγει τον 
άνθρωπο.

Ό  τόνος τής απαισιοδοξίας δικαιολο
γείται από τή σκληρή ζωή π ;̂ύ την εζησε. 
Όρφανεμένος από μικρός, έμεινε μέ τή μάνα 
του, πού αγαπούσε τρυφερά καί συχνά τή 
στά ποιήματα του. Στά Γιάννινα έκανε τό 
συναντούμε δάσκαλο τής Γαλλικής γλώσσας. 
Ή  κοινωνία τού φέρθηκε πολύ σκληρά κι οί 
Ε βρα ίο ι, συντηρητικοί δπως ήταν στάΓιάν- 
νινα, δέ θέλησαν νά τον καταλάβουν, ούτε 
τον κοίταξαν μέ συμπάθεια. Στήν ’Αθήνα 
φευγάτος από τά Γιάννινα, γιά νά μπορεί 
νά βγάζει τά έξοδά του, έκανε πάλι τό δά
σκαλο των Γαλλικών. Ή  φτώχεια τον π ί
εζε καταθλιπτικά. Στο τέλος άναγκάστηκε 
νά ζητήσει δημόσια θέση καί τον διόρι
σαν καθηγητή των Γαλλικών στο Γυμνά
σιο τού Κιλκίς. Πήγε, έχοντας τήν ελπίδα 
νά μετατεθεί στή Θεσσαλονίκη, γιά νά ε ί
νε κοντά στή μεγάλη Ε βραϊκή κοινότητα 
τής πολιτείας αυτής καί νά μπορεί νά ερ
γάζεται έπιστημονικά. - Καί στο Κιλκίς 
ή ζωή του πέρασε πολύ στενάχωρα. Μα
θημένος, δπως ήταν στήν Α θήνα, νά έχει 
σχέσεις μέ τούς λογοτεχνικούς κύκλους, 
άπότομα έπεσε στήν έρημιά τής στενής 
έπαρχιακής ζωής κι ένιωθε τό βάρος της 
καταθλιπτικό στήν ψυχή του. Στό ποίη

μά του τό «Κιλκίς» αφιερωμένο «Στή μα
κάρια σκιά τού ποιητή τής Πρέβεζας», τού 
Καρυωτάκη δηλαδή, πού κι αυτός δμοια 
ύπόφερε από τή μοναξιά, δίνει ανάγλυφη 
τήν εικόνα τής θλίψης του αυτής, τρεις 
μήνες πριν πεθάνει.

Ό  σκληρός αυτός αγώνας, πού έκανε 
σ' δλη του τή ζωή γιά ένα κομάτι ψωμί, 
δέν τού χάλασε τον εσωτερικό του κόσμο. 
'Όλοι δσοι τον γνώρισαν, έχουν τήν εντύ
πωση πώς ήταν ένα μεγάλο παιδί, δίχως 
κακία, ή πάθος μέσα του, μέ μορφή πού 
στολίζονταν από πλατύ γέλιο, δλο αγάπη 
καί καλοσύνη.

'Ό πως είπαμε καί πιο πάνω, δ Έ λιγ ιά  
ήταν βαθύς μελετητής τής Π.Δ. Μπορούμε 
νά ξεχωρίσουμε τούς σπουδαστές τής Β ί
βλου σέ χριστιανούς πιστούς μελετητές καί 
σέ επιστήμονες πού τή μελετούν γιά επιστη
μονικούς λόγους μονάχα. Γιά τον χρι
στιανό, τον απλό καί επιστήμονα ή Π.Δ. 
είνε προθάλαμος, απ’ δπου μπαίνει κανείς 
στήν πίστη καί τή μελέτη τής Νέας Διαθή
κης. Ό  ’Απόστολος Παύλος ξεκαθάρισε τά 
πράματα καί χαρακτήρισε τήν Π.Δ. σάν 
παιδαγωγό πού μάς οδηγεί στήν χριστια
νική πίστη.1 Κάθε χριστιανός, λοιπόν, τή 
βλέπει κάτω άπ’ αυτό τό πρίσμα. Γιά τον 
Έ λιγ ιά  φυσικά, πού είνε Εβραίος, δέ 
μπορεί κανείς νά πεί οτι τή μελέτησε 
μ9 αυτή τήν προοπτική. Γιά τον Έ λιγ ιά  
είνε τό ιερό βιβλίο τού πολύπαθου λαού, 
τού ’Ισραήλ. Τό βιβλίο μέ τήν παρουσία 
τού Θεού στήν κάθε σελίδα του, τούς ήρωϊ- 
σμούς καί τή δόξα τού ’Ισραήλ, τά παθή
ματα καί τά βάσανα τού αρχαίου, ένδοξου 
καί βαθειά μυστικιστικού λαού, πού ή ύπαρ
ξή του βρίσκεται σέ άμεση έξάρτηση καί 
σύνδεση μέ τον Θεό, τον ζηλωτή Κύριο, 
πού ανταποδίδει τις αμαρτίες τών γονιών 
στά παιδιά ως τήν τρίτη καί τήν τέταρτη 
γενηά. Τού δίκαιου Θεού πού είνε ακοί
μητος φρουρός τής ηθικής τάξης καί πα
σχίζει νά κρατήσει τον ’Ισραήλ πάντα 
κοντά του. Ό  Έ λιγιά ζεΐ τό δράμα τού 
λαού του βαθειά, ζεΐ τήν ατμόσφαιρα τής 
Π .Δ ., τριγυρίζει στον κόσμο τών όραμά· 
των της, πιστεύει στον Ίσραηλιτικό λαό,

1, Γαλάτας Γ, 24*
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στις δυνατότητες πού έχει, στα ιστορικά του 
Ιδεώδη και αγανακτεί, όταν βλέπει τούς 
Ίσραηλίτεςνά μή προσέχουν τά εθνικά τους 
ιδανικά. Στην όργη του γράφει στίχους 
σαν τούς παρακάτω, για νά ιούς ξυπνήσει. 
—Κα’ι τώρα εμείς μπροστά στη φάτνη όλημερις

[σκυφτοί
μαζί μέ την τροφή τις ίδιες έγνοιες μυρηκάζουμε 
δίχως για τίποτε ψηλό νά ιδρώνει μας τ’ αυτί, 
κι ούτε μέ τό γαϊδούρι τοΰ Προφήτη πιά νά

[μοιάζουμε ,1 2
Οι όμορφες μέρες, γιομάτες από τον 

καυτερό κι όλόλαμπρον ήλιο τής Παλαι
στίνης, μορφές σεβάσμιες, γλύκες και σε
μνές γυναικείες, ζωντανεύουν ξανά στήν 
ποίησή του. / Η  ιδανική γυναίκα πού λα
τρεύει 6 ποιητής, παρουσιάζεται μέ βιβλικό 
όνομα* ή μορφή καί τά φερσίματά της 
έχουν τον αέρα των όμορφων γυναικών 
των παληών, καλών καιρών τής Βίβλου.

'Όσο όμως κι άν 6 Έλιγιά μελέτησε 
τή Βίβλο σάν Έθνικοθρησκευτικό βιβλίο 
τοΰ Ισραήλ καί μέ πνεύμα ερευνητικό, 
μπορούμε νά πούμε ότι ένιωσε την κρυμέ* 
νη της προέκταση προς τον Χριστιανισμό 
καί τον γνώρισε κι9 αυτόν. ‘Ο Έ λιγιά γνώ
ρισε τον χριστιανισμό από τή Ν. Διαθήκη, 
από τή λατρεία καί τις λαϊκές θρησκευτικές 
εκδηλώσεις.Τή Ν.Δ τή διάβασε.Τή λατρεία 
καίτϊςχριστιανικές θρησκευτικές εκδηλώσεις 
τις έζησε δ ίδιος. Γεννημένος καί μεγαλω- 
μένος στά[Γιάννινα, πήγε ασφαλώς σ9 εκκλη
σίες, ακούσε καί είδε όσα γίνονται έκει.Μι- 
λώντασ μέ φίλους του χριστιανούς, άκουγε 
συζητήσεις ορισμένα πράματα πού είχαν 
σχέση μέ τό Χριστιανισμό καί στή ζωή του 
στήν πόλη πολλές φορές είχε τήν ευκαιρία 
νά Ιδει λιτανείες, τήν κατάδυση τοΰ Σταυ
ρού στή λίμνη, τά Θεοφάνεια στις 6 Ι α 
νουάριου καί τήν περιφορά τών 'Επιτα
φίων τή Μ. Παρασκευή. Ή  ζωή του δε
μένη μέ χριστιανούς, σέ χριστιανική πολι
τεία, δέχεται, κι αθέλητα ακόμα, επιδρά
σεις από τή χριστιανική θρησκεία καί τή 
γνωρίζει, όσο μπορεί φυσικά νά τή γνω
ρίσει ένας αλλόθρησκος.

9Απ9 όσα πήρε ή ευαίσθητη ψυχή τού

1. Γιωσέφ Έλιγιά «Ποιήματα» Θεσσαλονίκη 
1938, συγκεντριομένα άπό τον Γ. Κ.Ζωγραφάκη» 
«Ιδανικό», σελ. 3. ΙΙοφακάτω οΐ παραπομπές 
θά γίνονται στή συλλογή αύτή.

ποιητή, μετουσιώνει στήν ποίησή του αυτά 
πού τού χρειάζονται σάν εκφραστικά μέσα, 
αλλά ακόμα γιά νά μάς δείξει τον εαυτό του 
καί νά φανερώσει Ιδέες, σκέψεις του καί 
πίστη βαθύτερη.

*
'Αγγέλους δέ συναντούμε μονάχα στο 

χριστιανισμό. ’Αγγέλους έχει καί ή Π.Δ. 
9Από τις πρώτες σελίδες της συναντούμε 
τά πλάσματα αυτά τοΰ Θεού πού πραγ
ματοποιούν τήν τέλεια υποταγή στή θέλη 
ση τού Θεού καί τήν ι^υχική καθαρότητα 
έχοντας έργο νά υπηρετούν καί νά υμνούν 
τον Θεό. 'Ωστόσο ή παράσταση τών αγγέ
λων μέ ανθρώπινη αιθέρια μορφή, γιομά
τη ομορφιά καί χάρη είνε ιδέα πού οφεί
λεται στή χριστιανική αγιογραφία τής Α 
νατολής καί περισσότερο τής Δύσης. 
Ή  Π.Δ. δέν παρομοιάζει ανθρώπους μέ 
αγγέλους καί περιορίζει τό ρόλο τών αγ
γέλων αυστηρά στήν εκτέλεση σοβαρών 
αποστολών πού 6 Θεός τούς αναθέτει. Στή 
χριστιανική λογοτεχνία παρομοιάζονται οι 
άνθρωποι μέ αγγέλους, όταν οι λογοτέ
χνες θέ?».ουν νά τονίσουν πιο πολύ τήν κα
λοσύνη, τή χάρη καί τήν ομορφιά. Καί 
στήν καθημερινή μας κουβέντα δέν, είνε 
σπάνιες οϊ παρομοιώσεις αυτές. Έ τσ ι και 
ό Έ λιγιά  μεταχειρίζεται τούς άγγέλους, 
όχι μέ τήν αυστηρή εκδοχή τής Π .Δ ., αλ
λά μέ τή δεύτερη, επηρεασμένος από τό 
χριστιανικό περιβάλλον.

Προσκαλεΐ, τ9 «άστρομέτωπα αγγελού
δια τής Αυγής» νά ξεπροβάλουν ξανά από 
τήν Έδέμ καί νά ψάλουν ώσανά στή Ρε- 
βέκ»α, τήν ιδεατή γυναίκα« τήν άγγελοθώ- 
ρητην» πού ενσαρκώνει όλες τις αρετές καί 
τις χάρες τής αληθινής γυναίκας, τής ιδα
νική? μέ τήν «άγγελοθώρητην είδή»3 πού 
ό ποιητής λατρεύει. Βλέπει όραμα γαλή
νιο, ένα σπιτάκι, όπου κι αυτός ονειρεύε
ται νά χτίσει μιά φωληά μέ τή γυναίκα 
πού αγαπάει. 9Απ9 έξω δυο λεύκες άργο- 
λυγούν στ9 απαλό φύσημα τού ανέμου κι 
από τον άστροφώτιστον ουρανό,
Δυο Χερουβείμ ολόλευκα, θωρώ. πού σ’ εύλο-

(γά\ε,8

2. «Άσμα ’Ασμάτων» σελ, 12,
3, «Στό σπιτάκι της» σελ, 68,
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λέει στη γυναίκα πού θά μείνει στο σπιτάκι.

Ή  Ιδανική γυναίκα προβάλλει στον 
ποιητή λαφροπατοοντας στα χλωρά χαλιά 
τού παραδείσου, αιθέρια κι αγνή. Τά σμή
νη των αγγέλων τήν κυκλώνουν και τήν 
προσκυνούν μέ βλέμματα σκυμμένα, «λες 
και τήν άϋλη δεν τολμούν θωριά της ν’άν- 
τικρΰσουν»·1 Αυτή εδώ είνε μιά πολύ 
τολμηρή εικόνα πού έχει σκοπό νά έξάρει 
τήν ιδανική γυναίκα τού ποιητή και νά 
τήν ανεβάσει ψηλά. Είνε τολμηρή γιατί 
είνε πρωτάκουστο νά προσκυνούν οι άγγελοι 
θνητή γυναίκα «μέ βλέμματα σκυμμένα».

Στή γιορτή τής Σκηνοπηγίας βλέπει 
σάν σε όραμα

μέσ* τη σιγή νά ξεπροβάλουν τά θεϊκά
τά σμήνη των αγγέλων άπ* τά ψήλη.1 2 >
ζωντανεύοντας έτσι μιά παληά εβραϊκή 

παράδοση, πώς οί "Αγγελοι τού Θεού τό 
βράδι τής γιορτής αυτής κάθονται στο τρα
πέζι, μαζί μέ τούς πιστούς Ισραηλίτες.

Κι ό'ταν ή καρδιά του κατέχεται άπόθλί- 
ψη και βλέπει τον εαυτό του ν' άργοπλέει στή 
Παμβώτιδα, περιμένει ν9 αράξει στο γιαλό 

μέ τούς κλαυθιιούς των Σεραφείμ και τό
[θλιμένο δείλι3.

■* Αποζητάει τή χαρά πού είνε γ ι’ αυτόν χα
μένη τώρα πιά καί τήν καλει τήν «άγγελο- 
θώρητη» χαρά :
Τρελλή χαρά, τρελλή χαρά, πώς ή μορφή σου

[στέκει
τής νιότης μου "Αγγελος σέ μιά γωνιά του Πα-

[ραδείσου 14 *
Ό  Παράδεισος τής Π .Δ ., ή αρχαία 

Έ δέμ , είνε τό όραμα τής ανθρωπότητας 
των πανάρχσιων χρόνων. Στήν Π.Δ. συ
ναντούμε κατόπι τον “Αδη, όχι παράδεισο. 
Ό  Παράδεισος, είναι Χριστιανικό όραμα, 
ή αίσιόδοξη ευτυχισμένη απαντοχή των 
Χριστιανών. Ό  Έ λιγ ιά  έχει στο νού τουτή 
Χριστιανική αντίληψη γιά τον Παράδεισο. 
"Οταν από μακρυά φαίνεται ή Ρεβέκκα νά 
έρχεται στο πηγάδι, δπου περιμένει ό Έ λιέ- 
ζερ τή διαλεχτή κόρη πού θά γίνει γυναίκα 
τού μοναχογιοΰ τού αφέντη του, στο πλη
σίασμα τής σεμνής κόρης « τού παραδείσου 
διάπλατα οί χρυσόπυλες ξανοίγαν»6.

1. Τό χαμόγελο τής αγάπης» σελ. 72 - 78,
2. « Ό ρ α μ α »  σελ. 14.
8» «Όλ* ή ψυχή μου» σελ. 68.
4* «Τά τραγούδια τής χαράς» σελ» 62»

* 6 , «Ρ εβ έκκα »  σελ, 7♦

Ή  χαρά τού ποιητή πού εινε πιά φευ- 
γάτη, τού φαίνεται σάν άγγελος νά στέκει 
σέ μιά γωνιά τού Παραδείσου κι ή ψυχή 
του πλανιέται στούς Παραδείσους τών και 
ρών γιά ν9 απαντήσει τον δροσόξανθο Σε
πτέμβρη, τό μήνα πού θά βρει τήν ανά
παυση καί τή χαρά του δ ποιητής6.

Γιά τον Χριστό δ Έ λιγ ιά  εκφράζεται 
μέ απεριόριστο σεβασμό. 9Αναφέρει λόγια 
πού είπε δ Χριστός. Θέ?«.ονιας νά δείξει 
τον πόνο τον βαθύ πού κατέχει τήν καρ
διά του τον εκφράζει μέ τά λόγια πού 
είπε δ Χριστός στον Κήπο τής Γεσθημανή, 
πριν παραδοθεϊ στούς σταυρωτές του. *

Κι όμως εγώ στο έρμο τό κελλί, δίχως νά ξέρω
[τό γιατί

περίλυπο; είμι εως θανάτου.7 \

’Αρχίζοντας τό ποίημά του, πού άναφέ- 
ραμε καί πιο πάνω, δπου προσπαθεί νά 
ξυπνήσει στούς ’Ισραηλίτες τήν ιδέα τής 
μεγάλης τους αποστολής, λέει πώς πολλές 
φορές θυμήθηκε τά λόγια τού Μωϋσή και 
τού Χριστού, «τού τρισμάκαρου κι αγνού 
αμνού τού μαρτυρίου» πώς
«"Οχι μονάχα μέ ψωμάκι ό άνθρωπος θά ζεΐ 
παρά καί μ*οτι φθέγγεται τό στόμα του Κυοίου».8

Έ νώ  θά ήταν αρκετό για τον Έ λιγιά 
ν9 αναφέρει τά λόγια τού Μωύσή μονάχα 
πού είνε ατό τούς δοξασμένους αρχηγούς 
τού ’Ισραήλ, δίνει στά λόγια του περισσό
τερη βαρύτητα, προσθέτοντας οτι καί δ Χρι
στός τά επανέλαβε. Ό  Χριστός είπε τά λό
για, αυτά στήν έρημο, δταν δ σατανάς τον 
προκάλεσε καί τού είπε νά διατάξη νά γί
νουν τά λιθάρια ψωμιά, γιατί δ Χριστός 
νήστευε στήν έρημο. Τότε δ Χριστός έπα- 
νέλαβε τά λόγια τού Μωϋσή,9 «ούκ επ9 
άρτφ μόνον ζήσεται δ άνθρωπος, άλλ’ επί 
παντί ρήματι Θεού».10

Βαθειά εντύπωση έκανε στον Έ λγιά  
δ Γολγοθάς. Ό  Χριστός πορεύτηκε τή 
σκληρή κΓ αίματοποτισμένη πορεία προς 
τό Γολγοθά. Τον ανέβηκε κΡ εκεί προ- 
σφερε τή θεληματική του θυσία πού χά-

6. «Σεπτέμβρης» σελ. 67,
7. «Τό τραγούδι τού άναχωρητή» σελ» S3»
8. «Τδανικό» σβλ* 3.
9» Δευτερονόμιον, Η, 8*

10* Ματθαίον Δ* 4*
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ρισε στον άνθρωπο τό. λυτρωμό. Ό  πόνος 
ό φριχτός που ένιωσε δ ’Ιησούς στήν πο
ρεία και ή ταπείνωση, τό φριχτό πάθος 
στο Γολγοθά, είνε για τον Έ λιγ ιά  μέσα 
μέ τά όποια κΓ αυτός εκφράζει τόν πόνο 
πού δοκιμάζει στήν πορεία τής ζωής του.

"Οταν χάνει τήν έλπίδα γιά τή γυναι
κεία παρηγοριά, πού πίστεψε πώς θά χά
ρε!, βαθειά λυπημένος κΓ απελπισμένος 
ξεσπάει σέ παράπονο :

Τά βήματά μου σέρνω κι' ανεβαίνω 
στοΰ Γολγοθά τά ΰψη —καί τ’ αψέντι 
του χωρισμού ρουφώ κι* αργοπεθαίνω.1

Ποθεί ν9 άντικρύζει από μακρυά τό 
«Γολγοθά τής αγάπης»3 καί δεν πίστευε 
πώς ή ύπαρξή του θά μπορούσε νά ρέψει 
«μέ τό σταυρό στον ώμο της».1 2 Τραγου
δάει τήν αγάπη πού νιώθει γιά τή 
μάνα του καί κλαίει τόν πόνο, πού τού φέρ
νει ή φτώχεια, τή στέρηση καί τό χωρι
σμό, πού νιώθουν μάνα καί γιός. Βλέπει 
τό δρόμο πού έκαναν «κΓ οί δυόχττά χείλη 
τής ‘Αβύσσου μέ τόν-πικρό Σταυρό άπο- 
σταμένοι».2 ’Από τό λόφο τού Γολγοθά, 
τό λόφο τού υπέρτατου πόνου «σαρκαστικά 
τούς γνέφει ή Μοίρα, τή ματωμένη 
στράτα»8.

Πώς βλέπει δμω; τόν ’Ιησού δ Έ λιγιά  ; 
Αυτό μποοούμε νά τό ιδούμε καθαρά στο 
ποίημά του δ «’Ιησούς».4 Κάτω από τόν 
τίτλο τού ποιήματος βάζει τά λόγια τού 
φιλελευθέρου ραββίνου ’Ένελοσυ Χάϊμανς 
από τό βιβλίο του « Ό  ’Ιησούς από τήν 
Ιουδαϊκή σκοπιά». Ό  Χάϊμανς λέει πώς 
«τίποτε μεσ9 τήν ανθρώπινη ιστορία δέ 
μπορεί νά ισοφαρίσει τήν αγάπη πού Αυ
τός έχει εμπνεύσει, τήν παρηγοριά πού 
Αυτός έχει σκορπίσει, τήν ’Αρετή πού 
Αυτός έχει ενθαρρύνει, τήν ελπίδα καί τή 
χαρά πού Αυτός έχει χαράξει μέσα στ9 αν
θρώπινα στήθια. . Τό ποίημα τού Έ λι- 

' γιά έχει κάτι άπ’ αυτά τά λόγια. Είνε πι
θανό οτι δ Έ λιγιά , έγραψε τό ποίημα 
αυτό κάποιο βράδι Μεγάλης Πέμπτης, 
ή Μεγάλης Παρασκευής επηρεασμένος από 
τόν ελαφρό πόνο πού πλανιέται στήν έα-

1. νΑτιτλο σελ. 50
2. «‘Αγάπης Γολγοθάς» σελ. Gfi.
3. «Μητέρα» 25.
4. «’Ιησούς» σελ. 1.

ρινή ατμόσφαιρα τις βραδιές αυτές καί τό 
διάχυτο πνεύμα των ήμερων αύτών, πού 
οί χριστιανοί συντοπίτες του γιόρταζαν τό 
Θείο Δράμα.

’Ονομάζει τόν ’Ιησού «γλυκό αδελφό 
τής Ναζωραίας» καί έρχεται κΓ αυτός 
«απόψε» ευλαβικός προσκυνητής, νά κλά- 
ψει «μπρος στο αίμόφυρτο κορμί». Πριν 
έρθει πνίγει «εντός του βάρβαρα πάθη 
κι’ άγρια μίση». Νά είνε αυτά τά πάθη 
καί τά μίση τής φυλής του τάχα, ή κάθε 
κακή σκέψη πού μπορεί νά φτάσει στήν 
ανθρώπινη καρδιά για τόν πλησίον ; Έ ρ 
χεται δ ποιητής εξαγνισμένος, γιατί θά 
κλάψει «μπρος στο αίμόφυρτο κορμί, κορμί 
τής πλέον ωραίας ψυχής, πού έχει ποτέ 
στον Κόσμο έτούτο ανθοβολήσει».

Ό  ’Ιησούς είνε δ «σεμνός κρίνος τής 
Γαλιλαίος» πού «προς τό λευκό τό φως του 
πόσες φορές ψτερούγισαν τών ταπεινών οί 
ελπίδες !» ’Έτσι βλέπει τόν ’Ιησού σάν τόν 
μεγάλο παρηγορητή, πού σκόρπισε γαλήνη 
καί ειρήνη στις βασανισμένες ψυχές τών 
ταπεινών, όπως στήν προηγούμενη στροφή, 
τόν είδε σάν τήν πλέον ωραία ψυχή πού 
έζησε ποτέ στον κόσμο αυτόν εδώ.

Γύρω στο Σταυρό τού ’Ιησού βλέπει νά 
υψώνονται πλήθος σταυροί, τών δικών Του 
καί ξένων, τών Φαρισαίων καί τών σταυρω- 
τήδων. Ό  κόσμος τούτος είνε γιομάτος 
πίκρα καί φθόνο, γΓ αυτό κι δ «γλ,υκός 
’Ιησούς» δεν είνε δ πρώτος μήτε κι δ στερ
νός εσταυρωμένος. 'Ωστόσο ή δόξα τού 
’Ιησού είνε «άσπιλη μέσ’ τών θνητών τό 
γένος». Καί τελειώνει μέ τά λόγια:
Είσαι δεν είσαι γιός Θεού, μά είσαι Θεός του

[πόνου ! . .
Δέ θά είχε κανείς, φυσικά, από τόν 

Έλνίγιά τήν απαίτηση νά παραδεχτεί τή 
θεότητα τού Χριστού, γιατί τότε δέ θά 
τού έμενε άλλο, παρά νά γίνει χριστιανός 
κι αυτός* ωστόσο από τούτο τό ποίημά του 
πού είνε γιομάτο συγκίνηση καί κατάνυξη, 
μπορούμε νά καταλάβουμε ότι, μέ τό δικό 
του τρόπο, ένιωσε τόν ’Ιησού βαθειά, πό
νεσε τό δράμα Του, γνώρισε καί παραδέ
χτηκε τήν τεράστια επίδρασή Του στις αν
θρώπινες καρδιές καί τόν δέχεται Θεό τών 
πονεμένων, Θεό τού πόνου. Τόν ανεβάζει 
στο θρόνο τού Θεού τού πόνου καί τόν
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νιώθει βαθειά δ ίδιος «τον γλυκό αδερφό 
τής Ναζωραίας» τον «κρίνο τό σεμνό τής 
Γαλιλαίας» τον «γλυκό ’Ιησού > να διαφεν
τεύει τον δικό του πόνο και τον πόνο 
δλων των ταπεινών, νά μαλακώνει τις ψυ· 
χές «ή πλέον ωραία ψυχή, πού έχει ποτέ 
στον κόσμο ετούτο ανθοβολήσει».

*Όσο κι αν αυτό τό ποίημα δεν εινε 
ορθόδοξο χριστιανικό, διαποτίζεται από λυ
ρισμό πηγαίο και μια αγάπη για τον πο- 
νεμένον ’Ιησού, πού μόνο μια ψυχή πονε- 
μένη βαθειά, πλημμυρισμένη από αγάπη, 
θά μπορούσε νά χαράξει σε στίχους. ’ Αν 
κοιτάξουμε τό ποίημα τούτο απ’ αυτή τήν 
άποψη, πρέπει νά θεωρήσωμε τον Έ λιγιά 
σά μια «αδελφή» ψυχή, ψυχή πού δ πόνος 
τήν κέντησε σε άγάπη γιά τον ’Ιησού. 
*0 Χριστός έκρουσε τή θύρα τής ψυχής 
τού Έ λιγ ιά  μέ τον πόνο κι αυτός έγραψε 
τό θαυμάσιο τούτο κομάτι γιά «τον τρι- 
σμακαρον κι αγνόν αμνό τού μαρτυρίου» 
όπως τον ονομάζει αλλού1.

Ό  Έ λ ιγ ιά  χρησιμοποιεί εκφράσεις 
από τή Λειτουργία καί γενικώτερα από 
τή χριστιανική ζωή.

Μιλάει στον εαυτό του, πού χαμοσέρ
νει τήν περηφάνεια τού εσωτερικού του 
ανθρώπου καί λέει :

•Παράτησαν τά χέρια σου τής Πίστης τό δι“
[σκάρι

και της αλήθειας τ* άγιο τό ποτήρι3.
Μέ τήν παρομοίωση αυτή χρησιμοποι

εί τά ίερώτερα χριστιανικά λειτουργικά 
σκεύη, γιά νά δείξει τό πιο πολύτιμο κο
μάτι τού εαυτού του. Κι δταν βρίσκεται 
σε στιγμές ανίας καί τά παληά ξαναζων
τανεύουν μέσα του, δράματα, πόθοι, βλέ
πει δυο μάτια γλυκά, νά προβάλουν καί 
νά τον κοιτάζουν αμίλητα, «σάν προσευ
χή» ενώ

\

θλιμένα, άχ! πώς διαβαίνουν πάλι 
οί θύμισες, σά λ ιτα νεία .............9

Στον πόνο του βλέπει τά ροζιασμένα δά
χτυλα τής Μοίρας, νά περνούν χρόνο μέ τό 
χρόνο,σάν κομπολόι. Ή  ζωή του κλαίει κάτω 
από ωχρά καί πένθιμα καντήλια. Καί χρη-

1. «’Ιδανικό» σελ, 3.
2. «Στον εαυτό μου» σελ. 46.
3. «Ανία» σελ. 48.

σιμοποιώντας μια εικόνα από τή λαϊκή 
χριστιανική θρησκευτικότητα, πού τήν 
παρατήρησε σέ σπίτια γιαννιώτικα, προ
σθέτει :
Καί τ* άγιο εικόνισμα από τις παληές χαρές

[μου
μπροστά σέ μαύρο κρέπι όλοντυμένο4.

θέλοντας νά δώσει ένα τόνο σοβαρό
τητας καί βαθύτερου πόνου στή θλίψη 
πού νιώθει. Τό εικόνισμα εινε στήν ιερή 
γωνιά του Χριστιανικού σπιτιού. Τό μαύ
ρο κρέπι πού βάζουν στά εικονίσματα, 
δταν τό σπίτι πενθεί, δίνει τό βάρος τής 
θλίψης καί τού πόνου σ’ δλη τήν ατμό
σφαιρα τού σπιτιού.

Καί δ ’Ιορδάνης ποταμός δπου δ Ι ω 
άννης δ Πρόδρομος βάφτιζε τούς Ε β ρ α ί
ους, βάφτισμα πού έδειχνε τή μετάνοιά 
τους, μένει γιά τον Έ λιγιά σύμβολο ψυ
χικού ξανανιωμού καί καλεΐ τον εαυτό του 
νά βαφτιστεί στον ’Ιορδάνη τής παληάς 
του πίστης καί νά βγεί καινούριος καί 
ανανιωμένος ψυχικά.

Παραπάνω είπαμε λίγα λόγια γιά τήν 
παιδική, αφελή, γιομάτη άγάπη καρδιά 
τού Έλιγιά. Δέ θά ήταν άσκοπο νά συν
δυάσουμε κι αυτό μέ τό θέμα μας, μιά 
πού κι ή ζωή του, ή τόσο πονεμένη, έχει 
ένα τόνο . χριστιανικής εγκαρτέρησης κι 
ή αρετή του δέν εινε κάτι τό τυχαίο, αλλά 
θελημένη, κάτι πού δ ίδιος τό ζήτησε, 
παρακαλώντας

Τής κακίας τό πνέμα και του μίσους 
μέσ’ άπ* τήν ψυχή ν' άπαρνηθώ, 
και νά στήσω ώριόχτιστη φωληά 
μέσ* του ’Ιδανικού τήν αγκαλιά5 6,

Ό  τελευταίος στίχος μάς θυμίζει τήν 
προσκόλληση τού Έ λιγιά  στο ιδανικό, 
τήν κυριαρχία τής ιδέας αυτής στήν ποίη
σή του. Εινε γ ι’ αυτόν τό Ιδανικό μέ 
«I» ιππότης «άστρομέτωπος» πού
μέσ* από χώρες μακρινές κι ουράνικές έφάνη 
περήφανα ;ιά στο άτι τής ’Ιδέας τό φτερωτό 
φορο)ντας τό τρισάχτιδο τής αρετής στεφάνι*.

Κατόπι λέει στους Εβραίους

4. "Ατιτλο σελ. 61.
5. «Τά τραγούδια τής χαράς» σελ. 62.
6. «’Ιδανικό» σελ. 3.
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Καί μείς τόν άντικρΰσαμε στο διάβα μας
[μπροστά

νά όρμάει στο αιθέριο του φαρί όλος φωτιά
[καί νιάτα,

σά λαφιασμένοι έτρέξαμε καί, με δειλή καρδιά, 
τής Πολιτείας αδιάντροπα του φράξαμε τή

[στράτα.

*Από τότε πιά άρχισε ή κατάπτωση 
τής φυλής* μηρυκάζουν τις ίδιες εγνιες, 
δεν ιδρώνει τ9 αυτί τους για τίποτε -ψηλό 
καί μεγάλο καί κατάντησαν νά μή μοιά
ζουν ούτε με τό γαϊδούρι του Προφήτη.1 
Τό ποίημα τούτο «αφιερώνεται στή φυλή 
πού πάει νά χάσει τά ιστορικά της ιδεώ
δη» άπ9 τον ίδιο τον Έ λιγιά.

Με μιά τολμηρή προέκταση, βοηθημέ- 
νοι καί από τήν αλλαγή τού γραμματικού 
γένους πού κάνει δ ίδιος δ ποιητής «τό 
Ιδανικό» «τον άντικρΰσαμε» καί από τον 
προσδιορισμό «δλος φωτιά καί νιάτα» θά 
μπορούσαμε νά πούμε οτι δ ποιητής εδώ 
λέγοντας «’Ιδανικό» εννοεί τον Χριστό, 
πού ήρθε νά πραγματοποιήσει τούς πόθους 
τού ’Ισραήλ καί νά φέρει τό λυτρωμό, 
αλλά άποδοκιμάστηκε από τούς συγχρό
νους του Εβραίους πού «αδιάντροπα τού 
έφραξαν τής πολιτείας τή στράτα». "Ολο 
του αυτό τό ποίημα κυριαρχείται από μιά 
φανερή άγανάχτηση.

Στήν αναδρομή μας αυτή, σταχυολογή- 
σαμε δσα Χριστιανικά στοιχεία βρίσκαμε 
σκόρπια στήν ποίηση τού Γιωσέφ Έ λιγιά. 
Δεν ήταν, βέβαια δ σκοπός μας νά δεί
ξουμε πω; δ Έ λιγιά  ήταν Χριστιανός. 
Θελήσαμε μόνο νά δείξουμε ώς πιο βαθμό 
επέδρασε στον Έ λιγ ιά  τό Χριστιανικό πε·

1. «'Hoata; A, 3.

ριβάλλον καί οί μελέτες του στήν 
ποίησή του.

Ό  Έ λιγ ιά  πέθανε νέος, στις 29 ’Ιου
λίου 1931, μόλις 30 χρόνων. Δεν ξέρουμε 
ποιά θά ήταν ή εξέλιξή του άν ζούσε. Πάν
τως ή συμβολή του θά ήταν τεράστια 
στή σπουδή τής Π .Δ ., στήν ανάπτυξη νών 
Έλληνοεβραϊκών λογοτεχνικών σχέσεων 
καί σε μιά βαθύτερη αλληλοκατανόηση καί 
γνωριμία τών δύο λαών. Στή σύντομη 
ζωή του εργάστηκε γιά τό σκοπό αυτόν 
περισσότερο από αποδοτικά, γιατί είχε καί 
συναίσθηση βαθειά τού έργου του αυτού 
καί πίστευε πώς ή μούσα τον ένέπνεε γιά 
νά τραγουδάει

μέ της Ελλάδας τή μελίρρυτη φωνή 
καί μέ τή φλογερή ψυχή τής Ίουδαίας.3

Ό  πρόωρος καί τραγικός του θάνατος 
ήταν πραγματική απώλεια γιά τά Ε λλη 
νικά γράμματα καί έτσι θρηνήθηκε από 
δλους τούς ανθρώπους τών γραμμάτων. 

"Οταν πέθανε,

Τον έπήραν, σκιές στο σκοτάδι γλυστρώντας, 
τον έπήραν καί πάνε οι Εβραίοι . . .

'Ο  Στέφανος Δάφνης δμως εξακολουθεί 
στο ποίημά του,

άν κι* Εβραίος, πάει νά βρει τό Χριστό 
στών ψυχών πού τή λέν βιβλική τή γαλήνη. 
Στήν κοιλάδα, πού λέν Ίωσαφάτ, πάει

[ή ψυχή του
τό Χριστό πού αγαπούσε πάει τώρα νά βρει...3

ΓΙΑΝΝΗΣ ΕΥ. ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ

2. «Μούσα ξελογιάστρα» σελ. 35.
3. «Νέα Εστία» 15 Αύγ. 1931.
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ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΧΑΤΖΗ-ΤΤΕΛΛΕΡΕΝ

S p l e e n
; ν · - \

Νανούρισέ με, γαληνό, καλό τής νύχτας Πνεύμα, . 

πού στάνθια απόψε τριγυρνάς καί στο φεγγαροφώς — 

κι’ ώς είμαι απόψε άρρωστος, πικρός και θλιβερός 

γίνε σαν χάδι, σά φιλ'ι — ωραίο γίνε ψέμμα . . .

Γέλα μ ε ! Πέ μον είν’ ώμορφος δ κόσμος καί καλός. . .  

Κι’ δλα καλά, καλόδρομα στής μοίρας σ’ ενα νεύμα, 

πώς. αύριο δλα θάλλάξουνε στής τύχης μου τό ρεύμα 
κι’ δλος ετούτος αύριο θά φύγ’ δ πικραμός

Στά σιγηλά μεσάνυχτα βαθύς γαληνεμός, ;

κι’ δλα τά πάντα ντύθηκαν θανάτου ησυχία. - 

’Εσύ καρδιά μου ξάγρυπνη μονάχα, σάν κρουνός ·
IV

μιας βρύσης, βόγγει δ πόνος σου απόψε κι’ ή πικρία. 

Μιά πίκρα χθες, καί σήμερα κάνένας λυτρωμός 

καί σκυθρωπή κι’ ή αυριανή τ’ άγνωστον ή απελπισία...

*Ήσυχη νύχτα ! Μιά βαθειά σου υψώνω ικεσία :

Μέσ’ τό γαλήνιο πνεύμα σου ελα νανούρισε με, 

γαλήνεψε με ! κοίμα μου co νοΰ — θανάτωσε με.1 ·.

Άπό τήν άνέκδοτη συλλογή του « Κ ύ κ ν ε  ι α>)



ΓΙΩΡΓΟΥ ΠΡΑΤΙΙΚΑ

Τ Ε Λ Λ Ο Σ  Α Γ Ρ Α Σ *
. (Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΚΑΙ Ο ΠΟΙΗΤΗΣ)

*Η νοησηρή διάθεση πού έμπνέει «Τά 
Βουκολικά και τά Εγκώμια» καί ή θλίψη 
πού λούζει τις «Καθημερινές» κορυφώνονται, 
δπως είπαμε, στά νέα «Νέα Ποιήματα» πού 
δέ βγήκαν σέ βιβλίο, μά πού είναι δημοσιευ
μένα σέ περιοδικά καί κυρίως στη «Νέα 
Εστία». Μόνο πού σ’ αυτά ή έγκαρτέρηση 
τού Ά γρα γίνεται πιό φανερή. Μά ή έγκαρ
τέρηση τούτη δέν είναι τό άναπόφευχτο έπι- 
στέγασμα ϋστερ’ από μιά ζωή, γεμάτη δράση 
καί περιπέτειες.

«Ποτέ δέ μι* άρεσε ή δράση. Κι' όταν 
την έζησα σέ περιστάσεις, ό ίδιος, καί τότε 
βρήκα πόσον ύστερη είναι απέναντι στη 
σκέψη, στη φαντασία, στό αίσθημα, στ’ 
όνειρό. Θέλησα νά ζήσω τη ζωή μου - αδιά
φορο σέ ποιά πλαίσια - παντοτεινά, μέ τό 
ιδιαίτερο, τό ανεξήγητο έκείνο αίσθημα τής 
χαράς γιατί βρέχει, ή γιατί καίει ό ήλιος, 
γιατί μυρίζει ένα περιβόλι ή γιατί βηματίζει 
έμπρός μας ένας συλλογισμένος άνθρωπος».

Ό  ίδιος ό Άγρας τά λέει αυτά σέ μιά 
παλιά του συνέντευξη. Καί είναι όπως 
καταλαβαίνετε, χαρακτηριστιστικά. "Έτσι, 
ό αλησμόνητος ποιητής έφτασε στην έγκαρ
τέρηση αφού άρνήθηκε τή ζωή σαν οντότητα.

Μά κι άλλου φαίνεται ή καρτερία του 
ποιητή. Θ’ άκούσωμε πάλι τον ίδιο. Κίναι 
ένα γράμμα του απ’ τις 15 τοΟ Νοέμβρη 
του 1931 πού έστειλε στόν αγαπητό συνά
δελφο κ. Ί .  Μ. ΙΙαναγιωτόπουλο. Αύτου 
ό Ά γρας αποκαλύπτεται δλόκληρος. Στα
χυολογώ μερικές περικοπές, γιατί τό γράμμα 
είναι μεγάλο, άν κ’ έξηγεί από πολλές πλευ
ρές τήν ψτχοσύνΟεσή του*.

«Περιώρισα στη ζωή μοντά πάντα. Δέν 
επιθυμώ, ούτε έχω καμιάν απόλαυση πο
λυέξοδη, ούτε καν δαπανηρή. . . Καμιά 
φιλοδοξία, καμιά δίιρα κτήσεως . .

«’Εννόησα άπδ καιρό ότι δεν είναι δυ
νατόν ν* άφήσω στόν κόσμο άλλο, άπό με
ρικές λυρικές κραυγές, διεσπασμένες ανά- 
μεσά τους. . . 9Εάν είχα ελεύθερο τον καιρό 
μου, εάν ή μπορούσα νά προκαλέσω και νά 
κυνηγήσω μιά συγκίνηση μέ όλους τους 
δυνατούς καί τους φθαρτικους ακόμη τρό
πους,—σαρκικώς, συναισθηματικώς, έγκε- 
φαλικώς—και έπϊ τέλους νά τήν άποτυ- 
πώσω καρφωμένην στό χαρτί, τότε αλη
θινά ϋά έβαζα τον εαυτό μου στη διάθεση 
του κόσμου’, ή μοναδική μου επιθυμία 
δέν θά ήταν άλλη παρά νά δώσω στους 
όμοιους μου τις υπέρτατες συγκιι ήσεις, 
καίοντας κυριολεκτικώς τον εαυτό μου μέσα 
σ’ αυτές, και κρατώντας γι απόλαυσή μου 
τό γλυκό και τρομερό θαύμα του νά γίνω 
τό όργανό τους. Δέν ήμπορεΐς νά φαντά- 
σθής μέ πόσο πάθος θά έδινόμουν και 
πόσο αύτό θά έσυντόμευε τή ζωή μου. 
Αλλά θ9 άφηνα, ώ είμαι βέβαιος, σελίδες 
δημιουργικές που θά έφερναν δάκρυα καί 
ρίγος και που θά έκαναν τον αναγνώστη 
νά χλωμιάζη, ώσάν άπό χημικήν επί
δραση. . .

«Ζώ τή ζωή που ζώ, θυσιάζομαι στή 
θυσία που μου έλαχε, γιατί εγώ τό προ
τιμώ, έγώ τό θέλω. Τά εξέτασα όλ% αυτά 
εντελώς άσχετά άπό τήν έννοια οίασδή- 
ποτε θεότητας και κατά μείζονα λόγον 
άσχετά πρός οιανδήποτε μετά θάνατον επι
δοκιμασία. Δέν πιστεύω άλλωστε στήν 
μετά θάνατον ζωήν».* Συνέχεια έκ του προηγουμένου καί τέλος
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Αύτά Εγραφε τό 1931. Μά τά χρόνια 
κυλοϋν. Χρόνια γεμάτα άπό άέναη ψυχική 
πάλη, μά καί χρόνια όπου τό πνεύμα του 
ποιητή παίρνει μιαν άνάταση, άναζητώντας 
Εναγώνια την ούσία, τδ μυστικό τής ζωής, 
μιάς άλλης ζωής. Ε ίχε έρθει τό πλήρωμα 
του Χρόνου. Κι δ ’Άγρας, Εξαγνισμένος πιά, 
βρίσκει, στις τελευταίες του μέρες, τή γα
λήνη, πλησιάζοντας δσο πήγαινε καί περισ- 
σότερο τό Θεό. Καί τόν πλησίασε.

*

Πλησίασε, αύτός δ άγνωστικός, τό Θεό, 
στη φοβερή ώρα του θανάτου, μέ τό δέος 
%οϋ μικρού, τοϋ άπροστάτευτου παιδιού, πού 
βλέπει, μέ τρομαγμένα μάτια, νά φεύγει γιά 
πάντα ή ζωή.

Στό νοσοκομείο πού τόν έπισκέφτηκα 
άρκετές φορές, άπ’ το κρεββάτι τοϋ πόνου, 
δ Ά γρας, χλωμός κι άδύνατος, κύτταζεγύρω 
του μ’άγωνία— μέ τήν άγωνία τοϋ Αγνώστου 
πού μέλλει ν’ άντικρύσει σέ λίγο ή ψυχή. 
'Ωστόσο, ή'καρτερία του, σ’ αυτές τις φοβερές 
ώρες, ήταν αξιοθαύμαστη. Δεχόταν τό μοι
ραίο πού έρχόταν αδυσώπητο, μέ στωϊκό- 
τητα, καί στα τελευταία του δράματα, τά 
τόσο έφιαλτικά, έβλεπε,—δπως μοϋ ξομολο
γήθηκε,— αγγέλους κι' άκουγε μια θεία μου
σική. Τό βασανισμένο κορμί, πού είχε κιό
λας άρχίσει νά σήπεται, ήταν πιά Ενα ανώ
φελο φορτίο—καί ή ψυχή, παραδομένη άπό 
τώρα σ’ άλλους κόσμους, δλο καί πλησίαζε, 
τήν ϋστατη αυτή ώρα, πρός τό θεό. Ξανα- 
θυμόταν—ώ ! πόσο θαμπά—τις συζητήσεις 
μας μέ τό Μπεράτη, τόν Παράσχο καί μένα 
γιά τήν αθανασία τής ψυχής. «Δέ μπορεί 
κάτι πρέπει νά δπάρχει πέρα άπό τούτη τήν 
Εφήμερη ζωή» ψιθύριζαν άπεγνωσμένα τά 
μαραμένα χείλη του. ΤΩρες τραγικές δπου 
δ άγνωστικός, θέλοντας καί μή, πάσκιζε νά 
βρει μιά σανίδα σωτηρίας,— σωτηρίας τής 
ψυχής του,—στήν παρηγοριά ένός άλλου 
άφθαρτου κόσμου. Ό  θάνατος συμφιλίωνε, 
Εστω καί τήν τελευταία στιγμή, τόν Ά ν 
θρωπο μέ τό θεό. Κι’ Ετσι, κάπως, γαληνε

μένος, δ Ήπειρώτης τραγουδιστής παρίδω- 
σε τήν δστατη πνοή του στό Δημιουργό του.

*

"Ενα εύλαβικό μνημόσυνο είναι οΐ ώχρές 
αύτές σελίδες. Ή  ώρα αύτή, δπου χαράζω 
τις τελευταίες γραμμές, μέ τυλίγει τρυφερά, 
απαλά, μέ τις άέρινες κλωστές τών άναμνή- 
σεο>ν, δταν βαθειά ποτισμένος άπ’ τής άγνής 
μας φιλίας τό γλυκό πιοτό, μοϋ άφιέρωνε 
δ άείμνηστος άδερφικός φίλους|τοϋτο τό τρα
γούδι, δπως Εγραφε, «στό σύντροφο τών εί
κοσι χρονώ» μέ τόν τίτλο:

ΓΙΑ ΦΥΣΑΡΜΟΝΙΚΑ ΤΗ ΝΥΧΤΑ

Πάμε άπ* τό σχολειό, πάμε άπ* τό στενό*, 
*Έλα, σύντροφε τών είκοσι χρονώ: 
μέσα στις βραγιές, μέσα στις μοσκιές, 
τραγουδάνε οί «εσωτερικές».. .

Τραγουδάνε οί άπλερες καρδιές 
στις μεσοσχολιάτικες βραδυές.

Τό τραγούδι λέει γιά πεταλούδες 
και γιά κοριτσίστικες πλεξούδες, 
λέει και γιά ουρανό μέ τ' άνθοκλώνια 
και μέ πλοκάμους τά χελιδόνια.

(Πές πώς δέ θά κλαίς, πές καί θά στον πώ 
τόν παλιό σκοπό, τόν άπλερο σκοπό: 
λέει γιά πεταλούδες, γιά τρεχάλες, 
γιά τόν ήλιο μέσα στις αγκάλες).

Τό τραγούδι στέκει — κι άπ* αυτού 
πάει στον επιτάφιο τού Χριστού.
"Ακου ! σάν εκείνες τις βραδυές, 
γιά τόν Επιτάφιο ψαλμουδιές !

"Ακου, τήν άκούς μέ τά κορίτσια τ’ άλλα ; 
άπό τ' άνοιχτό τό στόμα σάν κουφάλα, 
τρέχει τό τραγούδι καθαρό, 
καθαρό σάν τ’ άνοστο νερό.

... καί μές τήν κρεμάμενη τή χλόη, 
σούσουρο γλνκό τό χελιδονολόϊ, 
πλ<£ση μυστικιά, πλάση τρυφερή 
βόσκει τήν άγάπη τή χλωρή.

Τ ’ είν* άπ* τό τραγούδι πιο πολύ ;
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15 ΑΝΕΚΔΟΤΕΣ ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ
(ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΛΟΓΙΟ Κ: Α. ΜΙΧΑΗΛΙΔΗ)

Οί ανέκδοτες επιστολές του Τέλλου 
"Αγρα πού δημοσιεύει ή «Ή πειρ. Εστία» 
είναι, αναμφισβήτητα, μια προσφορά καί 
μια συμβολή στήν έρευνα για τη ζωή κα'ι 
τό έργο τού Ήπειρώτη ποιητή. Ε πειδή  
όμως ή έκταση των επιστολών αυτών θά 
απαιτούσε —αν δημοσιεύονταν αυτούσιες— 
καί χώρον καί χρόνον πολύν, ή «Η .Ε.», 
από τού τεύχους αυτού, θά δημοσιεύη μό
νον τις χαρακτηριστικές εκείνες περικοπές 
οι όποιες θά διαφωτίζουν το μελετητή καί, 
ταυτόχρονα, θά τον ικανοποιούν αισθητικά.

*
Στήν 5η επιστολή του, πού καλύπτει έξη 

πυκνογραμμένες σελίδες, ό Τέλλος "Αγρας, 
αναλίσκεται σέ διαβεβαιώσεις φιλίας προς 
τον κ. Κώσταν Μιχαηλίδην καί, άντικρού- 
οντας τήν απαισιοδοξίαν τού τελευταίου, 
συλλαμβάνεται αίσιοδοξώντας, αυτός πού 
τόσο απαισιόδοξα έβλεπε τή ζωή !

στόμα είναι — και κόρφος — και φιλί ! 
κι απ’ τήν κοριτσίστικη φωνή 
άνοιξαν καί τρέχουν οί ουρανοί.

"Ακου, τήν άκούς μέ τά κορίτσια τ’ άλλα ; 
πώς ανέβηκαν τής νότας τους τή σκάλα ! 
"Ακούσε, καί πές μου, άμα σωπάση, 
θάχη νόημα δεύτερον ή πλάση ;

\

(Πες πώς δέ θά κλαΐς, πες καί θά στον πώ, 
πάλι θά στον πώ τον άπλερο σκοπό : 
Τριαντάφυλλα έχει τής ημέρας, 
σάν μεσαπριλιάτικος αγέρας).

. , . Πάμε, .πάμε απ’ τ’ άνεργα τά χιόνια, 
νά συνάξωμε τά χελιδόνια.

ΓΙΩΡΓΟΣ ΠΡΑΤΣΙΚΑΣ

Παραθέτομε εδώ τή πιο ενδιαφέρουσα 
περικοπή τής επιστολής του :

«Μά τί είναι αυτά, φίλτατε ; Θάνατος ; 
Τό αίνιγμα, τό σκότος, ή κρίσις, ό τάφος ; 
Ό  θάνατος ; Νά ζήσωμεν, αγαπητέ μου, 
νά ζήσωμεν ! Μήν μελαγχολείτε ! ’Ατενί
σατε προς τήν ζωήν' δεν πιστεύω δυσβά
στακτοι θλίψεις, πικρίαι καί πόνοι νά σάς 
πιέζουν τό παιδικόν στήθος, ώστε τόσον 
προώρως νά ζητήτε τήν φαινομενικήν γα
λήνην τών τάφων. Ζωή, αίμα, φώς, κίνηση, 

Κίνηση, όχι τέλμα! Πάσχετε ; Δέν τό 
πιστεύω.

Συχνάκις καταλαμβάνονται τά παιδιά 
από μίαν μελαγχολίαν, νευρασθενικήν 
’ίσως, —δπως κι' εγώ κάποτε— εις ιά κο
ρίτσια ίδιάζουσαν, ή οποία τούς φέρνει 
μία γλυκύτητα προς τό μνήμα. Φαντάζονται 
με πάθος καί ηδονήν εκείνο, πού αύριον 
θά άναλογισθούν μέ φρίκην καί με τρό
μον. ’Ίσως είναι τό πρώτο καλύτερον, διότι 
συνηθίζουν εις τήν ιδέαν, αλλά δεν στερεί 
τόσας ευχαριστήσεις ; Κι’ εγώ άλλοτε είχα 
πάθει άπ’ αυτήν τήν άρρώστεια κι' ομο
λογώ, δτι τώρα δέν είμαι ενθουσιασμένος, 
δταν τό συλλογίζωμαι. Συνέθεσα τότε καί 
τό επόμενον άτεχνο ποίηιια, τό όποιον πα
ραθέτω άνευ απολύτου εγωισμού.

Π Α  Ρ Α Π Ο Ν Ο
νβ σέ βαρέθηκα Ζωή* δλο φαρμάκια πίνω 
έστέρεψαν τά μάτια μου από δάκρυα πικρά. 
Φεύγω γιά πάντα. Δέν μπορώ μαζί Σου πειά

{νά μείνω
τό κουρασμένο σώμα μου ανάπαυση ζητά.
Πάρε με, κύμα γαλανό καί βγάλε με στον

ΓΔδη
Τά δακρυσμένα μάτια μου ποθούνε τό σκοτάδι.
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*Ά, μέ ξεγέλασες Ζωή δέν σ' ήξβυρα άκόμη 
2* έβλεπα δίχως δάκρυα, πίκρες και στεναγ

μούς.
Κι* έλεγα πώς μέ πρόσμεναν άνθοσπαρμένοι

[δρόμοι
κι' απ' τη χαρά μέ τράβηξες σέ πέτρες και

[γκρεμούς.
Σ ’ έβλεπα πάντα γελαστή. Μά ήσουν άπ’ δξω

[μόνο·
κάτω απ' τό γελοίο έκρυβες λύπη, καϋμό και

, (πάτο.

Δόστε μου τόπο ήσυχο νεκροί ευτυχισμένοι* 
νμμαι μακρυά απ' τό θόρυβο καί από την τα*

[βαχή·
γιατί απ’ τό δρόμο, ποΰκαμεν, είναι ξαιιοστα-

[μέν η
καί άποζητμ ξεκούραση ή μαύρη μου ή ψυχή. 
Θέλω νά κοιμηθώ βαθειά σ’ ένα παράλιο; μνήμα 
καί νά χτυπάη αμέριμνο στο πλάγι μου τό κύμα. 

(1911)

Αυτό είναι τό ποίημα πού μου ενέ
πνευσαν αί στιγμαί του μαρασμού της με
λαγχολίας, τής καταπτώσεως. Μωρέ ζωή!!! 
‘Ανακόψατε τον άνεμον τής απελπισίας 
καί τής άπαγοητεύσεως.Ρπιηιπη vivere..»

*
Στην 6η, επίσης μακροσκελή επιστολή 

του, αποκαλύπτεται μια από τις δραματι
κές μεταπτώσεις των θρησκευτικών πεποι
θήσεων τού νεαρού, τότε, ποιητή πού πα- 
λαίει μεταξύ πίστεως και αμφιβολίας.

Σταχυολογούμε από τήν επιστολή του 
τις παρακάτω σκόρπιες περικοπές:

«Ό λίγας λέξεις άκόμη, τουλάχιστον 
ίσως προς αποχαιρετισμόν, φίλτατέ μου 
προστάτα τού Θεού.

ΕΙσθε κεραυνοβολημένος από τήν θρη
σκείαν, εισθε φανατικός υπέρ αυτής. 
’Ή θελα  κι’ εγώ νά σάς έγνώριζα προσω- 
πικώς.

Εισθε ένας τέλειος τύπος Χριστιανού, 
ειλικρινής, ένας τέλειος θρήσκος, συνεννοη- 
μένος πληρέστατα καί ήσυχος μέ τήν συ- 
νείδησίν σας.

Τα συγχαρητήριά μου, θερμά καί αψευ
δή. Προστατεύετε καλά τον Θεόν καί θά 
σας χρεώστη ευγνωμοσύνην. Πού σοΰ ξε
τρυπώνουν δλοι αυτοί οι προστάται! Καί 
τί θά εγίνετο ό κακομοίρης ό Θεός χωρίς 
αυτούς!

Μήπως θά γίνετε Επίσκοπος ; Τότε, 
άγαπητέ μου, σάς προειδοποιώ δτι δλο

Ιχθρούς θά βλέπετε, καί φίλους πουθενά ! j 
Ε ί; τήν πίστιν σας, ελπίζετε ποτέ είς ; 

τον Θεόν; Έ γώ  έχω λάβει πικράν πείραν > 
αυτής τής έλπίδος. Ελάτε \ά  σάς διδάξω 
σαν ένας παππούς. *

Τί μοΰ λέτε γιά τά ακατανόητα ; *Άχ, } 
έσεΐς οΐ φιλόθρησκοι ! Τό μόνον σας στή- * 
ριγμα είναι αυτό. Τό άκατανόητον, τό ] 
άγνωστον. i

Ελάτε νά σάς πώ καί γιά τό άκατανό- ί 
ητον, πού νομίσατε πώς μέ φιμώνετε j 
μ’ αυτό. Προσέξατε λίγο. ι

α) Ή  Κατήχησίς λέγει δτι κριτής των 
καλών καί κακών πράξεων τού άνθρώπου j 
είναι ή συνείδησις. I

β) Ή  ηθική συνείδησις έξανίσταται ] 
όταν ίδωμεν ένα άνθρωπον πράττοντα κα- . { 
κόν. 'Ώστε ή ηθική μας συνείδησις είναι | 
είς θέσιν νά κρίνη τό κακόν, δπερ ήμεις ] 
καί οι άλλοι πράττουσιν. Ή :  "Ο,τι ήήμε- 
τέρα συνείδησις κρίνει κακόν, σημαίνει δτι 
κακόν είναι τούτο πράγματι.

γ) Άλλα, διατί δταν ή ήμετέρα συνεί- 
δησις βλέπει κακόν πραττόμενον υπό τής 
φύσεως, καί τό θεωρεί πάλιν κακόν, καί 
οργίζεται κι9 έξανίσταται, διατί τότε νά 
τήν έξαναγκάσωμεν νά μή τό θεώρηση 
κακόν, ένφ προηγουμένως, τήν παρεδέχθη- 
μεν ώς αψευδή καί άδέκαστον καί άτεγ- ■ 
τον κριτήν ;

Διατί νυν νά εκζητώμεν καταφυγήν 
είς τήν παραδοχήν τού δτι ενταύθα ή συ
νεί δησις ψεύδεται; Ό ρίστε, έτέθη τό ζή
τημα. "Απαντήσατε λοιπόν! Προς Θεού, 
προς διαβόλου, προς ούτινος θέλετε τέλος 
—άπάντησιν, όχι άφορισμόν. Τον άφορι* 
σμόν δταν γίνετε ιεράρχης.

Έ π ί  τού παρόντος έγώ έχω ιδέας, 
τάς οποίας κανείς δέν θά μπορέση νά μοΰ 
άνατρέψη, έστω καί μέ έξοχον ρητορικήν 
δυνατότητα. Άρκει νά τούς δείξω τό 
άπέραντον κοιμητήριον τής πασχούσης άν- 
θρωπότητος. Έ κεΐ διαφαίνεται γιγαντιαία 
ή Θεία Καλοσύνη.

Δέν θέλω νά σάς καταστήσω * ομοϊδεά
την. Θά τό είχα αίωνίαν τύψιν. Έξάγειν 
άνθρωπον εκ τής γαλήνιας πλάνης πρός τό 
ρίψαι είς τήν άβυσον τής αλήθειας,* ούδέν 
έγκληματικώτερον. Έ γώ  εξήχθην «μόνος.
Τό καταπεπονημένον πνεύμα μου έξήγα-
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r γεν αυτό Ιαυτό. Καί πόσον ύπέφερα ! "Αλ
ί, λως τε αυτό τό λέγω κάπου.

... τό φώς σου άς είναι ψεύτικο·
Ή Ειρήνη άς είναι πλάνη . . .
Φθάνει νά μην είν* άγρια 
φουρτούνα αληθινή . . .

Έτελειώσαμεν. Δεν έχω πλέον άλ- 
!■ λο τί νά σάς γράψω. "Αν θέλετε νά μου 

μεταστρέψετε τάς ιδέας μου, θαυματουρ
γήσατε. Ό  Θεός δεν μέ λογαριάζει και

• μέ αφήνει νά τον κατηγορώ. Έκτος άν 
ό ίδιος μου Ιμπνέει δπλα διά νά κτυπφ. 
Διά του ιδικου μου πνεύματος προσβάλλει 
αυτός εαυτόν ; Ήσυχειτε. *0 Θεός θέλει 
νά μείνω όπως είμαι, θέλει νά μέ κατα
ποντίζω, καί δι* αυτό δεν άλάσσει τά

■ πράγματα. Είναι φοβερά αυτά,' τά όποια 
υποφέρω».

*
*Η 7η δκτασέλιδη επιστολή του Τέλλου 

! "Αγρα μέ ήμερομηνία 29 ’Ιουλίου 1914 
?! άναφέρεται στήν προσπάθεια νά διακριθή 
i στίς σπουδές του καί Ικδηλώνει τον άκρατο 

φιλογερ^ανισμό του που, στίς ποιο κάτω 
περικοπές τής επιστολής του, ξεσπάει μέ 

ι; τήν άναφώνηση : E s lebe D eutschland! 
jj Πόσο διαφορετική, αλήθεια, θα ήταν 
■j ή γνώμη του ποιητή όταν οί Γερμανοί ήλ- 
; θαν στήν Ελλάδα ώς κατακτηταί. . .

«Μέ τίνος μέρος είσθε κατά τον παρόντα 
πόλεμον ; Είμαι άπροκαλύπτως καί μόνον * 
υπέρ τής Γερμανίας, E s lebe Deuts- 

„ chland!!! Ζητω/ραυγάζει ό Ελληνισμός 
διά τάς Γαλλικάς νίκας καί δμως έν Παρι-

* σίοις Βουλγαρικός Σύλλογος, υπό τά Γαλ
λικά δμματα συνέλεγεν εράνους ανενόχλη
τος. Χειροκροτεί διά τάς νίκας τής Μεγ.

■ Βρεττανίας ο Ελληνικός λαός, τής προαι*
! ώνιας υποδουλωτρίας τού Ελληνισμού είς 
: την Κρήτην, είς τήν Κύπρον, καί νά δίδη 
Ι τήν Ρωμυλίαν είς τήν Βουλγαρίαν. Έ πευ- 
j φημεΐ τον Ρωσσικόν Κολοσσόν, τόν ύπε- 
j ρασπιστήν τού έχθρού μας Σλαυϊσμού, τόν 
< τείνοντα νά διαλύση τό μεγαλΰτερον Έ θνι- 
I κόν μας δνειρον. —Άγαπώμεν τήν Σερ

βίαν, ή οποία τελείως ήδιαφόρησεν, ή φ ιλ - ' 
τάτη Σύμμαχος, δταν έπρόκειτο νά κατα*

. λάβη τό Έλληνικώτατον Μοναστήρίον, 
καί τόσα ακόμη, διά τά όποια σιωπώμεν,

\ϊ

—έ ν φ δ ι ά  τ ή ν  ’Ή π ε ι ρ ο ν  κ λ α ί
ο μ ε ν. Είς τόν Βουλγαρικόν πόλεμον μάς 
άπηρνήθη τήν βοήθειαν της είς τό Πέτσο- 
βον, όπου τόσοι Έλληνες κατεσφάγησαν. 
— Καί ή Γερμανία ; Δέν έδωκεν —ή τό 
έλησμονήσαμεν τόσον γρήγορα, δέν έπέμει- 
νεν αυτή νά δοθή άθικτος καί άπείρακτος 
ή Καβάλλα είς τήν Ελλάδα ; Ποιος τήν 
έβοήθησεν ; Κανείς ! Μόνη της ! ’Ή  μή
πως τήν έβοήθησεν ή Ρωσσία, ή ζηλοτύπως 
βλέπουσα —καί άς τό κρύπτη— νά αύξά- 
νηται ή Ελλάς είς βάρος τού προστατευο- 
μένου της Σλαυϊσμού ;»’

*
Στήν 8η Ιπιστολή, πού δέν παρουσιά

ζει άλλο ενδιαφέρον, φαίνεται δλη ή απο
στροφή τού λεπτοφυούς καί οργανικά αδυ
νάμου ποιητή προς τόν χειμώνα γίνεται δέ 
λόγος γιά δυο σχετικά διηγήματά του μέ 
τίτλο «"Οταν πέφτουν τά φύλλα» καί «"Ο
ταν σβύνη τό φως».

Λέγει, λοιπόν, προς τούς δ υ ν α τ ο ύ ς  
πού χαίρονται τήν παγερή αυτή εποχή :

«"Α, ό χειμώνας σας, ό χειμώνας σας ! 
Πού τόν όνομάζετε ώραίαν εποχήν ! Τ ί 
ώμορφιά είναι νά πνέη παγωμένος άνεμος 
από τά χιονισμένα βουνά, νά παγώνουν τά 
χέρια, νά τρέμη τό σώμα, τό χιονόνερο νά 
κτυπφ στο ,πρόσωπο, νά τρυπμ ώς μέσα 
στά κόκκαλα ; Τόν ‘ώνόμασαν εποχήν τής 
έργασίας ! Σάν νά ώνόμαζαν τό χιόνι επο
χήν τής θερμότητος. Ά μ  κυριολεκτικώς καί 
συμβολικώς, ποιά είναι ή πιο νεκρά ώρα, 
παρά ή ώρα, —τά ατελείωτα εικοσιτετρά
ωρα— πού τά νέφη καταβαίνουν καί αρά
ζουν μελανοπτέρυγα, σκυθρωπά, άγρια, 
σάν άποσταμένα πουλιά, καί ή κα?.υβούλα 
είναι κατάκλειστη, πόρτες καί παράθυρα 
κλειστά, καί τό χωράφι είναι έρημον, καί 
τό μαγγάνι άδρανεί, καί μόνον ό βορριάς, 
αυτό τό «αιχμηρόν»' ψύχος, σηκώνει τήν 
σκόνη όλόκληρα μέτρα υψηλά, καί σφυρί
ζει μέσα άπό τις ελιές σάν έχιδνα ; Καλο
καίρι ! Ούτε άνοιςη, ούτε φθινόπωρον. 
Καλοκαίρι, ή γλυκυτέρα εποχή, απέναντι 
τής τερατωδεστέρας, ή άβροτέρα άπέναντι 
τής φρικωδεστέρας, ή θερμότης προ τού 
ψύχους, προ τού σκότους τό φώς,»

■>

i



ΓΙΩΡΓΟΥ ΚΟΤΖΙΟΥΛΑ

ΑΠΟ ΜΙΚΡΟΣ ΣΤΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

j ^ Y T O  το ανάγνωσμα, που προσφέρω στους συμπατριώτες μου διά μέσον της 
Αγαπητής «9Ηπειρωτικής Εστίας»,*περίιμενε Αδημοσίευτο, όπως καί άλλα γ ρ ο  

φτά μου, μια πενταετία. Για να κατατοπίσω τον αναγνώστη ώςπρός το περιεχόμενο 
καί το χαρακτήρα του, εξηγώ πώς πρόκειται για σχολικές αναμνήσεις, προορισμέ- 
νες κνριώτερα για μεγάλα παιδιά, κατά προτίμηση τής επαρχίας, μά καί για οποίον 
άλλον. Την ιδέα μου την εδωσε ένας καλός φίλος, στα γραφεία κάποιον περιοδι
κού, καί τά ηρώτά κομμάτια γράφτηκαν παραγγελμένα άπ9 αυτό. Μολονότι δϊν 
εγινε τρόπος να δημοσιευτούν έκεΐ, ϋεώρησα σκόπιμο νά μην τ’ Αφήσω στη μέση ' 
καί τά συνέχισα, στόν ίδιο βέβαια τόνο, Αποκλείοντας ύλικό του κύκλου που μπο
ρούσε ν 9 Αντιβαίνει στόν ευρύτερα παιδαγωγικό σκοπό Αυτής τής σειράς, *Εδωσα

ι
δηλαδή προτεραιότητα στά μισοϊστορικά— μισοανεκδοτικά στοιχεία καί διατήρησα 
μονάχα δσο επρεπε τή λογοτεχνική έπένδυσή τους.

Ε φόσον λοιπόν δέν πρόκειται γιά έργο φαντασίας, Αλλά γιά ενα είδος ήμε*
ρολόγιο Από μνήμης , είναι φυσικό νά μνημονεύονται ολοένα πραγματικά πρόσωπά
καί γεγονότα, με τά όνοματά τους. Προσπάϋησα νά τά ϋυμη&ώ καί νά τ* άπο·
δώσω πιστά, παρ’ ολο που το μνημονικό ύστερά Από τόσα χρόνια μπορεί καμιά φορά
νά λαϋεύει. Χρειάζεται άραγε νά τονίσω— γιά δσους τυχόν #ά μπορούσαν νά
φανταστούν κάτι τέτιο—πώς γράφοντας αυτό το κείμενο δεν είχα στο νού μου νά
ϋίξω κανένάν, ούτε ζωντανό ούτε πεϋαμένο ; Ή . μόνη μου πρόθεση ήταν νά
δείξω πώς Απάνω κάτω λειτουργούσαν τά σχολεία τής εποχής μου καί τϊ δυσκο·
λίες συναντούσαμε στή μόρφωσή μας εμείς τά φτωχά χωριατόπουλά. Τά άγραφα
με άκακη (όχι και άκριτη δμως) νοσταλγία, ξαναζωντανεύοντας έτσι ενα κομμάτι
ΐής ζωής μου . αΟπον ·φωτίζω σημεία που μοιάζουν κάπως με σκιές, τό άκαμα
γιά τήν ψυχολογική άλήϋεια και fih όλη τήν καλή Θέληση πού πρέπει νά διακρί·

νει ενα συγγραφέα, ,
^Αΰήνα, άρχές 08*
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1. Τ Ο  Π Ρ Ω Τ Ο  Σ Κ Ο Λ Ι Ο  Μ Ο Υ
ί!> '

ΠΡΩΤΟΣ ΜΟΥ δάσκαλος ήταν δ πατέρας. Αυτός μου πρωτόδειξε τυπωμένα 
τά γράμματα, αρχίζοντας βέβαια άπ9 τά πιο εύκολα, και μ9 έμαθε νά τά προ

φέρω, νά τά συλλαβίζω. 'Αλλά εκείνο που του χρωστάω περισσότερο είναι πώς 
πήρε μέ τό δουλευτάρικο, τριχωτό χέρι του τό δικό μου τό άμαθο, τό δισταχτικό 
καί μέ δίδαξε πώς νά γράφω. Καθώς ό ίδιος, παρ9 όλη τή λιγοστή μόρφωσή του, 
έγραφε προσεχτικά και κανονικά, μ9 έναν τύπο δικό του, ευανάγνωστο κι ελκυστικό, 
πήρα άπ9 αυτόν τή συνήθεια του λεπτού καί ωραίου γραψίματος, έτσι πού μέ τον 
καιρό νά γίνω σχεδόν καλλιγράφος καί ν’ ακούσω γι9 αυτό όχι λίγους επαίνους 
στή ζωή μου. Μά γιά τήν καλλιγραφία τού πολυσπουδαγμένου γιου εύθυνόταν 
δ λιγο·/ράματος πατέρας, μέ τις δυο ή τρεις τάξεις τού δημοτικού.

Δέ μάθαιναν πολλά γράμματα στον καιρό του* πολλοί «ιάλιστα, τής ίδιας 
ηλικίας μ9 αυτόν, δέν ήξεραν ούτε νά βάλουν τήν υπογραφή τους. Κι όταν τούς 
πήραν αργότερα στο στρατιωτικό ή όποτε παρουσιάζονταν στο δικαστήριο, δήλω
ναν σάν τό φυσικότερο πράμα : αγράμματος. Τό καταλάβαιναν καί μόνοι τους 
πώς αυτό δέν ήταν σωστό, ίσως νά ντρέπονταν κιόλας κατά βάθος, μά δέ μπο
ρούσαν πιά νά τό διορθώσουν. Κι άν ή αμορφωσιά τους έμοιαζε μ’ ένα είδος 
αναπηρία, ήταν πολλοί γύρω τους πού έπασχαν από τό ίδιο σακατλίκι. Στο κάτω 
κάτω παρηγοριόνταν μονάχοι τους λέγοντας: «Δέ βαριέσαι ! Σάματι θά γίνω γώ 
παπάς ή γραμματικός Σ 9 αυτές τις δυο κατηγορίες ήταν απαραίτητα τά γράμ
ματα* οί άλλοι μπορούσαν νά κάμουν καί χωρίς αυτά.

Τόριχναν έξω λοιπόν έπαναλαβαίνοντας διασκεδαστικά τό εύθυμο στιχάκι, 
πού τό ξέραν ακόμα κι* οι γυναίκες καί τόλεγαν σάν παροιμία ή σάν ξόρκι:

' Ά λφ α  βήτα,
κόψι πήτα, 
φάι κι ίσύ, 
δό μ9 κί μένα !

"Ως εκεί έφταναν οί πνευματικές γνώσεις των περισσότερων, άντρων καί 
γυναικών. Σέ μερικούς είχε μείνει, σά μακρινή ανάμνηση παλιάς διδαχτικής μεθό
δου, τότε πού τά μάθαιναν απόξω κι ανακατωτά, καί τό εξής μνημοτεχνικό, σάν 
είδος κινέζικα :

Ά λφ α —ώ 
βήτα—ψή 
γάμα—χί* » .

Οί δασκάλοι τότε ήταν σπάνιο δείγμα, κι άν έβγαινε κά?(θυ κάπου κανέ
νας, δέ θάρχονταν νά φάει ψθ)μί στά δικά μας τά φτωχοχώρια, σ’ εκείνο τό έρμο 
καυκί άνάμεσα Τζουμέρκου καί Ξεροβουνιού, πού έχει κατακάτσει φαίνεται από 
παμπάλαια γεωλογική καθίζηση, γιά νά τυραννιούνται από γεννητάτη φτώχια 
οί κάτοικοί του. Τά πρώτα γράμματα τά δίδασκαν οί παπάδες, σάν οικογενειακό 
τους προνόμιο, όά μυστικό τού συναφιού τους, στούς γιούς των πού θά κληρονο-

,· · 1 t !
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μοϋσαν το επάγγελμα, στοιχεία απ' το Χτωήχι καί το ψαλτήρι πού τάχαν μάθει 
μέ κόπο κ ι’ οί ίδιοι, υπηρετώντας κανέναν καλόγερο κοντινού μοναστηριού. 
'Ο  πρώτος κοινοτικός δάσκαλος πού ξέπεσε στα μέρη μας (τα y/οριά μας δεν είχαν 
ξαγοραστεΐ ακόμα άπ’ τον ’Αφέντη) ήταν κάποιος Τσαποδόντης, πού αξίζει νά 
πούμε γ ι’ αυτόν μερικά.

'Ο  Τσαποδόντης δέ λέγονταν έτσι πραγματικά, μά χρωστούσε τό παρα
τσούκλι στα δόντια του, μεγάλα τάχα σαν τσαπιά. Θά ήταν κακόθωρος, φαίνεται, 
νομίζω πό)ς είχε καί κάποια κουτσαμάρα, έτσι πού προκαλονσε την αποστροφή 
καί τον τρόμο στ’ άνυπόταχτα τής εποχής έκείνης παιδιά. ’Επειδή δεν είχαν διαθέ
σιμο χτίριο για σκολιό, τά μάζευε σ’ ένα παρακλήσι, άπ’ αυτά πού λειτουργιούν
ται μιά φορά τό χρόνο στή μνήμη τού αγίου τους, κι’ εκεί προσπαθούσε «νά τούς 
γιομίσει τό κεφάλι» μέ κρανίσιες βέργιες, μέ τσουκνίδες στά χέρια, μέ γονατί- 
σματα άπάνο) σέ χαλίκια, μέ κλεισίματα μες την έκκλησιά καί άλλα μεσαιωνικά 
μαρτύρια. Οί πιο πολλοί δεν ά'ντεχαν καί μέ πρώτη εύκαιρία τό σκάγαν, για λίγο 
ή γιά πάντα. Π ιο τυχεροί ήταν δσοι έκαναν υπομονή στο δάρσιμο, στίς κλωτσιές 
καί στά βρισίδια τού μανιακού δασκάλου τους, τού διαστραμμένου Τσαποδόντη, 
ώστε πρόφταιναν πρίν φύγουν νά έχουν μάθει νά χαράζουν «δυο κλίτσες »στό χαρτί 
και νά ξέρουν νά κάνουν ένα λογαριασμό τής προκοπής.

Ή  αλήθεια είναι πώς τή φυσική φυγοπονία των άκαλλιέργητων μαθητών 
καί τήν τάση τους γ ι’ ανταρσία μπροστά στον τύραννο παιδαγωγό, πού ή συναί
σθηση τής δυσμορφίας του τον έκανε άκόμα χειρότερο, αυτές δλες τις κακές προϋ
ποθέσεις τις διευκόλυνε άρκετά κι ή ανοχή τών μανάδων μέ τις ανάγκες τού σπι
τιού. «Δέν τόχω γώ τό παιδί μου νά μοΰ τό σκανιάσει δ άντίχριστος» έλεγαν 
οί νοικοκυράδες μέ μίσος γιά τό δάσκαλο. Δέν τά πονοΰσαν μονάχα, τά χρειάζον
ταν κιόλας. Τά είχαν βοηθούς στίς δουλιές τους, στά γίδια, στά χωράφια παντού. 
Ο ί άντρες έλειπαν, δούλευαν, καί τά παιδιά ήταν χρήσιμα άπό έξη έφτά χρόνων. 
Τις καλοκαιρινές διακοπές άντικαθιστούσαν τούς μεγάλους. ’Αλλά καί τίς καθημε
ρινές δέν τ’ άφηναν έτσι τίς διαθέσιμες ώρες. "Οταν λοιπόν οί μεγάλοι έβλεπαν 
πώς προτιμούσαν καί τά ίδια νά λείψουν άπό τό βάσανο τού σκολιού, τάκοβαν άπό 
κεΐ μιά ώρα άρχύτερα γιά νά γίνουν γιδάρηδες ή τεχνίτες ή σκαφτιάδες, σάν τούς 
πατεράδες τους.

Ό  πατέρας μου, άντίθετα πρός όλους σχεδόν τούς άλλους χωριανούς, είχε 
άπό φυσικού του μεράκι γιά γράμματα καί δέν έχανε εύκαιρία νά κάνει συντροφιά 
πρόσωπα άνώτερά του, προπαντός γραμματισμένους.

"Ενας άπ’ αύτούς ήταν κι δ δάσκαλος δ Καράμπαλης, πού υπηρετούσε στό 
γειτονικό χωριό, δν καί καταγόταν άπ’ άλλού, πέρα άπ’ τό ποτάμι. Δέν ξέρω πώς 
είχε ριζώξει εκεί κι έμεινε ώς τά τέλη σχεδόν τής ζωής του, συνταυτισμένος μέ τά 
λαδάσκια, μέ τούς σπληνιάρηδες, δπως παραγκωμιάζαν οί δικοί μας τούς κατοίκους 
αύτοΰ τού χωριού, έπειδή είχε βρουτσίλια, μέρη πολύ νοτερά, καί τούς έπιαναν 
συχνά θέρμες, κιτρίνιζαν άπ’ τήν άδυναμία, Κρυφοί δπως ήταν, γεμάτοι κρυψίνοια 
καί άντιζηλία μεταξύ τους, είχαν Ισόβιες διαφορές καί δ δάσκαλος, κοντά στήν
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κυρία υπηρεσία του, πρόσφερε κι άλλην, όχι λιγώτερο σπουδαία γ ι’ αύτοΰς : νά 
συντάσσει μηνύσεις. ’Ήξερε και τις σκάρωνε μια χαρά, έτσι πού νά μή μπορείς νά 
ξεφύγης από τις πλεχτάνες τής δικονομίας του. Ε πειδή  τον είχαν δλοι ανάγκη, 
καταφεύγοντας σ’ αυτόν μέ κάθε μυστικότητα, προσποιούνταν πώς δεν ήξεραν ποιος 
ήταν 6 συντάχτης τής μήνυσης τού άντίδικού τους και δεν τον πείραζαν αυτόν, τον 
είχαν σάν ένα είδος ουδέτερο έδαφος, βγάζοντας τά μάτια μεταξύ τους και μην 
απολείποντας ποτέ από δικαστήρια. Νομίζω μάλιστα πώς ό δάσκαλός τους, απα
σχολημένος νά πλουτίζει τις γνώσεις του μέ τά πολύπλοκα τής δικονομίας, πού 
έβρισκε κιόλας κάποια κρυφή ηδονή σ’ αυτά, δέν είχε καιρό, δέν τον τραβούσε νά 
καταγίνεται μέ τή δασκαλική.

Ά π ’ τις πολλές φορές πού έρχονταν ό Καράμπαλης (Θεός σχωρέστον !) 
μουσαφίρης στο σπίτι μας και κουβέντιαζαν μέ τον πατέρα μου δίπλα στή γωνιά, 
κάποτε ό τελευταίος έφερε τήν κουβέντα γύρω σ’ έμενα, πού στεκόμουν περίεργος 
καί άκουγα μέ σεβασμό, πρωτότοκος τής φαμίλιας, πεντέξη χρόνων. Ό  Καράμπα
λης, κιτρινοπρόσωπος κι αυτός σάν τούς ξενοχωριανούς του, μέ κοίταζε μ* εκείνο 
τό κρύο του βλέμμα πίσω άπ’ τά γιαλιά και γιά νά φανεί, καταλαβαίνω, υποχρεω
τικός μέ κάλεσε κο\τά του. Πλησίασα δλο δισταγμούς, μ ’ εκείνο τό μίγμα συστο·' 
λής και καμώματος πού έχουν τά παιδιά.

Ό  Καράμπαλης έβγαλε άπ’ τήν τσέπη του ένα μολύβι καί χαρτί, πήρε' 
άπ’ τή «θουρίδα» μας ένα παλιό μεταφρασμένο Βαγγέλιο μέ πέτσινο ντύμα γιά 
ν* άκουμπάει και άρχισε τή μύησή του στά θαυμαστά τής παιδείας.

— Τό βλέπεις αυτό πού ζωγράφισα εδώ ; Σάν τί μοιάζει ; Δέ σου πάει' 
στο νού, έ ; Νά στο πω εγώ. Είναι σάν άγκίστρι, σάν αυτό πού ψαρεύουν στο 
ποτάμι, τά ξέρεις. (Δέν τάξερα καθόλου, γιατί ό "Αραχθος μάς έρχονταν λίγο 
μακριά καί δέν ψάρευε κανένας άπ’ τούς δικούς μου). Αυτό λο ιπόν—συνέχισε 
δ Καράμπαλης— είναι τό ι, τό γιώτα.

Δέν τολμούσα δμως νά τον ρωτήσω πιο ήταν άπ* τά δυό : τό ι ή τόγιώτα ;
’Έπειτα σχεδίασε ένα στρογγυλάδι.
— Αυτό πάλι μέ τί μοιάζει ; (Πάλι δέν ήξερα, τά είχα σά χαμένα). Αυτό 

είναι σάν τήν κουλούρα πού ζυμώνει ή μάνα σου (καί μού έδειξε πραγματικά πού 
ζυμωνόταν στο σκαφίδι). Λέγεται ο, δμικρον. Τά δυό μαζί κάνουν ίο. Κατάλαβες; *

Ξεροκατάπια άπ* τήν άμηχανία μου.
— Πρόσεξε τώρα, συμπλήρωσε άμείλιχτος δ ζόρικος μουσαφίρης, μας. Θά 

σού φκιάσω μιά κουλούρα κι ένα άγκίστρι μαζί. Αυτό είναι τό άλφα. Έ χουμε , 
λοιπόν καί λέμε : ίο, ία  . . . Πές τα κι έσύ. "Ελα, μή ντρέπεσαι.

Τό κεφάλι μου είχε γίνει σάν καζάνι, δέ μπορούσα νά σταθώ στά πόδια 
άπ* τήν ταραχή μου. Στ’ αυτιά μου σφυροκοπούσαν άκατανόητοι ήχοι : ίο - ία. 
’Ανάθεμα τά γράμματα 1

Φαίνεται πώς δ Καράμπαλης μέ λυπήθηκε, ή βαρέθηκε ίσως, καί,μ* άφησε 
κείνη τή φορά.

/Οταν σέ κάμποσο διάστημα ήρθε ή έποχή νά μέ στείλουν ατό δάσκαλο, δέν
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ήθελα νά πάω στην αρχή. Δάσκαλό μου θά  είχα τον ίδιο τον Καράμπαλη, γιατί 
από έλλειψη δικοΰ μας θά  πήγαινα στο διπλανό χωριό, πού τό σκολειό του δεν 
ήταν και τόσο μακρυά άπ’ τό σπίτι μου. Μέ χίλια βάσανα μέ κατάφεραν νά πάω, 
γιατί φοβόμουν τά σκυλιά στο δρόμο, φοβόμουν καί τό λόγγο πού θά περνούσα. 
Κι αν δέχτηκα, ήταν γιατί θάχα συντροφιά τή Λάμπρω τής Ζωίτσας, πρώτη μου 
ξαδέρφη πού θάμενε στο σπίτι μας, επειδή τό δικό της βρισκόταν σέ μεγάλη άπό- 
σταση γιά νά πηγαινοέρχεται. Κι ήταν τότε ή πρώτη κοπέλα πού αποφάσιζε νά 
πάει σέ σκολειό, καί μάλιστα σέ ξένο χωριό. Ή  παρακίνηση ίσως νά προερχόταν 
άπ· τον πατέρα μου, γιατί δ δικός της έλειπε τότε στά ξένα.

'Η  Λάμπρω, μεγαλύτερη μου στά χρόνια, ήταν καί πιο προχωρημένη στά 
γράμματα. Έ γώ , μέ δλη τήν προπαίδεια τού πατέρα μου (πού ταξιδεύονταν κι αυτός 
κατά διαλείμματα), θ ’ ακολουθούσα τή μικρότερη τάξη : τήν πρώτη κατωτέρα.

’Από τότε λοιπόν ξυπνάγαμε μπονώρα, παίρναμε τό μεσημεριανό μαζί μας, 
τρώγοντας καί κάτιτί γιά νά μή «μάς έρθει νέκρα» ώς τότε καί ξεκινάγαμε μαζί 
μέ τή Λάμπρω περνώντας ρούγες καί κουλούρια καί δασότοπο ώσπου νά φτάσουμε 
πέρα στο σκολιό. Τό σκολιό δέν ήταν άλλο από ένα χαγιάτι εκκλησίας. Δέ θυμά* 
μαι πια άν είχαν καθόλου θρανία, μά εμείς οί μικροί καθόμασταν άπόξω στά 
πεζούλια καί χαζεύαμε. Κανένας δέν άσχολούνταν μ’ εμάς, δ δάσκαλος δέ μάς έδινε 
καμιά σημασία. Ούτε μάς διάβαζε ούτε μάς έβγαζε μάθημα. Θαρρώ μάλιστα πώς 
ούτε μάς είχε καθόλου στο λογαριασμό του, δηλαδή περασμένους στον κατάλογο, 
πού δέν έκφωνούνταν ποτέ. Καμιά φορά περνούσε από κοντά μας κανένας μεγάλος 
(καί σ’ έκείνη τήν ήλικία ή διαφορά των ετών δείχνει τεράστια) γιά νά μας 
πετάξει κάνα πείραγμα απ’ τό ύψος τού αναστήματος του :

— Τ ί κάνετ’ αυτού, μωρέ κουκουτσέλια ;
Καί ήμασταν αλήθεια σάν άλλ,άλητα κοτόπουλα, προορισμένοι νά θαύμα· 

ζουμε τά παιγνίδια τών μεγάλων, τά τρεξίματα καί τά κυνηγητά τους, πού αυτοί 
σάν άληθινοί κοκόροι μέ γενναίο λειρί έδιναν μάχες μεταξύ τους καί παράβγαιναν 
δ ένας μέ τον άλλον σέ θαρραλέους άγώνες. ’Εμείς ζαρώναμε στήν άκρη μας καί 
τούς κοιτάζαμε μ’ άνοιχτό στόμα.

Κοιτάζαμε τό Σταύρο τού Λαμπράκη Χήρα, πρατάρη απάνω στο βουνό, 
πού τόν φώναζαν οί συνομήλικοί του «τσάπ ! τσάπ !», σά νάταν τσάπος, τράγος 
μαθές κι όχι μαθητής, πώς ανέβαινε τά σκαλοπάτια στήν άκρη τών ποδιών του 
καί κρυφοτήραγε άπό τά σπασμένα τζάμια μέσα στον δντά, νά ίδεΐ άν ξύπνησε 
δ δάσκαλος άπ’ τό μεσημεριάτικο ύπνο, καί τούριχνε πετραδάκια κρυμένος νά τόν. 
ξαφνιάση στον ύπνο του, Ινώ κι δ ίδιος κ ι’ δλοι άλλοι άποκάτω, ηθικοί συνένοχοί 
του, ήταν έτοιμοι νά τό βάλουν στά ποδάρια μέ αλαλαγμούς.

Έ τσ ι περνούσαν οί μέρες μας, μέ χωρατά πιο πολύ παρά μέ μαθήματα.
Θυμάμαι κάποτε πού ήμασταν άπόξω στή λάκα, κοντά στον αυλόγυρο τής 

Ικκλησιάς, εκεί πού γινόταν δ χορός καί τό πανηγύρι κάθε 'Αηλιός, άφοΰ ψελνό* 
ταν τήν πρώτη μέρα ή λειτουργία άπάνω στά βουνό. Είχε γίνη κάποια φασαρία 
κι δ δάσκαλος βγήκε νά μαλώσει, νά «μπατσαλιάσει» τό πολύ, τό Γληγόρη Κώστα* 
γιώργοι παληκαρόπουλο άπ’ τό μαχαλά μας, πού είχε δείρει Ιναν άλλον, Μά

t
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καθώς έτρεξε ό Καράμπαλης νά πιέσει τον ένοχο, κάπως έκανε, κεΐ ατό χλοϊσμένο 
γλιστερό χώμα, καί γλιστράει άξαφνα καί πέφτει καταγής. Βάνουν τά γέλια τά 
παιδιά, ό δάσκαλος σκυλιάζει άπ9 τό κακό του.

— Που θά μου πας, έλα δώ ! φοβερίζει τό Γληγόρη, καθώς πολεμάει 
νά σηκωθεί λασπωμένος.

Μά εκείνος δεν είναι κουτός νά κάτση νά πιαστεί γιά νά τόν κλείσει 
δ Καράμπαλης στη φυλακή του.

Με τις ελαφρές σεγκουνούλες του (γιατί ντυνόταν από τώρα σά βλαχάκι), 
μέ τις σβέλτες πατούσες του, πού δεν τις βάραινεάπό κάτω ποδεσιά, ρίχνοντας πίσω 
μιά ύστερη ματιά καί βλέποντας πώς είχε καταντήσει τό δάσκαλο άθελα του, περή
φανος εξάλλου γιά νά δεχτεί μετάνοια καί τιμωρία, έβαλε δλη του τή φόρα, γί- 
νηκε άνεμος, έβγαλε φτερά καί στάθηκε μόνο πέρα στο κονάκι του, ίσως κιόλας ούτε 
κεί, παρά ψηλά στήν Τζοΰμα, νά πιάσει από τά τώρα τό κλαρί, νά κάμει γιάτάκι 
του τό γράβο, εκεί πού ηχούσαν πρόσχαρα τά κυπροκούδουνα άπ* τά γιδοπρόβατα του.

"Εχετε γειά, γράμματα, ψηφιά τού διατάνου ! Δέ θά σκάσουμε μεΐς τή χολή 
μας, δέ θά τό πάρουμε κρυφό μαράζι.

Τσοπανάκος ήμουνα, 
φλογερίτσα λάληγα. . .

Γ. ΚΟΤΖΙΟΥΛΑΣ

Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Α Ι  Π Α Ρ Ο Ι  ΜΙ  ΑΙ

—Έ πιασα βναν κλίέφτ9 νούν άφήνου, δέ μ’ άφήν9
(γιά δσους επιχειρούν νά ξεφορτωθούν από κάτι γιά τήν άπόκτησι τού 
οποίου έμόχθησαν καί τό οποίον τελικά άπεδείχθη επιζήμιο).

— Είς σπίτι κριμασμένον σκοινί δέν άναβάνουν. ' ,, .
(γιά δσόυς ανοίγουν συζήτησι μπροστά σέ Ινόχους ή ύποπτους γιά κάτι),

— Εΐς τάβλα πού δεν έστρουσις, τό χέρι μήν άπλώνεις - ·
(γιά δσους' άναμιγνύονται σε ξένες περιουσιακές κ.λιΐ, ύποθέσεις .
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Μ Α Ν Α  Κ Α Ι  Α Γ Ω Γ Η
ΕΠ’ ΕΥΚΑΙΡΙΑ ΤΗΣ ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΥ ΕΟΡΤΗΣ ΤΗΣ ΜΗΤΕΡΑΣ

Ό  άνθρωπος δεν είναι μόνο ψυχολο
γικό ό'ν, άλλ* είναι και ιστορικό. Λόγψ 
της ψυχοφυσικής του συστάσεως, αν και 
έχη τή διαρκή τάση προς τελειοποίηση, 
για να γίνη π ρ α γ μ α τ ι κ ά  ά ν θ ρ ω 
π ο ς 1 καί νά φθάση εκεί, πού ή φ ύ σ η 
τ ο υ *  τ ο ν  π ρ ο ο ρ ί ζ ε ι ,  χρειάζεται 
νά μορφωθή και νά διαπαιδαγώγησή. Αυτό 
8μως σημαίνει, δτι τό βαθύτερο νόημα τής 
δλης ζωής τό αποτελούν ή μόρφωση καί ή 
άγωγή  και δτι «τό μεγάλο μυστικό τής τε- 
λειοποιήσεως τής ανθρώπινης φύσεωςκρύβε- 
ται πίσω άπό τή μόρφωση και τήν αγωγή», 
δπως χαρακτηριστικά παρατηρεί ό K ant. 
Έ τσ ι, ή αγωγή είναι υπάλληλος τής μορ- 
φώσεως και μαζί οικοδομούν τό παλάτι, 
πού λέγεται Πολιτισμός1. Χωρίς αυτές τις 
δυό, δεν είναι δυνατόν νά νοηθή Πολιτι
σμός και Ε ξέλιξη . Μαζί συντελούν στή 
«μορφική» λειτουργία τής ζωής, ή οποία 
γίνεται όχι μόνον μέ τό άτομον καί γιά 
τό άτομον, αλλά καί μέ τό σύνολον καί 
γιά τό σύνολον, καί μέ τό "Εθνος καί γιά 
τό Έ θν ο ς , καί γενικά μέ τό € Είδος» καί 
γιά ανώτερους σκοπού; τής Ζωής.

Τό άτομο χωρίς τήν Κοινωνία δέν δύ·

1. Πλάτων (II. Ραζέλ. Σωφρον. σ. 114): 
« Ά ν θ ρ ω π ό ς  έστι ζφον -ήμερον, παιδείας 
μέν ορθής τυχόν καί φύσεως εύτυχοΟς, θειότα- 
τον, ήμερώτατόν τε ζφον γίγνεσθαι φιλεΐ, μή 
ίκανώς δέ ή μή καλώς τραφέν, άγριώτατον όπό- 
σα γη φύει», β) Μένανδρος : «"Ως χαρίεν έστ’ 
άνθρωπος, εάν άνθρωπος ή»·

2. Πίνδαρος: « Γ έ ν ο ι ο  ο I ο ς ε σ τ ι».
3. Άλ. Καρρέλ (Άνθρωπος δ άγνωστος.

Μετ. Ν. Ττζαρτζ, σ, 236): *0 Π ο λ ι τ ι σ μ ός
Ιχει σκοπό τήν πρόοδο, δχι των επιστημών και
των μηχανών, ά λ λ α  τ ο ύ  ά ν θ ρ ω π ο ν · 1

ναται νά άνέλθη καί νά τελείοποιηθή. Καί 
ή Κοινωνία πάλι, χωρίς τήν ανύψωση καί 
τελειοποίηση τού ατόμου, δέν έχει τή δύ
ναμη καί τήν ευχέρεια νά άτενίση. καί νά 
φθάση στήν τελειοποίησή της. IV  αυτό, 
τό άτομο και ή Κοινων[α) είναι αξίες 
άλληλένδητες, διατελούν σε διαρκή συνάρ
τηση καί αλληλεπίδραση καί άποτελουντήν 
πορεία και τήν κατεύθυνση τον δλον 
προβλήματος τής 9Αγωγής, πού εχει τήν 
ίδια ήλικία μέ τον άνθρωπο. Τό πρόβλη
μα αυτό τής ’Αγωγής παρουσιάζεται συ
νολικό, ολοκληρωτικό καί γιά τήν Ιπιτυχή 
λύση του, απαιτείται συντονισμός δλων 
των παραγόντων της. Γιατί, δέν είναι 
ή σχολική παιδεία δ μόνος παράγων άγω* 
γής. Αυτό είναι μιά παλαιά αντίληψη. 
Προ, παράλληλα καί μετά τού σχολείου 
έπιδρούν πιο αποτελεσματικά ίσως ώρισμέ- 
νοι παράγοντες, δπως είναι : ή οικογένεια, 
ή εκκλησία, οί διάφορες παιδικές καί νεα
νικές οργανώσεις και ή στρατιωτική ζωή.

Η Ο ΙΚ Ο ΓΕΝ ΕΙΑ  είναι τό φυσικό κύτ
ταρο πού συνεχίζει τό έργον τού Δημιουρ
γού.1 2 3 4 * * Ή  αρχή της είναι θεία καί ίερά, 
γιατί σ’ αυτή Ιναπόκειται ή διαιώνησις 
τού είδους. Είναι έκ φύσεως προωρισμένη 
νά άσκηση αγωγή. Αυτή είναι δ είδιχώτε* 
ρος Παιδαγωγός. Είναι δ φυσικός πυρή
νας μέ τον όποιον επιτυγχάνεται ή πιο 
σταθερή αγωγή. Καί άν οί γονείς δέν είναι 
μορφωμένοι, έχουν κάτι πού πηγάζει άπό 
τον δεσμόν τού αίματος καί τό όποιον οί 
διδάσκαλοι δέν τό έχουν. Έ χουν τή ότοργήϊ

4. Π, Κοροντζής: Παραδόσεις Παιδαγω
γικών·
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πού δημιουργεί τό στοργικό περιβάλλον, 
μέσα στο όποιο γεννιούνται, τρέφονται καϊ 
ζοΰν όλη την ΐεραχια των άξιων τά παιδιά. 
Τό ένστικτο τής μητρότητος και τής πα· 
τρότητος, άποτελεΐ τη μεγαλύτερη δύναμη 
τής άγωγής, καί αυτό οδηγεί τή μάνα καί 
τον πατέρα νά άντικρΰζουν στο πρόσωπο 
τού Παιδιού την ά&ανασία. "Ο,τι τό παιδί, 
συνηθίσει στήν οΙκογενειακή του ζωή, δεν 
τό λησμονεί. Κατά τον ’Αριστοτέλη «καί 
γάρ τό είθισμένον, ώσπερ πεφυκός ήδη 
γίγνεταΓ δμοιον γάρ τι τό έθος τή φύσει». 
Ό  Πλάτων ονομάζει τήν οικογενειακή 
άγωγή «τροφή» ό δε Ξενοφών παρατηρεί 
ότι : «Τά γάρ καλάτε κάγαθά ού διά τάς 
ωραιότητας, αλλά διά τάς άρετάς εϊς τον 
βίον τής οίκογενείας έπαύξεταΐ. . .». Έ τσ ι 
λοιπόν ή οικογένεια παρουσιάζεται ως 
άναντικατάστατος μορφωτικός παράγων 
τής ά γ ω γ ή ς Έπ* αυτού ό Πυθαγόρας 
ελεγε : «Δεν υπάρχει τίποτε τό σεβασμιώ- 
τερον από τήν ιδιότητα τού πατρός καί 
τής μητρός. . .»3. Ή  έπιδρασίς των αρχί
ζει άπό τή σύλληψη τού έμβρύου και διαρ- 
κεΐ μέχρι τής κρύας πλάκας τού τάφου. 
Ό  πατέρας έμμεσα καί ή μητέρα άμεσα.

Τό παιδί χρειάζεται αγάπη. ’Αγάπη 
θερμή, ολοκληρωμένη, άπό τήν πρώτη 
στιγμή τής ζωής του. Τό παιδί πρέπει 
ν’ άγαπιέται, γιά νά μάθη νά άγαπά. Τό 
παιδί πού αισθάνεται, πώς τό άγαπούν, 
ζητάει νά ύπακούση, νά άκολουθήση αυ
τούς πού αγαπά- Ποιος όμως είναι ό ένδε- 
δειγμένος γ ι’ αυτό ; Ποιος έχει τή φυσική 
ικανότητα ; ΓΙοιά είναι ή πηγή τής άγά- 
πηο, τής στοργής πού άποτελεΐ τό Α καί 
τό Ω τής άγωγής ; — «Ποιος άλλος άπό 
τήν μητέρα ;» λέγει 6 Παλαμάς.— «Τά 
εννέα δέκατα των ώς μεγάλων δοξασθέν- 
των ανθρώπων εις τάς μητέρας των οφεί
λουν τον πυρήνα τού μεγαλείου των. . .».3

Καί πράγματι ! Ή  ΜΑΝΑ είναι !
ΜΑΝΑ τή λένε κάθε άρχή, έχει δεν 

έχει ψυχή. ΜΑΝΑ είναι δ κόσμος, ΜΑ
ΝΑ ή γή πού τήν ποδοπατούμε καί αυτή

1. Κίτσου · Κιτσαρά - Κωσταδήμα : «Ό νέος 
"Έλλην διδάσκαλος» σελ. 100

2. Έδ. Συρέ. Μέγ. μύσται. Πυθαγ. (Μετ. 
Κ. Κτίστη II σ.74).

3. Χρονογράφημα : «ΕΙς κυβερνήτης».

δεν παύει ν* άποδίδη καρπούς καί άνθη4 5, 
όλα γιά ΜΑΝΑ6 ομιλούν ! . .

— Γιατί ;
Γιατί είναι γλυκύτατη ! Είναι γεμάτη 

στοργή ! Είναι ούρανόπλαστη. 'Απλή καί 
φυσική, σάν τήν ίδια τή ζωή. "Ολο άγάπη 
καί φροντίδα. Περιστέρα Αυτή, κυπαρισ
σάκι καί χαμομηλίτσα τό παιδί, πού τού 
άνοίγει καί τού μεγαλώνει τήν καρδιά, 
γιά νά χωρέση όλα τά μάγια τού κόσμου. 
Ή  μάνα ή αιώνια μήτρα τής άν&ρωπότη· 
τος καί τό παιδί ό δροσερός της καρπός*

Ή  Μάνα ! «Σάν ποιος νά σ* ακούσε μέ 
στήθος κρύο, όνομα θείο ;» Καμμιά λέξη 
δεν έχει τό βάρος της, τό ύψος της, τό 
βάθος της καί τή γλύκα. «Μάνα!» Τό 
παιδάκι, δ μεγάλος καί δ γέρος . . .  Ό  λε
βέντης, δ άρρωστημένος . . . Ό  ξενητεμέ- 
ν ο ς . . .  Ό  πληγωμένος. ’Ακοίμητη στο 
χρέος τη ς! Τί γλυκά μάτια, τί μελίρρυτα 
χείλη ! Χαρά απέραντη ! Ή  καρδιά της 
είναι μιά άβυσσος, πού στο βάθος της βρί
σκεται πάντοτε ή συγγνώμη7, καί άνοι- 
γμένη, όσο καί ή Πλάση. Είναι δ ήλιος 
τού σπιτιού, πασίχαρη. Το μαγικό βασί
λειο τής χαράς κ<η τού χρυσού, πού δ πό
νος γλυκαίνει καί τό δάκρυ στεγνώνει σέ 
βελουδένιο τάπητα. Γέλιο8 είνα ι, κίνημα, 
πράξη. ’Ομορφιά πού δε χάνει ποτέ !

Γιά θυμηθείτε . . . ’Ελάτε, γιά λίγο, 
στα πρώτα σας χρόνια. Καί κατόπι δια
βαίνετε άγάλι—αγάλι ώς τά υστερνά σας. 
Τά βλέπετε ; Τ ’ άκούτε ; Ή  φωνή της 
είναι ! «Χρυσό μου . . . άγγελούδι μου ... 
μάτια μου . . . Χαρά μου . . . φώς μου...»

Πώς είναι γυρμένη στο λίκνο ! Τί κα
λά ! Δροσοσταλίδες στή δίψα σας τά δά- 
κρυά της τά καυτά. Ζωογόνο άέρι στήν 
άνάσα σας τό όνειρό της τό απαλό, δίπλα 
στο προσκεφάλι σας. Τροφή τό γλυκό, τό

4. Δ. Καμπούρογλου : Θρύψαλα σ. 44.
5. ’Ιαπωνική Παροιμία : Επειδή Θεός

δεν ήθελε νά τά κάμη ολα μόνος του, έπλασε 
τή μητέρα.

6. *1. Κιτσαράς : Στή Χριστιανή καί Έλ- 
ληνίδα μάνα (Έφημ. ’Εθν. Άγων 2.2.52).

7. Μπαλζάκ : La femme de 30 ans p. 217.
8. Σαίξπηρ (Πανδ. Καν. Β. σ. 256): Εύθυ

μη καρδιά όλη μέρα ακούραστη τό δρόμο κά
νει,— Ή θλιμμένη καί τό μίλλι χωρίς κόπο 
δεν τό φθάνει.
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άϋλο νανούρισμά της: «"Υπνε πού παίρ
νεις τα μικρά, έλα πάρε και τούτο, μικρό 
— μικρό σου τδδωκα, μεγάλο φέρε μου το». 
Καί τά γλυκά και τρυφερά κα'ι ολόθερμα 
φιλιά, σαν τήν Ανοιξιάτικη δροσιά στά 
λουλούδια, σφραγίζουν τής ζωής σας τό 
μεγάλωμα. Καί δλα, δλα είναι μεταξένια 
απλωμένα φτερά γιά τό άνέβασμά σας ! 
Και τό στήθος της παραμένει τό κέντρον 
τού κόσμου γιά τό παιδί. Νά, λοιπόν για
τί είναι τό πρόσωπο, πού πιο άμεσα κα'ι 
θετικά, πλαισιώνει τό έργο τής αγωγής 
στή νηπιακή ήλικία ! Θρέφει τό σώμα τον 
παιδιού, λύνει και πλουτίζει τη γλώσσα, 
καλλιεργεί τό πνεύμαι, ποτίζει την ψυχή 
του, επιζητεί την άνάπτνξη δεξιοτήτων 
καί ικανοτήτων καί τό οδηγεί στή συμμε
τοχή τού φαινομένοη τής ζωής. Κα'ι τό 
παιδί ; Κοντά στή μάνα αισθάνεται τήν 
ύπαρξή του αλώβητη και μόνο ή παρουσία 
της συμπληρώνει τό Έ γώ  του5*. Χωρίς τή 
μάνα ή ζωή του είναι κενή καί χαώδης. 
Ή  μορφή τής ψυχής του άρρυθμος. . . 
Ή  ΰπόστασίς του σκοτεινή. . . Ό  κόσμος 
του φυλακισμένος καί ή κίνησή του 
μηδέν*. . .

’Έ τσ ι κατανοειται ή σημασία και ή 
σπουδαιότης τον δεσμού των, πού είναι 
ενστικτώδης καί καμμιά γλώσσα δεν είναι 
ικανή νά τον παραστήση, Μέ τον δεσμόν 
αυτόν ποδηγετεί τό νήπιο στά πρώτα βή
ματα τής ζωής του, τού παρέχει τήν πρώ
τη καί πιο σπουδαία γνωριμία τού κόσμου, 
τού διαμορφώνει τον χαρακτήρα τής ψυΑ 
χής του καί τού χαράσσει τήν «-αρμονία» 
καί τον «ρυθμό», μέ ηρεμία και υπομο
νή, με άπειρη αγάπη καί φωτεινή διορα
τικότητα. Καρτερική καί μέ πραότητα κα
τεργάζεται τήν ευρρνϋμία  καί ευταξία τ ις  
ζωής τού παιδιού. Ή  συμπεριφορά της 
προσδιορίζει τό «γίγνεσθαι» τού παιδιού 
καί ή καθ’ δλα καλή ή κακή ψυχοσύνθεση 
της αποτελεί τήν ανεξίτηλη σφραγίδα τής 
ψυχικής έξελίξεως τού παιδιού. Διαρθρώ

1. ’Έρβε§τ (Β. Οίκον. Συλλ. σ. 16) : Μία 
καλή μήτηρ εχει αξίαν εκατόν διδασκάλων.

2. Κ. Δημητροποΰλου : Εξελικτική Ψυχο
λογία.

3. "Αγιος Αυγουστίνος : Δόστε μου καλές
μητέρες καί δα σάς αλλάξω τήν δψη τού κόσμου.

νει τή ζωή τού παιδιού μέ τά γνωρίσματα 
τής τάξεως καί τού ρυθμού καί μάλιστα 
από τήν πρώτη στιγμή τού θηλασμού. 
Ρυθμικά τό χορεύει στά γόνατά της, πού 
είναι τό πρώτο καί μεγάλο, σκαλί, πού 
άνεβαίνει καί τού λέει τά καλά παραμύθια1 2 3 * 4 5, 
πού ριζώνει στήν καρδιά του τής ζοιής τήν 
αλήθεια. Καί λέγει χρυσά, καί σπέρνει κα
λά στήν άσπαρτη ψυχή του μέ αλέτρι πό
τε τό «άχ!» καί πότε τό «εύγε!». Στ* άν- 
τίκρυσμα, στο μίλημα μέ τ’ αμίλητα πλά
σματα, σύνδεσμος είναι ή Μάνα.. Κάθε 
της νεύμα, καί μιά φαντασία! Κάθε της 
λόγος καί μιά ύμνοοδία. Τό οδηγεί στο 
εικόνισμα, μέ χέρι γερό, καί τού μαθαίνει 
νά ύμνή τού Πατέρα τά θεία. Καί τό πα
ρουσιάζει στήν Πρώτη τή Μάνα. Καί τό 
βλέπει τό Πρώτο Παιδί. Καί στο φως τού 
κεριού, στις δειλές τού καντηλιού τις μα
τιές, στή σιωπή καί μαγεία πού απλώνει 
δλογύρω τ5 αναμμένο λιβάνι, ανεβαίνει 
από τά χείλη του ή θερμή προσευχή στο 
Ουράνιο Βασίλειο. Πρώτα Αυτή ευχαρι
στεί, παρακαλεΐ καί δοξάζει, καί στερνά 
αυτό ακολουθεί, γιά τον πατέρα πού αυτή 
τον εμπνέει, γιά τό σπίτι του, τό χωριό 
του, τήν πόλη του, τήν Ελλάδα καί τον 
κόσμο. Κάθε της πράξη ποτίζει τύ αίμα 
του μέ τού "Υμνου τή λαχτάρα : "Αγιος 
ό Θεός . . . »  καί «ΧαΤρε, ώ χαΐρε Ε λευ 
θερίά».

Μέ τή γλωσσική προσπάθεια καί τον 
μητρικό δεσμό, ενεργεί έτσι, ώστε νά μετα
λαμπαδεύεται τό φως των γενεών πού πα- 
ρήλθαν5, νά αναπτύσσεται ό φυλετικός δε
σμός καί νά καλλιεργήται ή Έϋνικότης 
τον. Μεταγγίζει τά πρώτα καί πιο γόνιμα 
στοιχεία από τις παραδόσεις και δοξασίες, 
τά ήϋη και εϋιμα και γενικά τις εϋνικες 
αρχές. Σφυρηλατεί διαφέροντα καί κατεν- 
ΰννσεις προς τήν πολιτιστική και έέλνική 
υπόσταση τής φυλής της, δημιουργεί τήν

4. Γ. Δροσίνη : Κι όταν ίστορά δ παπ
πούς τά τέρατα, πού έπλασαν καί πίστεψαν οί 
αιώνες, τά παιδιά θά τρέμουν γιά τούς Δρά
κοντες. θά καρδιοχτυπούν γιά τις Γοργόνες.

5. Πλάτων (Κρίτων 51 Α Παπυρ. σ. 44) : 
Μητρός τε καί Πατρός τε καί των άλλων προ
γόνων απάντων τιμιώτερόν έστιν ή Πατρίς.. .  
τοΐς νούν έχουσι.
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πιο άσφαλή συνοχή παρελθόντος και μέλ
λοντος και κατεργάζεται την αιώνια της 
φυλής της άνθηση. Ό  πρώτος σπόρος των 
φυλετικών κατευθύνσεων καλλιεργείται από 
της νηπιακής ήλικίας. Οι θρησκευτικές καί 
εθνικές εκδηλώσεις της Μάνας1 προκαλούν 
τά πρώτα καί θεμελιώδη βιώματα στην 
ψυχή του νηπίου, που αργότερα μέ την ενί
σχυση πάλι τής αγωγής θά θεμελιωθή το 
έθνικοθρησκευτικόν Ιδεώδες του ατόμου, 
τό έλληνοχριστιανικόν Πιστεύω.

Ή  Μάνα τάσσεται από τη θεία δη
μιουργία ώς πρώτος καί φυσικός Παιδα
γωγός, εξουδετερώνει την αδυναμία του 
νηπίου, αποτελεί την αδιαπέραστη ασπίδα 
του από κάθε διαστρέβλωση και τον πρώ
τον καί πιο άσφαλή οδηγό προς την ευτυ
χία τής ζωής του.

Τί ώρες είναι εκείνες, πού πιασμένο 
στο χέρι της, στήν ποδιά της τό παιδί, 
οδηγείται στο σχολείο καί λέγει τον κρυ
φό της καϋμό στο δάσκαλο : Θέλω να ιδώ 
τό παιδί μου άνθρωπο! Αυτό τής φτάνει.. 
Ναί ! Νά ίδή τό παιδί της άνθρωπο, καί 
άς μην εχη διαβάσει τον Θεόφραστον, πού 
λέγει: «Τό νά είσαι άνθρωπος, κ< σμείσαι 
από τό διαμάντι τών αρετών, είναι υπέρο
χη αρετή. Είναι ή πρώτη καί ίσως ή μό
νη πού εμπνέει στον άνθρωπο ή θρησκεία 
καί περιλαμβάνει σχεδόν όλες τις άλλες». 
Ν α ί! Ε π ιθυμεί νά ίδή τό παιδί της στρα
τιώτη ! Νά καμαοώση τη νιότη καί τη 
λεβεντιά του. Ν’ ακουστή τό'νομά του ! 
Νά γίνη —μέ τη γλώσσα τής Παιδαγωγι
κής— προσωπικότης ελεύθερη και αυτόνο
μη με,κοινωνικό δυναμισμό-, με την αρ
μονική ένωση τού φυσικού και πνευματι
κού Ε ΙΝ Α Ι του, τη δημιουργία ισχυρής 
καί αγαθής βουλήσεως, αντάξιος κληρονό
μος και συνεχιστής τού εθνικού πολιτι
σμού, που τον κλήροδότησαι οί πρόγονοί 
του, πράγμα πού συμπίπτει στο ακέραιον 
μέ τον σκοπόν τής αγωγής, Αυτό είναι τό

1. Πιθαγόρας (Έδ. Συρέ. Μέγ. Μΰσται Πυθ. 
Μετ. Κ. Κτίστη. Σειρ. II σ. 75): Ή  αγάπη την 
όποια έχει κανείς διά τήν πατρίδα του προέρ
χεται άπό τήν αγάπην πού ήσΟάνΟη διά τήν 
μητέρα του κατά τήν παιδικήν ηλικίαν. ·

2. H. Άντιονοπούλου : Προς τούς μέλλον
τας διδαοκάλους και τούς κοινωνικούς ήγέτας,

σταυροδρόμι τού σκοπού τής 9 Αγωγής καί 
τής καρδιάς τής Μάνας. Τής καρδιάς πού 
είναι θρόνος ! Τής ψυχής της πού είναι 
βρύση ακένωτη άπό βάλσαμο, άπό τό 
άφθαρτο τής Πίστεως μάνα, άπό τού Ν α
ζωραίου τά νάματα !

Στο κάθε βήμα τού παιδιού της γίνε
ται σκιά καί τό άκολουθμ στο πλάϊ του. 
Τρέμει, μη λάχη καί μπουμπουκιάσουν οί 
άνθοί τού καλού τής καρδιάς του καί τούς 
τινάξη 6 παγωμένος βορηάς τού κακού, 
σάν τής άνθισμένης μυγδαλιάς τά λουλού
δια ό Γενάρης. Πώς φτερουγίζει καί χτυ
πάει ή καρδιά της, δίπλα στο κρεββάτι τού 
πόνου. . . Στο κάθε παραμίλημα, Αυτή ξα- 
γρυπνάει. Στον κάθε κίνδυνο τού παιδιού 
της, φίδια φαρμακερά τή ζώνουν. Καί τί 
κρίμα. . . Πόσες φορές άπό τό ίδιου τού 
παιδιού της τό χέρι δεν τής μπήκε στήν 
καρδιά της τό μαχαίρι3 4 *. . . Τό πικρό του 
τό στόμα, τό κακό του τό μάτι, τό στραβό 
του περπάτημα, πώς τής ζάρωσαν άκαιρα 
τού μετώπου τήν ’Ολύμπια όψη, καί τής 
άσπρισαν τ απαλά της μαλλιά. . · Καί ~ 
άκόμη, δέν ξεστόμισε λέξη πικρή. Καί γυ
μνή μεσ9 στ9 άγκάθια, φορτωμένη στ9 άνέ- 
βασμα τού φρικτού Γολγοθά. . . έκλαψε 
μόνο. . . γιά τό παιδί της πικρά. ’Άφησε, 
ναί, δάκρυα νά χυθούν, πούηταν αΐμα, 
σταγόνες χοντρές τής καρδιάς της σάν τήν 
φίλησαν χείλη ’Ιούδα... Σάν τήν σκέπασαν 
νύχτες Δεκέμβη. . . Μένει ή ΜΑΝΑ. . . 
Είναι πάλι ουραία καί προσμένει μ’ άνοι- 
χτή τήν άγκάλη. Κι όταν φθάση τό παιδί 
σέ άπόγνωση, στήν καρδιά της γυρίζει 
ν9 άγγίξη ή καρδιά του Στήν άγάπη της 
νά βρή τή συγγνώμη. Στή στοργή της νά 
βρή σωτηρία. Στήν ψυχή της νά πάρη τή 
δύναμη, πού τή δίνει τό χέρι τού Πλάστη.

ΚΓ άν πονάη σφαδασμένη, γιά τό γυιό 
πού τής ξεκούμπησε τήν καρδιά της ; Τότε : 
«Κυλάει δ νιος καί ή καρδιά κυλάει καί 
τήν ακούει νά κλαίη καί νά μιλάη. —Μι
λάει ή μάνα στο παιδί καί λέει :— Έ χτύ 
πησες άγόρι μου ; . . καί κλαίει. . .»*.

3. Θαλής (Στοβ. Γ. 1. 1728): Οΐους αν 
εράνους ένέγκης τοίς γονεΰσι, τούτους αυτούς 
έν τφ γήρα, παρά τών τέκνων προσδέχου.

4. Jean Ricbepin (1849 - 1926) Μετ. Άγγ·
Βλάχου.

Κ
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Τραγική ειρωνεία του ασώτου της γυιοΰ... 
Θά του δώση κατάρα καί μόνο, άν της 
πουν πώς άρνιέται τήν Πίστη, την Πατρίδα9, 
σαν μια άλλη Θεανώ. - .

Καί υστέρα άπό αυτά καταδεικνύεται 
πόσο Ιγκληματική άποβαίνει ή άστοργία 
έκείνων των «μοντέρνων» μητέρων, πού 
οί σειρήνες τής αθεΐας σφύριξαν στ* αυ
τιά τους : «*Αφήστε τό καθήκον σας κατά 
μέρος καί στή θέση του βάλτε τό εγώ σας. 
Καί στον καινούργιον αυτόν Θεό σας, θ υ 
σιάστε δλους καί δλα. Και τά ϊδια τά παι
διά σας.Προς τί νά θυσιάζεσθε γι' αυτά;» 
Έκείνων, πού τό φίδι του υλισμού δηλη
τηριάζει στο διάβα του τά ιδανικά και τις 
άξιες και προσπαθεί νά ξερριζώση τον 
ίερό τής οικογένειας θεσμό μέ σύνθημα : 
«Ξένοιαστη ζωή άπό φροντίδες καί παι
διά» . . . καί αδιαφορούν γιά τον πραγ
ματικό προορισμό των καί θεωρουν τό ερ- 
yov τής ανατροφής τού παιδιού των υπο
τιμητικό και γΓ αυτό τό άναθέτουν στην 
Παραμάνα . . . Αυτά είναι τά νυσταγμένα 
τής ζωής παιδιά . . . Είναι τά μαραμένα 
λουλούδια, τά άοσμα άνθη, τά διψασμένα 
τής ζωής ποτάμια, τά άβουλα καί άροω- 
στημένα δντα.

Γιατί, δεν γνώρισαν τη θέρμη τής αγά 
πης στή ζωή τθ)ν, δεν παρακινήθηκαν 
προς αισθησιακές εντυπώσεις καί προς 
γνωριμία των ά*τικειμένων,* αλλά έζησαν 
καί 7ιαραδάρθηκαν στα ψνχρά και παγω
μένα τής άστοργιάς κύματα καί δεν ζεστά
θηκαν, κι έμειναν ξένα στά άνοστα φίλ
τρα τής παραμάνας. Καί μάλιστα, άν —κα 
τά τά ρεύματα τής εποχής— ή παραμάνα 
εΤναι ξένης Ιϋνικότητος, γιά τήν πιο εύ
κολη εκμάθηση τής ξένης γλώσσης . . . 
Έ κει παρανοεΐται απόλυτα καί υποτιμα- 
ται ή διάσπαση τής ενότητος, πού προκα- 
λεΐται στήν ψυχή τού νηπίου . .  . Γιατί 
στήν ψυχή του σπείρονται ξενικά κίνητρα, 
συγκρούονται μέ τά φυλετικά γνωρίσματα 
τού οικογενειακού περιβάλλοντος, δια
σπούν τήν εθνική ενότητα τής ψυχής του,

1. Άρχαίον ρητόν (Πλουτάρχ. Πολιτ. παραγ. 
809 D Παπύρ. σ. 66) : «Φιλώ τέκν* άλλα Πα
τριό* έμήν μάλλον φιλώ*.

2. Κ. Δημητρόπουλος : Έξελεχτική ψυχο
λογία.

τό στερούν άπό γνήσια Ιδανικά καί τό κά
νουν αδιάφορο προς τά έϋνικά καί θρη
σκευτικά βιώματα.

Αυτός είναι καί ό λόγος, πού πρώτα 
πρέπει νά καλλιεργηθή στήν ψυχή τού παι
διού κατά τήν πρώτη κυρίως παιδική ήλι- 
κία ή φυλετική ενότης καί κατόπι νά κα- 
ταβληθή προσπάθεια γιά τήν Ικμάθηση 
τής ξένης γλώσσης. Γ ι' αυτό έχει άνάγκη 
άπό τή μάνα ! Ά πό  τή μάνα του, πού τδ 
νομά της διαφεντεύει στο γλέντι, στοΰ χά
ρου τ ' άντίκρυσμα καί πού ξέρει τ’ απάτη
τα τής καρδιάς του μονοπάτια. Έ χε ι 
άνάγκη άπό τή μάνα του, γιατί έρχεται-μέ 
πλήρη αδυναμία στή ζωή. Είναι ή ψυχή 
του ωπλισμένη μέ τάσεις, πού προκαλοΰν 
τή σωματική ανάπτυξη, προωθούν τήν 
πνευματική εξέλιξη και κατευθύνουν προς 
τό φαινόμενον τής ζωής, άλλά εχει άνάγκη 
καί τής άνθρωποκομίας, πού κατάλληλος 
καί πρώτος γ ι5 αυτή είναι ή Μάνα. *Η 
Μάνα, πού στον κόσμο δλα γ ι’ Αυτή όμι- 
λούν ! Kt έχουν στον κόσμο δλα μια γλώσ
σα. Μια ειν5 ή αρχή τους, κι ό δρόμος 
τους ένας. Έ ν α : ό Θρόνο: μέ βασίλειο 
ένα : Μάνα και δ κόσμος, Μάνα και δ δρό 
μος, Μάνα κα! ό Θρόνος. 5Αρχή ή Πανα
γία, Θρόνος ο Χριστός, Μάνα ή 'Ελένη, ή 
Έμμέλεια, ή Άνϋονσα κι ή Νόννα, των 
αγίων μητέρες.

Καί ψυχή ;
Ψυχή ή εστία, πού πρέπει νά θερμαίνη 

κανείς, καί δχι τό δοχείο πού πρέπει νά 
γεμίϋη.

Καί γλώσσα;
Γλώσσα ή Ελλάδα. Μέ <&Τάν ή ini 

τάς», μέ χορό τον ύύνάτον στις κορφές 
τού Ζαλόγγου καί στής Πίνδου τ* άνώμαλα 
δύσβατα όρη, μέ τραγούδι «. . .ξέρουνε 
και νά πεθαίνουν, νά μή ζοννε οτή σκλα 
βιά...» καί έπφδό τή 'Ελλάδα ποτέ δέν πε- 
ϋαίνει» κάνει δρόμο στήν Ελλάδα ή Μάνα, 
νά τραβάη δλο εμπρός, πάντα έμπρός,

Κάθε κτίσμα, κάθε έργο μεγάλο, σαν 
διαβάσης πώς είναι τού «τάδε», θά σέ 
κάμη \ά  είπής : Καλό τύχη ή Μάνα πον 
είχε τέτοιο παιδί ! Καί γι1 2 3 αυτό ό προορι
σμός της είναι ανώτερος άπό κάθε άλλον 
επιστημονικό ή καλλιτεχνικό προορισμό, 
γιατί είναι άνώτερη άθρωπίνη δημιουρ-
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γία τό πλάσιμο τής Ψυχής. Κι έχουν δί- 
κηο, πού λένε, δτι οί ρίζες του κοινωνικού 
κακού τροφοδοτούνται άπό την οικογένεια, 
και γι’ αυτό ή Μάνα είναι υπεύθυνη. 
Αυτή θά έμφυσήση καί θά έμνεύση στά 
παιδιά της τήν αγάπη καί τή δικαιοσύνη 
καί θά θέση τή βάση κάθε κοινωνικής 
προόδου. Αυτή είναι ό κυριώτερος παρά
γων τής προόδου, ό'χι μόνο γατί αδιάκοπα 
προσπαθεί νά τελειοποίηση τά γύρω της, 
αλλά καί γιατί αυτή είναι ό πιό σπουδαίος 
συντελεστής τής άγωγής καί θά μείνη, οσο 
καί άν τελειοποιηθή τό σχολεΐον1, Γιατί 
ακόμα στο σχολείο, στο Λύκειο, στις τάξεις 
γίνεται ή διδασκαλία ενφ στο μητρικό σπίτι 
λαμβάνεται ή αγωγή (Ern. Renan) καί τήν 
παρέχει ή Μάνα, πού «Θέ μου ή αγάπη 
του, άς είναι πιο βαθειά, πιο γλυκεία γιά 
τή Μάνα ! . ·». Γιά τή Μάνα, πού ζή, γιά 
τή Μάνα, πού πάει. . . "Ενα είναι :
ΤΩ Θεέ, τού παντός και του κόσμου, Έ συ  
Πλαστουργέ, τή Μανοϋλα μου ηιύλαγε νά- 
ναι καλά, ώ Πατέρα'τρανέ !

Ι.-Ζωή Φ ρ ά γ κ ο υ Ή  μητέρα και τό παιδί.

Γιατί, αυτή είναι χαρά9, δύναμη, φως 
καί άπ9 Αυτή στά τρία πρώτα χρόνια τής 
ζωής του μαθαίνει δ άν\3ρωπος πιο πολλά, 
παρά στά τρία χρόνια των Ακαδημαϊκών 
του σπουδών (Paul N atorp). Γ ιατί, Αυ
τή είναι Ζωή\  κι άν άκολουθήση μέ σε
βασμό τή φύση τού παιδιού της, κι άν 
συνδεθή πρώτα ή ίδια μ’ ’Εκείνον καί 
σύνδεση καί τό παιδί της ύστερα μ9 Α υ
τόν, μπορεί νά είναι βεβαία, πώς ή ψυχή 
τού παιδιού της θ* άναπτυχθή χωρίς χά
σματα καί μ9 εμπιστοσύνη νά περιμένη 
εΰχυμους και καλούς καρπούς, άριστα άπο- 
τελέσματα, αφού θά  ένθυμήται πάντα τά 
λόγια τού 'Αποστόλου Παύλου : «’Εγώ  
έψύτευσα, ό 9Απολλός θΡιότισε, ό Θεός 
ηύξησε».

ΙΩΑΝΝΗΣ ΚΙΤΣΑΡΑΣ 2 3 *

2. Wagner · Ή  χαρά είναι μια Ιερή φλό
γα, πού πρέπει νά τρέφη κανείς καί ή οποία 
ρίχνε» στή ζωή ενα λαμπερό φως.

3. M ontessori: Ή  ζωή της ύελήσεως εΤνατ
ζωή τής ένεργείας.

%  · 
'T ry q v  w



ΤΑΚΗ ΔΑΝΟΥ

ΣΧΟΛΕΙΟ ΚΑΙ ΣΤΕΝΟΤΕΡΗ ΠΑΤΡΙΔΑ
(ΤΟ ΠΑΤΡΙΔΟΓΝΩΣΤΙΚΟ ΒΙΒΛΙΟ)

Γ ' (Τελευταΐον)
’Αλογάριαστα είναι τά βιβλία —’Ανα

γνωστικά προπαντός— πού ίσια μέ σήμερα 
γνώρισε τό λαϊκό μας σχολείο, νΑλλη τόση 
κι ή ποικιλία τους στό περιεχόμενο μά και 
στη μορφή. Κιδλα τους στάθηκαν πλάϊ στόν 
’Άτλαντα δάσκαλο θεματοφύλακες πολλών 
μορφωτικών στοιχείων γιά νά προικίζουν τις 
στρατιές τοϋ παιδόκοσμου πού κάθε φορά 
κάνει τή σχολική του θητεία.

Γεννιέται δμως τό έρώτημα : Μπορούμε 
νά είμαστε ικανοποιημένοι άπό τό αναγνω
στικό ^6λίο των μικρότερων ιδιαίτερα τά- 
Εειον του Δημοτικού Σχολείου ; Τό βιβλίο 
αυτό στάθηκε ικανό νά κράτηση τόν παλμό, 
της παιδικής ψυχής ; Άνταποκρίθηκε σέ 
καμμιά εσώψυχη δύναμη τοϋ παιδιού νά θέλη 
νά διαβάση καί νά ίκανοποιήση κιαύτό τόν 
ψυχικό του κόσμο, σέ σημείο πού νά τού 
κατασιή ανάγκη πνευματική καί ψυχική καί 
μαζί μέ την οίκειοποιησή του ύστερα νάρχί- 
ζη νά μυήται καί στόν έρωτα πρός κάθε παι
δικό βιβλίο, τήν πρωταρχική αυτή ζύμη γιά 
κάθε μελλοντική έπίδοση καί έξέλιξή του ;

’Από τή σχολική μας πείρα διαπιστώ
σαμε τά έξής: Σαν πρωτοπαίρνει τό βιβλίο του 
τό παιδί τό φυλλομετράει γιά νά σταθή μόνο 
καί μόνο στην εικονογράφησή του. Οί εικόνες 
του, αλήθεια, τό τραβούν πολύ. Κιάς μήν 
είναι πάντα καί παιδικές. Κάπου - κάπου 
διαβάζει καί τις έπιγραφές τών κεφαλαίων. 
Τόσο ήταν. Γιά παραπέρα μήνεχετε περισ
σότερες απαιτήσεις, θά  διαβάση τό κάθε 
κεφάλαιο αναγκαστικά δταν τό δρίση δ δά
σκαλος γιά μάθημα τής ήμέρας.

*
Γιατί λοιπόν αυτή ή προτίμηση στις ει

κόνες τού βιβλίου κι ή. έπίμονη αποστροφή 
στά αναγνωστικά κεφάλαια; Νά οφείλεται

άποκλειστικά στό διαφορετικό είδος τής έρ· 
γασίας, ή καί τό ίδιο περιεχόμενο μέ τά στε
γανά τίεχη του τό άποξενώνει;

Καί στις δυό περιπτώσεις δνα πράγμα 
είναι βέβαιο.

Τό παιδί έχει τό δικό του κόσμο, τό δικό 
του τό φόντο, τή δική του άτμόσφαιρα, τή 
δική του ζωή, τή δική του τέλος φυσιογνω
μία. Βλέπει τό καθετί μέ τά δικά του μάτια, 
αισθάνεται τή γύρω ζωή μέ τό δικό του αι
σθητήριο καί ζή μέ τόν τρόπο του. Έ χει 
γιά δλα τό δικό του μέτρο, κατά τήν ίδιό- 
μορφη ψυχολογία του. *0,τι λοιπόν τυχαίνει 
νά είναι παιδικό, τοϋ είναι καί οικείο. 
Κιδ.τι έχει σχέση μέ τήν πραγματική ζωή, 
τή δική του προπαντός, πού τις πιδ πολλές 
φορές τήν πλαισιώνει ή γύρω φύση, μέσα 
στην όποια κινείται καί δρά, αότό καί τό 
ενδιαφέρει.

Είναι αότονόητο τώρα δτι δσο πιό γνώ
ριμα πρός αότό είναι τά αντικείμενα τής 
ασχολίας του, τόσο περισσότερο πετυχαίνουν 
καί τό σκοπό τους. Καί είδικώτερα γιά τό 
ιδιαίτερο πρόβλημά μας, τό σχολικό αναγνω
στικό : "Οσο πιό πολύ τό περιεχόμενό του 
τά . καταφέρει νά γίνεται δ γνησιώτερος έν- 
σαρκωτής τού παιδικού πνεύματος μέ τό 
ιδιαίτερο χρώμα του άπό τόπο σέ τόπο καί 
τό διαφορετικό παλμό τής έπί μέρους ζωής, 
τόσο περισσότερο σκλαβώνει καί τήν ψυχή 
τού παιδιού,

*
Πώς λοιπόν πρέπει νά είναι συνταγμένο 

τό σχολικό αυτό ’Αναγνωστικό ; Καί πρέπει 
νά είναι τό ίδιο σε δλα τής χώρας μας τά 
διαμερίσματα;

Κι ή άπλή άκόμα διατύπωσις τού δευτέ
ρου αύτού έρωτήματος άσφαλώς σπείρει τήν 
άμφιβολία στήν αναγνωστική παντοκρατορία
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πού ώς τά τώρα κρατούσε τό Ενα καί μονα- 
δικό "Αναγνωστικό τής τάξεως. Γιατί, δσο- 
δήποτε πετυχημένο κι άν βρεθή αυτό, δέ 
μπορεΓ να ικανοποίηση τις τεράστιες άπαιτή- 
σεις τών ίδιων μέν παιδιών ώς πρός την ήλι-· 

i κία, μέ έλαφρές βέβαια κι έδώ διακυμάνσεις, 
πού τά μορφοποιούν δμως διάφορες συνθή
κες, τοπικές, κοινωνικές, κληματολογικές, 
Εδαφολογικές κλπ.

Καί πόσο διαφορετική είναι ή ζωή στό 
κάθε ιδιαίτερο τοπικό διαμέρισμα μέ τήν 
Εναλλασσόμενη ποικιλία τών γεωλογικοφυσι- 
κών καί ιστορικολαογνωστικών πολιτισμικών 
Επιδράσεων δεν είναι δύσκολο νά διαπιστώ
σουμε. Κάθε τοπικό διαμέρισμα μέ τά ξέ
χωρα γνωρισματά του, πού ή συνάρτησή 
τους μέ τήν ανθρώπινη ζωή χαράζει καί τή 
μοίρα τους.

Καί γιά νά Εντοπιστούμε στό θέμα μας. 
,; Κάθε Γεωγραφική περιοχή, αποτελεί γιά τό 
ί παιδί καί Εναν ξέχωρο κόσμο. Έναν κόσμο 
| μετά δικά του χαρακτηριστικά, δπως καί 

ι |  σέ προηγούμενο σημείωμά μας Εκθέσαμε.
I Κιόλα αύτά τά χαρακτηριστικά (θρύλοι καί 
• παραμύθια, ιστορία καί μνημεία, παραδόσεις 

καί Εθιμογραφία, παιγνίδια, τραγούδια καί 
μοιρολόγια, χλωρίδα καί πανίδα κλπ.) συν
θέτουν τή στενώτερη πατρίδα του μέ τήν 

1 όποία είναι σφιχτοδεμένος, καί κάθε φορά 
] χρειάζεται κι Ενα Εκφραστικό μέσο γιά τά 
! ιδιαιτέρά της μυστικά.

Εκφραστικό μέσο τής στενώτερης Πα- 
| τρίδος θά Επιθυμούσαμε νά άξιώσουμε γιά 
i λογαριασμό τής παιδικής ηλικίας από δσους 
1 κατανοούν τή μεγάλη σκοπιμότητα, άλλα 
* κιΕχουν τήν Ενθεη δύναμη ν’ άνταποκριθοϋν

σέ μιά τόσο κεφαλαιώδη' άπαίτηση τών 
παιδιών.

Γιατί δέ φτάνει νά γράφη κανένας παι
δικά άναγνώσματα. Εκείνο πού πάνω άπό 
αύτά Εχει άνάγκη τό παιδί είναι Ενα γνήσιο 
παιδικό πνεύμα, ή παιοιοσύνη του. Δηλαδή 
τό βιβλίο του, ή καλύτερα τό πατριδογνω- 
στικό του βιβλίο, γιά νά ξεχωρίζη άπό πε
ριοχή σέ περιοχή πρέπει νά διανθίζεται μ’ δ,τι 
λαχταράει ή παιδική ψυχή. Έ να  κράμα άπό 
ζωντανές εικόνες, άνακοινώσεις Επίκαιρες, 
απλά διηγήματα, παραμυθάκια καί ποιήματα, 
αινίγματα καί παιγνιδάκια, ρυθμική γυμνα
στική μάσκήσεις—μύθους καί διάφορα αύτο- 
σχέδια παιδικά Εργα, μέ παιδικότητα δλα 
γραμμένα, τό καθένα στή φυσική του θέση, 
καί δργανικά δεμένα, τραβούν πολύ τό παιδί.

Μικρό δείγμα μιανής τέτοιας προσπά
θειας άς θεωρηθή καί τό Ελεύθερο ’Αναγνω
στικό μας «Τά Χρυσάνθεμα» (Δ. Δάνου— 
Θ. Δέρβου) πού κυκλοφόρησε τήν περα
σμένη χρονιά.

Στό Επεξαργαζόμενο δμως άπό τούς άρ- 
μοδίους Επίσημο άναλυτικό πρόγραμμα, είμα
στε βέβαιοι δτι καί στό ’Αναγνωστικό θά μπή 
ή σφραγίδα τής παιδικότητας. Γιά νά γίνη 
σχολικό, δ σωστός άξονας Ενιαίας συγκεν
τρωτικής διδασκαλίας στηριγμένης στό δικό 
μας Ελληνικό κλίμα καί είδικώτερα τής 
στενώτερης πατρίδος τού κάθε παιδιού, δια
φορετικό γιά τά διάφορα διαμερίσματα τού 
τόπου μας.

Κ(άπό τήν ποικιλία τών περισσότερων 
αύτών άναγνωστικών πού θά κοσμούν τις 
μαθητικές μας βιβλιοθήκες θά τρυγάη τό 
παιδί κάθε φορά τούς πολύτιμους θησαυ
ρούς του.

ΤΑΚΗΣ ΔΑΝΟΣ
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ΓΕΩΡΓ, ΕΞΑΡΧΟΠΟΥΛΟΥ

Al ΔΑΙΙΚΑΙ ΟΔΟΙ ΖΑΓΟΡΙΟΥ
(ΙΣΤΟΡΙΑ ΚΑΙ ΣΗΜΑΣΙΑ ΑΥΤΩΝ)

Είναι γνωστόν, δη , από τής προ τεσ
σαρακονταετίας άπελευθερώσεως τής Η π ε ί
ρου έκ του Τουρκικοί ζυγοί, οι Ζαγορύαοι 
είχον ώς όνειρον τήν δΓ άμαξιτών οδών 
σύνδεσιν τής ωραίας των Πατρίδος, του 
Ζαγορίου, μέ τά Ιωάννινα, τά όποια ύπήρ- 
ξανάνέκαθεν ή Πρωτεύουσα τής Η πείρου 
ώς καί ή πλησιεστέρα, δι9 αυτούς αγορά. 
Και θά είχον ουτοι πραγματοποιήσει τούτο 
αμέσως καί δι9 ιδίων μέσων, εάν δένεπήρ- 
χετο ό πρώτος παγκόσμιος πόλεμος, δστις 
έπέφερε σοβαράς μεταβολάς εις τον χάρτην 
τής Εύρώπης, έπληξεν οϊκονομικώς τού; 
απανταχού αυτής εγκατεσπαρμένους Ζαγο- 
ρισίους καί συνετέλεσεν εις τον μαρασμόν 
του Ζαγορίου.

Παρά ταυτα οί Ζαγορίσιοι δεν εγκατέ- 
λειψαν τάς προσπάθειας των καί κατά τό 
έτος 1917 ίδρυσαν εν Ίωαννίνοις τήν «”Ε- 
νωσιν τών Ζαγορισίων?, όμοίαν δέ Έ νω - 
σιν ίδρυσαν καί εν Ά θήναις μέ σκοπόν 
τον συντονισμόν τών ενεργειών των καί 
έπιτευξιν του σκοπού.

Παρά δμως τάς προσπάθειας απάντων 
ούδέν θετικόν άποτέλεσμα επετεύχθη καθ3 
δτι τό Κράτος πτωχόν καί οί αρμόδιοι το ί 
Κέντρου άδιάφοροι, ώς συνήθως, άπέφυ- 
γον νά βοηθήσωσιν.

Κατά τό 1927, ενθαρρύνσει του τότε 
Γενικοί Διοικητοί ’Ηπείρου κ. Μαυρο
μάτη καί τής αρμόδιας υπηρεσίας Κοινο
τήτων ίδρυθησαν οί «Σύνδεσμοι Κοινοτή
των » εν Ζαγορίφ μέ σκοπόν τήν οδικήν 
σύνδεσίν των μετά τών Ίωαννίνων. Καί 
? τ τ ε ό ' θη  τ* γη, μέ πόρους τών Κοινοτήτων 
καί μέ την βοήθειαν το ί Επαρχιακοί Τα
μείου, καί κατόπιν συνταχθεισών μελετών

κλπ. υπό τών μηχανικών κ.κ. Μελιγκάνου 
καί Κούρεντα νά διανοίξωσιν α) ό Σ ύ ν 
δ ε σ μ ο ς  Κ ο ι ν ο τ ή τ ω ν  " Α ν α τ ο 
λ ι κ ο ί  Ζ α γ ο ρ ί ο υ  ώς δασικήν όδόν 
διακλάδωσιν Ικ τής δδου Τωαννίνων—Με
τσόβου από Μπαλντούμαν — Κσμπέραγα 
ηρ> ς Γρεβενήτιον—Φλαμπουράριον—Βω- 
βοϋσαν. Τό εργον του Συνδέσμου αυτοί 
άναχοπέν υπό τοί δευτέρου παγκοσμίου 
πολέμου συνεχίσθη ,Λετά ro 1949 διά χρη
μάτων τοί κονδυλίου «Πρόνυΐα-Έργασία», 
τών Κοινοτήτων, ατόκου δανείου εκ του 
Ε θ ν ικ ο ί 'Ιδρύματος καί προσωπικής ερ
γασίας τών κατοίκων. 'Υπάρχει δέ βάσιμος 
ελπίς, δτι αυτή εντός συντόμου χρονικοί 
διαστήματος θά περατωθή.

β) Ό  Σ ύ ν δ ε σ μ ο ς  Τ ύ μ φ η ς ,  
αφοί μέ τήν βοήθειαν καί του Επαρχιακοί 
Ταμείου εφθασεν ή οδός, περί τό 1930, 
εις Άσπραγγέλους διέθεσε τό μεγαλύτερον 
μέρος τών πόρων τών κοινοτήτων του, 
δτε κατά τό 1937, ή οδός διηνοίχθη μέχρι 
Καπεσόβου χιλιόμ. 26. Κατά τό 1939 επέ- 
τυχεν ούτος δάνειον 2.000.000 δρχ. παρά 
τής ’Αγροτικής Τραπέζης προς άποπερά- 
τωσιν τής οδοί μέχρι Σκαμνελίου καί Γυ
φτοκάμπου. Καί θά είχε τούτο έπιτευχθή 
τότε, εάν δεν έπήρχοντο ή Ιταλική εισβολή 
είς "Αλβανίαν, αί επιστρατεύσεις καί τέλος 
ό έλληνοϊταλικός πόλεμος, δστις τελικώς 
έματαίωσε τύ εργον.

Πάντως καί μέχρι Καπεσόβου ή οδός 
αυτή εξυπηρέτησε μεγάλως τάς μαχομένας 
εις Πίνδον εθνικάς δυνάμεις κατά τό 1940 
καί συνέβαλεν είς τήν ιστορικήν εκείνην Νί
κην. Κατά to i960 συνεχίσθη ή διάνοιξις 
προς Τσεπέλοβον υπό του Ε θν ικ ο ί Στρα-
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του, υπό των κατοίκων, διά προσωπικής 
εργασίας, διά κονδυλίου «Πρόνοια— Ε ρ 
γασία» και διά κοινοτικών πόρων. Την 
Άνοιξιν του 1951 ένθαρρύσει του κ. 
Γεωργίου Βάντζιου, Δ/ντοΰ Ε θνικής Τρα- 
πέζης κα'ι του Έπιθεωρητού Δημοσίων 
Έ ργω ν κ. ’Ισιδώρου Μαντά οί κάτοικοι 
Τσεπελόβου και Σκαμνελίου άνέλαβον νέαν 
έξόρμησιν προς συνέχισιν του έργου προς 
τά δάση Τσεπελόβου—Σκαμνελίου— Βρυ
σοχωρίου κα'ι Λαΐστης— Βωβοΰσης.

Συνεκροτήθη έν Ίωαννίνοις επιτροπή 
οδοποιίας Τσεπελόβου—Γυφτοκάμπου υπό 
τήν προεδρίαν του κ. Γ. Βάντζιου, ήτις 
και προέβη είς τήν όργάνωσιν του έργου 
διορίσασα ΰποεπιτροπάς έν Τσεπελόβφ καί 
Σκαμνελίφ. Οΐ κάτοικοι ένθουσιωδώς προ- 
σέφερον τήν προσωπικήν των εργασίαν.

Ή  επιτροπή υπέβαλε προς τούς αρ
μοδίους πλήθος υπομνημάτων, έπετεύχθη 
δέ ή σΰγκλησις, πρωτοβουλία τού Ε θ ν ι 
κού ‘Ιδρύματος, διασκέψεως έν Άθήναις 
τήν 14ην Νοεμβρίου 1951, είς ήν κλη
θείς παρέστη κα'ι ό Νομάρχης Τωαννίνων 
και καθ’ ήν άπεφασίσθη ή χρηματοδότησις 
των δασικών οδών υπό τού ’Εθνικού ‘Ιδρύ
ματος κα'ι τού Ταμείου Δασών. ’Επιμονή 
τού κ. Νομάρχου, ιδρύεται ό Α' Δασικός 
Σύνδεσμος Κοινοτήτων Ζαγορίου και άνα- 
συνιστάται δ Σύνδεσμος Κοινοτήτων ’Ανα
τολικού Ζαγορίου, αρχίζει δέ αμέσως ή διά- 
νοιξις των δασικών οδών μέ γοργόν ρυ
θμόν κατά τό 1952 καί μέ τήν βοήθειαν 
τού ’Εθνικού στρατού.

γ) Ή  ο δ ό ς  Κ ή π ω ν  — Ν ε γ ά -  
δ ω ν  — Φ ρ α γ κ ά δ ω ν ,  καθαρώς· δα
σική, είχε μελετηθή καί χαραχθή υπό τής 
Δασικής ‘Υπηρεσίας, είχε δέ προπολεμικώς 
έπιτευχθή ή διάνοιξις ενός μικρού τμήμα
τος έκ 27a περίπου χιλιομέτρων από Κή
πων προς “Αγιον. Δυστυχώς ή έλλειψις 
ένισχύσεως τής έν λόγφ υπηρεσίας υπό των 
ένδιαφερομένων Κοινοτήτων καί ή ά δ ια -' 
φορία τού Κέντρου προς τό άπομεμακρυ- 
σμένον Ζαγόριον, συνετέλεσαν εις τό νά μή 
δοθώσιν πιστώσεις καί τό έργον έσταμά· 
τησε. Καί έχρειάσθη ή σύσκεψις τού Νοεμ*

' βρίου 1951 έν Άθήναις καί ή σΰστασις 
τού Α' Δασικού Συνδέσμου, διά νά συνε·

χισθή ή οδός αυτή, ι>πό τήν έπίβλειμιν τής 
Δασικής ‘Υπηρεσίας, ήτις καί έ'φθασεν είς 
‘Ά γιον Χριστόφορον Φραγκάδων 15 χλμ., 
μέ βεβαίαν πλέον τήν προοπτικήν τής δια- 
νοίξεώς της μέχρι Γυφτοκάμπου, διά Μα
κρύ νου (έτερα 20 χλμ.).

δ) Ή  δ α σ ι κ ή  ο δ ό ς  Δ ι κ ό ρ -  
φ ο υ, διηνοίχθη προπολεμικώς δαπάναΐς 
τών κατοίκων, οϊτινες καί αραβόσιτον έκ 
Ρουμανίας άπέστειλον, αντί χρημάτων, 
λόγφ σχετικής άπαγορεΰσεως τής Ρουμα
νικής Κυβερνήσεως, δστις εκποιηθείς, διε- 
τέθη υπέρ τής διανοίξεως τής οδού από 
Λυκοστόμου προς Μονήν Στουπαίνης.

Τό πολυδάπανον όμως τής διανοίξεως 
ήνάγκασε τάς έν λόγφ Κοινότητας νά έπι- 
διώξωσι τό 1950 τήν σύνδεσίν των δι’έπε* 
κτάσεως τής οδού Άσπραγγέλων—’Ελάτης 
προς Δίκορφον, οπερ καί έγένετο συνεχιζό
μενης νυν τής διανοίξεως προς Καλωτάν 
καί πέραν μέχρι Καμπέραγα διά πόρων τών 
Κοινοτήτων, προσωπικής εργασίας τών κα
τοίκων καί τής «Προνοίας - Εργασίας». 
Νύν δέ θά βοηθηθώσι καί υπό τού Α 'Δ α 
σικού Συνδέσμου Κοινοτήτων, εις όν at 
ανωτέρω Κοινότητες ανήκουν.

ε) Ή  ο δ ό ς  Β ί τ σ η ς  — Π ε δ ι 
ν ώ ν  καθαρώς Τουριστική αποτελεί Ιτέ 
ραν διακλάδωσιν τής όδού Άσπραγγέλων 
πραγματοποιηθεΐσα προπολεμικώς δαπά- 
ναις τού ’Επαρχιακού Ταμείου καί τών 
οίκε'ων Κοινοτήτων. ‘Η οδός αυτή, κατά 
τό 1952, έπεξετάθη μέχρις Έλαφοτόπου 
δαπάναις τών κατοίκων, Κοινοτήτων καί 
κονδυλίου «Πρόνοια - Εργασία» (τής όδού 
αυτής έν όλφ 20 χλμ.).

στ) Τ έ λ ο ς  ή ο δ ό ς  Κ α λ λ ι 
θ έ α ς  — Ά ρ ί σ τ η ς  — Π α π ί γ κ ο υ  
Τουριστική καί αύτή αποτελεί πραγματικόν 
άθλον προπολεμικώς τών δύο αυτών Κοι
νοτήτων, αϊτινες διήνοιξαν μέ Ιδιους πό
ρους τήν οδόν μέχρις Άρίστης, από δέ τού 
1950 οι φιλοπρόοδοι κάτοικοι τού Ιΐαπίγ- 
κου συνεχίζουν τήν διάνοιξιν προς τό γρα 
φικόν χωρίον των μέ Ιδιους πόρους καί μέ 
ιήν «Πρόνοιαν - Εργασίαν».

Διά τήν στροφήν όμως τού ένδιαφέρον- 
τος όλων προς τό Ζαγόριον εΐργάσθησαν 
άναμφισβητήτως πολλοί, έκ τών πρώτων 
δέ ή Έ νωσις Ζαγοςμσίων Ίωαννίνων, ή ιις
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τελούσα αχό του 1947 υπό τήν προεδρίαν 
του υπέροχου Ζαγορισίου κ. Κων. Λιούμα, 
δικηγόρου, μεγάλος έκινήθη, διά νά κατα- 
στήση γνωστός τάς άνάγκας του Ζαγορίου 
ώς και τούς άμυθυτους αυτού θησαυρούς 
και τάς άπεριγραπτούς καλλονάς είς τούς 
Ιθύνοντας και τό ευρύ κοινόν, ώστε ννν, 
μέ τήν βοήθειαν των κατοίκων του, των 
Κοινοτήτων, των Συνδέσμων, τού κ. Νο
μάρχου, τού Κράτους και τού Εθνικού 
'Ιδρύματος νά συντελήται πράγματι ή τό
σον ποθητή έκμετάλλευσις τού άπεράν 
του δασικού πλούτου κα'ι ή άναγέννησις 
τού Ζαγορίου.

Β’. ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΟΝ ΔΑΣΙΚΟΝ ΟΔΟΝ
Έ κ  τών εκθέσεων των αρμοδίων Δα

σικών ’Αρχών προκύπτει δτι τό Ζαγόριον 
διαθέτει περί τάς 550.000 στρεμμάτων δα
σικών έκτάσεων πεύκης, ελατής, δρυός, 
δξυας κλπ., ήτοι τό ήμισυ τής έκτάσεώς του 
καλύπτεται υπό δασών. Τά δάση ταύτα κα
τανεμημένα είς τρία δασικά συγκροτήματα 
α) Τ ύ μ φ η ς (Γυφτοκάμπου), β) Ρ  ι- 
ζ ι α ν ώ ν (Κοζιακού), γ) Β ά ρ δ α (Ά ν. 
Ζαγορίου) διαθέτουσι, μέ μίαν συστηματι
κήν έκμετάλλευσιν, έ τ η σ ί ω ς α) άνώ 
τών 15.000 κ.μ. ξυλείας β) άνω τών 2.000.
000 όκ. ξυλανθράκων κα'ι γ) άνω τών 
10.000.000 όκ. καυσοξύλων προς εμπορίαν 
έκτος τών, διά τάς άνάγκας τών κατοίκων, 
καταναλισκομένων. Τά προϊόντα αυτά άπο* 
τιμώμενα σήμερον δίδουσι τουλάχιστον 20 
δ ι σ ε κ α τ ο μ μ .  δ ρ α χ μ ώ ν  έτη* 
σ ί ω ς. Ό  τεράστιος αύτύς δασικός πλού
τος, έμενεν, έπϊ δεκαετηρίδας πολλάς, άνεκ* 
μετάλλευτος ελλείψει συγκοινωνίας, διότι 
ή δι* ΰποζυγίων μεταφορά του από 5*^20 
ωρών άποστάσεως ύψωνε τόσον πολύ τό 
κόστος του, ώστε ήτο αδύνατον νά συνα- 
γωνισθή ούτος, κα'ι Ιδίςτ ή ξυλεία, τήν ξέ- 
νην τοιαύτην. "Ηδη μέ τήν διάνοιξιν τών 
δασικών οδών ήρξατο ή ζήτησις τών ανω
τέρω προϊόντων τού Ζαγορίου καί ή αύξη*" 
σις τής τιμής των.

Οΰτω διά τήν ξυλείαν από 40 χιλ. προ- 
σεφέρθησαν 200 καί 250 χιλ. δρχ. κατά 
κυβικόν μέτρον. Μέ τάς δασικάς όδούς θά 
είναι δυνατή ή μεταφορά καί δ ι ά θ  ε σ ι ς
1 ύ  θ  η ν ή  ς ξ υ λ ε ί α ς  εις τάς έν Έ λ ·

λάδι αγοράς καί δ συναγωνισμός τής ξένης 
τοιαύτης, ήιις χωρίς νά είναι ανώτερα εις 
ποιότητα τής εγχώριας, μας απορροφά καί 
μεγάλας ποσότητας πολυτίμου σ υ ν α λ 
λ ά γ μ α τ ο ς  ετησίως.

Διά τής έκμεταλλεΐ’σεως τών δασών θ ά  
δ ο θ ή  ε ρ γ α σ ί α  είς χιλιάδας νέους 
καί οίκογενειάρχας, οΐτινες μένοντες, νΰν 
άνεργοι δυστυχοΰσιν. Αί οδοί αύταί προο
ρίζονται επίσης νά έ ξ υ π η ρ.ε τ ή σ ω σ ι 
κ α ί  τ ά ς  μ ε τ α φ ο ρ ά ς  τών πολλών 
καί εκλεκτών γεωργικών, δενδροκομικών, 
κτηνοτροφικών κλπ. προϊόντων τού Ζαγο
ρίου, ώς καί τον Τ ο υ ρ ι σ μ ό ν, όσης 
μεγάλος δύναται νά άναπτυχθή, ν ά  α υ 
ξ ή σ ω  σ ι τ ό  ε ι σ ό δ η μ α  τών κατοί
κων καί νά μειώσωσιν άναλόγως τό κό
στος τής ζωής έκ τών μεταφερομένων 
έξωθι προϊόντων.

Διά τήν κατασκευήν τών σπουδαίων 
αυτών Δασικών αρτηριών δεν απαιτούνται 
παρά δλίγαι έκατονιάδες εκατομμυρίων 
δραχμών (περί τό έν δισεκατομμ. περίπου). 
Τά ολίγα δέ αυτά εκατομμύρια εφ’ άπαξ 
διατιθέμενα θ ’ άποδίδωσιν ετησίως πολλα
πλάσια αυτών (άνω τών 20 δισεκατομμ.).

ΔΡ αυτό είναι ανάγκη έπιτακτική νά 
έξευρεθώσιν τά χρήματα αυτά εγκαίρως, 
ώστε, κατά τό άρξάμενον 1953, ν’άποπε- 
ρατωθώσιν αί οδοί αύται, εφ’ όσον μάλι
στα τό μεγαλύτερον μέρος αύτών διηνοίχθη, 
ϊνα μήν άπωλεσθή καί ή περίοδος τού 

.1953 δπως άπωλέσθησαν αμέτρητοι τοι- 
αΰται προ αύτού, καί μεΡ αύτών τά ώραΐα 
δισεκατομμύρια δραχμών.

Τά χρήματα αυτά πρέπει νά έξευρεθώ· 
σιν παρά τών Κοινοτήτων, παρά τού Ε θ ν ι
κού Ιδρύματος, διά νέου δανείου τών Συν
δέσμων καί τού Κράτους.

Καί δσον μέν αφορά ΐ  ά ς Κ ο ι ν ό 
τ η τ α ς  αύται παν δ,τι έξοικονομούσι τό 
διαθέτουσιν υπέρ τής όδοποιϊας παραγνω- 
ρίζουσαι τάς άνάγκας των. Άλλ* ή μή όλο* 
κληρωτική διάνοιξις τών οδών δέν επέφε- 
ρεν είσέτι σοβαρά έσοδα είς άπάσας τάς 
Κοινότητας, άλλα μόνον είς δλΐγας εύεργε- 
τηθείσας ύπό τών άρτηριών.

Ό σ ο ν  δ* άφ ορ? τ ό  Ε θ ν ι κ ό ν  
*1 δ ρ υ μ α τούτο ίσω ς φανή πρόθυμον 
νά δανείσει έχ νέου άλλ’ ή άνάγκη της δπ ι1
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στροφής Ιγκαίρως του δανείου καί ή ύπο* 
χρέωσις των Κοινοτήτων νά φανώσιν αύ- 
ται συνεπείς εις τάς υποχρεώσεις των, επι
τάσσει, δπως οί Σύνδεσμοι συνάπτωσι δά
νεια μετά περισκέψεως. Τ ό  Δ η μ ό σ ι ο ν  
όμως δύναται και πρέπει νά συνεισφέρη 
διότι έχει και αυτό δικαιώματα επί των 
δασικών οδών καί μέγιστα εξ αυτών οφέλη.

Γ. ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ
Έ π ί των δασικών συγκροτημάτων του 

Ζαγορίου τό Δημόσιον είναι ό μεγαλύτε
ρος μέτοχος : α) Δ Γ ε ϊ σ π ρ ά ξ ε ω ς  
του συνόλου τών ετησίων εισοδημάτων έκ 
τών δημοσίων δασών Λαΐστης και Βρυσο
χωρίου ούχί ευκαταφρονητών, β) Δ ι9 
ε ϊ σ π ρ ά ξ ε ω ς  φόρου έκ τών Κοινο
τικών δασών 38.000 δραχ. κατά κυβικόν 
μέτρον ξυλείας καί άναλόγως έκ.τών ξυλαν
θράκων καί καυσοξύλων. 'Ωσαύτως, κατά 
τήν έκμετάλλευσιν τών δασών, τού Τουρι
σμού κλπ. τό Δημόσιον θά εΐσπράξη ανά
λογα ποσά εξ εκδόσεως αδειών έξασκήσεως 
επαγγέλματος, εκ φόρων βενζίνης, ελαστι
κών, οίκονομίας συναλλάγματος κλπ. Συ
νεπώς τό Δημόσιον έχει μέγιστον συμφέ
ρον νά έπισπεύση τήν κατασκευήν τών 
οδών αυτών. Μέχρι τούδε, παρά τάς από 
πολλών έτών ύποβαλλομένας σχετικάς εκ
θέσεις, καί προτάσεις τής Δασικής 'Υ πη
ρεσίας Ζαγορίου καί Τωαννίνων ως καί 
τών ’Οργανώσεων, τό Κέντρον έκάκρευε ή 
οσάκις έξηναγκάζετο νά διαθέτη κάτι 
έσπευδε τήν Ιπομένην ν9 άνακαλέση τήν 
πίστωσιν καί ούτω παρήρχοντο τά έτη 
άπρακτα. Τώρα όμως είναι ανάγκη νά γί- 
νωσιν αι οδοί. Κατά τό παρελθόν έτος τό 
Ύ  π ο υ q γ ε ϊ  ο ν Γ ε ω ρ γ ί α ς  διέ
θεσε 200 εκατομμ. εκ τού Ταμείου Δασών 
υπέρ τών οδών έναντι 900 έκατομμ. τών 
Κοινοτήτων (μετά τού Δανείου). Είναι 
ανάγκη καί κατά τό τρέχον έτος νά έλθη 
άρωγόν μέ μεγαλύτερου ποσόν, τό αυτό 
'Υπουργεΐον διότι εάν δεν έπιχορηγηθώσι

οί Σύνδεσμοι Κοινοτήτων Ζαγορίου δεν 
θά είναι δυνατόν νά ουνεχίσωσι τά έργα 
δΓ ιδίων πόρων, διότι δεν έχουσιν είσέτι 
πραγματοποιήσει σοβαράς εισπράξεις καί 
υπάρχει φόβος νά όπισθοδρομήσωσι τά έργα.

Τό ΎπουργεΤον Γεωργίας πρέπει 
ακόμη νά άρη τό Ένοικιοστάσιον Βοσκών 
εκ Ζαγορίου, διότι ενώ τούτο στερεί πολυ
τίμων πόρων τάς Κοινότητας, συντελεί αν
τίθετος είς τον πλουτισμόν ολίγων μεγάλο 
κτηνοτροφών. Οί κτηνοτρόφοι ούτοι ωφε
λούνται έκ τής εύκολου μεταφοράς τών 
κτηνοτροφικών προϊόντων των, διά τών 
διανοιγομένων οδών, χωρίς καί νά συνει- 
σφέρωσιν άναλόγως. "Επιβεβλημένη λοιπόν 
ή άρσις τού ένοικιοστασίου βοσκών. Τ ό 
Ύ π ο υ ρ γ ε ΐ ο ν  Δ η μ ο σ ί ω ν  Έ ρ 
γ ω ν ,  πρέπει ν9 άποστείλη τήν όφειλομέ- 
νην πίστωσιν προς άποπεράτωσιν τής Γέ
φυρας «Κόκκορη» τό ταχΰτερον, διότι # 
αύτη αποτελεί νύν μέγιστον εμπόδιον εις 
τήν συγκοινωνίαν τού Ζαγορίου καί νά 
κατασκευάση τά αναγκαία τεχνικά έργα.

Κ α ί  τ ό  ' Υ π ο υ ρ γ ε ί ο υ  Π ρ ό 
ν ο ι α ς  δέον νά συνέχιση τήν λίαν πολύ
τιμον συνδρομήν του, διά του κονδυλίου 
«Πρόνοια - "Εργασία», καθοριξομένου απ 
ευθείας εξ ’Αθηνών σοβαρού ποσού υπέρ 
τών Δασικών οδών.

Αί δασικαί οδοί Ζαγορίου είναι παρα
γωγικά έργα έξαιρετικής σπουδαιότητος, 
διότι άπαιτούσιν ολίγα κεφάλαια καί ολί
γον χρόνον προς έκτέλεσίν των, διά ν9 άπο- 
δίδωσιν έτησίως πολλαπλάσια τών διατε- 
θησομένων, νά ώφελήσωσι μεγάλως τήν 
Ε θνικήν μας Οικονομίαν καί νά χαρίσωσι 
τήν ζωήν καί τήν ευτυχίαν είς ένα εκλεκτόν 
τμήμα τής έλληνικής Πατρίδος τό ίστο- 
ρικόν Ζαγόριον καί τήν ’Ήπειρον γενικώ- 
τερον. Καί προς τήν κατεύθυνοιν αυτήν, 
τής κατασκευής τών δδών, ας κινηθή κάθε 
φιλότιμος Ζαγορίσιος καί Ή πειρώτης ώς 
καί κάθε φιλοπρόοδος Έλλην1.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΕΞΑΡΧΟΤΤΟΥΛΟΣ



Μ Η Ν Α  L E  Μ Η Ν Α

ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ ΤΟΥ ΔΡΟΣΙΝΗ

Αΰτόν to  μήνα συμπληρώθηκαν δυο 
χρόνια  άπό τότε ποΟ πέθανε ό ποιητής 
Γ. Δ ροσίνης. Τό περιοδικό μας, τιμώ ν
τα ς  τή μνήμη του πολύτροπου καί άκά- 
ματου σμιλευτού του νεοελληνικού στί
χου, άφ ιερώ νει τό πενιχρό  αυτό σημείω
μα. Σάν θυμ ίαμα εύλαβικό στήν εικόνα 
του έμπνευσμένου βάρδου ά ς θεωρηθή 
καί τό ποίημα, πού δημοσιεύεται σ ’ ά λ 
λη σ ελ ίδα  του τεύχους αύτου. To έργο  
του Δροσίνη είνα ι τόσο ποικίλο καί τόσο 
έπιβλητικό, ώ στε χρε ιά ζοντα ι πολυσέλι
δες μελέτες άπό ειδικούς, γ ια  νά άξιο- 
λογηθή . Σ υνεχιστής του καθαρού λυρι
σμού, μέσα στα πλα ίσ ια  τής έθνικής 
ζω ής καί Ισ τορ ίας, ω ραιοπαθής καί φυ
σ ιολά τρης, δονούμενος άπό θερμό π α τρ ι
ω τισμό, θρησκευτική κατάνυξη καί έρω 
τα  προς τ ις  α γ ν ές  ο ικογενειακές μας π α 
ραδόσεις, ψ άλτης των ύψηλοτέρω ν ιδ α 
νικών (τού ήρω ϊσμου, τής φ ιλαλληλ ία ς, 
τής ταπεινοφροσύνης, τή ς ψ υχικής εύγε- 
νε ία ς), καθαρός σ τις  Ιδέες του, όπω ς 
ό δ ιάφ ανος 'Ε λληνικός ουρανός, χω ρ ίς  
σ κοτεινότητες καί έκζητήσεις του πνεύ
μ α το ς, (πού ά λλο ι όμότεχνοί του έπιτη- 
δεύοντα ι, γ ια  ν ’ άποχτήσουν σπουδαιο- 
φάνεια ), λ ιτό ς  στήν έκφρασή του και ά ρ 
τ ιο ς  σ τα  μ έτρα  του, μέ μια λέξη Κ λ α σ 
σ ι κ ό ς , ό Δ ροσίνης δ ικα ιω ματικά  κατέ
χε ι ξεχω ρ ιστή  θέση στο νεοελληνικό 
Π αρνασσό. "Ας μή γυρεύω με πάντοτε 
βάθος στήν ποίηση του Δροσίνη, μολο
νότι ό ύ γ ιή ς  στοχασμός καί ή φιλοσοφι
κή ένατένιση  τή ς ζω ής δεν λείπουν. Πολ
λ ά  άπό τά  σύντομα πο ιήματά  του έχουν 
τέτο ια  συμπύκνωση νοημάτω ν, ώ στε ε ί 
να ι ά π ό σ τα γμ α  σοφίας, Ω σ τό σ ο  ό Δρο
σ ίνης ε ίνα ι κυρίω ς τρ α γο υ δ ισ τή ς , ποιη
τή ς του «έλάσσονος τόνου», — γ ιά  νά 
μ ετα χειρ ισ τώ  έναν συμβατικό όρο — , δέν 
σ τ ιχ ο υ ρ γ ε ϊ μέ γνώ μ ονα  την αυστηρή 
νοητική έρ γα σ ία , ά λλα  μέ κίνητρο το 
συναίσθημα, τής κ α ρδ ιά ς τον παλμό. 
Αύτό βέβαια δέν σημαίνει, ότι παραβλέ
πει τό λογικό  εΙρμό. Κάθε άλλο ... Σ ’ όλα 
τά  τρ α γ ο ύ δ ια  του φ αίνετα ι ή παρουσία 
του λογικού . Κι' έδώ  ίσ α —ίσ α  έγκ ε ιτα ι 
ή τέχνη  του Δροσίνη : Νά συνταιρ ιάζη
άρμονικά τήν Ι δ έ α ,  τό σ υ ν α ί σ θ η μ α  
καί  τή μ ο ρ φ ή .  Πόσο δύσκολο είνα ι 
αύτό  τό έπ ίτευ γ μ α  δέν μπορούν νά  νοιώ
θ ο υ ν  ό σ ο ι έ ρ α σ α ε χ ν ικ ά  ά ο χ ο λ ο Ο ν τ α ι μ έ

τήν Τέχνη. "Αν λοιπόν ή ποίηση τού ί
Δροσίνη δέν έχει νά μάς χαρίση τό ρί- | 
γ ο ς  τής υψηλής τέχνης (μέ τό βάθος των j 
εννοιών καί τήν πρω τοτυπία  των έκφρα- !
στικών μέσων), δμως μπορεί νά μάς ί
άποζημιώση μέ τήν πλαστικότητα καί II
ποικιλία των εΙκόνων, τή συμμετρία τού II 
στίχου, τήν εύγένεια  καί λεπτότητα  τών 
συναισθημάτων, τήν ένάργεια  τών νοη
μάτων, τήν αισιόδοξη άντίληψη τής ζωής, 
"Ενας άλλος τόνος κυρίαρχος στήν ποί
ηση του Δροσίνη είναι ή φυσιολατρική 
διάθεση τού ποιητού, πού του έμπνέει I 
σειρά όλόκληρη άπό ποιήματα καί πεζό- J  
γρα φ ή μ α τα  ή έκδρομικές έντυπώσεις.
*Η άγροτική  ζωή και ό ναυτικός βίος του 
νεοέλληνα βρίσκουν δυνατή άπήχηση στο 
έργο  του. ΓΓ αύτό ή ώφελιμοτης τής 
σπουδής τώ ν έργω ν τού Δροσίνη άπό τό ) 
μαθητικό μας κόσμο καί ή χρησιμοποίη
ση κειμένων τού Δροσίνη γ ιά  σκοπούς 
διδακτικούς άποκτά Ιδιαίτερη σημασία.
Γ ιατί στού Δροσίνη τά  έρ γα  καθρεφτί- \ 
ζοντα ι γνή σ ια  καί ανόθευτα οΐ βασικοί 
χαρακτήρες τού νεοελληνικού πολιτι
σμού. "Οσοι δέχοντα ι ώς άνα γκα ία  τήν } 
τοποθέτηση τής λογοτεχν ικής μας πσρα- ί  
γ ω γ ή ς  πάνω  στις έθνικές, θρησκευτικές | 
καί ο ικογενειακές μας παραδόσεις, μακριά ϊ
άπό ξένα  πρότυπα, όσοι θεωρούν τήν 
ποίηση σάν προϊόν καλλιεργημένου πνεύ
ματος καί λεπτής εύαισθησίας, (καί όχι 
σάν κακόρρυθμο συνδυασμό στρεβλωμέ
νης σκέψης καί θολού συναισθήματος), 
όσοι γυρεύουν στήν ποίηση τή γαλήνευ- 
ση τώ ν παθώ ν καί τόν έξευγενισμό τής 
ψυχής, δέν μπορούν πσρά νά  τιμούν τή 
μνήμη τού Δροσίνη, πού μέ τό πολύμορ
φο έργο  του γέμ ισε μιά έποχή στήν 
Ιστορία τού νεοελληνικού λυρισμού. ΑΙ- 
ω νία  του ή μνήμη. Γ.Ι.Π .

Η ΣΥΝΩΜΟΣΙΑ ΤΗΣ ΣΙΩΠΗΣ

Υ πάρχουν στήν 'Αθήνα σοβαρά φ ι
λ ο λο γ ικ ά  περιοδικά... (όνομα καί μή χω- 

ιό), πού υποτίθεται ότι κρίνουν άμερό- 
ηπτα  καί άντικειμενικά τά πνευματικά 

γ εγ ο ν ό τα  του τόπου μας καί άποδίδουν 
« τ ά τ ο υ Κ α ί σ α ρ ο ς  Κ α ί σ α ρ  ι»,., 
*£1 Λοιπόν! Μερικά άπ ' αύτά, μολονότι 
τακτικά  τούς στέλλετα ι δωρεάν ή «'Η
πειρω τική Εστία», έκτός μιας ξηρής 
ά\ αγραφης, γιά τήν κυκλοφορία τοΟ ττε·



ια νο ϊαΉοΕ ΝΑπο μήνα

ιοδικοΟ μας, άπέφ υγαν ώς τώ ρα νά σχο- 
ιάσουν κάπως πλατύτερα  τήν πνευμα

τική μας προσπάθεια. Αυτό σημαίνει, ότι 
δεν καταδέχοντα ι, μεγάλοι αυτοί καί έμ- 
βριθέστατοι Δ αλα ϊλάμες τής πνευματικής 
μας ζωής, νά χαμηλώσουν τή ματιά  τους 
σέ μάς τούς ταπεινούς επα ρχιώ τες, πού 
μέ αυθάδεια ζητάμε μια θεσούλα μέσα 
στο έργα στήρ ι του πνεύματος. Μήπως 
πρέπει νάχωμε έ ν δ υ μ α  γ ά μ ο υ ,  γ ια  
νά μάς ανοιχτή  ή πόρτα ; Δέν ζητιανεύ
ομε συμπάθειες καί επαίνους, γ ια τ ί αύ- 
τό δέν άρμόζει σέ πνευματικούς άνθρώ- 
πους. ’Α πλώς σημειώνομε πώ ς γρ ά φ ε
ται ή φ ιλολογική Ιστορία στην 'Ε λλά δα . 
Αύτό είνα ι ένας ακόμη λό γο ς, πού έπι- 
βάλλει τή συνειδητοποίηση καί τό ουντο- 
νισμό όλων τών πνευματικών προσπα
θειών τής έλληνικής έπα ρχία ς, γ ια τ ί 
μόνον έτσι ύπάρχει έλπίδα  νά χτυπηθή 
ο ύδροκέφαλος τ^ύ Κέντρου, πού, όπω ς 
σ ' όλους τούς τομείς τής έθνικής ζωής, 
έτσι καί στον πνευματικό θέλει νάχη την 
άποκλειστικότητα καί τό μονοπώλιο.

Γ.Ι.Π.
6

TJ ΓΙΝΕΤΑΙ Η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ;

Έ π α νερ χό μ εθα  στο ζήτημα τής Ζω- 
σιμαίας Βιβλιοθήκης, πού του κάκου πε 
ριμένει τή λύση του. "Εχει κατά κόρον 
τονισθή τον τελευτα ίο  καιρό, ότι καμ- 
μιά άνασυγκρότηση δέν είνα ι νοητή χω 
ρίς πνευματική θεμελίωση. Λαοί, πού ξέ
ρουν άπό ποΰ νάρχίσουν τήν Ανοικοδό
μησή τους, κατάλαβαν καλά τήν σημα
σία τής πα-απάνω  άρχής, Ά να φ έρομ ε 
ένδεικτικά τήν κατεστραμμένη Γερμανία, 
πού πρώ τα καταπιάστηκε μέ τήν ά νέγερ  
ση τών έρειπωμένων σχολείω ν, μουσεί
ων καί βιβλιοθηκών της. Ε μ ε ίς  τί κάνο
με έδώ στήν ήπειρω τική πρω τεύουσα, 
τήν καθέδρα τών μ εγά λω ν του Γένους 
διδασκάλω ν ; Ό χ τ ώ  χρόνια  μετά τή φυ
γή  του κατακτητοΟ δέν μπορούμε νά  
άποχτήσω με μιά α ίθουσα τής προκοπής 
καί λ ίγ α  ντουλάπια  γ ιά  νά ξαναλειτουρ- 
γήση ή Ζωσιμαία Βιβλιοθήκη, Ιδρυμένη 
προπολεμικά μέ είδικό νόμο, πού δέν 
έπαυσε νά  ίσχύη, όπως ό φίλος δ ικη γό 
ρος κ. Κ. Τζιόβας προ καιρού μέ δημο
σίευμά του στον «Ε θνικόν ’Αγώνα» πα
ρατήρησε. Κάνομε πάλι έκκληση σ ’ όλους 
τούς αρμοδίους (Μ ακαριώτατο Α ρχιεπί
σκοπο, κ. 'Υ πουργό τής Π αιδείας, κ.κ. 
Βουλευτάς, κ. Δήμαρχο Ίω α ννιτώ ν κλ.) 
νά συντονίσουν τ ις  προσπάθειές των γ ιά  
τό άνο ιγμα  τής Βιβλιοθήκης μας, πού 
είναι ή άναγκα ία  προϋπόθεση κάθε πνευ
ματικής προόδου στον τόπο μας. "Ας 
μάς γίνχΐ παράδειγμα γιά μίμηση ό Δή
μος τής Λαμίας, που ψήφισε ώς πρώτη

οϊ μν}ν& 10δ

δόση κονδύλιο 10.000.000 δρα χμ ώ ν γ ιά  
τή Βιλιοθήκη τή ς πόλης α υτή ς. Δέν θά  
μπορούσε κι έδώ νά άναληφθή μιά π α 
ρόμοια πρω τοβουλία  ; Ή  τό π ν ε ύ μ α  
θεω ρείτα ι ά μ ε λ η τ έ α  π ο σ ό τ η ς ;  
Δέν πρέπει όμως νά ξεχνά μ ε, ότι κάθε 
δαπάνη, πού άποβλέπει στή θεραπεία  
πνευματικώ ν όνα γκώ ν τού λαού, δέν 
ά ποτελεΐ σ πατάλη , ά λ λ ά  τήν καλύτερη 
τοποθέτηση τώ ν κεφαλαίω ν μ α ς ... "Αλ
λωστε «ούκ έπ ' άρτω  μόνον ζή σ ετα ι ά ν 
θρωπος».

Γ.Ι.Π.

ΤΑ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Σ τά  π επ ρ α γμ έν α  τού Δήμου κατά  τό 

παρελθόν έτος, πού δημοσιεύθηκαν τε 
λ ευ τα ία  στον έγχώ ρ ιο  τύπο, καί στό κε
φάλαιο «πνευματική άνάτασ ις» , άναφέ- 
ρονται τά  έξής : «. . . καί δέν έπρά ξαμ εν  
τίποτε δ ιά  τήν πνευματικήν ά νά τα σ ιν  τής 
πόλεω ς, ή τις  ά ποτελεΐ τό έτερον σκέλος 
τών βλέψεων καί έπ ιδ ιώ ξεω ν τή ς παρού- 
σης Δημοτικής άρχής» Ή  είλ ικρ ινής αυ
τή όμ ολογία  —γ ια τ ί π ρ α γ μ α τ ικ ά  τ ίποτε 
δέν έγ ινε  άπό τής πλευράς τής π νευ μ α 
τικής άνατάσεω ς είς τήν πόλιν μ α ς— τ ι
μά βέβαια τον κ. Δ ήμαρχον, γ εν ν ά  όμως 
καί γ ι '  αύτόν καί γ ιά  τό Δημοτικό Σ υμ
βούλιο βαρύτερες υποχρεώ σ εις γ ιά  τό 
μέλλον. Γιατί δέν άρκεΐ κανείς νά  όμο- 
λογή  τό λάθος του άλλά π ρ έπ ε ι νά  σπεύ- 
δη καί νά τό  έπανορθώ ση. Ο ύτε καί βρ ί
σκομε ώς σοβαρή τή δ ικα ιολογία  ότι 
ή οικονομική Α δυναμία τού Δήμου έμπό- 
δισε τήν έκδήλωση ένδ ιαφ έροντος γ ιά  
τά  πνευματικά  μας ζη τή μ α τα . "Οταν 
υπά ρχει θέλησις θα ύμ α τα  μπορούν νά  
γ ίνουν  καί χω ρ ίς  οικονομικά μέσα άκό- 
μα. Καί θά ήταν περισσότερο είλικρινής 
ό κ. Δ ήμαρχος άν έγρ α φ ε πώ ς τά  π νευ
ματικά  ζη τή μ α τα  θεω ρήθηκαν ώ ς δευ- 
τερευούσης σημασίας π ρ ά γ μ α τα  —έτσι 
συμβαίνει, δυστυχώ ς, κα τά  κανόνα στόν 
τόπο μ α ς —καί γΓ  αύτό δέν π ροσέχτη κα ν . 
"Ας έλπίσουμε πώ ς στό υέλλον 6έν θά 
τηρηθή αυτός ό κανών στην άξ ιολόγηση  
τών έκδηλώσεω ν τή ς δ ρα σ τη ρ ιό τη τα ς 
του Δήμου καί πώ ς στό κεφ άλαιο  τή ς 
πνευματικής άνατά σεω ς θά παρουσιασθή 
ένας άπολογισμός πλούσιος.

ο

ΕΠΙΣΓΟΛΑΙ
Τά μνημεία των ΊοαννΙνων

Α γ α π η τ ή  «’Η πειρω τική ’Εστία»
Στό τεύχος Δεκεμβρίου τής «Η.Ε» 

(σελ. 859-60) μέ άξιέπαινο ζήλο ό άξιότι- 
μος κ.Κ. Φωτόπουλος διατυπώνει μερικές
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πα ρα τη ρή σ εις  γ ιά  τήν έρειπιώ δη κα τά 
σταση τω ν Ιστορικών μνημείων των Ίω - 
αννίνω ν. Ε ίνα ι σωστά ή περίπου σωστά 
τά  όσα λέγε ι.

’Επιθυμώ όμω ς νά  άπαντήσω  σέ κά
ποια  φράση του, πού διατυπώ θηκε μέ άρ- 
κετή μαθητική σπουδή : «Λέμε, γράφ ει, 
πω ς έχουμε τουρ ισμό , Ε φ ό ρ ο υ ς  αρχα ιοτή
των κ τ λ . $ 8μως κανένας άτιδ τους αρμοδίους 
αντονς  δΐ ν έδειξε ένδιαφέρο γ ιά  τήν πε- 
ρίσωση τω ν λειψ άνω ν...

Σκάβουμε νά βρούμε ά λ λ α  πού ή 
σ το ρ γ ικ ή  γ η  τής ’Ηπείρου μάς κρύβει 
κ ι’ άφήνουμε έκεϊνα , που έχουμε, γ ιά  νά 
ρημάξουν».

Γ νω ρίζει ά ρ ά γ ε  ό κ. Κ,Φ. δ τ ι οΐ ’’Ε
φοροι ά ρχα ιοτή τω ν δεν δ ιαθέτουν κατά 
βούληση και άπερ ιόριστα  χρημ α τικά  πο
σά; Καί δτι τό έλλ . Κ ράτος είνα ι τόσο 
πτω χό , ώστε νά μή μπορεί νά έπαρκεΐ 
και γ ιά  τήν στερέωση δευτερευούσης 
σημασίας μνημείων όπως τό Φετυχιέ; 
Υ π ά ρ χο υ ν  χ ιλ ιά δ ες  μνημείων τής άρχαι- 
ότητος καί τών Βυζ. χρόνω ν, κατά  πολύ 
σ πουδα ιότερα  σέ καλλιτεχνικό  καί Ιστο
ρικό ένδιαφέρον, πού περιμένουν καί δ ι
κα ιούντα ι νά  έχουν τήν προτερα ιότητα  
συντηρήσεω ς, π α ρ ' δσο ό τάφος του Ά λ ή  
Πασά, καί τό άκαλλαίσθητο π ρ ω σ τφ ο το υ  
Φ ετιχιέ ;

Ε ίνα ι ά νάγκη  νά πούμε στον κ. Κ.Φ. 
δ τ ι κατά  τήν τρ ιετή  ύπηρεσία μου διε- 
τέθησαν γ ιά  τόν σκοπό αυτό 197.000.000 
δρχ; Καί δέν νομίζει ό έπ ισ τολογρά φ ος 
σ ας δ τι ε ίνα ι προτιμότερο  τά  40.000.000 
δρ. που ά πα ιτοΰντα ι γ ιά  τήν άποκατά- 
σταση του τάφου του Ά λ ή  Πασσά, νά 
δ ιατεθούν γ ιά  τήν στερέωση π .χ . τών 
έξα ιρετικώ ν Βυζ. μνημείων τής Μολυ- 
βδοσκεπάστου, τού Τουρκοπάλουκου, τής 
"Α ρτας κλπ ;

*βς προς τό ζήτημα  τών άνασκαφών 
κάνουμε γνω σ τό  στον κ. Κ.Φ. δτι ή σχε
τική δαπάνη δέν δ ια θέτετα ι ά π ’ τό Κρά
τος, ά λ λ α  άπό όργαν ισ μό  μή Κ ρατικό, 
τήν Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ή  Ε τ α ιρ ε ία , πού κύριο 
σκοπό έχε ι τήν σκαφική έρευνα καί τήν 
π ρ ο α γω γή  γεν ικ ά  τή ς Ε λ λ η ν ικ ή ς  άρχα ι- 
ο λο γ ικ ή ς 'Ε π ισ τήμ ης.

Γ ιά τ ή  σημασία τώ ν άνασκαφών πε
ρ ιο ρ ιζ ό μ α σ τ ε  μονάχα  νά ύπενθυμίσωμε 
στόν κ. Κ.Φ. δτι έθνικές διεκδικήσεις τής 
Ε λ λ ά δ ο ς  καί τά  συναφή έθνολογικά  ζη
τή μ α τα  περιμένουν τήν υποστήριξή τους 
άπό τήν ά ρχα ιολογική  έρευνα.

Α σ φ α λ ώ ς  ή κριτική είνα ι δικαίω μα 
κάθε έλευθέρου πολίτου. Α λ λ ά , όταν 
δέν ε ίνα ι μετρημένη, συνετή καί ζ υ γ ι
σμένη, κ ινδυνεύει νά . θεωρηθή άκαρπη 
πολυπραγμ οσ ύνη , Μέ ύπόληψη

Σ* I* Δάκαρης 
Επιμελητής 'Αρχαιοτήτων

Ή ιστορική Μονή Μακραλέξη κινδυνεύει
’Α γαπητή «'Ηπειρωτική Ε στία» ,

Ό  άκάματος έρ γά τη ς του πνεύματος 
καί σεβαστός μοι Κ αθηγητής τώ ν θ ρ η 
σκευτικών κ. Γεώργιος Οικονόμου, γρά- 
φων εις τήν «’Ηπειρωτικήν Ε στίαν»  του 
μηνός Νοεμβρίου έ έ. τήν συνέχειαν τού 
Ιστορικού τόυ σημειώματος «Ά πό τήν 
Χριστιανικήν Ισ τορ ία ν  τής ’Ηπείρου» 
μου κάμνει τήν τιμήν νά μνημονεύση τό 
όνομά μου. ώς άγω νιζομένου νά διατη- 
ρηθή τό σπουδαΐον τού 7ου μ.Χ. αίώνος 
Β υζαντινόν Μνημεΐον, ή εις τούς πρόπο- 
δας τής Ιστορικής Μ ουργκάνας κειμένη 
Ι ε ρ ά  Μονή Μ ακραλέξη, ήτις κινδυνεύει, 
ώς έκ τών έπ ' εσχάτω ν δημιουργηθεισών 
έκεί συνθηκών νά καταρρεύση,

Δέν εϊνε τού παρόντος νά γράψω 
τήν Ισ το ρ ία ν  τού παναρχαίου τής τών 
Βυζαντινών προγόνων μας εύσεβείας 
Ιε ρ ο ύ , δ ιότι σελίδες αύτής είναι γνω- 
σταί, τί καί πόσα προσέφερεν άπό θρη
σκευτικής, έθνικής καί άλτρουϊστικής 
άπόψεως, Ιδίως κατά τά  μαύρα χρόνια 
τής σκλαβιάς, ώστε δέν είνα ι άναγκαίον 
έκ μόνης τής Ιστορίας αύτής νά  κεντρι- 
σθή τό ένδιαφέρον άρμοδίων καί μή 
ύπέρ αύτής. "Η πάροδος τόσης ζωής, τά 
π λή γμ α τα  του χρόνου καί αί πρόσφατοι 
φθοραί, άς ύπέστη άπό τό Πυροβολικόν 
μας, έκτοπίσαν τούς συμμορίτας, ο ΐτινες 
ε ίχον  καταστήση κατά τόν συμμοριτοπό
λεμον τήν Μονήν καί τήν Μ ουργκάναν 
όρμητήριον, είνα ι Ικανά στο ιχεία  νά πεί- 
σουν, δτι έπ ιβάλλετα ι νά διασωθή ή κιν- 
δυνεύουσα αϋτη Μονή, διότι είναι σήμε
ρον καί παντέρημος, μή έχουσα ούτε 
άπλοϋν φύλακα, λόγι^ τής προηγηθείση, 
έκεΐ έσχάτω ς άνθρω ποσφαγής μέ τόν 
συμμοριτοπόλεμον της Μ ουργκάνας. Σή
μερον δέν γ ίνετα ι πλέον λόγος περί τών 
άνυπάρκτω ν πολλών κελλίων τής Μονής 
καί άλλων κτιρίων αύτής, διότι έχουν 
καταρρεύσει άπό τά είρημένα γεγονότα .

Α ν ά γ κ η  νά διασωθή ό ώ ραΐος Βυζαν
τινός Ναός μέ τάς σπανίας ζω γραφικής 
τέχνης το ιχο γρ α φ ία ς του, μέ τόν μ εγα 
λοπρεπή μεσαίον Τροϋλλον, όστις καί οό- 
τος έπαθε ζημίας τινάς, ώς καί ό Νάρ- 
θηξ, άπό πολεμικά γεγο νό τα , καί νά δια 
τηρηθή τό τής ω ραίας Βυζαντινής τέχνης 
άρχα ΐον  αύτό κτίριον, μέ τούς θαυμά
σιους φ ω ταγω γούς του Τρούλλου, τούς 
Ιδιορρύθμους ύαλοπίνακας καί τάς τόσας 
θαυμαστάς τής Βυζαντινής τέχνης δ ια 
κοσμήσεις τού κτιρίου, έξωτερικώς καί 
έσωτερικώς. Κ ραυγήν πόνου καί όδύνης 
ρ ίπτοΰεν, ήμεΐς, ο ίτ ινες καλώς γνω ρίζο- 
μεν τα  κατά τήν εύκλεά αύτήν Ίερ ά ν  
Μονήν καί έφιστώμεν τήν προσοχήν τών 
άρμοδίων ύπέρ τής διασώσεώς της, άλλά 
καί προσφεύγομεν καί είς τά εύσεβή αί*
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σθήμστα των τόσων εύπορων και μή, 
περίοικων των Κοινοτήτων Λάβδανης, Ά -  
ετόπετρας, Δημόκορης, Κ αστάνιανης, 'Α 
γ ία ς  Μ αρίνης, Λεία, Κουρεμαδίου, Λί- 
στης κλπ. ϊνα σχηματίσωσι μίαν 'Ε π ι
τροπήν προς διαφώτισιν των αρμοδίω ν 
τού Κέντρου, περί του σπουδαίου αύτου 
Βυζαντινού μνημείου, άλλα  καί μέ ο λ ίγ α  
χρηματικά ποσά νά φροντίσωσι νά προ- 
λάβωσι καταστροφήν. Κοσμάς ό Αίτω- 
λός κατά τό 1778, έπισκεφθείς την Ί ε ρ ά ν  
ταυτην Μονήν, έξήνεγκε την ψοβεράν 
προφητείαν του ότι ή Μονή αύτή θά πέ- 
ση είς άσημότητα προηγουμένω ς ά λλα  
καί θά κινδυνεύση νά διαλυθή όταν οΐ 
άνθρω ποι θά γίνουν πολύ ύλισταί καί 
άδιάφοροι θρησκευτικώς. Είθε ή φοβερά 
αύτή Προφητεία νά μή άφορά τήν σ ύ γ 
χρονον γενεάν μας, ή όποία τούλάχι- 
στον φαίνεται ότι έχετα ι των Πατρώων 
καί δεν είνα ι θρησκευτικώ ς άδιάφορος. 
"Ας μή θελήση έπί των ήμερων της νά 
έπαληθεύση τήν φρικτήν αύτήν προφη
τείαν του 'Α γίου  Κοσμά καί συνδέσή τό 
όνομά της μέ τό φοβερόν αύτό άνοσιούρ- 
γημα . Ή  τελευταία  άπαλλοτρίω σις δ ιά  
τού άπό 18 9/1952 Δ τος (Φ.Ε.Κ. 289 τού 
1962 Τ. Πρώτον) άποστερεΐ τήν Ίερ ά ν  
Μονήν παντός πόρου νά θελήση ά φ ’ έαυ- 
τής νά διαφ υλαχθή . 'Ε π ιβά λλετα ι ύπέρ 
ποτέ άλλοτε, ή συγκρότησις μ ιάς 'Ε π ι
τροπής περίοικω ν διά  τήν διάσωσιν τοΟ 
σπανίου αύτου Βυζαντινού μας Μνη
μείου.

Δημ. Οικονόμου  
Δ ικηγόρος

Αί προτομαί καί οί πρόσκοποι
’Αγαπητή «’Ηπειρωτική Εστία»,

Είς τό ύπ’ άριθ, 8 τεΟχος σου δημοσιεύεις 
σημείωμα τοΟ κ. Δ. Σ .  καί έπιστολήν τοΟ κ. 
Σ .  Μουσελίνη, σχετικά μέ τό καθήκον τών Ή -  
πειρωτών πρός τάς συγχρόνους πνευματικός 
άξίας τού τόπου μας.

Έ π ί  τούτων Εχομεν τήν τιμήν νά γνωρί- 
σωμεν ύμΐν ότι ή Τοπική 'Εφορεία Προσκό- 
πων Ίωαννίνων έχει άποφασίοει, όπως έν συ 
νεχείς τοΟ έράνου τόν όποιον ένήργησε την 
28.10.52 πρός άνέγερσιν άνδριάντος του άει- 
μνήστου έθνικοΟ ήρωος Κ.Δαβάκη, πρωτοστα- 
τήοη είς τήν κίνησιν διά τήν κατασκευήν καί 
τοποθέτήσιν προτομών έν τη πόλει μας όλων 
τών Ήπειρωτών cl όποιοι κατά τήν τελευ- 
ταίαν £0ετίαν έτίμησαν τό όνομα τών Ίωαν- 
νίνων, ποιοΟσα Ενσρξιν τών προσπαθειών της 
τούτων διά τής κατασκευής καί τοποθετήσεως 
τής προτομής τοϋ μεγάλου Ήπειρώτου λογο
τέχνου Χρ, Χριστοβαοίλη καί τής τοποθετή
σεως τοΟ άνδριάντος τοΟ όπλαρχηγοΟ Ί, Που·

τέτση ό όποιος ήδη κατεσκευάοθη έξ έράνου 
διενεργηθέντος έν ’Αθήνσις ύπό έπιτροπής έξε- 
χουοών ’Ηπειρωτικών Προσωπικοτήτων.

Μετά Προσκοπικών χαιρετισμών 
Ό  Τοπικός "Εφορος Ίωαννίνων

Κίμων Κνριαζής 
ο

ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΙ 
ΤΗΣ «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ”

Δ. Λοδίδης, Kuwait (Περσικός Κόλπος). 
—«... Γιά μάς έδώ στις έρημιές τής 'Ασίας 
εΤ\αι ή καλλίτερη πορηγοριά, μάς δίδει κου
ράγιο καί έλπίδα \ά  άξιωθοΟμε νά γυρί
σουμε μιά μέρα οτήν πολυβασανισμένη μας 
"Ηπειρο...».

Ά # . Τραχίλης, Ιατρός - ύφηγητής, τ. Γε 
ρουσιαστής, πρόεδρος Ιΐανηπειρωτικής ’Αδελ
φότητος ’Αθηνών. — «...Σάς στέλλω ... Τούτο 
είναι έλάχισιον δείγμα τής άπείρου έκτιμή- 
σεως διά τό μέγ στον Epyov τό όποιον άνελά* 
βατέ καί τό όποιον φέρετε είς οί'σιον Μέρας ... 
εύχόμιθα όπως μέ τήν αύιήν δύνσμιν, εξακο
λουθείτε νά φωτίζετε... όλόκλΓρον τόν Ε λ 
ληνισμόν ...».

Γ. Σκούρας, δικηγόρος, Χαλκίδα. — 
«...έμεινα κυριολεκτικά κατάπληκτος... φαί- 
\ετσι ότι τά Ιωάννινα είναι ή μόνη έπσρ- 
χιακή πόλις διά σοβαρός πνευματικός Επι
διώξεις..,».

’A ft. Γκιόλμας, είρηνοδίκης, Μονεμβασία. 
— «...συγχαίρω τούς έκδότας καί συγγραφείς, 
του άξιολόγου τούτου Ιστορικού καί φιλολο
γικού περιοδικού διά τήν εύγενή των προ
σπάθεια πούτιμά τήν Ιδιαιτέραν μας προσφιλή 
πατρίδα ...».

Νίκος Κοσμάς, δημοδιδάσκαλος, Λαγ
καδά. — «... Τά Γιάννινα... δέ μπορούσαν 
παρά καί τώρα, ν&ναι πρώ τα... γιά τή μάχη 
αύτή πού τολμήσατε εΐσθε άξιέπαινοι... έμεΐς 
οί ξενιτευμένοι Ήπειρώτες, είμαστε στά 
πλάί σαο...».

Γ. Σκαρλάτος, φοιτητής, ένταύθα. — 
«...κατά κοινήν όμολογίαν άποτελεί πραγμα
τικόν πνευματικόν σταθμόν ... διά τήν πνευμα
τικήν άνοδον τού τόπου μας ...».

Σ. Μοτάκης, καθηγητής, Χανιά,—«... σάς 
θαυμάζουμε πού κατορθώνετε νά έκδίδετβ 
άνελλειπώς ένα τόσο ώραίο καί όγκώδες; 
περιοδικό ...».

’Γ. Κολιτσιάρας, καθηγητής θεόλογος, 
Ά θήναι.— «... σάς συγχαίρω θερμώς διά τό 
ώροΐον περιοδικόν πού έκδίδετε καί τό όποιον 
άποτελεί καί πρέπει νά άποτελή τήν Εκφρασιν 
τής Ιστορίας κοί τής πνευματικής ζωής τής 
τόσον είς τά γράμματα διαπρεποόσης ’Η
πείρου

Χ ρ $ Κ ο λ ιά τ ο ο ς , δημοσιογράφος,—«...μοιά
ζει σάν Ενα τεράστιο φωτεινό προβολέα στη- 
μένον στίς ύψηλότεοες κορυφές τής Πίνδου 
μας, πού μέ τις άκτϊνες του θερμαίνει καί
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όδηγεΐ οέ έργα πολιτισμού καί προόδου τούς 
άπανταχοΟ ’Ηπειρώτες

Τάκης Ρινόπουλος, Πσρσμυθιά.— «... σέ 
κάθε τεύχος γί\εται πιό ά\ώτερη σέ ποιό
τητα ή σταυροφορία πού άνσλόβαιε γιά 
τήν πνευματικήν άνόψωση ίου τόπου μας άρ
χισε κι’ όλας νά κσρποψορή ...».

*Αντ. Ζώτος, συνταγματάρχης, Άθήνσ. 
— «... οάς συγχαίρω διά τήν κατοβληθεϊσαν 
καί κατν βολλομένην προσπάθειάν σας ώστε 
τό Περιοδικόν τοϋτο νά άποτελή τό κσλλίτε* 
ρον πνευματικόν έντρόφημσ».

ο

ΠΕΙΡΩΤΙΙβ ΒΙΒΑΙΑ
Τηλέμαχου Άλαβέρα: Τ ' αγρίμια τον άλλον

δάσους, Έκδοση ΟΣΥΜ (Θεσσαλονίκη,)
’Ιούνιος 1952).

Στοχαστικά αφηγήματα καί περιγραφές α
πό τόν καιρό του συμμοριτοπόλεμου είναι τα 
πέντε μερικότερα κομμάτια τού βιβλίου τού Τη
λέμαχου Άλαβέρα, πού για γενικό του τίτλο 
εχει τόν τίτλο τού τελευταίου άπ’ αυτά «Τ’ ά· 
γρίμια τού άλλου δάσους». Τά άλλα τέσσερα 
επιγράφονται : Συζητήσεις. Στά σκοτάδια τής 
Τσούκα Ρώσσσα, Πάσχα στην Κατάρα, Πέρα 
άπ’ τό σημείο στηρίγματος.

*
Ή  πάλη τού ανθρώπου: μέ τόν εαυτό του 

(Ιδέες, συναισθήματα, σκέψεις, προωθητικές ή 
άπωστικές), μέ τά στοιχεία της φΰσεως, τά ψυ
χρά κι αδιάφορα γιά τις μοίρες των ζωντανών 
τού κόσμου, μέ τό συνάνθρωπο, στά περιγράμ
ματα μιας σύγκρουσης χωρίς οίκτο καί σταμα- 
τεμό, μέσα σέ μιάν ατμόσφαιρα ασίγαστου κι 
Αμείλικτου μίσους, τό όποιο μεταβάλει τά λο
γικά όντα σ’ ένσυνείδητα θηρία πού σκοτώνουν 
δχι μοναχά από αισθηαα αυτοσυντήρησης δπως 
«Τ’ Αγρίμια τού άλλου δάσους*. Αύτά είναι τά 
θέματα γύρω άπό τά όποια πλέκει ό σ. τά 
άφηγήματά του.

*
Μέ προσωπικό ύφος, μέ δύναμη, μέ χαρί

σματα περιγραφικά, μάς δίνει ό σ. Ανάγλυφα 
τά πρόσωπα, τά πράγματα, τις καταστάσεις, 
καί μάς παρασέρνει προσεκτικούς στά βιώμα- 
τά του, στά περιτρίγυρά του, στά πρόσωπα πού 
τόν περιβάλλουν, στόν κόσμο του γενικά, όπως 
καί όπου τόν έζησε τις σκληρές εκείνες μέρες, 
έσωτερικά καί Ιστορικά, μέ τις χαρές του καί 
τις φρίκες του,

Ζωηρά ύποβάλλουν κι αποτυπώνονται στήν 
ψυχή τού Αναγνώστη πολλά κομμάτια άπό τά 
θέματά του, κι Ιδιαίτερα τό τελευταίο Αφήγη
μα* πού δείχνουν όλα τό σ. ένα δόκιμο καί δυ
νατό χειριστή τής πέννας. Δ.Σ«

Κοσμά Άντωνοπούλου, Δικηγόρου — ’Επαρχου
Πωγωνίου. 'Επαρχία» (’Ελλάδα δέν
είναι μονάχα ή ’Αθήνα). Άθήναι 1949.

Ή  επαρχία, ή οποία τροφοδοτεί τό Έθνος μέ 
όλα τά καλά καί αγνά υλικά καί πνευματικά 
στοιχεία διά τήν ζωήν του καί τήν πολιτικήν 
του άνοδον, είναι ανάγκη στούς σημερινούς 
καιρούς νά τύχη ιδιαιτέρας προσοχής άπό τούς 
ήγέτας καί άπό τούς καλούς εκείνους "Ελληνας, 
πού έταζαν τόν εαυτό τους εις τήν έξυπυρέτη- 
σιν τού Εθνικού συνόλου.

Τό βιβλίο τού κ. Άντωνοπούλου έρχεται 
νά βοηθήση σημαντικά κάθε προσπάθεια πο
λιτιστικής έξελίξεως τής επαρχίας καί κάθε 
Ιναν, πού πονάει αληθινά τόν τόπο καί θέλει 
νά συμβάλη στήν εθνική μας άναγέννησι.

Ό  κ. Άντωνόπουλος έζησε εις τήν ’Επαρ
χίαν, εργάζεται επί έτη γι’ αυτήν, καί στό βι
βλίο του αύτό άσχολεϊται μέ τά υλικά καί 
πνευματικά προβλήματά της, σημαίνει τούς κώ- 
δωνας πολλών κινδύνων, διαμαρτύρεται γιά 
την άστοργία των υπευθύνων, εξαιρεί τις αρε
τές των ’-Επαρχιωτών, οί οποίοι ζητούν καί 
αναμένουν τόν πονετικό- σύμβουλο, τόν συμπα
θή βοηθό, τόν έντιμο καί φιλόπονο κρατικό 
λειτουργό, τόν σοφόν επιστήμονα καί τόν έν- 
θουσιώδη Διδάσκαλο, πού μέ πραγματική αγά
πη θά σταθούν κοντά του.

Ό  συγγραφεύς κατ’ άρχήν έκφράζει τόν 
πόθο του γιά μια εθνική άναγέννησι, έν συνε
χείς έξετάζει τό μεγάλο πρόβλημα τής άστυφι- 
λίας, δίνει όρθές σκέψεις γιά μια αγροτική πο
λιτική, μελετά τήν υγιεινή τού χωριού, στρέφει 
πολύ τήν προσοχή του στούς Νέους τής ‘Επαρ
χίας, στόν Διδάσκαλον, στόν Παπά τού χωριού, 
στόν Κοινοτικόν Γεωπόνον καί στά κοινοτικά 
συμβούλια, ΑνΤιχρύζει τά προβλήματα τής χω
ρικής γυναίκας, διατυπώνει λύσεις γιά τήν -Ολι
κή άνοικοδόμησι (κοινοτικοί δρόμο», συγκοινω
νία, δενδροφυτεύσεις, κοινοτικά έργα, αγροτι
κή ασφάλεια, άκτήμονες αγρότες, κοινωνικές 
ασφαλίσεις αγροτών), καί φκιάχνει Ινα σχέδιο, 
σέ πολλά πραγματοποιήσιμο, γιά τήν πνευμα
τική μόρφωση καί ψυχαγωγία τού χωρικού 
(ομιλίες, εκδρομές, ραδιόφωνον, δημοτικά τρα
γούδια, θέατρο, κινηματογράφος, λαϊκά πανε
πιστήμια, Ιθνική διαφώτισις). Σέ κάθε θέμα 
του άποδεικνύει καί διακηρύττει μ* αληθινό 
πόνο ότι «‘Ελλάδα δέν είναι μονάχα ή ’Αθήνα».

Ό  αναγνώστης διαβλέπει την βαθειά Επι
στημονική μόρφωσι τού συγγραφέως, πλούσιον 
εθνικό φρόνημα, χριστιανική πίστι κι’ άλλη- 
θινή αγάπη στήν Επαρχία.

ΟΙ Χριστιανικές αξίες, ή σοφία των προ
γόνων μας, ή εθνική μας παράδοσις καί τά δι
δάγματα άπό τούς εθνικούς μας αγώνας απο
τελούν τις βασικές Αρχές στό βιβλίο αύτό γιά 
τήν λύσι κάθε προβλήματος της Επαρχίας.

Αξίζει νά μελετηθή ή έργασία τού κ. Άν
τωνοπούλου μέ προσοχή άπό κάθε κρατικόν 
υπάλληλοι πού έργο του είναι ή έξυπηρβτηοι{
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της Επαρχίας, από τούς κοινοτικούς άρχοντας, 
από κάθε διανοούμενο της Επαρχίας, και 
ιδιαιτέρως άπό τον διδάσκαλο τού χωρίου.

Ό  συγγραφεύς εκτίμησε πολύ τό διδασκα
λικόν λειτούργημα και περιποιεί τιμήν είς τόν 
"Ελληνα Διδάσκαλον άφιερώνοντας τό βιβλίο 
του σ’ αύτόν, ώς «τόν Έθνοφύλακα και πρω- 
τοπόρον της ’Εθνικής Αναγεννήσεως*.

Ό  Διδάσκαλος βοηθεΐται πολύ για τό εξω
σχολικό του έργο άπό τήν αξιόλογη αύτή μελέ
τη καί ωθείται για πλουσιώτερη καί καρποφο- 
ρώτερη δράσι. Γι’ αυτό νομίζω δτι πρέπει 
ν’ άποτελέση θέμα παιδαγωγικού συνεδρίου 
ή άνάλυσις καί ή συζήτησις επί τού περιεχομέ
νου. Πρέπει δέ έδώ νά τονίσωμε δτι δέν μπο
ρεί νά τελεσφόρηση ή σχολική αγωγή, έάν δέν 
βελτιωθή ηθικώς καί ύλικώς ή κοινωνική ζωή, 
στήν οποία ζή ό μαθητής, διότι τά καλά ή 
κακά παραδείγματα τού βίου στήν οίκογένεια 
στο χωριό ή στήν πόλι διδάσκουν δύγλωττότερα 
άπό κάθε διδασκαλία.

Ή  γλώσσα τού βιβλίου είναι έλκυστική. 
καθαρή καί κατανοητή ιιέ πολλές ωραίες λογο
τεχνικές εκφράσεις καί μέ επιστημονικές διατυ
πώσεις φιλοσοφικού, κοινωνικού καί ήθικού 
περιεχομένου.

Συγχαίρομε τόν κ. Άντωνόπουλον γιά τήν 
εξαιρετική μελέτη του καί εκφράξομε τήν εύ- 
γνωαοσύνη μας γιά τήν τόσην έκτίμησί του 
προς τό λειτούργημά μας.

Κ. I. ΚΙΤΣΟΣ

Γ. Λ. Καλυδόπουλου : *Η 'Ελληνιχή  ”Ηπειρος
( €Η χ&εσινή — ή σημερινή — ή αυριανή)
Άθήναι Δεκέμβριος 1950.
Ό  Γ. Καλυδόπουλος, είναι σχεδόν Ή πε1* 

ρο>της. Ό  πατέρας του, προερχόταν άπό τήν 
Κιονσταντινούπολη, ήρθε στά Γιάννινα στόν 
καιρό τής Τουρκοκρατίας, Πρόεδρος Δικαστής» 
κι άπό τότε ή οικογένεια εγκαταστάθηκε μό" 
νιμα εδώ. Ό  Γ. Καλυδόπουλος, αν δέν γεννή" 
θηκε στά Γιάννινα, όλη του πάντως τή μόρ· 
φωση τήν πήρε στά Γιαννκότικα Σχολεία καί 
τή Ζωσιμαία. Διακριμένος άνιότατος υπάλληλος 
τής ’Αγροτικής Τραπέζης, είνε τώρα ένας από 
τούς Ύποδιευθυντάς τού Κεντρικού της Κατα
στήματος. Συγγραφέας ό ίδιος δεκάδος σχεδόν 
άπό τό 1925 γειυργοοικονομικών, συνεταιριστι
κών καί άλλων μελετών καί εργασιών, τυπωμέ
νων στά Γιάννινα, τό 'Αγρίνιο καί τήν ’Αθήνα, 
είναι ένθερμος ύποστηρικτής, κάθε έντυπου 
πού άναφέρεται στήν "Ηπειρο.

*
Τό τελευταίο του αυτό βιβλίο, «σκοπόν έχει 

—καθώς ό ίδιος γράφει στόν πρόλογό του— 
δπως, παραλλήλως πρός τήν άνάπτυξιν τής γειορ- 
γίας καί τήν αύξησιν τού γεο>ργικού εισοδήμα
τος ... κινηθή τό ένδιαφέρον τών άγροτών καί 
δή τών συνεταιρισμένων... διά τήν άνάπτυξιν 
καί άνάδειξιν τού χιοριοΰ, τού έγκαταλελειμένου 
αυτού κυττάρου τής όλης έλληνικής κοινωνίας...».

Μέ σαφήνεια, μέ άκρίβεια, μέ στοργή, μέ 
άφθονώτατατα κι έξακριβωμένα στατιστικά στοι
χεία, άναπτύσσεται άπό τό συγγραφέα πολύ
πλευρα τό θέμα (Γεωργία, Κτηνοτροφία, Δάση, 
'Αλιεία — Δημοσία υγεία — Έκπαίδευσις—Συγκοι
νωνία— ΟΙκισμός— Φωτισμός καί "Υδρευσις— 
Ψυχαγωγία) καί προτείνονται τά κατάλληλα μέ
τρα μέ θετικότητα καί πειθώ, (Επαναπατρι
σμός —’Ανάγκη συστάσεως ’Οργανισμού κ.τ.λ.).

Δ Σ .
ο

Γ Ε  ΓΟ Ν Ο ΤΑ  ΤΟΥ Δ Ε Κ Ε Μ Β Ρ ΙΟ Υ
1. —Ύπό τοΟ ύπουρ>είου Κοι\ωνικής Προ· 

νοίας έλήφθη άποφσσις δπως σΐ ύπολειπό 
μεναι έργσσίσι τοΟ Σανατορίου Ίωαννίνων 
χρηματοδοτηθοϋν έξ άλοκλήρου έντός τοΟ μη 
νός Δεκεμβρίου εις τρόπον ώστε τό Σανατό 
ριον νά άρχίση λειτουργούν κατά τόν 'Ια 
νουάριον.

2. —Άπεβίωσεν είς Ιωάννινα είς ήλικίον 
70 έτών ό έπΙ σειράν έτών διατελέσας Διευ
θυντής τοΟ ’Υγειονομικού Κέντρου Ίωαννίνων 
Ιατρός ΠοΟλος Πουτέτσης.

3. —‘Υπό του Δεμόρχου Ίωαννιχών κ. 
θεοδωρίδης άπεσχόλη είς Κύπρον έντός άμ- 
φορέως χ£μα έκ Μπιζσνίου έπ* εύκσιρία τελέ- 
οεως μνημοσύνου είς Λεμεσσόν Κύπρ<-υ ύπέρ 
τοΟ φονευθέντος εΐο Μπιζάνιον έθιλοντου καί 
Κυπρίου Χο Σιώζου, βουλευτου κσί Δημάρ 
χου τής ώς άνω πόλεως.

4. - Ώ ς  άνεκοινώθη έντός τοΟ μηνάς Δε 
κεμβρίου άποπερατοΟνται τά ύπό τοϋ έράνου 
τών Βασιλέων άνεγειρόμενονα δημοτικά σχο
λεία είς Ριάχοβον, ΣακελλσρΙου (Κουτρουλά- 
δες). Μικρό Μπισδοϋνι καί Άργυροχώρι.

5 . — Μέ προθυμίαν καί παραδειγματικήν 
τάξιν έτελέσθη είς ’Ιωάννινα ή άσκησις τής 
παθητικής άερσμόνης, σημειώσασα έπιτυχίαν,.

— Τό πέριξ τών Ίωαννίνων λεκανοπέ 
διον, λόγω τής συνεχούς κατορσκτώδους βρο
χής, έπλημμύρισε μέ κίνδυνον νά ύποστή ζη 
μίας ή καλλιέργεια.

— Ή Γεωργική υπηρεσία Πρεβέζης έζή- 
τησε 6Γ έγγράφου της τήν έπέκτσσιν τών έκτε 
λουμένων είς τήν Πεδιάδα "Αρτης τεχνικών 
έργων κοί έπί τών πσροχθίων πεδινών έκτά- 
σεων τού ποταμού Λούρου τών κειμένων είς 
τήν δεξιάν όχθην ούτοΟ κσί έκστέρωθεν τής 
δημοσίας όδοΟ πρός Πρέβεζαν.

— Είς τό Κρατικόν Νοοοκομεΐον "Αρχής 
άνέλσβε τά κοθήκοντά της ή μικροβιολόγος 
Ιατρός κ. Πόπη Κορμέντζα.

— Μεγάλη έλληψις ζωοτροφών πσρατη- 
ρείται είς τά όρεινά καί πεδινά χωρία τοΟ 
ΝομοΟ Ίωαννίνων,

6. — Συνεπεία τών πολλών βροχών έπλημ- 
μύρησεν ό "Αραχθος είς τόν κάμπον τής 
"Αρτης.

—Άφίχθη είς 'Ιωάννινα ό έκπρόσωπος 
του παγκοσμίου Συμβουλίου 'Εκκλησιών κ. 
Τουμπάυζ, πρός έπίσκεψιν τοϋ οίκισμοϋ Βο
ρειοηπειρωτών Ρίζιανης.
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—Άποπβρατώθησαν τά ύπό τοΟ έράνου 
τών Βασιλέων κατασκευασθέντα δημοτικά 
σχολεία Παληοσελίου, Πάδων, Ελευθέρου, 
Διστράτου · Κονίτσης καί Τεριαχόβου · Πω- 
γωνίου.

7 . — Μετεφέρθησαν εϊς Ιωάννινα τά δια* 
τεθέντα ύπό τής ΚΕΑΡ 200 δέματα πρός δια· 
νομήν είς τούς άπόρους τής πόλεως.

— Είς Κομμένον Ά ρτη ς έτελέοθησαν πα
ρουσία τών έπιοήμων τά έγκαίνια τοΟ διδα
κτηρίου.

8. — Άνεκοινώθη ό διορισμός τοΟ κ. Κλ. 
Τσιτσάρα ώς ΓενικοΟ Διοικητοϋ ’Ηπείρου.

— Παρά τό 33ον χιλιόμετρον τής όδοΟ 
Ίωαννίνων · Μετσόβου έγένετο πολύνεκρον 
αύτοκινητιστικόν δυστύχημα Στραηιωτικόν 
αύτοκίνητον όνετράπη καί κατέπεσεν εις χσ 
ράδραν βάθους 15 μέτρων φονευθέντων 7 
στρατιωτών κοί τρσυματισθέντων σοβσρώς 
έτέρων δεκατεσσάρων.

—Άφίκετο είς Ιωάννινα ό Σουηδός σιο* 
σπηλαιολάγος κ. Κνώτ Λίντεμπεργκ καί έπε- 
σκέφθη τό σπήλαιυν Περάματος.

9. — ΕΙς Ιωάννινα άνέλοβε τά καθήκον* 
τάτου ό νέος άντιεισαγγελεύς Πρωτοδικών κ. 
Μάμαλος, τοΟ κ. Στεφανούρη μετστιθεμένου 
είς Βέρροιαν.

— ΑΙ περιφερειακοί Έφορεισι Ίωαννίνων 
καί Θεσπρωτίας τοΟ Σώματος Ελλήνων όδη* 
Υών συνεχω\εύθησον, μέ περιφερειακόν έφο
ρον τόν κ. Γ. Ματσόπουλον.

—Άφίκετο είς Ιωάννινα ό Γεν. 'Επιθεω
ρητής Στοιχειώδους Έκπσιδεόσεως κ. Φωτει- 
νάπουλος διά τήν 4‘δρυσιν μονίμων παιδικών 
κατασκηνώσεων.

10. —*Ήρχισεν ή λειτουργία μορφωτικών 
γεωργικών συλλόγων είς τάς Γοινότητσς Κα
τσικάς καί Κλαζιάδων - Ίωανίνων.

11. — Συχεστήθη έν Ήπείρω μέ έδραν χά 
'Ιωάννινα Πσνηπειρωτική όμοσπονδία άναπή- 
ρων καί θυμάτων. Είς ταύτην συμμετέχουν 
άπασσι σί Αναπηρικοί όργανώοεις Ήπείρευ.

12. —Ύπό τοΰ Συμβουλίου Κληροδοτημά
των τοΟ ύπουργείου Οικονομικών ένεκρίθη 
0 συμβιβασμός τών Νοσοκομείων Ίωαννίνων 
καί Θεσσαλονίκης μετά του Κσυτστζογλείου 
κληροδοτήματος. Διαχειριστής τών είσπρά- 
ξεων τοΟ Νοσοκομείου Ίωαννίνων ώρίοθη 
ό κ. Λιβαδεύς.

— Μελετάται ή έπέκτασις τοΟ Ι.Κ.Α. είς 
Φιλιάτες, Ήγουμενίτσαν(Πσρσμυθιάν, Μέτσο- 
βον, Κόνιτσαν, Φιλιππιάδσ κοί Πέτα Ά ρτης.

14. — Είς Νεγάδες Ζσγορίου ύπό τήν 
προεδρίαν του Νομάρχου Ίωαννίνων συνε* 
κροτήθη σύσκεψις καθ’ ήν έξετάοθη ή ·μηχα- 
νοποίησις τής παραγωγής καί έπεξεργασίας 
τής ξυλείας καί ή συμπλήρωσις του δασι
κοί δικτύου.

15. —"Ηρχισεν είς Ιωάννινα ή λειτουρ
γία  τοΟ Μικρού Πολιτεχνείου, έγκαταοτα- 
θέντος εις Παλαιών Ζωσιμαίαν Σχολήν·

16. —Ό  διενεργηθείς είς Ιωάννινα έρανος

τής «Φανέλλας τοΟ Στρατιώτου» άπέδωσε τό 
ποσόν τών 42.273.000 δρχ., είς Πρέβεζαν 8, 
552,0C0 δρχ. καί είς "Αρταν 17.732.000 δρχ,

17. —Ύπό τοΟ'Εράνου τής Βασιλίσσης θά 
έπισκευαοθΌν έτεροι 800 πυρήνες οίκισμών 
συμμοριοπλήκτων είς Νομόν Ίωαννίνων.

18. — Συνεπεία τών βροχών καί τής κακο
καιρίας είς Θεσπρωτίαν προυξενήθησαν ση
μαντικοί ζημίαι είς τήν καλλιέργειαν.

19. — ΕΙς "Αρταν όπεφασίσθη ή ΐδρυσις 
δύο μονίμων μαθητικών κατασκηνώσεων είς 
Δροσοπηγήν Ά ρτης καί ’Αγίους ’Αποστό
λους - Πρεβέζης διά τάς άνάγκσς τών μαθη
τών τοΟ Νομοό. Μόνιμοι κατασκηνώσεις θά 
ΙδρυθοΟν καί είς τάς περιφερείας Πωγωνίου, 
Κονίτσης, Ζαγορ.ου, Τζουμέρκων, Ζαλόγγου 
καί Άμβροκίας.

21.—Ύπό τμημάτων Στρατού έγένοντο 
δενδροφυτεύσεις κατά μήκος τής όδου Ίω αν
νίνων · Πρεβέζη^.

23.— Είς Λούρον έπερατώθη ή διάνοιξις 
τής μεγάλης σήρσγ>ος, Τό γεγονός έωρτάσθη 
είς τό έργοτόξιον, λόγω δέ τής ταχείας προό
δου τών έργασιών θεωρείται βέβαιον 8τι τό 
ύδροηλεκτρικόν έργοστάσιον θά τεθή είς 
λειτουργίαν ένωρίτερον τοΟ προβλεπομέ- 
νου χρόνου.

25.— Είς Ιωάννινα άφίχθηοαν 26 μέλη 
τής Περιηγητικής Λέσχης καί του Φυσιολατρι
κού Όμίλου 'Αθηνών μειοβάντα κσι είς 
Κόνιτσαν.

27. —Άφίκετο είς Ιωάννινα ό Ήπειρώτης 
γρσμματεύς τής έν Ρώμη Ελληνικής Ποε- 
σβείας κ. Μιλτ. Μούτσος.

28. — Βάσει του συμβιβασμού τού έπιτευ- 
χθέντος μεταξύ τών Νοσοκομείων Ίωαννίνων 
καί Θεσσαλονίκης μετά τοΟ Καυτατζον?είου 
κληοοδοιήματος είς τό Δημοτικόν Νοσοκο 
μείον Ίωαννίνων περιέρχεται Ακίνητος περιου 
σία όξίσς 8 δισεκατομ. δρχμών.

29. — Άφ'κετο είς Ιωάννινα ό νέος Α νώ 
τερος Δ οικηνής Χωροφυλακής Ηπείρου συν
ταγματάρχης κ Βσρδουλόκης καί άνέλοβε 
τά καθήκονιά του.

30. —Άφίκετο είς Ιωάννινα ό νέος Γένι·' 
κός Διοικητής ’Ηπείρου κ. Κλεομένης Τσι- 
τσάρσς καί άνέλοβε τά καθήκοντά του.

— Εις Χοελισράδες ήοχιοεν ή άναδάσω· 
σις μεγάλης έκτάοεως έκ μέρους του Δασαρ
χείου Δωδώνης. Επίσης ήρχισε λειτουργούν 
τά πρώτον κατηχητικόν Σχολείον μέ κατηχητι
κόν τόν κ. Άντων. Μσστοράκην Απόφοιτον 
Ζ. Π. Ακαδημίας.

ο

ΛΟΓΡΑΦΙΑ

Σ ρ . ΜηΧ. Θεσσαλονίκη.— Συνεργασία σα€ 
δημοσιεύεται, περιμένουμε τά δημοτικά τραγοό“
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δια τής συλλογής σας, Ή μουσική άποτύπωση 
γενικά γιά τήν .ώρα μάς είναι δύσκολη* άργό- 
τερα ίσως τό έπιδιώξοομε, *Α γγ. Ώ α π α χ .,  ’Α
θήνα.— Εύχαριστούμε θερμά, θά δημοσιεύσουμε, 
έγράψαμε.— !Γ. Π α η . Αθήνα. Πήραμε συνεργα
σία σας.— JV. Π ρ ω χ ο η ., (Θράκην θρύλον) Ά -  
λεξανδρούπουλη, Συγχαρητήρια γιά τά βαθυστό
χαστα κριτικά σας σημειώματα στή «Φωνή». 
Τό θεατρκιό σας έργο θά δημοσιευθή άργότερα.
— Ά Χ . Α ε ιβ . ,  'Αθήνας. "Οπως θά ίδήτε Αρχί
σαμε τή δημοσίευση και τήν κατανομή. Γράφου
με Ιδιαιτέρως.— Ε ν .  Κ ρ ο ν ο χ ., Κόνιτσα, ευχα
ριστούμε πολύ γιά τό θετικό σας ένδιαφέρον. Μέ 
πρώτην εύκαιρίαν θά σάς γράψωμε ιδιαιτέρως.— 
Ά .  Π α η α χ ., ’Αθήνα. Πήραμε όλη τή συνεργα
σία σας* εύχαριστοΰμε θερμά γιά όλα. Γιά τό 
καθαρά στοιχειοθετικό λάθος, γίνεται ή προσή
κουσα διόρθωση.— Γ . Σ χα ρΧ ά ., ’Ενταύθα. Δη
μοσιεύεται, εύχαριστούμε.— Β . Μ η έ χ . ,  Τέρρο- 
6ο. Εύχαριστοΰμε πολύ, θά δημοσιευθή.— I .  Κ ο - 
Χιχα., ’Αθήνα. Εύχαριστοΰμε θερμά* περιμένου
με συνεργασία σας.— Χ ρ . ΚοΧ ., ζ’Αθήνα. Πήρα
με τή συνεργασία σας, σάς γράφομμε γιά όλα 
Ιδιαιτέρως.— Σ ο φ . Έ ξ α ρ ., ’Αθήνα. Πήραμε, 
εύχαριστοΰμε.— T a x . Τ α ., ’Αθήνα, Εύχαριστοΰ- 
με γιά όλα’ γράφουμε.— Ν . Π α χσ ., ’Αθήνα.

V Μελέτη σας έλήφθη, εύχαριστοΰμε θερμά, γρά- 
 ̂ φούμε ιδιαιτέρως γιά δλα.— Τ ά χ . Ρ ιν ο π . ,  

Πάργα. Εύχαριστοΰμε γιά τή συνεργασία σας. 
"Οπως βλέπετε στο παρόν τεύχος, σάς πρόλαβε 
άλλος συνεργάτης μας. Περιμέναμε τίποτε άλλο.
— Ά ν .  Ε ν &\, Κόνιτσα, Πολύ ενδιαφέρουσα 
ή συνεργασία πού μάς στείλατε. Εύχαριστοΰμε. 
Περιμένουμε και άλλο.— «Κάποιον άναχνώ- 
σχη μα ς» . Χουλιαράδες. Εύχαριστοΰμε γιά τις 
πληροφορίες καί τό ένδιαφέρον σας. Ξαναγρά- 
ψτε μας.— Ρ .Θ . Peabody, mass. Τό «Τραγούδι 
του νεκρού άδελφού», θά δοθή στήν ’Επιτροπή 
γιά τά περαιτέρω. "Ολα τά άλλα πού άναφέρετε 
μάς ένδιαφέρουν πολύ και Οά πρέπει νά τά 
ιδούμε. Εύχαριστοΰμε θερμώς. Γράφουμε ιδιαι
τέρως.— Π . Σ π α ν . ,  θεσααλονίκη. Γιά τά εύγε- 
κικά οας λόγια ευχαριστούμε θερμά. Αραιότατο 
αύτό πού μάς στείλατε, θά περιμένουμε* πάντο
τε τις συνεργασίες σας.— Δ . Γ ε ω ρ γ ., ’Αντι
στράτηγον έ;ά. Μεσολλόγι. Γιά τΙς ευχές σας 
ευχαριστούμε θερμώς καί άντεπευχόμαστε τά άρι
στα. Μέ τό 8ο τεύχος κλείνουμε τον Α’ τόμον 
και αρχίζουμε τον Β'.—Ταα. Γ αλό. Σέρρας. Συ
νεργασία σας έλήφθη, εύχαριστούμε.— Ά γ Χ .  
Δ εβ ., ’Ενταύθα. Εύχαριστούμε γιά τήν έκλεκτή

I συνεργασία σας. Δυστυχώς έλήφθη όταν είχε έγ- 
ί  κριθή άλλη μελέτη σχετική, πού δημοσιεύεται 
I στο παρόν τεύχος. Περιμένουμε νά μάς στείλετε 
I κάτι άλλο.- Γ εω ρ . Χ ρ ισ χ ο γ .. Άθήναι. Εύχα- 
S ριστοΰμε γιά τις ευχές καί τά καλά λόγια σας. 
I Καί τό νέο σας ποίημα «Γη των πατέρων» καλό 
Κ καί θά δημοσιευθή.— Κ α ίχ . Κ ώ νσ χ ., Άθήναι. 
Ε Τό διήγημά σας «ήΚατάρα» δείχνει ότι διαθέτετε 
Κ ένα γερό πεζογραφικό ταλέντο. Γι’ αύτό δέν θά 
Μ  θέλαμε νά σάς παρουσιάσουμε μ’ αύτό πού μάς 
I  στείλανε. Περιμένουμε κάτι καλύτερο δικό σας.

— Κων. Πανχ., μαθητήν, ένταύθα. Τά νέα σας
ποιήματα δείχνουν σημαντική έξέλιξη. Χρειάζε
ται όμως καί άλλη προσπάθεια. Δημοσιεύουμε 
έδώ τό ένα άπ’ τά σταλέντα :

«ΧΕΙΜΩΝΙΑΤΙΚΟ ΒΡΑΔΥ»
Είν* ξέθωρη, άπόμακρη Ιστορία, 
άδούλευτο, ξεκούρδιστο βιολί, 
πού δοξαριού ζήτα μικρή χαίδή 
νά ξαναπαίξη κάποια μελωδία.
*Αχνόθαμπα στή μνήμη τυπωμένα 
υέ χιόνια μία άναστρη βραδυά, 
λόγια γλυκά, πολύγλωσση φωτιά 
μέ κέφι και φαιδρότητα δεμένα.
"Ενα κρίπ * κράπ κομπολογιοΟ άκούω, 
γιά «βασιλιάδες» κάποιος νά μιλή 
καί σφονδηλιοΟ, φουσκώνοντας, στοφή 
σέ γέλια καί σκιρτήματα ξανοίω. . .
Καί πέφτουν οί νιφάδες πεισμωμένα 
στό δρόμο, μέ τό σούρουπο, πλατύ, 
συνθέτοντας σ’ άπόχρωση λεπτή, 
ζωή π’ άφέθηκε στα περασμένα. . .

'Α ρ ισχ .  ΤοιΧ .,  φοιτητήν. Άρτα. Σεμνό κ»1 με
τρημένο τό γράμμα σας. Τό ποίημά σας «Ήπει- 
ρώτισσες* δείχνει πώς έχετε ταλέντο. Δουλέψτε 
όμως άκόμη καί θά φτάσετε σύντομα σέ καλά 
άποτελέσματα. Προσέξτε επίσης στή χρήση (ορι
σμένων λέξεων, όπως «εύωδιακές» κλπ. καί άπο- 
φεύγετε τήν άτονη έκθεση τής Ιδέας τών ποιη
μάτων σας. Δημοσιεύουμε εδώ τά δυό πρώτα τε
τράστιχα τού ποιήματος σας γιά νά πεισθήτε :

ΗΠΕ1ΡΩΤΙΣΣΕΣ
Ψυχές μεγαλοδύναμες, άγνές, παλληκαρίσιες 
πίστης, τιμής και λευτεριάς φυλάχτρες στοργικές 
τίς στράτες, πού διαβήκατε στις ράχες τίς βουνίσιες 
φύτρωσαν μακροκλώναρες δάφνες εύωδιακές.
Κάποιους καιρούς Σουλιώτισσες μό τ* άρματα

[ζωσμένες
όρθώαατε τ’ Ανάστημα στή μαύρη τή σκλαβιά 
και θρύλους άναστησατε στό Ζάλογγο πιασμένες 
σάν είπατε τραγουδιστά στόν κόσμο «έχε γειά».
Κων. Τ ζ ιο β . ,  μαθητήν’ Κατσικά. Γιά τά κα
λά σας λόγια εύχαριστούμε. Τό ποίημά σας πρω
τόλειο. Μή βιάζεστε. ΕΙσθε νέος άκόμη καί 
πρέπει νά διαβάσετε πρώτα πολύ. Καί προ παν
τός νά διαβάζετε τά μαθήματά σας γιατί σημει
ώσαμε άρκετά λάθη τόσο στό γράμμα σας όσο 
καί στό ποίημά σας.— Σ ω χρ .  Γ εω ργ .,  Πλατα- 
νούσαν. Δυστυχώς καί τό νέο σας ποίημα δέν μάς 
Ικανοποίησε. Τήν έργασία σας γιά τά μνημεία 
τής ΙΙατρίδος σας νά τήν συνεχίσετε καί έάν εί
ναι άξιόλογη άσφαλώς Οά δημοσιευθή.— Ν ικ .  
Κ ο σ μ .Λαγκαδά.Σταλέντα δέν μάς Ικανοποίησαν. 
Άπό σάς έχομε μεγαλύτερες άξιώσεις. Περιμέ
νουμε. Γιά τό ένδιαφέρον σας γιά τήν «1Ι.Ε.» 
σάς ευχαριστούμε θερμά. — Φωχ. Β αΧ .,  . . . 
Οί στίχοι σας δείχνουν άνθρωπο μέ ταλέντο καί 
καλλιεργημένον πνευματικά. Τό «Βραδυνό» σας 
μέ λίγη περισσότερη προσοχή Οά γινόταν §να κα
λό ποίημα. Τό δημοσιεύουμε έδώ γιά νά δήτε 
τίς άδυναμίες του.
ΤοΟ ήλιου πετάξαν τά πουλιά κι’ήρθε βαρύ τό βράδυ, 
οί πελαργοί πετάξανε γοργά πρός τίς φωλιές 
κι’ ή βουβαμάρα πλάκωσε μαζί μέ τό σκοτάδι— 
παραοοθηκαν στό βορριά γυμνές οί μυγδαλιές.



/
112 Άπ© μήνα oh μήνα ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ

Τό γέλοιο σβύστηκε θλιβά στήν άδεια κάμαρά μου 
καί ‘πλάγιασαν στής μνήμης μου τό μνήμα οΐ

.{στοχασμοί.
βαλτοπελάγη Ακύμαντα πνίξανε τΛ χαρά μου» 
άπόψε νεκρωθήκανε μέσα μου κ9 οι καημοί.

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ ΠΟΥ ΛΑΒΑΜΕ
ΒΙΒΛΙΑ : Γιάννη Α. Σαραλή : « Ν ε ο ε λ λ η 

ν ικ ή  Μ ε τ ρ ικ ή »  Άθήναι 1952 Roger Milliex * 
« 'Α δ α μ ά ν τ ιο ς  Κ οραής—Victor Hugo» (εκδοσις 
Γαλλικού Ινστιτούτου). Άθήναι 1953. Γ. Κο- 
τζοόλα : « Φ υ γ ή  ο τή  φ ύ σ η »  (ποιήματα) 1952. 
Max Cheler · « Μ ό ρ φ ω ο ις  κα ι γνώ ο ις»  Μετά
φρασή Βασ. Κ. Έξάρχου, Άθήναι 1953. Μ. Οι
κονόμου : «*Ασν* τ δ  β υ θ ό  τή ς  θάλασσας», 
Άθήναι 1950.

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ : « Κ υ π ρ ια κ ά  Γ ρ ά μ μ α τα *
211ον, Ίανουαρίου 1953. Λευκωσία. « Κ ιβ ω τό ς »  
18ον, Ίαν., Άθήναι. «Ν έ ο  Σ χ ο λ ε ίο »  29ον.. 
Ίαν., Άθήναι. « Α χ τ ί ν ε ς »  134ον ’Ιαν., Άθήναι. 
« Μ ο ρ φ έ ς »  75ον. Θεσσαλονίκη. « Ε κ λ ο γ ή »  87ον, 
Ίαν. Άθήναι. « * Ε λλ . Χ ρ ο ν ικ ά » 41 - 44, Άθη- 
ναι. « Π ν ε υ μ α τ ικ ή  Ζ ω ή »  Ιΐον., Άθήναι. « Κ ρ η 
τ ικ ή  'Ε σ τ ία »  33 - 34 (αφιέρωμα Ιον), Ν]6ριος 
—-Δ]6ρΐος 1952, Χανιά.

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ .' « Β .  *Ήπειρος», « Έ θ ν *  
*Α γώ ν», « Κ ή ρ υ ξ » , «  Ή π ε ι ρ .  *Αγώ ν»—Ιωάν
νινα. « Σ τ ρ α τ .  Ν έ α » —Άθήναι. « Ή π ε ι ρ ,  Μ έλ 
λ ο ν»  — ’ Α θήναι. « Θ ε ο π ρ . Β ή μ α  » — * Β γουμενί- 
τσα. « Έ λ ε ν θ .  Λ ό γ ο ς » — Άρτα. « Θ εσ π ρ , Ν έα »  
—Άθήναι.

*0 Νεομάρτυρας "Αη-Γιώργης
Π α ρ ά κ λ η σ η

Ό  συνταξιούχος δικαστικός, συμπολίτης Βασίλης 
Γ. Κασούμης, μου έμπιστεύθηκε σπανιότατο χειρο- 

ραφο, πού περιέχει Ακολουθία του Νεομάρτυρα 
εώργιου τήν πρώτη ίσως καί Ανέκδοτη, ώραιότατη 

τρίχρωμη χαλκογραφημένη εΙκόνα του 'Αγίου, Συνα
ξάρι και Λόγο Εγκωμιαστικό, συνταγμένα, άπό τό 
1838 (χρονιά πού μαρτύρησε ό 'Αη—Γεώργης μας) 
Ισαμε τά 1840, άπό 'Ιερομόναχο Χ ρ ύ σ α ν θ ο  
Λ α ΐ ν ά, πριν Γιαννιώτη κι Αργότερα «Κοντζιότη».

Παρακαλείται θερμότατα, όποιος μπορεί νά δώση 
πληροφορίες γ ιά  τόν άγνωστο αύτό καί ευλαβέστατο 
ύμνογράφο καί κήρυκα του Νεομάρτυρά μας, νά τή 
στείλει στον ύποφαινόμενο, (λ&ωφ. Γεωργίου Β. 29 
Γ ιάννινα).

Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑΣ

9Α να γκ α ίες  δ ιο ρθώ σ εις  Α ' τόμου

Σελ. 812, στ. 1η, στιχ. 10. Λουσα;. Σελ. 822, στό 
άρθρο «Γιάννενα ή Γιάννινα;».* όπου στίς λέξεις Γιάν
νινα, Γιαννίνα, Γιάννινο, Παννίν*, τό δεύτερο ι είναι 
άνάστροφο μέ περισπωμένη, νά διορθωθή σέ ι όρθιο 
άπλό. Σελ. 863, στ. 1η, στιχ. 12 (Από τά κάτου), Αντί 
«τόν άπεθαυένο» γράφε «τό θαυένο», στ. 2η στιχ. 5, 
άντί «ξενευεται». γράφε «ξεντύνεται»,, στιχ. 28, «μοι
ραία». Σελ. 79η, στ. 1η, στιχ. 19 κειμένου, νά Απα- 
λειφθή ή λέξη 'χώρες».

ΟΙ μεταφράσεις ξένων κειμένων
Παρσκαλουμεν τούς συνεργάτας μας πού Ασχο

λούνται μέ τίς μεταφράσ«ις ξένων λογοτεχνικών κλπ. 
κειμένων όπως μαζύ μέ τή μετάφραση, στέλνουν—έ<ρ9 
όσον δέν τούς είναι Αδύνατο—καί τό πρωτότυπο κεί
μενο γιατί είναι, δυστυχώς, Αδύνατο νά Ιχωμε στή 
βιβλιοθήκη μας τά ξένα βιβλία.

Ν «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» ΠΩΛΕΙΤΑΙ :

Είς Ά  & ή ν α ς  : 1. Εις τόν Γενικόν άντιπρ$σωπ©ν Βασ. Ν. Γρηγοριάδη,
( ’ Εκδοτικόν Οίκον) όδός Χαρ. Τρικούπη 2.

2. Είς τόν κ. Κωστήν Ιπυρόπουλον, Πολυκλείτου 14.
3. Είς όλα τά Κεντρικά Βιβλιοπωλεία.

Είς θεο/νίκην : 1. Κεντρικόν Πρακτορείον έφημερίδων Πάνου Άναοτο-
πούλου Φρ. Ροΰσβελτ 21.

ΕΙς Π ά τ ρ α ς :  1. «Γωνιά τοΟ Βιβλίου» Ά γ . Νικολάου 13
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£  Ε Δ 0 T A I :

Ε. Α. ΦΑΚΑΤΣΕΛΗΣ 
MIX. ΧΑΡ. ΜΑΧΟΣ 

•

'Επιτροπή έπ:»ιελείας 6λης * 
I Ω*Ν. Ν. ΜΚΟΛΑΙΔΗΧ 
ΓΕΩΡ, L Λ \ΠΑΓΕβΡΓ ίΟΪ 
ΔΗΜ. 2, ΣΑΛΑΜΑΓΚΑΣ 
ΠΑΝΟΣ Γ, Φ Α Ν Τ Η Σ  

ΜΗΝΙΑΑ ΕΠΙΘΕ2ΡΗΣΙΣ ΕΝ ΙΩΑΝΝΙΝΟΙΣ ·

Σ Ϊ Ν Δ Ρ Ο Μ Α Ι :
’Εσωτερικού Έτησία . . Δραχ. 150.000 

Έξάμηνος . . * 80.000
Έξακερικοΰ : Έτησία . . Δολλ. 15 

ή Λίραι Αγγλίας 5 
Νομικών προσώπων Δραχ. 200.000 
ΤΙΜΗ ΤΕΧΧΟϊΣ............ΔΡΑΧ. 12.500

Εμβάσματα : ΜΙΧΑΗΛ ΧΑΡ. Μ ΑΧΟΝ. Ό?6<

Άντεπιστέλλοντ*, μέλη τής Επιτροπής:
K e x .  Η Ε Ρ Τ Ζ Ι 0 2  (Βενετία) 
ΛΕΑΝΔΡΟΣ I. ΒΡαΝΟΓΣΗΣ (Άϋήνα:) 
ΧΡΓ Σ ΑΝΘΗ Ζ Ι Τ Σ Α Ι Α  (θεσ/ν'ν.η) 
ΚΩΣΤΑΣ A. MIX \ΗΛΙΔΗΣ (Θεσπρωτία) 
Ν. Π Α Π Α Δ Ο Π Ο Γ Λ Ο Σ  (Άθήναι) 

28ης ’Οκτωβρίου 62 Ιωάννινα—Τηλ. 6-59

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε  Ν Α :
Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Χ α τ ζ ή !  
Χρ. Χρησ τ ο β α σ ί λ η :

Κ. Α. Παπαγεωργ ί ο υ : 
Ι ω ά ν ν ο υ  Πο λ  έ μ η ! 
Ά λ ε ξ .  Λι  6 α δ έ ω ς !

Γ. Σ τ ρ α τ ή γ η !  
Γ ε ω ρ γ ί ο υ Γ ά γ α ρ η !  
Βασ.  Κ ρ υ σ τ ά λ λ η !

Β α σ ι λ .  Σ κ α φ ί δ ι :  
Δ η  μ. Σ α λ α μ ά γ κ α !  
Ά  λε£.  Λ ι β α δ έ ω ς :

Δ η μ. Σ α λ α μ ά γ κ α !  
Μ
Δ η μ. Σ α λ α μ ά γ κ α :  
’Αθαν. X. Παπαχαρίση :

Μάνθου Ο ί κ ο ν δ“μ ο υ : 
Τ ά κ η  Τ σ ι ά κ σ υ ! 
Παν. Γ. Κ ο ρ ο ν τ ζ ή  : 
Γ ι ώ ρ γ ο υ  Ρ ά γ κ ο υ :  
Χρυσάνθης Ζιτ σ α ί α ς ! 
Κ ω σ τ ή Π α λ α μ £ ! 
Τάκη Σιο>μ ο π ο ύ λ ο υ I 
Χρίστο»! Χρηστοβασίλη: 
Σωτηρίου Μ. Ζουμπου : 
Ούϊλλιάμ Σ α ρ ο γ ι ά ν ;

Γιώργου Κ ο τ ζ ι ο ύ λ α :  
Βάσου Π. Μ π έ χ λ η  :

Έχαμογέλασες..................................................................................115
Τό τραγούδι τών Ίωαννίνων (ποίημα) . . , „ 117
Τδ χρονικδ της άλώσεως τών Ίωαννίνων . . . , 11Η

Ό  Βελισσαρίου καί ή άπελευθέρωσις τ&ν Ίοιαννίνων . . 126
"Οταν πέσανε τά Γιάννινα . . , . , , . ]3 1
Ή  Ηπειρωτική Εταιρία καί ή συμβολή τών 'Hnetptoxftv

κατά τούς άγώνας 1912 — J 3 ...................................... 132
Γιάννινα ( π ο ί η μ α ) ............................................... , 140
"Ενα προαπελευθερωτικδ δπίμνημα . . . . .  141
"Αλωσις τοΟ Μπ;ζανίου καί ή άπελευθέρωσις των "Ιωαννίνων 14*»
’Εγώ δε ρίχνω τ ’ άρματα (Δημοτικδ τραγούδι) . . , 146
Ή  άπε/ευθέρωσις του Μετσόβου *κ τοϋ Τουρκικού ζυγόν . 147
«’Ηρθαν ! . . * ...................................................... . , . ]50

*0 Πουτέτσης ......................................................... . 153
Γιά σήνου καπετάνε μου . . . (Δημοτικδ τραγούδι) . , 162
Γαζή Έβρενδζ (ό πρώτος έπ'.κυρίαρχος τών Γιαννίνων) , 166
Τά πήραμε τά Γ ιάννενα...................................................... . 1 6 6
Λαογρχγικά σ χ ε δ ιά σ μ α τ α ......................................................167

Δευτέρα εϊς τδ τοπωνυμικδν τοϋ Πωγωνίου συμβολή , , 170
Ήπειρωτικαί παροιμίαι (συλλογή Ε. Μπόγκα) . . . 171
Ή  Ά ν α γ ν ώ σ τ α ιν α ..................................................................... 172
Π ά ρ γ α .............................................................. . . . 1 7 δ
Λαΐκδς πολιτισμίς καί ά γ ω γ ή ...................................... , 1 7 9

‘Ηρωική Ραψωδία ( π ο ίη μ α ) ......................................................185
Τά χρυσά μαλλιά τής Χ ο ύ σ ια ς ................................' 188

Έμπρδς (ποίημα) . . . . . . . . , 191
’Οπτασίες ( π ο ίη μ α ) ..................................................................... 192
Ή  Καθαροδευτέρα (δ ιή γη μ α )......................................................194
Στδν πύργο τοϋ Κάστρου ( π ο ί η μ α ) ...................................... 199
Τδ μήνυμα τοϋ θανάτου (μετάφρ. Γιάννη ’Αναστασίου) . 201

Ήπειρωτικαί π α ρ ο ι μ ί α ι .......................................  . 203
Ά π δ  μικρδς στά γ ρ ά μ μ α τ α ....................................... * . 204
Πικρία μέ μικρίς δδσεις (ποίημα) . . . . , ,. 203

'A lti μήνα σέ μήνα: Σ η μ ε ιώ μ α τα  / Ήρθαν οί "ιίλληνις ! . .— «Ελληνικά»—Γρηγέρ'.ος Εινίκο '̂/.ο; 
— Χρύσανθος Λα £νΔς—Στέςραν ς̂ Σαλαμάγκας—Α ί  ίπ ιο χ ο λ α ί  puts t Περί τής ετυμολογίας τών Κατ;α- 
νοχωρίαιν — At ΙπιστβλαΙ τοδ Ισμαήλ ΚεμΔλ Βλιώρα—ΤΔ Ιστορικά μνημεία τών Ία»αννίνβ·ν—Άπβ τή 
Χριστιανική ιστορία τής *IIστείρου — Έ χ ό η Χ ώ ο α ς  γ ιά  την  εχ&οσι της ε 'Η η ε ιρ ω τ ιχ ή ς  "jFar/aj» — 
'Η π ε ιρ ω τ ικ ά  Β ιβ λ ία  / Παν. ΚανβΛλοπούλοϋ : Χριστιανισμός καί ή έποχή μας — 'ιωάννας Μπέκοιι :
01 πύλες Oiv δβηγοδν nou^evi. — Μητροπολίτου *£ρμουπ6λεως Εύιγγέλον : β»ι πολέμαρχος Χατζημιχά- 
λην Νταλιάνης-Νίκου Στρατάκη ; ΚΤπεν ή ψυχή μβ«. Τά  γεγο νό τα  το ν  Ί α ν ο υ α ρ ίο υ — Ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ή  

χ ίν η σ ις — 'Α λλη λο γρ α φ ία —'Β ιβ λ ία  καί π ερ ιο δ ικ ά  π ο υ  λάβαμε



Α Φ Ι Ε Ρ Ω Ν Ε Τ Α Ι
ΣΤΗΝ 40ην ΕΠΕΤΕΙΟΝ ΤΗΣ ΑΠ ΕΛΕΥΘ ΕΡΩ ΣΕΩ Σ 

Τ Ω Ν  Ι Ω Α Ν Ν Ι Ν Ω Ν  
(21 Φεβρουάριου 1915-21 ΦεβρουορΙου 1955)

Μ Η Ν ΙΑ ΙΑ  ΕΠ ΙΘ ΕΩ ΡΗ ΣΕΙΣ)
TSN ΙΟΑΝΝΙΝΟΙΕ


